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Në të hyrë të vitit 1806 Nikolla Rostovi u kthye 
në shtëpi me ieje. Edhe Denisovi kish marrë leje 
për të shkuar në shtëpi të vet në Voronezh, po Ros- 
tovi ja mbushi mendjen që të vente në Moskë bash« 
kë rne 'të e të rrinte mik disa ditë te prindërit e 
tij. Në stacionin e fundit para se të arrinin në 
Moskë, Denisovi u poq me një shok të vjetër dhe 
ja shtroi e piu me 'të tri shishe verë; pastaj, posa 
u nisën, ra në një gjumë të thellë dhe, tek po i 
afroheshin Moskës, me gjithë tronditjet e rrugës 
tërë gropa, ai vazhdonte të flinte pa u zgjuar asnjë- 
herë; qe shtrirë në pjesën e pasme të sajës, pranë 
Rostovit të cilit s'i durohej gjer sa të arrinin. 

„Më shpejt, më shpejt, ngaji sa të mundësh! Oh, 
këto rrugë të shkreta, që të duket sikur s’do të 
mbarojnë kurrë, këto dyqane, këta kuleçë 1 ), këta 
fenerë e këto karroca!” zjente me vete Rostovi si 
i regjistruan lejet e tyre në posto-bllok e hynë n& 
qytet. 

— Denisov, arritëm më në fund! Ky po fle! 

— thirri, duke zgjatur trupin përpara, sikur me këtë 
iëvizje donte të shpejtojë vrapin e sajës. 

Denisovi s’u bë i- gjallë. 

— Ja udhëkryqi ku qëndron zakonisht Zahari 
me sajën e tij... Ah, ja Zahari vetë gjith me atë 
kalë që ka pasur... Ja edhe dyqani ku blinim ku- 
laç me mjaltë. Hë, dë, kur do të sosemi? Jepi, o 
burra, të vemi sa më shpejt! 


1) Është fjala për mostrat prej druri të kuleçëve që furrtarët 
i -vuiin në vitrinat e dyqaneve të tyre. (Sh. i përk.) 












— Ku të qcndroj? pyeli karrocjeri. 

— Ja, orc, atjc tej, tc ajo shtëpia e n 
nuk e shch? Ështo shtëpija jonë, — thoshtc Hosi'" ■ 
— ja, ajo cshlë shtëpiu jonë! 

— Dnnisov! Denisov! Erdhëm! 

Denisovi ngriti kokën, u kollit, po nuk foli. 

— Dmitri, — pyeti Rosf.ovi shërbëtorin që kish 
ndenjur në pope, pranë karrocjerit, — në shtëpinë 
tonë është ajo dritë? 

— Po, zotni, në shtëpinë tonë, dhe tamam ne 
dhomën e babait. 

— Të mos kenë rënë akoma? Hë? Si thua?... 
Shiko, mos harro të më nxjerrësh menjëherë uni- 
formën e re, — shtoi Bostovi duke dredhur musta- 
qet. — Hajde, ecë! — i foli karrocjerit. --- Po zgjo- 
hu, or Vasja, akoma po fle? — vazhdoi duke iu 
kthyer Denisovit, që kish varur kokën e po dremis- 
te përsëri. — Ngaje shpejt, dë, ngaje, do të të jap 
tri rubla bakshish, po bëje erë! — zuri të thërriste 
kur po i afroheshin shtëpisë. I dukej sikur kuajt 
s'po lëviznin nga vëndi. Më në fund saja bëri më 
të djathtë dhe dolli mu përpara shtëpisë; mbi kokë 
të tij Rostovi pa kornizën e njohur me gëlqeren 
e zgërmitur, pa shkallët, shtyllen e fenerit buzë tro- 
tuarit. Pa pritur që të ndalej saja, u hodh poshtë 
dhe hyri me vrap në hajat. Shtëpia dukej e ftohtë, 
e huaj, sifcur s’pyeste fare se kush po vinte. Në ha- 
jat s'kish njeri. „O zot" — mencloi Rostovi me ze- 
mër të dredhur — a janë mirë vallë? Mos u ka 
ngjarë gjë? — dhe qëndroi një hop; po pastaj e 
mblodhi veten, kaloi hajatin me vrap, dhe ngjiti 
shkallët, aq të njohura për 'të, nga katër përnjëhe- 
rësh. Doreza e derës ish gjith ajo që kish qënë, jo 
forfc e pasfcër, — dhe kontesha kushedi sa herë qe 
zemëruar për këtë shkak — po vërtitej lehtë, dhe u 
hap pa hërë zhurmë, si kurdoherë. Në çardhak ishte 
hdezur një liambadhe prej dhjami. 

Plaku Mihal po flinte mbi një banbë. Prokopi, 
shërbëtori me uniformë, ai shërbëtor aq i fuqishëm 
sa mund të ngrinte një karrocë nga ana e pasme, 
ish ulur e po thurte opinga me lëvore bliri Ngriti 









sytë nga dera që po hapej dhe fytyra e tij apatike 
d'he e përgjumur shprehu menjëherë një ge?irn 
entuziast të përzier me frikë. 

— O Perëndi e madhe! Konti i ri! — thirri kur 
e pfi. — Si kështu?! Oh pëllurabi ynë! 

Dhe Prokopi, duke u dredhur nga mallëngjimi* 
u derdh nga dera e sallonit që të jepte, pa dyshim, 
këtë sihariq; po pastaj ndërroi mendirn, u kthye 
prapa dhe erdhi e i puthi supin të zot. 

— A janë mirë me shëndet? — pyeti Rostovi 
duke çliruar krahun. 

— Lavdi Zotit, janë fare mirë që të gjithë. Sa- 
po mbaruan darkë. Dal të të shoh një çikë, Shkël- 
qesia Juaj! 

—■ Vërtet, mirë janë gjithë? 

— Lavdi Zotit! Lavdi Zotit! Si do vetë Perën- 

dia! 

Rostovi e harroi fare Denisovin dhe, duke da- 
shur t'u vejë papandehur njerëzve të shtëpisë, nuk 
lejoi njeri të lajmëronte për ardhjen e tij, po hoqi 
qyrkun dhe, në majë të këmbëve, u sul në sallën e 
madhe e të errët. Aty çdo gjë ishte ashtu si kish 
qenë: po ato tryeza të lojës, po ai llampadar i ve- 
shur me këllëf; po dikush e kish ndjerë se kish 
ardhur konti i ri, kështu që, para se të arrinte në 
sallonin e vogël, nga dera më krah dikush u vërsul 
si veriu, iu hodh në qafë, e pushtoi e zuri ta puthë. 
Pastaj një tjetër, e një tjetër u lëshuan me rrëm- 
bim duke dalë nga të tjera dyer dhe zunë ta për- 
qafojnë e ta puthin e të thërresin e të mallëngjë- 
hen e të derdhin lote gëzimi. Ai nuk çquante dot ku 
dhe kush ishte babai, kush ish Natasha e kush Pet- 
ja. Që të gjithë thërrisnin, diçka thoshin, s'u pushon- 
te goja dhe gjith e puthnin. Vetëm e ëma nuk qe 
midis tyre, këte e vuri rë. 

— E unë s’dija gjë fare.., Nikoliushka... miku 
im! 

— Ja ku është, e shikoni? Vogëlushi ynë i da- 
shur! Engjëllushi im!Pa shih, sa ka ndryshuar! Dri- 
të shpejt këtu! Dhe çaj! 

— Puthmë, dë, puthmë! 

—- Po mua? Puthmë dhe mua, o shpirt! 
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Sonja, Natasha, Petja, Ana Mihaillovna, ¥ere/ 
dhe konti plak e puthnin dhe e përqafonin; shër- 
bëtorët dhe kamarjeret, duke mbushur dhomën rne 
britma gëzimi, cicërronin e ligjëronin pareshtur. 

— Po mua? Po mua? — thërriste Petja duke u 
varur pas këmhëve të fcia. 

Natasha, si e mbyti me të puthura, e kapi me 
të dy duart nga jaka e zhaketës dhe zuri të hidhej 
përpjetë si ndonjë keckë, gjith në një vend, duke 
klithur me zë të hollë si e dehur nga gëzimi. 

Nga çdo anë e shikonm sy që shkëlqenm nga 
lote gezimi, sy plot mall e dhëmshuri; nga çdo 
anë zgjateshin buzë që donin ta puthnin. 

Sonja, që ish bërë lulukuq në fytyrë, i kish 
marrë një dorë e ai shtrëngonte. Tërë gëzimin e saj 
e shprehte me vështrimin e lumur që ia kish mbër- 
thyer drejt në sy dhe priste, e dëshëraar, që ta 
shihte edhe ai. Sonja i krish mbushur të gjashtë- 
mbëdhjetat dhe ishte shumë e hukur, sidomos tanl 
në këtë çasfc që dukej sikur kish krahë e fluturonte. 
E sodiste pa ia hequr sytë, me buzën në gaz e du- 
ke mbajtur frymën. Ai e vështroi me mirënjohje e 
përmallim. Po dukej që dikë priste akoma e gjith 
kërkonte me sy mos e shihte. Kontesha plakë hala 
s’dukej të vinte. Dhe ja ku u dëgjuan çape te pra- 
gu, aq fcë shpejfca, sa s’ta merrte mendja të ish ajo. 

Po ajo ishte, veshur me një fustan të ri, që Ni- 
kolla s’ia kish parë ndonjëherë. Të gjithë 1 hapën 
udhë dhe ai iu derdh përpara. Kontesha iu lëshua 
në krahë, mbështeti kryet në kraharorin e tij dhe 
zuri të qajë me dënesë; nuk e ngrinfce dot fytyrën, 
që e shtrëngonte pas shiriteve të qëndisur të unifor- 
mës së të. birit. Denisovi, të cilin s’e kish vënë re 
njeri kur hyri në dhomë, po rrinfce më këmbë disa 
hapa më tutje e po i shikonte duke fërkuar syfcë. 

—• Vasil Denisovi, shoku i birifc fcuaj, — tha, du- 
ke iu paraqifcur kontit, që po e vështronte si me 
pyefcje. 

— Mirsenaerdhëti E di, e di, — tha konti, du- 
ke e përqafuar e duke e puthur. — Nikollushka 
shkruante në letër... Natasha, Vera ja Denisovi. 










Gjithë ato fytyra të lumtura e plofc enfcusiazmë 
u kthyen nga Demsovi leshatak e i shpupurishur 
dhe e rrethuan. 

— I dashur, i dashur Denisov! — klithi Nata- 
sha, pa e mbajtur dot vefcen nga gëzimi; iu derdh 
menjëherë, iu hodh në qafë dhe e puthi. Gjithë 
mbefcën sii në gjëmba nga kjo sjellje e Natashës. 

Edhe Denisovi u skuq, po bëri buzën më gaz, 
i mori dorën vajzës e ia puthi. 

E shpunë ahere në dhomën që i kishin caktuar, 
tek sa tërë familja u mblodh në sallonin me kanape 
rrofcull Nikollushkës. 

Konfcesha plakë, që i kish ndenjur pranë, s’ia 
lëshonte një dorë të birifc dhe ia pufchte or’ e çast; 
të tjerëfc, që kishin zënë vend rrotull fcyre, duke- 
shin sikur përpinin çdo lëvizje, çdo fjalë, çdo vë- 
shtrim fcë Nikollës dhe nuk ia hiqnin syfcë plot mall, 
dashuri e përkëdhelje. I vëllai me fcë motrat zihe- 
shin për vëndin kush e kush t'i rrinte më pranë 
dhe haheshin shoku me shok kush t’i sillte më p> 
rë çajin, ndonjë shami apo llullën. 

Bostovi e ndjente veten shumë .) lumtur pëi 
dashurinë që i tregonin; po ajo minuta e parë e 
ardhjes së tij kish qënë aq e mrekullueshme sa që 
lumtëria e tashme s'i dukej ndonjë gjë e madhe, 
d.he gjithmonë priste, diçka më tepër. 

Të nesërmen në mëngjez mysafirët fjefcën gjer 
më ora dhjetë, që të merrnin veten pas atij udhë- 
tirni të gjatë. 

Aty në dhomën pranë ishin hedhur tok mbi tok 
shpatat, vezmet, këllëfet, valixhet e hapura dhe 
çizmet gjithë baltë. Dy palë çisme, të llustruara 
dritë e të pajisura me mamuze, sapo ishin vënë më 
këmbë pas murit. Shërbëtorët sillnin ibrik e legen, 
ujë të ngrohtë për t’u rruar dhe uniformat e pas- 
truara e fcë hekurosura. 

— Ej, Grishka, llullën! — u çua zëri i ngjtrur 
i Vasil Denisovit. — Rostov, ngreu! 

Bostovi, duke fërkuar qepallat që ia Idsh qe- 
pur gjumi, ngriti kokën me flokë të shpupurishur 
nga jastëku i ngrohtë. 







—■ Të ngrihem? Pse? Sa ështe ora? 

— 'Vate vonë, ora është dhjetë, — u përgjegj 
zëri i Natashës dhe, në dhomën ngjitur, u dëgjua 
një frushullimë fustanesh të grirë rne kollë, u dë- 
gjua një pëshpëritje dhe një e qeshur vajzash; te 
dera gjysmë e celur vetëtiu diçka e kaltër, u du- 
kën e u çdukën sakaq fjongo, flokë të zes e fytyra 
të qeshura. Ishin Natasha, Sonja dhe Fetja që ki- 
shin ardhur të shihnin mos qe ngritur Nikolla. 

— Nikolenka, ngreu! — u dëgjua sërish zëri 1 
Natashës pranë derës. 

~ Ja, u ngrita! — 

Në këtë kohë Petja, aty në dhomën pranë, pa 
një shpatë, e rnori në dorë dhe, me atë entusiazmin 
që ndjejnë fëmijët kur shohin armët e vëllait të 
tyre të maclh ushtar, duke harruar se s’kish hije 
që e rnotra dhe e kushërira të shihnin dy burra 
gjysmë të xhveshur që sapo ngrihesbin nga shtrafi, 
hapi derën. 

Shpata e jote ështe kjo? — thirri. 

Vajzat u larguen me nxitim, të trëmbura.' Duke 
zgurdulluar sytë nga e keqja, Denisovi fshehu këm- 
bët e tia tërë qime nën jorganin clhe herë pas here 
shikonte shokun sikur i kërkonte ndihmë. 

Petja hyri brënda dhe e mbylli derën. Matanë 
saj krisën të qeshura. 

-- Nikolenka, dil me rroben e natës, — u de- 
gjua zëri i Natashës. 

— Shpata jote është? — pyeti Petja. — Apo 
juaja? — tha me nderim të madh, duke iu drejtuar 
Denisovit, zeshkan e mustaqelli. 

Nikolla mbathi çizmet me të shpejtë, veshi rro- 
ben e natës dhe dolli. Natasha kish mbathur një 
çizme me shporet dhe në atë çast po fuste këm- 
bën në çizmen tjetër. Sonja po sillej si fugë rreth 
vetës që tl fryhej fustani e t’i bëhej si ballon, e 
ajo të ulej pastaj galtc. Ishin veshur që të dyja 
me fustan të ri të kaltër; ashin të freskëta me fy- 
tyrë të skuqur e të qeshur. Sonja krisi e iku; Na- 
tasha mori Nikollën për krahu clhe e shpuri në sa- 
Uonin me kanape; dhe ia filluan. muhabetit. Nuk 
ngopeshin së pyeturi njeri tjetrin dhe s’prisnm ra- 









cjhën qo t’i përgjigjoshin shoku shokut p«r gjih. 
farc të kota, që votorn për ’ta mund. të kishin tëi 
dësi. Natasha qeshte rno ydo rjalë, jo se ishin ptir 
to qeshur ato që flisnin e thosiun, po se nuk e 
rnbante dot gëzimin e madh qe i vlonte përbrënda 
e që c çfaqte duke qeshur. 

_ oh, sa bukur! Sa bukur! Mrekulli e Zotit! 

thosh or' e çast. 

Nikoila e ndjente se, në rrezet e ngrohta të 
dashurisë së njerëzve të tij, për të parën herë pasë 
një viti e gjysmë, po i këndonte zemra e po i 
qeshte fytyra ashtu si nuk i kish kënduar e nuk 1 
kish qeshur që kur qe larguar nga shtëpia. 

— Jo, pa shaka, dëgjo këtu, — i thosh ajo — 
ti tani je bërë tamam burrë! Si lum unë që kam 
një vëlla si ti. — Ia preku me gishtërinj mustaqet. 
— Dua të marr vesh si jeni ju burrat. Jeni si ne, 
apo ndryshe? 

— Pse iku Sonja? — e pyeti Nikolla. 

— O, është histori e gjatë kjo! Si do t’i fla* 
sësh Sonjës, me tt apo me ju, 

— Si të qëllojë, — tha Nikolla. 

~ Foli me ju, të lutem, po ta them pastaj pse- 
në. Shiko, po ta them që tani. Ti e di që unë e 
dua shumë Sonjën, e kam shumë shoqe, aqë shoqe 
sa që dogja dorën për ’të. Ja, shiko. — 

Përveshi mëngën prej musoline dhe i tregoi në 
krahun e saj të gjatë, të hollë e të hajthëm, një 
çikë me poshtë supit, shumë më lart se brryli — në 
një vend që zakonisht mbulohet edhe nga fustani 
i ballos — një shënjë të kuqe. 

~ U dogja këtu që t’i provoja se sa shoqe e 
kam. Vura një rigë në zjarr sa u skuq, pastaj e 
mbështeta në mish, këtu. — 

Ulur aty në dhomën e tij të vjetër të studimit, 
në një kanape plot jastëkë anëve e duke shikuar 
sytë c Natashës që vetëtinin nga haroja e nga entu- 
siazmi, Nikolla zhytej sërish në atë botë familjare 
e fëminoro që s’kish kuptim veçse për ’të e që i 
kish falur disa nga gëzimet më të mëdha e më të 
kulluara të .jotës së tij. Dho ajo e djogur në krah 









me nje rigë të skuqur në zjarr nuk i dukej p xmë 
boshe dhe e kotë, jo: ai e kuptonte atë gjest dhe 
nuk çuditej aspak, 

— Po pastaj? vetëm kaq!? — e pyetl 

— Ja, pra, jemi shoqe kaq të dashura, kaq të 
dashura sa s’e tregoj dot! Sa para bën pun’ e ri- 
gës, s’ka rëndësi ajo; po ne jemi shoqe përgjithënjë, 
për jetë e për vdekje. Po deshi njerf Sonja, e do 
përgjithënjë; unë çudiiem me ’të, se për vete time 
harroj menjëherë, 

— E po si pastaj? 

— E ja, kështu na do ajo mua dhe ty, — 

Befas Natasha u skuq. 

— Shiko, a të vjen ndër mend,... para se të 
niseshe... ja, ajo thotë se ti duhet t’i harrosh të 
gjitha... Ja si më tha: „unë do ta dua sa të rroj, 
po ai duhet të jetë i lirë”. Shiko ç'fisnikëri, ç’ze- 
mër të artë që ka! Vërtet, apo jo? E' mrekullish- 
me! hë? — pyeste Natasha me një hije serioziteti e 
mallëngjimi në fytyrë; dhe nga zëri që i dridhej 
kuptohej se ato fjalë që po i përsëriste tani duhej 
t'i kish thënë një herë më parë me lote në sy. 

Nikolla ra në mendime. 

— Unë nuk e kthej fjalën, — tha. -- Pastaj 
Sonja është një xhevahir që... E ç’është ai i marrë 
që i rënka me shkelm lumtërisë së tij? 

— Jo, ja, s’është e mundur! — thirri Natasha. 
— Këtë punë e kemi biseduar gjerë e gjatë me 'të. 
Ne e dinim që ti kështu do të thoshe. Po kjo s’bë- 
het, sepse kuptohet vetvetiu që ti fiet kështu se e 
ndjen veten të lidhur nga fjala që ke dhënë dhe na 
del se ajo i thotë këto fjalë të bukura me qëllim, 
sa për t’u dukur. Na del se ti, dashke s’dashke, do 
ta marrësh me doemos dhe, në fund të fundit, tja- 
tër mendojmë ne, e tjatër bëhet. — 

Nikolla e shihte se tërë kjo punë ish menduar 
e stërmenduar nga të dy vajzat. Edhe të djeshmen 
mbrëma kish mbetur i mahnitur nga bukuria e So- 
njës. Atë mëngjez, duke e parë rrëshqitas e vjedhu- 
razi, i qe dukur fare perri. Ish një vajzë gjashtë- 
mbëdhjetë-vjeçare plot nur, e cila e dashuronte me 
gjith shpirt (për këtë s’kish asnjë dyshim). „E pse 











të rnos e dashuronte atëherë, e ta merrte grua?” 
mendonte Nikolla. Po tani kish të tjera pimë, të 
t j era gëzime e prisnin. „Po, mrekulli e kanë men- 
duar” 7 tha rne vete, „duhet të mbetern i lirë”. 

— Mirë, si të doni, — tha; — prapë fiasim për 
këtë. Kemi kohë. Sa e ndjej veten të gëzuar që 
jam pranë teje! — shtoi. — Po a s'rnë thua, ti, të 
paktën, nuk e ke tradhëtuar Borisin, hë? 

— Ç’janë ato marrëzira! — qeshi Natasha. 
rjnë nuk mendoj as për atë, as për ndonjë tjetër 
dhe as qe pyes për njerl. 

— S’është e mundur! Po për çfarë mendon ahe- 

re? 

— 0në? — ia ktheu Natasha, dhe i vetëtiu fy- 
tyra nga gëzimi. — E ke parë Dyporin? 

— Jo. 

— S'e ke parë Dyporin me nam, mjeshtrin e 
ballos? E, ahere s’e kupton dot. Ja se ç’jam unë. — 

Natasha rrumbulloi krahët, ngriti pakëz kindin 
e fustanit siç bëjnë balerinat, u largua disa hapa 
duke rendur, u kthye, bëri një përkulje, përpoqi 
këmbët njerën me tjetrën e, duke u ngritur në ma- 
jë të gishtave, bëri disa çape. 

— Qëndroj apo s’qëndroj në majë të gishtave? 
ja, shiko, tha; po s’qëndroi dot shumë ashtu. — E 
pe, tani, se ç’jam unë? Unë s’kam për t’u martuar, 
do të bëhem balerinë. Po shiko mos ia thuaj nje- 
riu! — 

Nikolla ia krisi gazit e qeshi me gjithë zemër 
sa që Denisovi që nga dhoma e tij, ia pat ziii, 
dhe Natasha s’mundi të përmbahej po zuri të qesh- 
te bashkë me ’të. 

— A s’është bukur, thuaj? — përsëriste ajo 
pareshtur. 

• — Bukur, bukur është, po kështu s'do të mar- 

tohesh dofc me Borisin! 

Natasha u skuq u bë flakë. 

— Të thashë që s'dua të martohem me njeri!... 
Kështu do t’i them edhe atij vetë kur të vijë. 

— Pa shiko! — pa shiko! — u cudit Nikolla. 

— Po t’i lemë këto gjepura... A s’më thua, De- 
nisovi a është i mirë, a është i sjellë? 










— Shumë i mirë. 

— Lamtumirë, pra, shko vishu!... S'të shtie Cri* 
kën ai Denisovi yt? 

— Pse të të shtjerë frikën? — pyeti Nifcolla. — 
Jo, aspak, Vaska ështe xhevahir djalë. 

— Vaskë i thua?... ÇudU... Domethënë është i 
sjellë, i dashur? 

— Sa më s’ka. 

— Ahere shko vishu shpejt dhe eja të pimë ça- 
jin gjithë bashkë. 

Dhe Natasha u ngrit mbi majë të gishtave e 
dolli nga salloni siç bëjnë balerinat, po me buzë 
në gaz siç dinë vetëm vajzat pesëmbedhjefcë-vjeçare 
kur u këndon zemra. 

Duke u takuar në sallon me Sonjën, Nikolla u 
skuq. S’dinte si të szllej me ’të. Të djeshmen rnbrë- 
ma, në çastin e takimit, të rrëmbyer nga gëzimi, 
qenë puthur; po sot e ndjenin se një gjë e tillë 
s'kish hije e s’duhej bërë; ai e ndjenfce se që të 
gjithë, e ëma, të motrat e vështronin si me pyetje 
dhe prisnin të shikonin si do të sillej me Sonjën. 
Ai i puthi dorën dhe i tha, — Sonja. Po sytë e tyre 
kur takoheshin i flisnin njeri tjetrit në njejës dhe 
putheshin me dashuri të zjarrtë. Me vështrimin e 
saj ajo i kërkoi ndjesë që kish guxuar t’i kujtonte, 
me anën e Natashës, zotimin që kish dhënë, dhe e 
falënderoi për dashurinë e tij. Me vështrimin e tij 
ai e falenderoi që ajo e çlironte nga fjala e dhënë 
e i tha se, në këtë ose atë mënyrë, do ta dashuron- 
te gjithënjë sepse nuk ish e rhundur të mos e da- 
shuronfce. 

— Çudi! — tha Vera, në mes fcë heshtjes që kish 
plakosur për një çast, — Sonja me Nikolenkën i 
flasin njeri tjetrit me ju, tani, sikur janë të huaj. — 

Vërejtja e saj ish e drejtë si gjithëmonë; po 
prapë; ashtu si kurdoherë, që të gjithëve u erdhi 
rëndë e s’e ndjenë vetën mlrë nga afco fjalë; jo ve- 
tëm Sonja, Nikolla dhe Natasha, po edhe kontesha 
plakë, që i trembej kësaj dashurie të të birit për 
Sonjën se mos e bënte të humbiste rastin për ndo- 
një martesë të shkëlqyer me prikë të madhe, u 
skuq si ndonjë çupkë. 







lillEostovi u çudit pa masë kur pa Denisovin që 
er£ jjji i veshur me uniformën e re, i rruar e i par- 
fumuar, i pispillosur dhe elegant si në betejë; po 
u çudit akorna më shumë kur e pa që sillej me 
damat si një kavaljer i përsosur. 


II 

II Nikolla Rostovin, që ish kthyer në Moskë nga 
ushfcëria, njerëzit e shtëpisë e pritën me krahë ha- 
pur si toir të shtrenjtë e të dashur, si hero, si Niko- 
ilushkë të adhuruar; të afërmit, — si një djalosh 
të dashur, të sjellë e simpatik; të njohurit, — si 
një toger të hijshëm të usarëve, si një valltar të 
përsosur e si një nga djemtë më të mirë të Moskës 
për ta bërë dhëndër. 

Eostovët njiheshin me tërë shoqërinë e iartë të 
Moskës; atij viti konti plak kishte mjaft të holla, 
sepse gjithë pronat e tia i kish vënë peng për herë 
të dytë. Prandaj Nikollushka tundej e kapardisej 
majë kalit të tij të zgjedhur, me një palë pantallona 
kalorësi të modës së fundit e nga më të mirat, sa 
që në Moskë, s’i kish njeri, e me një palë çizrne 
nga më elegantet, edhe këto të modës më të fundit, 
me majën fort të ngushtë e me shpore të vogla 
ergjëndi. E kalonte kohën si jo më mirë, me qejfe 
e më dëfrime dhe i kënaqej shpirti që po kthehej 
përsëri në jetën e ëmbël të familjes, pas një kohe 
mjaft të gjatë. I dukej se tani ishte rrifcur e qe 
bërë burrë. Dëshpërimi se kish dalë keq në provim 
në mësimin e fesë, të hollat që i merrte hua Gavri- 
lit për të paguar një karrocjer, të puthurat që çkë- 
mbenin me Sonjën fshehurazi, — të gjitha këto i 
kujtoheshin si punë fëmijësh prej të c-ilave ishte 
larg tani si qielli me tokën. Tani ishfce një toger 
usarësh me zhakefcën të qëndisur me argjënd, me 
kryqin ushtarak të Shën Gjergjit; stërviste kalin 
e fcij në vrapimet bashkë me disa meraklinj të njo- 
hur kuajsh, njerëz të pjekur e fcë ndemar. Njihej 
me një zonjë që e kish shtëpinë në bulevard dhe 
i shkonte vizifcë mbrëmanet. Drejtonte mazurkën 








në foallo te Arhorovët, foisedonte për lui'tën rne feld- 
-mareshal Kamenskin, vente rregu'ilisht në Klubin 
anglez dhe i fliste me ti një koloneli dyzetvjeçar, 
me të cilin e kish njohur Denisovi, 

Pasioni i tij për perandorin sikur ishte ftohur 
pakëz në Moskë, me qënë se nuk e shihte dhe as 
që kish rast ta shihte. Megjith këtë, kur fliste për 
perandorin, — dhe fliste shpesh — linte të merrej 

vesh se nuk i thosh të gjitha e se ndjenjat që 

ushqente për të ishin një mister i thellë që nuk e 

kuptonte dot njeri. Ashtu si gjithë Moska, edhe ai 

e adhuronte me gjithë shpirt Aleksandrin e Parë, 
„ëngjëllin e mishëruar”, siç e quanin moskovitët. 

Gjatë asaj kohe të shkurtër që ndenji Rostovi 
në Moskë, gjer sa u nis për në regjiment, ai nuk 
iu afrua Sonjës, po përkundrazi u largua prej saj. 
Ajo ishte shumë e bukur, e ëmbël dhe e këndësh- 
me dhe dukej që e dashuronte me zjarr; po ai 
ndodhej në atë periodë të rinisë kur të duket se 
ke kaq shumë gjëra për të bërë sa s’të mbetet Jcohë 
të merresh me këtë, clhe kur i riu s’do të krijojë 
lidhje të tilla, se i është e shtrënjtë liria që i duhet 
për shumë gjëra të tjera. Kur mendonte për Sonjën 
sa kohë ndenji në Moskë, thoshte: „E dë, se mos 
është vetëm ajo në këtë botë! Ka plot e plotë të 
tjera që i ngjajnë dhe mund të më qëllojë rasti të 
njihem me 'to. Prapë kur të më teket, do të kem 
kohë të merrem dhe me dashuri, po tani për fcani 
s’ia kam ngenë”. Përveç kësaj, duke e ndjerë veten 
burrë tani, i dukej sikur s*i kish hije të vërtifcej 
pas fustaneve të grave. Vërtet se nuk linte ballo 
e suarë pa vajtur po tregohej sikur e bënte këto 
vetëm se e donte puna e jo se i pëlqente. Vrapi- 
met, Klubi englez, ahenget e qejfefc me Denisovin, 
vizitat n’atë vënd, — këto, po! i përshtateshin një 
usari të ri. 

Më të hyrë të marsifc konti plak Ilia Andreiç, 
Rostovi merrej me përgatitjen e një gosfcie në Klu- 
bin englez për nder të princ Bagrationit. 

Konti, veshur me robdëshambrë, vente e vinte 
nëpër sallon duke i dhënë udhëzime ekonomifc fcë 
klubit dhe Teoktistit të famshëm, kryegjellëtoërësifc 








të Klubit englez, për shpargulet, kastravecëfc © fres- 
kët, luleshtrydhetë, peshkun e mishin e viçit që- 
'duheshin për gosfcinë që do të jepej për nder fcë- 
princ Bagrationit, 

Prej ditës së themelimit fcë klubit, konti ishte 
anëtar dhe kryetari i tij. Klubi i kish besuar për- 
gatifcjen e gostisë për Bagrationin sepse asnjë tje- 
fcer nuk dinte rnë mirë se ai të organizonte një 
drekë madhështore e sidomos të vinte të holla edhe 
nga xhepi po ta donte puna. 

Kryegj ellëbërësi. dhe ekonomi i Klubit dëgjo- 
viiin rne fytyrë të çelur urdhërat e konfcit se e dinin- 
që me këtë njeri do të nxirnin fifcime të majme si. 
jme asnjë tjetër, aq më shumë se kjo ish një gosfci 
që do të kushtonte disa mijë rubla. 

— Këshfcu si të them, hë? Ki mëndjen të mos 
harrosh kërpurdhat, more vesh? 

Hfy — Domethënë, do të duhen tri gjellë të ffcohta? 
— pyeti gjëllëbërësi. 

Konti ra në mendime. 

— Me pak se tri s’është punë që bëhefc, tri.... 
majonezi... një fcha duke përkulur një gisht. 

— Dhe na urdhëroni që të blejmë koranët e 
mëdhenj? — pyeti ekonomi. 

--- Ç’fcë bëjmë? Merri, merri, edhe në mos i 
dhënçin rnë lirë! Ah, se mënt harrova, o i uruar i 
Zotifc! Na duhet edhe një antipastë tjefcër në trye- 
zë. Bobo! m’u bë koka tym! — dhe zuri kokën me 
të dy duarfc. — Po lulet kush do të m’i sjellS? Mi- 
binka! Hej, Mitinka! Sulu me vrap, Mitinka, gjer në 
shtëpinë time jashtë Moskës dhe thuaji kopshfca- 
rifc, Maksimifc të thërresë e fcë mbledhë menjëherë 
fshatarët. Porosifce që të më dergojë këtu të gjifcha 
lulefc e serave; t’i mbështjellë me shajak. Po të 
premten dyqind vazo të jenë këto tek unë. 

Si dha edhe disa udhëzime të fcjera, dolii me 
qëllim që të vinte të çlodhej në dhomat e konfce- 
shëzes, po udhës iu kujfcua se duhej porosifcur diçka 
fjëtër akoma dhe u kthye menjëherë, fchiri prapë 
gjellëbërësin me ekonomin dhe nisi nga urdhërafc. 

: Te praku u dëgjua një hap i lehtë burri, një 

tnhgëilimë mamuzesh dhe hyri brënda konti i rl, 
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i pashëm e i freskëfc, me musfcaqe të iiolia që M- 
shin fiiiuar t’i nxiheshin: clukej që ish çlodhur dhe 
s 'kisli rnarrë veten rnirë me atë jetë që bënfce në 
Moskë. 

— Ah, djali im, po rnë merren mëntë, — tha 
plaku, si i fcurpëruar e me buzë në gaz. — Të pak- 
tën, të më ndihmoje një çikë ti! Na duhen ca kë- 
ngetarë. Orkestrën e kam unë, po s'ishte keq. fcë 
.merrnim edhe ciganë, si thua? Juve ushtarakëve ju 
pëlqejnë këto gjëra. 

— Të them të drejtën, baba, nuk besoj që princ 
Bagrationi të jetë rropatur kaq sa ju tani, kur për- 
gatitej për betejën e Shëngrabenit, --- qeshi i foiri. 

Konti plak bëri sikur u zëmërua. 

— Po, më fjalë është kollaj, po pa urdhëro e 
bëj, të të shohim! 

Dhe konti iu kthye gjellëbërësit, i cili, me një 
fizionomi inteligjente e plot nderime vërente atin 
e birin me një vështrim të vëmënclshëm e të dashur. 

— A i sheh të rinjtë, Teoktist, — i tha, — Qe- 
shin me ne pleqtë. 

— Atë moshë kanë, Shkëlqesia Juaj. Afca shikoj- 
në si të hanë sa më mirë, pa se si përgatifcen afco, 
kjo s'është punë e tyre. 

— Ashtu është, ashfcu, — pohoi konfci, e duke 
zënë të birin nga të dy duart i tha me gëzim: — 
Ke ardhur pikërisht në kohën e duhur. Merr që 
tani sajën me dy kuaj, shko te Bezuhovi dhe i thuaj 
se konti, domethënë Ilia Andreiçi, të dërgoj që t'i 
kërkosh luleshtrydhe e ananase të freskëta. As që 
kemi për të gjetur gjetiu. Po të mos jetë në shtë- 
pi, bëju një vizitë zonjuvshave princesha dhe thuaju 
atyre. Dhe që andej, dëgjo, një gjë tjetër, shko fce 
Razguljaj — Ipatka — karrocjeri, ti e di se ku — 
dhe gjej aty ciganin Iljushka, atë që ka kërcyer 
një herë në shtëpi të kont Qrllovit, me një zhaketë 
fcë bardhe kozake, të kujfcohet? dhe rna sill këtu. 

— A ta sjell këtu bashkë me ciganet? — pyeti 
Mikolla duke qeshur. 

— Leri shakatë tani!... 

Në këtë çast hyri në dhomë Ana Mihaillovna, 
me hapa të lehta, që s'ndiheshin fare, me fytyrë të 
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sënclisur e fcë brengosur e me një pamje të ëmbël 
e të nënështruar si kurdoherë. Megjithëse s’kish dite 
qe Ana Mihaillovna të mos e gjente kontin veshur 
rne robdësharritrrë, atij i vinte rëndë dhe edo Iierë 
i kërkonte ndjesë që ishte veshur ashtu. 

_ S’ka gjë, i dashur konfc, — i tha ajo, duke 

ulur syfcë si e shënjtë. — Te Bezuhovi po shkoj 
un ë. ~~ tha. Pjeri erdhi, dhe, pa dyshim, të gjitha 
serrat e fcia do të na i lerë në dorë si t’ishin tonafc. 
Duhefc të piqem me 'të me doemos. Më dërgoi një 
letër të Borisit. Lavdi Zofcifc, Borisi tani është në 
shtatmadhori. 

Konfci u gëzua që Ana Mihaillovna mori përsipër 
një pjesë të porosive të tia dhe urdhër të mbreh- 
nin për ’fcë karrocën e vogël. 

i thoni Bezuhovifc të vijë, unë do t’i shkruaj. 
Me të shoqen ka ardhur? — pyetx. 

Ana Mihaillovna ngriti sytë në qiell dhe u bë 
pikë e vrer nga fyfcyra. 

— Ah, miku im, — psherëtiu — lereni ç’e ka 
gjefcur! Po të jenë të vërteta ato që na dëgjuan vë- 
shët, është për të thënë Zot na ruaj! Kujt i shkon- 
te kurrë në mëndje një gjë e fcillë, në mes të gji- 
tha atyre të mirave! Apo s’është ëngjëll nga shpirti, 
ëngjëll i hardhë ai Besuhovi! Po, më ther pëx t.e 
rriu këtu në zemër, po ç’të bëj, s’kam gjë në dorë, 
s’di si ta ngushëlloj. 

: _Po ç’ka ngjarë? — e pyetën të dy Rostovët, 

plaku dhe i riu, me një gojë. 

Ana Mihaillovna psherëtiu nga zemra. 

— Dollohovi, djali i Maria Ivanovnës/ — për- 
shpëriti, — siç tregojnë e thonë, i mori nderin, e 
fcurpëroi fare. Pjeri e ka përkrahur, e ka futur në 
sritëpi të tij në Peterburg, dha ai.,. ja se ç’vefce e 
bëri... Ajo erdhi këtu, dhe ai kokëkrisuri e ndoqi 
pas, — vazhdoi duke dashur të tregohej sikur i 
vinfce keq për Pjerin, po nga zëri e nga një buzë- 
qeshje e hollë dukej se anonte nga kokëkrisuri, siç 
s quante ajo Dollohovin. — Thonë se Pjeri e ka 
humbur fare, është bërë për të vrarë vefcen. 









— Nejse, thuajini të vijë në IClu'b, thuajini! Të 
pakfcën, kështu do ta harrojë një çikë dhëmbjan. 
Do të jetë një gosti madhështore. — 

Të nesërmen, më 3 të marsit, në orën dy pas* 
dreke, dyqind e pesëdhjetë anëtarë të Kluhit englëz 
e pesëdhjetë të ftuar prisnin për drekë mysafixin 
e shtrënjtë dhe heroin e fushatës së Austrisë, prihc 
Bagrafcionin. 

Difcëfc e para, kur dëgjoi për betejën e AusfceriM 
cit, Moska e fcërë e humbi fare e s’dinfce ç'fcë thosh. 
N’atë kohë rusët ishin mësuar aq forfc rne fitore, sa 
që, kur erdhi lajrni i një disfate, një palë s’kisftM 
besuar fare, fcë fcjerët e kërkonin shpjegimin e kë- 
saj ngjarjeje kaq të papritur e të çuditëshme në 
ndonjë sftkak të jasfttëzakonshëm. Në Klubin eng- 
lez, ku mblidhej ajka e shoqërisë moskovite, nje- 
rëzit më fcë shquar e nga dyerfc më fcë mëdfta, që 
mermin kurdoherë informafca fcë sigurta dhe u pe- 
shonte fjala, në dhjetor, kur filluan të vinin lajme, 
askush nuk iliste për luffcën e për befcejën e fundit, 
sikur që fcë gjithë e kishin bërë me fjaië fcë mos 
hapnin gojë. Ata që u jepnin tonin bisedimeve si 
kont Rostopçini, prlnc Juri Vlladimiroviç DoIIgora' 
ki, Valluevi, kont Markovi, princ Vjazemski nuk 
dilnin në klub fare, po mblidheshin herë në këfcë., 
herë në atë shtëpi, në rrethin e fcyre të ngushfcë, dhe 
ata nga moskovitët qe s'gjykonin dot me trufcë e 
fcyre po merrnin mendimin e të fcjerëve — midis 
këtyre ish edhe Ilia Andreiç Rostovi — mbetën për 
një kohë të shkurtër pa një opinion të caktuar për' 
punët e luftës dhe pa frymëzonjës. Moskovitëfc e 
ndjenin se punët nuk shkonin mirë, po ish e vësh- 
tirë të jepnin një gjykim për këto lajme 'fcë këqija, 
e perandej m’e mira ish të heshtnin. Po pas një farë 
kohe, si afca anëtarët e fcrupit gjykues që, passi ja- 
në ftequr mënjanë për të biseduar, kfchehen në sa- 
llën e gjyqifc të japin vendimin, u dukën sërish oje- 
rëzifc e mëdftenj që formonin opinionin e Klubit, 
dhe menjëfterë gjuhët u zgjidhën: që të gjifchë zunë 
të flisnin me qartësi e me saktësi. Tani isftin gjetur 
sftkaqet e kësaj ngjarjeje të pabesuar, fcë padëgjuar 
e të pamundur, dometftanë të disfatës rase, dhe 
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çdo gje ishte e qartë, e në të gjitha qoshet e Mos- 
:kës filluan të thoshin po ato gjëra. Këto shkaqe 
is'hin: tradhëtia e austriakëve, furnizimi i keq i 
•trupave, tradhëtia e polakut Prshebishevski dhe 1 
francezit Lanzheron, paaftësia e Kutuzovit dhe (kjo 
fchuej me zë të ulëfc) rinia e papjekuria e sovranit 
që u kish basuar disa njerëzve të liq e pa pikë vlere, 
Po fcrupat, trupat ruse, thoshin që të gjithë, kishin 
qënë të mrekullishme dhe kishin bërë çudira, kishin 
kryer heroizma që të linin me gojë hapur. Ushtarët, 
oficerët gjeneralët ishin treguar heronj. Po heroi i 
heronjve ishte princ Bagrationi, që ish mbuluar rne 
iavdi me betejën e tij të Shëngrabenit dhe me tër- 
heqjen nga Austerlici, ku vetëm ai kish udhëhequr 
në rregull të plotë kolonën e tij dhe gjatë tërë një 
dite kish zmbrapsur një armik dy herë ma të madh 
në numur. Moskovitët e zgjodhën si hero Bagratio- 
nin edhe për arësye se ai ishte i huaj në Moskë e 
s’kish lidhje me njeri. Në personin e tij nderonin, 
siç ish e udhës, një ushtar rus të kalitur në betejat, 
të thjeshtë, pa tarafe e pa intriga dhe emri i të cilit 
rshtc akoma i lidhur, përmes kujlimeve të ekspedi- 
tës së Italisë, me emrin e Suvorovit. Përveç kësaj, 
me tërë këto nderime që i bënin, tregonin më së 
miri pakënaqësinë dhe antipatinë ndaj Kutuzovit. 

— „Sikur Bagrationi të mos ishte, tl faudralt 
l’tnventer ”') — tha ai shakaxhiu Shinshin, duke pa- 
rodizuar fjalët e Volterit. Për Kutuzovin s’fliste nje- 
ri mirë; bile disa e shanin me zë të ulët dhe e qua- 
nin „satiri plak” dhe „zhirueta e Oborrit”. 

Në tërë Moskën përsëriteshin fjalët e princ Doll- 
gorukovit: „thyhej, thyhej, — më në fund thyhesh”, 
që na ngushëllonin për disfatën tonë duke na kuj- 
iuar i'itoret e para; përsëriteshin gjithashtu fjalët 
e Rastopçkiit: „Ushtarët francezë kanë nevojë të 
nxiten në betejat me fjalë të mëdha e të përfryra; 
me gjermanët duhet arësyetuar me logjikë, duke i 
joindur se të kthesh prapa është më e rrezikëshme 
se te shkosh përpara; po ushtarëfc rusë duhet ve- 
’ern t’i mbash e t/u lutesh që të shkojnë më me 

li IJuUcj (.pikui 









ngaclalë". Nga çdo anë dëgjoheshin gjithënjë episode 
të reja heroizmi, shembuj të veeantë trimërie që 
Idshin treguar ushtarët dhe ofieerët tanë në Ausfcer* 
lie. Ky kish shpëtuar një flamur, ai kish vrarë pesë 
francezë, një tjetër, fill i vetëm, mbushte e zbraste 
pesë topa... Për Bergun tregonin, sigurisht ata qe 
nuk e njihnin, se si qe plagosur në dorën e djathtë, 
kish rrëmbyer shpatën me të majtën dhe iah vër- 
sulur përpara. Për Bollkonskin nuk flitej gjë, dhe 
vetëm atyre që e kishin njohur nga afër, u vihte 
keq që kishte vdekur aq i ri, duke lënë të shoqën 
me barrë në shtëpi të atij marranikut batoait fcë fcij. 


III 

Më 3 mars gjithë sallat e Klubit engless buçisnin 
e gjëmonin nga zërat dhe, si ato bletët që roitin 
në pranverë, anëtarët dhe të ftuarit e Klubit, me 
uniformë, me frak, e nclorijë edhe me flokë të pud- 
rosur e me kaftan venin e venin, uleshin e ngrihe- 
shin, mblidheshin grumbull apo përhapeshin. Të pudro- 
sur, me çorape mëndafshi e këpucë llustrina, shërbëto- 
rët të veshur me uniformë qëndronin pranë çdo dere 
dhe i bënin syfcë katër që të vinin re çdo lëvizje të fcë 
ftuarve e të anëtarëve të Klubit për t'u ofruar shër- 
bimefc e tyre. Shumica e të pranishmëve ishin bu- 
rra të moçëm e të nderuar, fytyrë-gjërë, hijerëndë 
e të qetë, të kënaqur nga vetvetja, me duar të më- 
dha e gishtrinj të trashë, me zë të fortë e gjeste 
të sigurta. Të ftuarit dhe anëtarët e kësaj kategorie 
ishin ulur në vendet përkatëse dhe formonin rrethet 
e tyre të zakonshme e të njohura. Një pjesë e vo- 
gël e të pranishmëve përbëhej nga të fituarifc e ras- 
tifc-e sidomos nga fcë rinjtë, në numrin e fcë ciiëve 
ishin edhe Denisovi, Rosfcovi e Dollohovi. Ky i fu- 
ndifc ishfce bërë përsëri oficer i regjimenfcit Semjo- 
novski. Fytyrat e të rinjve, e sidomos të ushfcara- 
këvë, kishin atë shprehje respekti përbuzës ndaj 
pleqve që duket sikur i thotë brezifc të vjetër: ,;ae 
ju çmojmë dhe ju nderojmë me gjithë zemër, po 
ju mos harroni, ama, se e ardhmja ëshfcë e jona”. 












Midis të pranishmëvc ndodhoj cdhe NesvicKi, s; 

; j S hte një nga anëta r ct c vjctër tc Kh.’bit. Fjcri q; ; 
rne urdhër të së shogcs i kish lërui flokët t’i rrite- 
shin, që s'mbanfce më sy/.v dho qc veshur sipas mo 
dës. sillej nëpër sallat. mo nji; fyfcyrë të brengosur e 
të vrarë si njeri i poshtëruar. Edhe afcy ish rrefchuar, 
si kudo, nga një turmë njerëssish që i përkuleshin 
: pasurlsë së tij, kurse ai i trajtonfce që të gjithë me 
një moskokëçarje përbuzëse që fcregonte se tani ish 
mësuar të sundojë. 

Nga mosha e tij i fcakonfce të rrinfce me të rinj 
: të, po nga pasuria dhe iidhjefc shoqërore që kish, 
bënte pjese në grupin e të ffcuarve të moçëm e më 
të nderuar, ndaj edhe kalonte nga një grup në fcjc- 
fcrin. Fleqtë më të shquar ishin mu në mes të gru- 
peve, ku afroheshin me ndrojfcje edhe të panjohurit 
që të dëgjonin se ç’thoshin këta njerëz kaq të rnë 
dhenj. Grupet më të mëdha ishin formuar rrefch 
■kontit Rastopçinit, Valluevit dhe Narishkinit. 

Rastopçini tregonfce se rusëfc i kish mbyfcur rrë 
keja e austriakëve të thyer që iknln nga sytë kë- 
mbct, c so u qe dashur to hapnin një shfceg mo ba- 
jonefcat në duar përmes turmës së arrakafcëve. 

Valluevi fchoshte në konfidencë se kishin nisur 
Uvarovin nga Peterburgu që të merrfce vesh opinio- 
nin e moskovitëve për betejën e Austerlicifc. 

Në grupin e tretë Narishkini fliste për një 
mbledhje të këshiilit austriak të luftës, gjatë së ci- 
lës Suvorovi kish këcyer si këndez duke thirrur e 
duke britur si përgjigje për marrëzitë që thoshin 
gjeneralët austriakë. Ai dreq Shinshin, që s'i rrinte 
gjuha rehat, kur dëgjoi kështu deshi të tallej duke 
thënë se Kutuzovi, me sa dukej, s’kish mundur të 
mësonte nga Suvorovi as artin e kollajshëm qe të 
këcenfce e fcë bërtiste si këndezi; po pleqtë e vësh- 
truan rrepfcë duke i dhënë të kuptonte me ato 
vëshfcrime se aty, e sidomos atë ditë, nu.k foënte- 
të zinte fill Kutuzovin. 

Konti Ilia Andreiç Rostovi, i nxitur sikur e pris- 
nin një mijë punë, kalonte duke hequr fësh-fësh çiz- 
met e tij të fouta nga salla e gostisë në sailonin e 
pritjes, duke përshëndetur me ngut dhe krejt nënjë 












■.menyrë njerëzit me rëndësi e pa rëndësi; ai njihej 
:me të gjithë, dhe duke kërkuar me vështrim herë 
■pas here figurën e hijshme dhe të hedhur të të bi- 
rit, e sodiste, i gëzohej dhe ia bënte me sy. Nikolla 
Bostovi qëndronte më këmbë pranë një dritareje me 
Doilohovin, të cilin sapo e kish njohur dhe rntourrej 
>që e kish bërë mik. Konti piak u vajti pranë dhe 
i shtrëngoi dorën Dollohovit. 

— Të lutem na urdhëro nga shtëpija, ja, ti nji- 
hesh rne tim bir... dhe të dy 'bashkë, atje, Idni bërë 
çudira ... A! Vasil Ignatiç ... Ngjatjeta, miku im, — 
’.fcha, duke iu kthyer një plakëruqi që po kalonte; po 
s’pafci kohë ta mbaronfce përshëndefcjen se që të gji- 
thë lëvizën nga vëndi, dhe një shërbëtor, duke ren- 
dur me fytyrë të tmerruar, lajmëroi: — shkëlqesitë 
-e tyre erdhën! — 

U dëgjuan zile që tringëllinin; pleqfcë u derdhën 
përpara të ftuarit, të përhapur nëpër sallafc e ndry- 
shme, u mblodhën xhumbë e u ndalën në sallonin e 
:madh pranë dyerve. 

Në pragun e hajatit u duk Bagrationi, pa kape- 
ië e pa shpatë, që, sipas zakoneve të Klubit, i kish 
iënë në dhomën e portjerit. Nuk e kish atë beretën 
prej lëkure dashi si kalmukët dhe as kamshikun 
kozak shkuar krahë-qafë sikundër e kish parë Ro~ 
:stovi natën para betejes së Austerlicit: kish veshur 
një uniformë të re e të ngushtë rne dekoratat ruse 
e të huaja e me kryqin e Shën Gjergjit në anën e 
:majtë të kraharorit. Dukej që sapo i kish. qethur 
fiokët dhe favoritat dhe kjo ia shëmtonte një çikë 
fizionominë. Në fytyrën e tij kish diçka të pafaj- 
shme e gazmore si për ditë feste, diçka që, në ku- 
ndërshtim me tiparet e tia të forfca e burrërore, i 
„jepte një shprehje disi qesharake, Bekleshovi dhe 
Pjodor Petroviç Uvarovi që kishin ardhur bashkë 
me ’fce u ndalën përpara prakut, duke dëshiruar 
që ai, si i ftuari kryesor, të hynte i pari. Bagrationi 
u turbullua dhe ngurroi duke mos dashur të përfi- 
tonte nga nderi që i bënin. Po si ngurroi një hop, 
Bagrationi kaloi i pari. Ecte në dyshemenë e ndri- 
tëshme të sallës së prifcjes me ndrojtje e me ngath- 
tësi duke mos ditur si t’i mbante duart: dukej që 
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: n uk xyh lucsuar nëpor «<:sta c gosli o so e kish vai 
; !eh të te octe plumbat r:opor njo aro t<: Himar 
; s jç kishto bërë n<: Shongralian porpa ra regjimentifc 
ts Kurskut. Pleqtë i dualiën o priten te dera e parë, 
duke i thënë disa i'jalë për fc’i shprehur gëzimin që 
: ndjenin se shihnin njo mysafir kaq fcë shtrenjtë e të 
dashur; dhe pa prifcur përgjigjen e tij, e rrcthuan si 
; n jeriun e tyre dhe e shpunë në sallon. Po në derën 
e sallonifc nuk mund të kalojc nga grumbulli i anë- 
i tarëve dhe i fcë ftuarve oë ishin mbledhur xhumbë 
e po shtypeshin, duke *erkuar të shihnin, përmbi 
supefc e njeri tjetrit Bagrationin sikux* ky të qe ndo* 
një çudi o zbritur nga qielli. Konti Ilia Andreiçi, më 
me ersergji nga gjithë të tjerët, duke qeshur e duko 
■ thënë; „Hapu, mon c/ier'), hapu, bëj mënjanë", e 
slityu turmën i çoi mysafirët në sallon dhe i vuri 
të ulen në kanapenë e mezit. Njerëzifc më të çquar, 
anëtarët më me rëndësi të Klubit englez i rrethuan 
menjëherë të porsa ardhurit. Kont Ilia Andreiçi, 
dulce hapur sërish një shteg përmes fcurmës, dolli 
nga salloni dhe u kthye pas një minute me një 
anëtar të komitetit të Klubit; mbante në duar një 
dhisk të madh ergjëndi që ja paraqiti princ Bag- 
rationit. klbi dhisk ishte një fletë kartë, ku ishin 
radhitur vargje kushtuar heroit. Bagrationi, duke 
parë dhiskun, hodhi sytë rrotull x tmeruar, sikur 
kërkonte ndihmë e mbështetje: po në gjithë vësht- 
rimet e të pranishmëve lexoi vullnetin që ai të nën- 
shtrohej. Duke parë se s’kish si të bënte ndryshe, 
Bagrationi mori me të dy duart dhiskun, vendos- 
mërisht, diie e vështrox si me inat e mc qërtim 
ikontin që ia kish sjellë. Dikush, i gatshëm për t’i 
shërbyer, me një mirësjellje fisnike ja hoqi jxga 
■duart (përndryshe, ai dukej se kish niefc ta mbante 
gjer sa të ngrysej e të shkonte në tryezë me dhiskun 
në dorë) dhe i tërhoqi vëmëndjen në vargjet. „Mirë 
dë, po i lexoj” u duk sikur tha Bagrationi dhe, 
duke ngulur sytë e lodhur mbi kartën, zuri të 3e- 
xonte, hijerëndë e i përqëndruar. Po u ngrit au- 
lori vetë, mori vargjet dhe zuri t’i lexojë. Princ Bag- 
rationi uli kokën dhe nisi të mbante vesh. 

X) i dashlir 
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E kohës s’Aleksandrit ji lavdia 
Dhe fron’ e Titit tonë na e rn'hro! 

.Ji shef i imershëm, burrë plol veiia, 

Rifë') n’atdhe , Qesar në luftë, herot 

Po, dhe nafakë-madhii Napolon , 

Q’e pa se ç’do rne thënë Bagratjon, 

Me Alqidët 1 ) rusë më s’i shkon e tia ... 

Po autori s’e kish mbaruar akoma leximih, kur 
një maxhordom thirri me zë të fortë „Dreka është 
gatil” U hap dera dhe nga salla e ngrënies 'bueitën 
notat e muzikës polake: 

Bulntllo, zëri i fitores, 

Ngazëllohu, rus kreshnikP) 

Konti Ilia Andreiçi pa një herë me inafc autorm 
që po vazhdonte fcë lexojë, dhe pastaj u përkul për- 
para Bagrationit. Që të gjithë u çuan, duke e ndjerë 
se dreka kishte rëndësi më shumë se vargjefc, dhe 
Bagrationi përsëri, në krye të të gjithëve, u drejtua 
në tryeze. Mu në kry të vendit, midis dy Aleksan- 
dërve, —- Bekleshovit e Narishkinifc, — që kish edhe 
kjo kuptimin e vet në iidhje me emrin e perando- 
rit, vunë Bagrationin; treqind veta zunë vënd në 
sallonin e ngrënies sipas shkallës dhe rëndësisë së 
fcyre; njerëzit më të çquar e nga dyert më të më» 
dha ishin sa më pranë mysafirit që donin të nde- 
ronin... gjë fare e natyrëshme, si ujëfc që vete e 
mblidhet aty ku trualli vjen më i thellë. 

Pikërisht përpara se të fillonin të hanm, kont 
Ilia Andreiçi i paraqiti fcë birin princit. Bagratloni 
e njohu dhe i tha ca fjalë pa lidhje e pa lezet si 
gjithë ato që kish thënë asaj dite. Kont Uia Andrei- 
ci i shikonte ië gjithë, tërë gaz e krenari, në kohën 


X) Ky bejts.xhi pseudo-klasik i njihte rairë autorët s tij: Eiteu 
ështii njti shok i JSnesë që del vetcm për një çast në .Entddon, II, 
339, 394, 426. (Sh. ,i përk.) 

2) Pasardhësit e Ira'sut ose Herkuiit. (Sh. i përk.) 

3) Kantatë e Derzhavinit: Ode mbi marrjen e Ismailisë (1791); 
populiarizuar r.ga një „poloneze" e Zhosef Kozlovskit, ajo iojti për 
një kohë të gjatë rolin e himit kom’oëtar rus. (Sh. i përk.). 









y|%asTattoni flists me të birin. Nikolla Bostovi me 
jjgjjglgyin' dhe me sliokun e tij të ri Dollohovtn u 
ulën bashkë pothuaj aty nga mezi i t.ryezës. Për- 
iftlë kishin Pjerin pranë princ Nosvick.it, Kont Ilia 
Andreiçi zuri vend përkundrejt Bagrationit rne anë- 
ta-rët e tjerë të komitetit të Klubit, dhe i shërhente 
^lftncit; ai përfaqësonte me personin e tij mikpritjen 

moskovite. 

ililMunciimi nuk i vajti kot. Gjellët ishin të mre- 
jflllisbme si nga zgjedhja ashtu edhe nga shija, po 
ai prapë kish frikë se vallë do të dilte faqebardhë 
|gj|| nuk mundi të qetësohej gjersa mori fund dreka. 
i s hkelte syrin maxhordomit, u jepte urdhëra me 
■ië\të ulët kamerjerëve dhe priste me frikë se ç'për- 
shtypje do të bënte çdo gjellë që kish porositur. Të 
gjifcha ishin të sosura nga çdo pikëpamje. Në gjeilën 
,e; dytë, bashkë me një alamet korani — kur e pa, 
ilia Andreiçi u skuq nga gëzimi e nga turpi) — 
kamerjerët zunë të hapnin shishet e të shtinin 
shampanjë. Pas peshkut, që bëri një farë përshty- 
pje, kont Ilia Andreiçi këmbeu një vështrim me 
anëtarët e tjerë të komitetit të Klubit. — Kemi shu- 
më dolli për të ngritur, më mirë t’ia fillojmë qe 
Uii! — pëshpëriti dhe, duke marrë gotën ne dorë, 
iu çua. Të gjithë heshtën dhe mbajtën vesh ç’do të 
thoshte. 

IUlll— Për shëndetin e Madhërisë së Tij Perandorit! 
g§§ thirri, dhe menjëherë sytë e tij xhananë u mbu- 
shen me Iotë gëzimi dhe entusiazmi. Po në këfcë çast 
ia filloi orkestra: „Bubullo, zëri i fitores”. Të gjithë 
u çuan më këmbë e bërtitën urra! dhe Bagrationi 
klithi urra! ashtu sikundër kish klithur në fushën 
e betejës së Shëngrabenit. Zëri i Kostovifc të ri, tëde- 
hur nga entusiazmi, buçiste e ndihej përmbi gjithë ata 
fcre qind zëra. .Mënd qante. — Për shëndetin e Ma- 
dhërisë së Tij Perandorit — bërtiste — urra! — Si 
e shkundi me një frymë gotën me shampanjë, e ho- 
dhi ne dysheme. Shumë të tjerë ndoqen shembuUin 
e tij. Britmat e forta vazhduan një copë herë. Kur 
zërat heshtën, kamerjerët mblodhën kupat e thyera 
o që të gjithë zunë të uleshin e të bisedomn, afcoma 
me buzë në gaz për entusiazmin që i pat rrëmbyer. 







Konfc Ilia Andreiçi u çua sërish, i hodhi një sy një 
ielrre që kish pranë pjafcës së tij, dhe ngriti dolli për 
shëndetin e heroit të fushatës së fundme të luftës, 
princ. Pjetër Ivanoviç Bagrationit, dhe përsëri syte 
e kaltër fcë kontit u mbushën me lotë ,/Ura!” britën 
prapë zërat e treqind të pranishmëve, dhe në vend 
të muzikës buçitën zërat e korit që këndonte një 
kantatë që e kish kompozuar Pavl Ivanoviç Kutu- 
zovi: 


Gjë s’e ndal, jo , hovin ionë: 

Trimëria korr fitore! 

Vendi ka Bagrationë, 

Gjith armiqt i mposhtim prore! 

Me të mbaruar kori, ia filluan sërish shëndefcefc 
'dhe konfc Ilia Andreiçi sa vinfce po mallëngjehej e 
ngashërehej më shumë; për herë e më forfc, përherë 
e më larfc ushtuan britmat, përherë e më i madh 
bëhej numuri i gotave të përplasura përdhë. Të ftua- 
rit ngritën dolli për shëndetin e Bekleshovit, Na- 
rishkinit, Uvarovit, Dollgorukovit, Apraksinifc, Va- 
lluevit, për shënd.etin e antarëve të komitetifc të 
Klubit, për shëndetin e gjithë anëtarëve të Klubifc, 
për atë të gjithë të ftuarve dhe më në fund, më 
vete, për shënd.etin e organizatorit të gostisë, kont 
Hia Andreiçit. Në këtë dollinë e fundit konti nxori 
shaminë dhe, duke mbuluar fytyrën, u mfoyfc në lotë. 


IV 

Pjeri qe ulur përkundrejt Dollohovit dhe Niko 
Ila Rostovit. Hante shumë, si i panginjur, dhe pin- 
fce shumë si gjithënjë. Po ata që e njihnin mire 
shihnin tek ai asaj dite shënjat e një ndryshimi te 
madh. Ai s’hapi gojë sa kohë zgjati dreka; picërronte 
• sytë me vetulla të vrënjtura dhe vështronte rrotull, 
ose, me vështrimin të mfoërfchyer diku në nji pikë 
dhe krejfc i hutuar, fshinte hundët. Pytyrën e kish 
të zymtë e të brengosur. Dukej sikur as shihte as 








dëelonte se ç’po bëhej rrotull tij po vetëm mendon- • 

te°e mendonte për diçka të hidhur që e hante për. 

brënda e që s’i jepte dot udhë. 

ICy problem i pazgjidhur që e mundonte i qe 
çpifur nga disa rromuze që i kish dëgjuar në Mos- 
kë nga princeshëza Katja se gjoja Dollohovi na e 
paskej qumësht e mjaltë me konteshën Bezuhova e 
nga një letër anonime që kish marrë atë mëngjes 
e që thosh, me atë tonin e poshtër e thumbonjës 
që i karakterizon gjithë letrat anonime, se atë s’e 
linin gjyslyket të shikonte e se marrëdhëniet e së 
shoqes me DoIIohovin i dinte i madh e i vogël dhe- 
Jjfjtëm per atë, Pjerin ishin të fshehta. Pjeri s’u kish 
|§ënë besë kurrsesi rromuzeve të princeshezës as 
edhe letrës, po, tani ish ulur përballë s’e shifte dot 
me sy Dollohovin. Sa herë që rastësisht vështrimi i. 
jjjjndeshte në sytë e bukur e të paturpshëm të 
Dollohovit, Pjeri ndjente sikur e kafshonte një gjar- 
për dhe menjëherë kthente kokën nga ana tjetër. 
iffje sjellë nëpër mend pa dashur të kaluarën e 
së shoqes dhe qëndrimin e saj me Dollohovin, Pjeri 
e shihte qartë se ato që thosh letra rnund të ishin 
të vërtcta ose të paktën të ngjanln si të vërteta po të 
mosishtefjalapër tëshoqen, gruan e tij. Pa dashur 
ii kujtohej se Dollohovi, që e kish fituar sërish 
gradën pas fushates së luftës, me t’u kthyer në Pe- 
terburg, i kish vajtur, atij Pjerit, në shtëpi. Si shokë 
të vjetër orgjie që kishin qënë, Dollohovi kish ar- 
dhur drejt e tek ai, dhe Pjeri e kish marrë në 
shtëpi e i kish huajtur pard. Pjerit i kujtohej se 
Elena kishte shprehur, me buzë në gaz, pakënaqë- 
sinë e saj që Doliohovi banonte në shtëpi të tyre; i 
kujtohej se Dollohovi pa pikë turpi, i lëvdonte bu- 
kurinë e Elenës e se ç’prej asaj kohe e gjer so 
erdhën në Moskë nuk ish larguar fare prej tyre. 

„Po. është shumë i bukur” thosh me vete Pje- 
ri, „e njoh mirë unë. Do të ish një kënaqësi e ma- 
dhe për ’të sikur të ma nxijë emrin e të tallet me 
mua, pikërisht sepse uxië jam përpjekur për ’të, e 
knin përkrahur, e kam ndihmuar. Po, e di, o kuptoj 
se ç’shije do t’i jcpte kjo mashtrimit to tij, poshtë- 
rsisë së tij, sikur kjo poshtërsi të qe e vërtetë; po 









unë nuk e besoj, s’kam të drejtë dhe nuk mtmd ta 
besoj.” Sillte nclër mend shprehjen që merrte fytyra 
e Dollohovit kur i hipte gjaku në kokët e tërbohej 
si në ato minuta kur Idsh lidhur komisarin pas 
ariut dhe e kish hedhur nd’ujë, ose kur, pa asnjë 
arësye, provokonte në duel një të panjohur, apo 
kur me një të shtënë pisqolle e shtrinte shakull 
kalin e ndonjë karrocjeri. Kjo shprehje çfaqej 
shpesh në fytyrën e Dollohovit, kur vështronte Pje- 
rin. „Po, ky është vrasës, është gjakatar”, thosh Pje- 
ri me vete, „s’e ka për gjë të vrasë një njeri; kuj- 
ton se të gjithë i kanë frikë dhe nga kjo i 'hëiiet 
qejfi puçkë. Ai mbase mendon se edhe unë 1 kam 
frikën. Dhe ia kam vërtet”, pohonte Pjeri dhe, tek 
mendonte kështu, i dukej sikur i shkonte e i për- 
dridhej një gjarpën nëpër trup. 

Dollohovi, Denisovi dhe Rostovi, uhir që të tre 
përkundrejt Pjerit dukeshin shumë të gëzuar e më 
qejf. Rostovi kuvendonte fol e qesh me të dy shokët 
e tij, prej të cilëve njeri ishte usar i guximshëm 
e i patrembur dhe tjetri kokëkrisur dhe gjaksor; 
ko'hë më kohë vështronte me qesëndi Pjerin, i cili 
në atë gosti binte në sy me hutimin e tij dhe me 
atë trup kollosi. Rostovi e shikonte Pjerin me një 
ndjenjë armiqësore, para se gjithash sepse Pjeri, 
për atë, ishte një zotëri i pasur borgjez, i martuar 
me një grua të bukur, dhe, përgjithësisht një njeri 
pa vlerë; e, së dyti, sepse Pjeri, si i hutuar që ish 
kurdoherë e aq më fort asaj dite që e kish hum- 
bur fare, nuk e kish njohur e nuk ia kish kthyer 
përshëndetjen. Kur filluan të ngrinin dolli për shë- 
ndetin e perandorit, Pjeri, i humbur në mendimefc e 
tia, nuk u çua dhe nuk e mori gotën. 

— Ç’bën ashtu? — i briti Rostovi duke ia rabër- 
thyer sytë që i shkëlqenin nga entusiazmi e nga 
inati. — A nuk dëgjuat? Ngrihet dollia për shënde- 
tin e Madhërisë së Tij Perandorit! — 

Pjeri psherëtiu dhe u ngrit pa e kthyer fjalën, 
shkimdi gotën dhe si priti sa u ulën të gjithë, iu 
drejtua Rostovit me atë buzhqeshjen e tij fëminore. 

— E unë nuk ju njoha fare, — i tha. Po Bostovi 
as që ia vuri veshin: bërtiste urra! 
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— Psc s’i përgjigjesh? Njihu përsëri me ’të! — 
jppiliiMihhovi Rostovit. 

IIBI®! ç’e clo atë guaki — iu përgjegj Eostovi 
lllSBiDuhet ta kesh mirë me hurrat e grave të 
|p®pra, — tlia Denisovi. 

' Mjeri nuk i dëgjonte ato që thoshin po e kup- 
tdnte qe fiisnin për ’të. XJ skuq dhe ktheu kokën 

metijaiië. . 

_E po tani le te pime per shendetm e grave 

‘ttihUkura, __ thirri Dollohovi; dhe me një shprehje 
|l|gjL po duke qeshur nënë buzë, me goten në 
'ddrë, iu kthye Pjerit. 

_1 për shëndetin e grave të bukura, Petrusha, 
dhe të dashnorëve të tyre, — tha. 

pjeri, me sytë poshtë, pinte nga gota e tij pa 
e vështruar Dollohovin e pa iu përgjegjur. Kamer- 
ieri që shpërndante kantatën e Kutuzovit, vuri një 
Jcopje përpara Pjerit, si një prej të ftuarve më të 
shquar që ish. Pjeri u mat ta merrte, po Dollohovi 
u zgjat, ia hoqi nga dora dhe zuri të lexonte. Pjeri, 
kësaj radhe, e vështroi drejt. Pastaj i uli sytë dhe 
Shtërgata që i kish zjerë në shpirt gjatë gjitho dre- 
kës, shpërthcu c plasi më në fund. U zgjat me tërc 
trupin e tij të rëndë përmbi tryezë. 

; — Lëshojeni shpejt! — klithi. 

1 Duke dëgjuar këtë klithmë e duke parë se kujt 
r drejtohej, Nesvicki dhe i ftuari që ish uiur mc të 
djathtë të Pjerit, të trembur që të dy, ndërhynë me 
të shpejtë dhe i folën Bezuhovit. 

— Mjaft, mjaft! Ç’patët? Qetësojuni! — pësh- 
përisnin zëra të trembur. 

Dollohovi vështroi Pjerin me sytë e tij të bar- 
dhë, të qeshur e mizorë dhe bënte buzën më gaz 
sikur donte të thoshte: „Ja, kështu të dua!” 

— Nuk e lëshoj, — iu përgjegj prerë e çkoqur. 

I verdhë nga inati, — buzët i dridheshin — Pje- 
;ri ia rrëmbeu kopjen nga duart. 

—- I poshtër!... Paqezi!... Të thërres në duel! 
— i tha dhe, duke iarguar karrigen, u ngrit nga 
tryeza. 

Po në at çasfc qe Pjeri sillej ashtu dhe nxirte 
;nga go.ja alo fjalë, o ndjcu scproblemiifajsisë i.ë së 











shoqes qo o ki.sh munduar aq shume koto di 
fundit qo zgjidJmr jiërfundimisht c qe vëri.btu? 
pike dyshimi. Tani o urronte dJio c?o të ndahej p- 
gjithmonë prej saj. 

Megjithëse Donisovi iu lut të mos përaihej në 
këtë punë, Bosfcovi pranoi t’i dilte dëshmitar Doiio 
h-ovit dhe pas gostisë hisedoi me Nesvickm, dësh- 
mitarin e Bezuhovit, për kushtet e duelit. Pjerl u 
kthye rnë shtëpi, dhe Rostovi, Dollohovi e Denisovi 
qëndruan gjer mbrëmanet vonë në Klu'b duke dë- 
gjuar eiganët dhe këngëtorët. 

-- Kështu pra, nesër në Sokolniki, tha Dolio-. 
hovi dulce u. ndarë me Rostovin te shkallëfc & Klu- 
bit. 

— Dhe e ndjen veten fcë qefcë? — e pyefci Rostovi. 

Doliohovi u ndal. 

- Shiko, dëgjo të të fchem me dy fjalë tërë 
sermdn ne pune dueli. Po u përgatite për një duel 
..ne snkruan dhjatën e bën letra maliëngjyese për 
prindërit, po vajte me mëndje se mund të të vrasin, 
je i tëri budalla dhe e ke të humbur davanë; për- 
kundrazi, po të shkosh i vendosur se do të vraç 
kundërshtarin sa më parë, aherë e ke punën në 
vijë cihe çdo gjë është në rregull, siç më thosh ai 
gjahtan ynë i arinjve nga Kostroma. „Eh, ■— thosh 
— si të mos kesh frikë nga një ari? Po, sa e sheh 
te ikën edhe frika dhe trëmbesh vetëm se mos fcë 
shpëton nga dora!” Ja, kështu bëj edhe unë. A de- 
main, mon cher!') 

£ë nesërmen më ora tetë të mëngjesit, pjeri me 
Nesyickin mbërritën në pyliin e Sokolnikit dhe i 
gjetën aty Dollohovin, Denisovin e Rostovin. Pjeri 
kislite pamjen e një njeriu që bluante ne kokë të 
tij gjithfarë mendimesh që s’kishin aspak. lidhje me 
dueiin e çastit. Pytyra e tij e flashkët dhe e squllëfc 
lsh e verdhë. Dukej që s’kish fjetur asaj nate. Vësh- 
tronte rrotull pa e pasur mëndjen dhe vrënte vefcu- 
liat sikur i vriteshin sytë nga një diell shumë i 
shkëlqyer. Dy mendime e kishin përpirë fcërësisht: 


l) Mirupafshim nesër, i dashur! 
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faji i së shoqes, për ts cilin, pas kësaj nate pa gju- 
më, nuk dyshonte aspak, dhe pafajsia e Dollohovit, 
që s’kish pse t’i vinte keq për nderin e një të huaji. 
„Mbase kështu do të bëja dhe unë po të isha në 
vënd të tij”, thosh Pjeri me mëndje të vet: „Jo mba- 
se, po me siguri kështu do të kisha bërë; pra, për- 
se ky duel? kjo vrasje? Ja unë do ta vras ate, ja se 
ai do të më qëllojë mua në kokë, në dorë apo në kë- 
mbë. Të ikij që këtu, t’ua mbath këmbëve, të futem 
më ndonjë shtrofkë”, i shkrepte nëpër mëndje. Po 
pikërisht në ato çaste kur 1 shkonin të tilla mendime 
në kokë, pyeste me gjakftohtësinë më të madhe e 
pa e pasur mendjen aty, me një pamje fare të qetë 
që i frymëzonte respekt atij që e shihte: „Gati? S’ke- 
mi ç'presim!". 

Kur çdo gjë ishte gati, kur shpatat u ngulën në 
dëborë për të caktuar kufirin gjer ku do të afro- 
heshin kundërshtarët ballë njeri tjetrit dhe kur pis- 
qoliat u mbushën, Nesvicki iu qas Pjerit. 

— Unë nuk do ta kryeja detyrën time, kont, —- 
i tha me zë të ndrojtur, — dhe nuk do të isha i 
denjë për besimin dhe nderin që më bëtë dufce më 
zgjedhur si dëshmitarin tuaj, në qoftë se në këtë 
çast kritik, shumë kritik, nuk do t'ju thosha gjithë 
të vërtetën. Unë besoj se ky duel s'ka arësye të 
mjaftueshme dhe është e kotë të derdhet gjak... 
Ju e kishit gabim, s’kishit aspak të drejtë, u nxe- 
hët përnjëherësh ... 

— Po, po, budallallëk ishte... — tha Pjeri. 

— Ahere më lejoni t’u transmetoj keqardhjen 
tuaj, dhe unë jam i bindur se kundërshtarët tuaj 
do të pranojnë menjiherë që t'u kërkoni ndjesë, — 
fcha Nesvicki (i cili, ashtu si dhe pjestarët e tjerë të 
ndeshjes e si të gjithë në raste të tilla, nuk besonfce 
akoma se do të arrinte puna gjer atje sa të bëhej 
clueli me të vërtetë). — Ju e dini, konfc, se është shu- 
më më fisnike të njohim gabimin tonë se sa ta 
shtyjmë punën gjer atje ku s’ka më ndreqje. Afcy 
s’pati fyerje nga asnjë anë. Më lejoni të bisedoj e 
të merrem vesh ... 

— Jo, përse të bisedoni? — ja preu Pjeri. — 
Njësoj është, s'prish punë... Kështu, pra, gati jemi? 
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— shtoi. — Ju më thoni vetëm ku duhet të shkoj 
e si të shtie, — tha, me një buzëqeshje të ëmbël. 

Mori pisqollën dhe filloi ta pyes'ce Nesvickin se 
si duhej hequr këmbëza, se gjer asaj dite s’kish sënë 
kurrë kobure me dorë, po nuk donte ta rrëfente. 

— A, po, tamam, e di, më Idsh dalë nga mëndja, 

— tha. 

— S’kërkoj ndjesë me asnjë mënyrë, — ia pristë 
Dollohovi Denisovifc, që kish bërë, edhe ai nga aha 
e tij, një orvatje për pajtim; edhe Dollohovi u drëj- 
tua te vëndi që i qe caktuar. 

Vëndx i ndeshjes ishte zgjedhur nja tetëdhjetë 
hapa larg rrugës ku kishin qëndruar sajafc, në një 
lirishte të vogël në mes të një pylli me pishë, 
mbuluar nga një dëborë e butë, se prej disa ditësh 
kish filluar të çkritet. Kundërshtarët ishin dyzet ha- 
pa larg njeri tjefcrit, në anët e kundërta të lirishfces. 
Dëshmitarët, duke matur hapat kishin lënë gjurmë 
këmbësh në dëborën e çkrifëfc, prej vëndit ku ndo- 
dheshin kundërshtarët e gjer te shpatafc e Nesvickifc 
e të Denisovit, që tregonin kufinin, fcë ngulura dhjefcë 
hapa larg njera tjetrës. Moti ish i butë dhe me mje- 
gull. Dyzet hapa më tufcje nuk shihje gjë. Qysh prej 
fcri minutash çdo gjë ishte gafci, e megjifchkëte s’po 
fillonin të gjifchë heshtnin. 


V 

— E, pra, fillojmë! — tha Dollohovi. 

— Mirë, pse jo? — tha Pjeri gjifchë me buzë në 

gaz. 

S’kish më shpëtim. Ish e qartë se kjo punë që 
ish nisur pa e peshuar me mëndjelehtësi, do të 
shkonte gjer në fund pa e ndaluar dot njeri, Ajo 
nuk varej tani nga vullneti i njerëzve: ajo do të 
kryhej pa derman si diçka fatale. Denisovi, i pari, 
vajfci gjer te kufiri dhe thirri: 

— Me qënë se kundërshfcarëfc nuk deshtën fcë 
pajfcohen, iu lutemi fcë fillojnë; le fcë marrin pisqo- 
llat dhe në komandën tre të filiojnë fc’i afrohen nje- 
ri fcjetrit. 






— Një! Dy! tre!,.. briti me inat Benisovi dhe 
u hoq mënjanë. 

Të dy kundershtarët bënë përpara nëpër shtegun 
e hapur në dëborë duke u afruar përherë e më shu- 
më e duke e çqojtur njeri tjetrin nëpër mjegull. 
Kishin të drejtë, duke iu qasur njeri tjetrit gjer te 
kufiri, të shtinin kur të donin. Doilohovi ecte me 
ngadalë, pa e ngritur pisqollën, duke i ngulur sytë 
e tij të qartë, të shkëlqyer e të kaltër në fytyrën e 
kundërshtarit. Një buzëqeshje e lehtë i endej si 
gjifchënjë në fyfcyrë. 

Në komandën tre Pjeri bëri përpara rne hapa të 
shpejfca, duke dalë nga shtegu i hapur e duke ecur 
në dëborën e pashkelur, Pjeri e mbante pisqollën 
duke e shtrirë përpara krahun e djathtë sikur kish 
frikë se mos i shkrehej në dorë e vriste veten. Do- 
rën e majtë e mbante prapa se i vinte të kapte me 
'të dorën e djathfcë, dhe e dinte që kjo ish e nda- 
luar. Si bëri gjashtë hapa dhe dolli nga shtegu i ha- 
pur në dëborën e pashkelur, vështroi poshtë te kë- 
mbët, vështroi sërish me të shpejtë Dollohovin dhe, 
duke përkulur gishtin siç e kishin mësuar, e shkreu. 
Me që nuk e priste një zhurmë aq të fortë, Pjeri u 
hodh përpjetë, pastaj qeshi me vete që u trëmb, 
dhe u ndal. Tymi, shumë i dendur për shkak të 
mjegullës, nuk e la të shihte për një çast; po kris- 
ma e dytë që priste nga ana e kundërshtarit nuk u 
dëgjua. Ndiheshin vetëm çapet e shpejta të Dolioho- 
vit dhe, përmes tymit u çqua silueta e fcij. Me një 
dorë mbante ijen e majtë, me tjetrën shtrëngonte 
pisqollën e ulur poshtë. Fytyra e tij ish e zbetë. 
Kostovi u sul e diç i tha. 

—- Jo ... o ... o, — shkrofëtiu nëpër dhëmbë 
Dollohovi, — jo, s’ka marrë fund, — dhe si beri ako- 
ma disa çape çalëçalë e si ndonjë i dehur gjer te 
shpata, ra pranë saj në dëborë. Dora e majtë i qe 
gjakosur dhe ai e fshiu pas zhaketës e u mbeshtet 
mbi ’të. Pytyrën e kish të zbetë, të zymtë, të vrenj- 
tur dhe po dridhej. 

— Ju lu... — fiUoi Dollohovi; po s’mimdi ta 
mbaronte me nje frymë. — Ju lufcem, — fcha me zor. 





Pjeri, që mezi i mbante dënesat dhe lotët, u 
sul drejt tij e desh ta kaptojë distancën që ndante 
të dy kufitë, kur Dollohovi thirri: „te caku!” dhe 
Pjeri, duke e kuptuar, 11 ndal pranë shpatës së anës. 
së tij. Vetëm dhjetë hapa i ndanin. Dollohovi uli 
kryet mbi dëborë mbushi gojën si i djegur për ujë, 
ngriti kokën, drejtoi trupin, mblodhi këmbët e u ul, 
duke kërkuar nji pikë të sigurtë m'bështetjeje. Thi- 
thte gjithmonë dëborën që kish futur në gojë, fou~ 
zët i dridheshin, po prapë i bënte me të qeshur 
dhe sytë i shkëlqenin gjithënjë nga mundimi që 
bënte për të mbledhur forcat e fund.it e nga inati 
që i kish hipur. Çoi pisqollën dhe mori nishan. 

— Kthehuni anash, mbulohuni me psiqollën, — 
tha Nesvicki. 

— Mbulohuni! — s'u përmbajt dot po i thirri. 
edhe Denisovi kundërshtarit të tij. 

Pjeri, me një buzëqeshje të ëmbël keqardhjeje 
e pendimi, pa u mbrojtur, me këmbët e me krahët 
të hapur, qëndronte drejt më këmbe përpara Do- 
Ilohovit, duke pritur plumbin me gjoksin e tij të 
gjerë pa u druajtur dhe duke e vërejtur i pikëlluar. 
Denisovi, Rostovi dhe Nesvicki kapsallitën sytë. Po 
në atë çast dëgjuan një krismë dhe një britmë të 
egër të Dollohovit. 

— S’e zuri! — çryu Dollohovi, dhe u këput e ra 
me fytyrë në dëborë. 

Pjeri zuri kokën me të dv duart, u kthye, hyri 
në pyll dhe, duke çarë dëborën e thellë, fliste me 
vete e thosh disa fjalë pa kuptim e pa lidhje. 

— Marrrëzi!... Marrëzi! Vdekja... gënjeshtra... 
jepte e merrte duke rrudhur ballin. 

Nesviski e arriti dhe e morri e çoi ne shfcëpi 

Rostovi me Denisovin ngritën të plagosurin. 

Dollohovi dergjej i shtrirë në sajë, me sytë të 
mbyllur dhe nuk u përgjigjej pyetjeve që i bënin; 
po kur hynë në Moskë, u shkund papritur dhe, dii- 
ke ngritur kokën me mundim, i kapi dorën Rosto- 
vit që i rrinte pranë. Rostovi u çudit kur e pL: du- 
kej sikur qe shpërfytyrar; një shprehje dhëmbshu- 
rie e përmhallimi të thellë ia ëmbëlsonte e ia zbu- 
ste tiparet. 














—■ Ç'ke? Si e ndjen veten? — e pyeti Eostovi. 

— Shurn keq! Po nuk është aty fjala, miku im, 
— tha Doliohovi me zë fcë prerë. — Ku jemi? Jemi 
në Moskë, e di. Për mua, s’ka gjë. Po për atë... unë 
e vrava, e vrava me duart e mia.,, Ajo s’do ta 
durojë dot këtë dhëmbje! Jo, nuk do ta durojë 
dot.... 

— Kush? — deshi të dinte Rostovi. 

— Nëna ime. Nëna ime, ëngjëlli im, ëngjëlli im 
i adhuruar, nëna ime. — Dhe Dollohovi zuri të qajë, 
duke shtrënguar dorën e Rostovit. 

Si e mblodhi një çikë veten dhe e shtroi gjakun, 
i shpjegoi Kostovit se jetonte me të ëmën e se, 
sikur e ëma ta shikonte më atë ditë, do t’i mbetej 
zemra në vënd... I lutej Rostovit me lotë në sy 
që fcë shkonte më parë te ajo e ta përgatiste duke 
ia thënë rne marifet. 

, Rostovi shkoi më parë që t’i plotësonte dëshi- 
rën dhe u çudifc kur mori vesh me këtë rasfc se 
Dollohovi, ky sherret e ky kapadai, jetonte në Mo- 
skë bashkë me të ëmën plakë e me një motër ku- 
rrizdalë e se ishte një nga bijtë e nga vëllezrit ma 
fcë dashur e më të dhëmshur. 


¥1 

Kohëfc e fundit Pjeri rrailë takohej me të sho~ 
qen vetëm për vetëm. Si në Peterburg ashtu edhe 
në Moskë shtëpia e tyra ishte plot me të ftuar. 
Natën pas duelit, siç bënte shpesh herë, nuk hyri në 
dhomën e gjumit, po qëndroi në studion e madhe 
fcë të jafcit, në atë dhomë ku kish vdekur kont Be- 
zuhovi. 

U shtri në kanape dhe deshi të flinte që t’i ha- 
rronte të gjitha ato që kishin ngjarë, po gjumi nuk 
e merrte. Në shpirtin e tij shpërtheu një stuhi e ti- 
Hë ndjenjash, mendimesh e kujtimesh, sa që jo 
vetëm s’mund të flinte po as nuk mund të qendron- 
te dot pa lëvizur, dhe u shtrëngua të brofte nga 
kanapeja e të bënte xhiro nëpër dhomë me çape fcë 
shpejta. Tani i cfaqej Elena në kohën e parë pas 









martesës, rae supet lakuriq e roe yështrimin të lo 
dhur e gjithë afsh, e pastaj menjiherë shihte pranë 
saj fyfcyrën e bukur, të paturpshme, tmerësisht ta- 
Hëse të Dollohovit siç e kish parë në gosti, dhe po 
atë fytyrë të Dollohovit, të zbefcë, duke u dredhur 
nga ethet e nga dhëmbja, kur ish kërrusur e kish 
rënë në dëborë. 

„Ç'bëra këshfcu?” pyeste veten, „Vrava dashno • 
rin, po vrava dashnorin e sime shoqe. Ja, këtë foëra. 
Po pse? Si arrita gjer në këtë pikë?” „Se vajte e u 
martove me ’të”, i përgjigjej një zë i brëndshëm. . 

„Po ç’faj kam unë në këtë mes?” pyesfce vefcen. 
„Ke faj se u martove me ’të pa e dashuruar, se 
gënjeve atë dhe veten tënde.” Dhe sillte ndër mend 
sikur e jetonte sërish atë minutë pas darke në shtë- 
pi të princ Vasilit, kur pat shqiptuar ato fjalë që 
s'i bënte goja t'i thosh: „Je vous aime!"') Këfcej ki- 
shin rrjedhur që të gjitha! „IJnë e ndjeja që ahere”, 
mendonte, „e ndjeja që ahere se po bëja një gabim, 
e se s’kisha të drejtë të bëja një gjë të afcillë. Ja, 
kështu ngjau.” 

I erdhi ndër mënd muaji i mjaltit dhe i ra të 
kuqtë. Sidomos një kujtim kish mbetur i gjalië në 
mëndjen e fcij, një kujtim i turpshëm e poshfcëronjës 
për ’të: një herë, pakë kohë pas martesës, në mes- 
ditë, në robdëshambër të mëndafshtë, kish dalë nga 
dhoma e kish hyrë në studio: këtu kish gjetur krye- 
intendentin e tij, i cili iu përkul plot nderim dhe 
si e pa në fytyrë, hodhi sytë e vështroi robdësham- 
brin e tij dhe bëri buzën në gaz sikur donte të 
shprehte me atë buzëqeshje gëzimin që ndjenjte 
edhe ai për lumtërinë e të zot. 

„E sa herë jamë mburrur me ’të, jam mfou- 
rrur për bukurinë e saj të madhërishme, për taktin 
e saj mondan, për sjelljet e saja prej zonje të ma- 
dhe, thosh me vefce; mburresha me atë shfcëpinë 
time, ku ajo priste tërë shoqërinë e lartë të Pefcer- 
burgut; mburresha me toukurinë e saj krenare, që 
vezullonte si një yll i largët, i paprekshëm. Dhe ja 
me kë qënkam mburrur! Mua më dukej ahere si- 


1) Ju dashuioj! 












3sur nu.k ia kuptoja shpirtin. Sa herë, duke menduar 
për karakterin €5 saj, kam thënë me vete se unë €5 
Irisha fajin, se une nuk e kuptoja dofc atë njeri, 
nuk e kuptoja dot atë qetësi të përherëshme, atë 
kënaqësi të plotë nga vetvetja e atë mungesë të 
çdo pasioni e dëshire; po ja që zgjidhja e këtij 
misteri qënkej në këtë fjalë të tmershme: e fcorrup * 
iuarf Ajo ëshfcë një grua e korruptuar: sikur ta 
kisha thënë këtë fjalë të tmershme çdo gjë do të 
qe bërë e qartë! 

„Anatoli vinte i kërkonte të holla hua dlie e 
puthte në supat lakuriq. Të holla ajo s’i jepte, po 
për të puthur e lejonte e s’i thosh gjë. I ati, për sha- 
ka, e ngaemonte e mundohej ta bënte xheloze; po 
ajo, me një touzëqeshje të qetë i thosh se nuk ishte 
aq e marrë sa të bëhej xheloze: „Le të bëjë si të 
dojë”, thosh për mua. Një herë e pyeta mos kish 
ridonjë shënjë se kish mbetur me barrë. Ajo zuri 
fcë qeshte me përbuzje dhe m’u përgjegj se nuk 
ishte aq karafile nga mëndja sa të dëshironte të 
bënte fëmijë e se nga unë s’kish për të pasur.” 

Pastaj i erdhën ndër mënd fjalët e trasha që 
thoshte, mendimet e saj të paturpshme dhe shpreh- 
jet e ulta që i kish në majë të gjuhës, megjifchë 
edukatën që kish marrë në shoqërinë më aristokra- 
tike. „S’jam ndonjë budaliaqe unë... Provoje vetë 
po deshe... allez vous promener '”), — këto ishin 
shprehjet e saja të zakonshme. Shpesh, duke lexuar 
rië syte e burrave e të grave, të pleqve e të djemve 
admirimin që ngjallte, Pjeri nuk e kuptonte dofc si 
hëhej që ai s’ndjente ndonjë dashuri për ’te. „Po 
imë s’e kam dashur kurrë”, thosh Pjeri me vete; 
„unë e dija s’e kisha të bëja me një grua të çorodi- 
tur” përsëriste me vete „po s’kisha guximin ta pra- 
noja. Dhe ja, tani Dollohovi dergjet në dëborë, mu- 
ndohet të qeshë e ndofta po vdes, duke iu përgji- 
gjur pendimit tim me kapadaiilëk!” 

Pjeri ish nga afca njerëz që, megjithse duken si- 
kur janë të dotoët nga shpirfci, nuk i hapen njeriu po 
e fcrefcin vetë dhëmbjen përbrënda. Hahen me vefce 
të fcyre, vuajnë e torturohen, po s'e tregojnë. 


.1.) Ik, or, tuijeS 







„Ajo është shkakëtare për të gjitha, për të gji-. 
tha", thosh me vete, „ajo i ka fajet, po ç'clolli nga 
kjo? Pse të lidhesha unë me ’të? Pse t’ia thosha 
ato fjalë „Je vous airne!” 1 2 ), që ishin një gënjeshtër 
dhe më keq se gënjeshtër?” qërfconte veten. „Unë 
e kam fajin, dhe mirë të më bëhet, le t’i duroj... 
Çfarë? Që m’u bë emri me turp? Që m’u nxi jeta? 
Këto janë që të gjitha pesë me hiç. Dhe turpi, dhe 
nderi, — që të gjitha janë konvencionale dhe nuk 
varen nga unë”. 

„Luizit të XVI-të i prenë kokën sepse, thoshin 
ata, ishte kriminel dhe i çndershëm” i erdhi ndër 
mënd Pjerit „dhe kishin të drejtë nga pikëpamja e 
tyre, ashtu sikundër kishin të drejtë edhe ata që 
vdisnin për ’të si martirë dhe vinin në radhën e 
shënjfcorëve. Pastaj i prenë kokën Robespierit se 
ishte despofc. Kush ka të drejtë e kush është fajtor? 
Askush. Po ti je i gjallë dhe jeton: nesër do të vde- 
sësh, sikundër mund të vdisje aty një orë më parë. 
A e vlen barra qiranë të hamë veten me dhambe 
kur jeta që na ka mbetur është vetëm një sekondë 
në krahasim me përjetësinë?” 

Po pikërisht në çastin kur kujtonte se ish qetë- 
suar nga ky farë arësyetimi, ajo i çfaqej befas për- 
para syve të mëndjes, ashtu siç qe në ato çaste 
kur ai i shprehte më me zjarr dashurinë e tij të 
gënjeshtërfc dhe Pjeri e ndjente se si gjaku i vër- 
shonte në zemër e i duhej të ngrihej sërish, të lë- 
vizte e të thyente e të çirrte sendet që i zinfce dora 
„Pse i thashë: Je vous aime?”, — përsëriste pa pu- 
shim. Dhe si e përsëriti për të dhjetën herë këtë 
pyetje, i erdhi ndër mënd fraza e Molierit: „rnais 
que diable allait-il faire dans cete galëre?’”) Dhe 
qeshi me vefcen e tij. 

Nafcën thirri kamerjerin dhe i dha urdhër t’i 
bënte gati baullet. E vendosi të nisej për Peterburg. 
S’e merrte dot me mënd se si mund të fliste fcani 
me ’të. Do të nisej të nesërmen në mëngjez e do fc'i 
linte një lefcër ku do t'i thosh se kish ndër mënd të 
ndahej për gjithmonë prej saj. 


1) Ju dashurojl 
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Në mëngjes, kur kamerjeri hyri në studio t/i 
sillte kafenë, Pjeri qe shtrirë i tëri në kanape e po 
flinte rne një libër të hapur në dorë. 

U shkund e vështroi një copë herë rrotull, i 
tmeruar, pa mundur të kuptojë se ku ndodhej. 

— Zonja konteshë më dha urdhër të pyes në se 
shkëlqesia juaj ndodhet në shtëpi, — tha kamerjeri. 

Po Pjeri s'pati kohë të vendoste ç'përgjigje do 
të jepte kontesha veshur me një rrobe atllasi të 
bardhë qëndisur me argjënd, me flokët krehur sa 
më thjesht — dy gërsheta të mëdhenja en diadëme') 
ia rrethonin dy herë kryet e bukur, — hyri në dho- 
më, e qetë e rnadhështore; veç një rrudhëzë zemë- 
rimi ia vijoste ballin e mermertë pak si të 'burn- 
byer. Gjakftohtë si gjithënjë, nuk u rrëmbye e s’ha- 
pi gojë në sy të kamerjerit. Kish marrë vesh për 
duelin dhe vinte tani të kërlconte shpjegime. Priti 
gjer sa kamerjeri la kafenë dhe dolli jashtë. Pjeri 
po e vështronte me drojtje përmes syzeve dhe, si 
ai lepuri i rrethuar nga qentë, që, duke mbledhur 
veshët, qëndron i strukur e i ngrirë përpara armi- 
qve, ashtu edhe ky provoi të vazhdonte leximin; po 
e ndjente se kjo ishte e pamundur dhe e kotë; e së~ 
rish i hodhi një sy të ndrojtur. Ajo akoma s’po 
ulej të rrinte Uhe e vështronte me nje buzëqeshje 
përçmonjëse, duke pritur gjer sa të largohej ka- 
merjeri. 

— Ç’janë këto që dëgjoj? Ç’keni bërë kështu, a 
s’rnë thoni? — e pyeti vrazhdë. 

— Unë? E ç’kam bërë unë? — ia ktheu Pjeri 

— Ç’janë këto trimërira? Flisni! Ç’ish ai duel? 
Ç’deshët të tregonit? Ku e kishit hallin, pa më 
thoni? — 

Pjeri u vërtit rëndë mbi kanape, hapi gojën, po 
s’mundi të përgjigjej. 

— Meqë ju s’doni të përgjigjeni, po jua them 
uhë... — vazhdoi Elena. — Ju i besoni të gjitha 
ato që ju thonë; ju kanë thënë... — Elena zuri 
të qeshte — se DoIIohovi është dashnori im, —• tha 
ajo frengjisht, pa u drojtur fare nga fjalët e tra- 


I) Sx kurorë. 
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sha që përdorte, duke shqiptuar fjalën „dashnor" 
njësoj si çdo fjalë tjetër, — dhe ju besuat! E çfarë 
nxuart në shesh me këtë? Çfarë nxuart në shesh me 
këtë duel? Treguat vetëm që jeni budalla rne gji- 
thë rroba, que vous ëtes un sot'); po as që ish 
nevoja, se që të gjithë ju dinin. Dhe tani? Tani unë 
u bera gazi i gjithë Moskës; tërë bota do thonë se 
ju, duke qënë i dehur, ju mori erë koka dhe thirrëfc 
në duel një njeri, për të cilin s’keni asnjë arësye të 
jeni xheloz, — Elena po e ngrinte zërin duke u 
nxehur përherë e më shumë — dhe i cili është më 
i mirë se ju nga çdo pikëpamje. 

— Hëm... hëm... — turfullonte Pjeri duke 
rrudhur 'ballin, pa e vështruar e pa bërë asnjë lë~ 
vizje. 

— E pse besuat se qënka dashnori im... Pse? 
Se më pëlqen shoqërimi i tij? Sikur të ishit më i 
zgjuar e më i dashur do të më pëlqente më shumë 
juaji. 

— Mos flisni me mua... ju lutem shumë, — 
murmuriti Pjeri me zë të ngjirur. 

— E pse të mos flas? Mund të flas mirë dhe 
t’jua them copë përpara syve: të rralla janë ato 
gra që, me një burrë si ju, të mos zënë dashnorë, 
des amants 1 2 ), po unë prapë nuk e bëra një gjë të 
tillë, — iu çkreh ajo. 

Pjeri diç desh të thoshte, e shikoi me ca sy të 
çuditshëm, shprehjen e të cilëve ajo nuk e kupfcoi, 
dhe u shtri sërish në kanape. Në këfcë çasfe ai vuarite 
fizikisht: s’merrte dot frymë, i dukej sikur po mby- 
tej. E dinte se diç duhej të bënte që të pushonte 
kjo dhëmbje, po ajo që donte të bënte ishte tepëre 
tmershme. 

— Më mirë të ndahemi, — tha me zë të prerë. 

— Ndahemi, pse jo, vetëm të më bëni përsiper 
një pjesë të pasurisë, — tha Elena. — Pse, do më 
trëmbni me ndarjen, a?! — 

Pjeri brofi më kërabë dhe, duke u lëkundur si 
i dehur, 1 vajti pranë. 


1) Që jeni budalla. 

2) Dasbnorë. 




— Ta marr r.hpirtin! — gërthiti dho, si rrërn- 
'ncu nga iryeza pllakën pie.j incrmori mc një iorcë 
oë c çuditi edhc atc vetë, bori njo hap përpura dhe 
e ngriti rnbi kokën c asaj. 

Fytyra e Elenës të tmcronte. Thirri e llahtarisur 
dhe këceu prapa. Pjeri qe bërc si i xhindosur: dukej 
që ish i biri i t’et. Përplasi në dysheme pilakën e 
mermerte qo u bë copra dhe, duke iu kanosur së 
shoqes me krahët e hapur, bërtiti: „JashtëF’, me 
një zë aq të tmershëm sa buçiti gjithë shtëpia e u 
hyri data gjithë atyre që e dëgjuan. Zoti e di se 
ç’do te kish bërë Pjeri në atë çast sikur Elena të 
mos kish marrë vrapin nga dhoma. 

Pas një jave Pjeri i bëri një prokurë së shoqes 
që të gjitha tokat në Rusinë e Madhe, domelhënë 
i dha më se gjysmën e pasurisë si tij, dhe u nis në 
kryeqytet. 


VII 

Kishin kaluar dy muaj që kur kish ardhur në 
Lisia Gori lajmi i betejës së Austerlicit dhe i 
shdukjes së princ Andresë, dhe, me gjithë letrat e 
dërguara me anën e ambasadës dhe tërë kërkimet 
e bëra, trupi i tij nuk u gjet, dhe as në numurin e 
robërve nuk ishte... Mbetej një shpresë se mos e 
kishin ngritur banorët e vendit në fushën e bete.jës; 
po edhe ky mendim i shqetësonte pa masë njerëzit 
e tij, sepse, në këtë rast, ai ndodhej diku, në she- 
rim e sipër a duke vdekur, i fill i vetëm në mes të 
të huajve, pa mundur të lajmëronte shtëpinë. Gaze- 
tat, nga të cilat princi plak kish marrë vesh se 
parit për disfatën e Austerlicit, kishin njoftuar, si 
gjithmonë, me fjalë të shkurta dhe të errëta se 
rusët, pas një sërë luftimesh të shkëlqyera, u spra- 
psën, dlie se tërheqja ishte bërë në rregull të plo- 
të. Princi plak e kish kuptuar nga këto lajme zyr- 
tare sc tanët qonc thyer. Kjë javë pasi gazetat ki- 
shin dhënë lajmin e betejës së Austerlicit erdhi një 
lel.er nga Kutuzovi qo o njoftonte princin por fatin 
o princ Andresë. „Biri juaj, porpara syve tc mi,” 








shkruants Kutuzovit, „me një iiurnur në dorë n 
të regjimentit, ra si hero, bir j denjë i t'et o • 
dheut. Na vjen shumë keq, si mua ashtu edhe gjjn 
ushtriso, që nuk dimë akoma në është gjalie :u . 
vdekur. Ushqej shpresën, ashtu si edhe ju, që ;> i 
juaj të jetë gjatlë, se ndryshe do të figuronte mi- 
dis oficerëve të gjetur në fushën e betejës, lista c 
t.ë cilëve m’u dorëzua përmes parltunentarëve”. 

Princi plak e mori këtë letër aty ndaj mbrëma, 
kur ndodhej fili i vetëm ne studion e tij; të ne- 
sërmen në mëngjes dolli, si zakonisht për të ’oërë 
shetitjen; po qëndroi i zymtë e s’hapi gojë të fliste 
as me intendenjtin, as me kopshtarin e as me ar- 
qitektin e, megjithëse dukej. i zemëruar, nuk iu 
çkreh njeriu. 

Kur, në orën e zakonëshme, princeshëza Maria 
hyri në kabinetin e t’et, ky ishte te tornua e po 
punonte, po nuk u kthye ta vështrojë siç bënte 
gjithënjë. 

— Ah, princeshëza Maria! — tha me nxitim, me 
një zë të prerë dhe e hodhi tu.tje daltën. (Rrota po 
vërtitej akoma nga shtytja që kish marrë. Prince- 
shëza Maria s’e harroi për shumë kohë kërkëllimën 
regëtinjëse të rrotës, që u shkri në zemrën e saj 
me ato që ngjanë më pas). 

Princeshëza iu afrua, i pa fytyrën, dhe befas e 
lëshoi zemra sikur i ra pika, sikur .iu këput diçka 
përmbrenda. Sytë iu veshën e iu errën. Nga fytyra 
e t’et, jo e pikëlluar, jo e vrarë, po e inatosur dhe 
e çkërmitur nga përpjekja mbinjerëzore që bente 
për te mbajtur veten, ajo e kuptoi se u kish rënë 
mbi kokë ndonjë gjemë e madhe, mynxyra më e 
zezë në jetë që ende s'e kish provuar gjer më atë- 
here, një hata e pandreqëshme dhe e papërfytyrue- 
shme, vdekja e njeriut më të dashur. 

— Mon përe! Andrë!') — thirri princesheza e 
mjerë me një theks pikëllimi e vetmohimi të tillë, 
sa që i ati s’e duroi dot vështrimin e saj dhe, me 
një dënesë, ktheu kokën nga ana tjetër. 
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— Më erdhi lajmi, Në numurzn e robërve nuk 
eshtë, në numurin e të vrarëve nuk është, Kutuzovi 
më shkruan, — klithi me zë të mprehtë, sikur me 
këtë klithmë donte që ta nxirte jashtë princeshëzën, 
— është vrarë! —• 

Princeshëzës as iu muar mëndja, as i ra të 
fikët.,, Ish fort e zbetë, po kux dëgjoi këto fjalë, 
fytyra iu shndërrua dhe diçka i shkëlqeu në sytë © 
bukur clhe të ndritshëm. U duk sikur një gëzim i 
madh, një gësim qiellor që s’kish të bënte me hi- 
dhërimet e gëzimet e kësaj bote, erdh e mbuloi pi- 
kellimin e thellë që i zjente përbrënda. Harroi terë 
frikën që kishte nga i ati, i vajti pranë, i mori 
dorën, e tërhoqi pas vetes dhe i hodhi krahët në 
qafë. 

— M -on përe’) — tha. — Mos u largoni nga 
unë, të qajmë bas’hkë. 

-- Maskarenjtë! Faqezestë! — buçiti plaku du- 
ke larguar fytyrën. — Muarën më qafë ushtrinë 
muarën më qafë njerëzit! Përse? Shko, shko i thuaj 
Lizës. 

Princeshëza u lëshua si e këputur në një koll- 
tuk pranë t’et dhe zu të qante. E shihte të vllanë 
ashtu siç e kish parë në çastin e ndarjes kur ish 
përshëndetur me ’të e me Lizën, me atë pamjen e 
tij hem të ëmbël hem krenare. E shihte siç e kish 
parë në atë çast kur, me dhëmshuri e qesëndi, kish 
varur në qafë figurëzën. „A besonte vallë? A ish pe- 
nduar për pabesimin e tij? A ishte atje tani? Atje në 
vëndin e paqes dhe lumturisë së amëshuar?” me- 
ndonte ajo. 

— Mon përe 1 2 ), thomëni si ndodhi? — pyeti 
duke qarë. 

— Shko, shko, u vra në nje betejë, ku vdiqën 
bashkë me lavdinë e Rusisë dhe njerëzit tanë më të 
mirë. Shkoni, princeshëza Maria. Shko e i thuaj 
Lizës, Po vij dhe unë. — 

Kur princeshëza Maria u kthye nga kabineti i 
t’et, princesha vogëloshe ish ulur e po rrinte në 
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tryezën e pimës dhe e vëshfcroi me një sy fcë qefcë 
e të kënaqtir, siç vështrojnë zakonisht gratë me M- 
rrë. Dukej sheshit se sytë e saj nuk e shihnin prin- 
ceshëzën Maria, po shikonin brënda në vetën e saj, 
sodisnin misterin e lumur që kryhej aty. 

— Mari, — tha duke lënë qerthuliin e duke lë» 
shuar trupin prapa, — më jep këfcu dorën. — 

Mori dorën e princeshëzës dhe e vuri rn'bi bark. 
Sytë i qeshnin; duke ndenjur në pritje, buza e 
vogël e sipërme me push i qe ngritur pakëz dlie 
qëndronte ashtu me një shprehje lumturie fëmi- 
nore. 

Princeshëza Maria ra më gjunjë përpara saj 
dhe fshehu fyfcyrën në palafc e fustanit të së ku- 
natës... 

— Ja, ja, e ndjen? Sa çudi më duket. A e di, 
Mari, do ta dua shumë, ah, sa do ta dua! — tha 
Liza, duke e parë të kunatën me sytë që i shkël- 
qenin nga lumtëria. 

Princeshëza Maria s’mund ta ngrinte fcokën: 
po qante. 

— Ç’ke, Mashë? 

— Hiç... se si më erdhi një pikëllim... mërzi- 
tem për Andrenë, — tha duke fshirë lotët pas gju- 
njëve të së kunatës. 

Atë mëngjes, shumë herë më radhë princeshë- 
za Maria zuri ta përgatiste të kunatën, po çdo herë 
s’i mbante dot lotët. Ata lotë, që nuk ua kuptonte 
dot shkakun, e shqetësonin sadopak princeshën vo- 
gëloshe, megjithëse nuk ua vinte veshin dhe aq. Nuk 
thosh as fjalë as kuvënd po vështronte rrotull e 
shqetsuar sikur kërkonte diçka. Para dreke princi 
plak, nga i cili ajo kish frikë gjithmonë e që afcë 
ditë kish një fytyrë më të vrenjtur e më të zemëru- 
ar se zakonisht, hyri në dhomë, po dolli me një- 
herë, pa thënë asnjë fjalë. Ajo vështroi princeshëzën 
Maria, pastaj u tulat e mbeti e menduar me atë 
shprehjen në sytë e saj që tregon se jemi të mby- 
liur në vetvete, shprehje që e kanë ndonjëherë gra- 
te gjatë barrës, dhe befas zuri të qante. 

— Mos keni marrë ndonjë lajm nga Andrea? — 


pyeti. 












— jo, ti e di që s’kemi si të marrim, po mon 
Bre 1 ) është i shqetsuar, dhe kjo më tremb. 

II! __ Doraethënë s’dini gjë? 

— u përgjegj princeshëza Maria duke 
e vështrua.r pa u tutur me sytë e saj të ndritshëm. 

E vendosi 'të mos i thosh gjë dhe ia mbushi më- 
ndien t’et që t’ia fshihte së resë lajmin e tmershëm 
gier ditën, mjaft të afërt tani, që do të çlirohej nga 
barra. Princeshëza Maria dhe princi plak, sikush pas 
mënyrës së vet, e duronin diie e fshehnin dhëmbjen 
që kishin. Princi plak kishte humbur çdo shpresë; 
j thosh mendja se princ Andrea qe vrarë dhe, me- 
gjithëse kish dërguar një njeri në Austri të kër- 
konte gjurmat e le birit, kish porositur në Moskë 
një monument që donte ta ngrinte në kopsht për 
kujtim të tij, dhe që të gjithëve u tiiosh se i biri 
qe vrarë. Përpiqej të mbante rregullin e parë, të 
mos ndryshonte asgjë në jetën e tij të jashtme, por 
fuqitë po e linin; ecte rnë pak, hante dhe flinte më 
pak dhe çao ditë po binte poshtë e më poshtë. Prin- 
cesbëza Maria shpresonte. I lutej Zotit për të vllanë 
si për një të gjallë dhe or’ e çast priste të vinte 
•lajmi se do të kthehej. 


VIII 

Ma bonne amie, — tha princesha e vogëi në 
mëngjëzin e 19 marsit si hëngrën bukë, dhe buza e 
saj e vogël me push i ngrihej pakëz siç e kish za- 
kon; po me qënë se në këtë shtëpi, jo vetëm në 
buzeqeshjet, po edhe në theksin e çdo fjale e gjer 
në zfturmën e hapave, që ditën kur kishin marrë 
lajmin e tmershëm sundonte pikëllimi, — edhe tani 
'buzëqeshja e princeshës vogëloshe, që ish e brengo- 
sur edhe ajo si gjithë të tjerët në shtcpi, ndonëse 
pa e ditur shkakun, qe një buzëqeshje q<: të kujtonte 
ak.oma rnë shumë pikëilimin e përgjithshëm. - Ma 









bonne arnie, je crains que le fruschiique (comme 
dit le cuisinier Foka), de ce matin ne m’aie pas fait 
du mal 1 2 ). 

— Po Ç’ke, moj shpirte? Je zverdhur. Ah, je 
zverdhur shumë, — tha e tmeruar princeshëza Ma- 
ria, duke iu afruar me vrap me çape të rënda e të 
heshtura. 

— Shkëlqesi, a të thërresim Maria Bogdanovnën? 
----- pyeti një nga kamerjeret. (Maria Bogdanovria 
ishte një mami e qytetit më të afërm, që kish ar-- 
dliur prej dy javësh në Lisia Gori.) 

— Po vërtet, — tha princeshëza Maria, — mirë 
thua. Po vete. Courage mon angeP-) ~~ Puthi Lizën 
dhe zuri të dilte nga dhoma. 

— Oh, jo, jo! — dhe në zbetësinë e saj, përveç 
dhëmbjes fizike, fytyra e princeshës vogëloshe shpre- 
hu një frikë fëminore për të prerat e lindkës që 
do të zinin pa tjetër. 

— Non, c’est l’estomac ... dites que c'esl l’esto- 
mac, dites. Marie , dites .. , 3 4 ) — dhe princesha ia 
krisi të qarit si foshnjë, duke përdredhur doçkat e 
lebetitur. 

Princeshëza dolli me vrap nga dhoma të thërri- 
ste Maria Bogdanovnën. 

— Mon Dieul Mon Dieu! Oh!.. d) — dëgjonte 
nga prapa duke u larguar. 

Duke fërkuar duart e ngjallme, të vogla e të 
bardha, mamia i dolli përpara, e qetë dhe serioze 
në fytyrë. 

~ Maria Bogdanovna! Më duket se e zunë të 
prërat, — tha princeshëza Maria duke ia mbërthyer 
sytë e saj të tremhur e të zgurdulluar nga frika. 

~ Zoti qoftë i 1 avdëruar, princeshëzë, -- fcha 
Maria Bogdanovna, pa e nxituar çapin. -- Ju vajzat 
s’bën t'i'di'rii këto gjëra. 

— Po si është kjo punë që s’ka ardhur akoma 
doktori nga Moska. (Sipas dëshirës së. Lizës e të 


1) Motra ime, kam frikë se mos silia (siç thotë gjellëbërësi 
Foka) e ketij mengjezi më ra rëndë. 

2) Zemër, engjëiiashja ime. 

3) Jo, është stomaKu . .. thoni që është storaaku, thoni, Mari, 
thom. 

4) O Zot! O Zot! Oh». 
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princ Andresë lashin thirrur nga Moska një kirurg 
që të ndodhej në çastin e duhur, dhe e prisnin të 
vinte rnë çdo minutë). 

— S’është gjë, princeshëzë, mos u shqetësbni, 
— tha Maria Bogdanovna, — edhe pa doktor, puna 
do të bëhët si jo më mirë. 

Pas pesë minutash princeshëza dëgjoi nga dho- 
ma e saj një gërrvimë dhe zëra në koridor dhe 
kuptoi se po mbartnin diçka të rëndë. Zgjati kofcën 
dhe pa se shërbëtorët po shpinin në dhomën e gju- 
mit një kanape prej lëkure të princ Andresë. Pyty- 
rat e mbartësve kishin një shprehje të qetë dhe 
serioze. 

Frinceshëza Maria rrinte ulur fillja vetëm në 
dhomën e saj, duke u vënë veshin zhurmave të 
shtëpisë; kohë më kohë hapte derën kur kalonte nje- 
ri clhe shikonte ç’bëhej në koridor. Disa gra me 
çape të heshtura shkonin atje në atë dhomë dhe 
ktheheshin duke i hedhur nga një sy princeshëzës 
e duke bër kokën mënjanë. Ajo s’guxonte t’i pyes- 
te, mbyllte derën e hynte brënda; herë ulej në koll- 
tuk, herë merrte në dorë një libër të lutjeve, ose 
gjunjëzohej te këndi përpara ikonave. Për fatin e 
saj të keq e për çudi ndjente se lutja nuk ia qe- 
tësonte zemrën. Befas dera e dhomës u hap me 
ngadalë dhe te praku u duk, me një shami në kokë, 
dadua e saj plakë Praskovia Savishna që, sipas një 
urdhëri të princit, nuk hynte kurrë pothuaj në dho- 
mën e princeshëzës. 

— Erdha të rri një çikë me ty, Mashenka, — 
tha dadua, — dhe ja, solla llambadhet e dasmës te 
princit t'ia ndezim korës, ëngjëllushja ime, —- pshe- 
rëtiu. 

— Oh, sa më gëzove, dado. 

— Zoti është zemërdhëmshur, moj bijë. 

Taja ndezi te kora Uambadhet e mbështjella me 
krisaf dhe u ul e ndenji pranë derës, me çorapin 
në dorë. Princeshëza Maria mori një libër dhe zuri 
të lexonte. Vetëm kur dëgjoheshin hapa ose zëra 
princeshëza vështronte tajën e tremhur dhe sikur 
donte ta pyesfce, dhe taja e qetësonte me vështrimin 
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e saj. Në tërë shtëpinë ishte përhapur e sunclonce 
mbi të gjithë po ajo ndjenjë që provonfce princeshë- 
za, Maria duke ndenjur në dhomën e saj. Sipas tra- 
ditës, sa më i vogël të jetë numuri i atyre qe e 
dinë, aq më pak vuan gruaja që e kanë zënë të 
prerat e lindkës; prandaj që të gjithë shtireshin ose 
përpiqeshin të shtireshin sikur s’dinin gjë; asnjë 
nuk e zinte ngoje, por në të gjithë, përveç rëndë- 
sisë dhe respektit të zakonshëm që ishte rregull 
në shtëpinë e princit, vihej re një farë shqetësimi 
i drithtëruar, një mallëngjim plot dhemshuri dhe 
taindja se në atë çast po kryhej një ngjarje e ma- 
dhe, misterioze. 

Në sallën e madhe të kamerjereve nuk dëgjohej 
asnjë e qeshur; në konakun e shërbëtorëve asnjeri 
s’bënte zë: që të gjithë rrinin heshtur duke pritur 
të ndodhte diçka. Në konakët e shërtayesve ndize- 
shin degë me rrëshirë dhe qirinj dhe asnjeri s’mbyll- 
te sy. Princi plak duke u mëshuar thëmtarave, vej’ e 
vinte nëpër kabinet, dërgonte Tihonin të pyesfce te 
Maria Bogdanovna: ç’kemi? 

— Thuaji vetëm: princi më urdhëroi të pyes 
„ç’kemi?” dhe eja më thuaj ç’do të të thotë. 

— Lajmëroje princin se të prerat e lindkës 
filluan, — i tha Maria Bogdanovna, duke i hedhur 
një vështrim kuptimplotë të dërguarit. 

Tihoni u kthye të njoftonte princin. 

— Mirë, — tha princi, duke mbyllur derën, dhe 
Tihoni s’dëgjoi më as zhurmën më të vogël në ka- 
tainet. 

Pas një çikë Tihoni hyri sërish në studion, gjoja 
sikur desh të rregullonte llambadhet. Duke parë 
se princi qe shtrirë në kanape, Tihoni e vështroi, 
vështroi fytyrën e tij të tronditur, krusi kokën, iu 
afrua në heshtje dhe, si e puthi në sup, dolli, pa 
1 rregulluar llamtaadhet e pa thënë përse kish hyrë. 

M'isteri më solemn në këtë taotë vazhdonte të 
kryhej. Kaloi mbrëmja, erdhi nata. Dhe ajo ndjenjë 
pritjeje, ai mallëngjim i drithtëruar e plot dhëm- 
shuri përpara këtij misteri të pakuptueshëm, sa vin- 
te po shtohej, sa vinte po rritej. Asnjëri nuk flinte. 

















Ishte një nga ato netëfc e marsifc fcur dimri 
duket sikur s’d.o ta lësh.ojë fuqinë nga dora, papo 
'bën fcërdinë duke çfryrë si i xhindosur e dufce iie- 
dhur 'borën me fcufan. 

Doktorit gjerman që duhej të vinfce nga M'oska 
dhe që pritej nga çasti në çast, i kishin dërguar 
fcuaj këmbimi në rrugën lcryesore, kurse në kthe- 
sën e rrugës së afërfc i kishin dalë përpara disa 
burra kaluar të pajisur me fenera, me urdhër që 
të shoqëronin gjatë udhës që kishin shënuar rrofcafc 
e që gropafc me ujë dhe llovkat e fshehura nën dë- 
borë e bënin të rrezikshme. 

Princeshëza Maria kish kohë që e kish lënë lih- 
rin mënjanë; rrinte në heshtje, duke ia mbërthyer 
sytë e ndritshëm fytyrës së zhubravitur të dados, 
aq të njohur gjer në hollësirat më të vogla, me atë 
cullufe flokësh të barclhë që i dilte nga shamia e 
me atë palë të lëkurës së fishkur që i varej nën 
mjekër. 

Taja Savishna, me çorapin në duar, tregonfce me 
një zë të mbytur e të shtruar sa mezi ndihej, pa 
arritur as ajo vetë t’i dëgjonte e t’i kuptonte fjalët 
e saj, atë që e kish treguar më se ndo njëqind herë: 
se si e ndjera princeshë në Kishinjov kish lindur 
princeshëzën Maria pa mami, po vetëm me ndih- 
men e një fshatareje molldave. 

—- Zoti është i madh e zemërdhemshur, nuk 
duhen doktorëfc, jo, ~ thoshte. 

Befas një erë e marrë u përplas në njerën nga 
dritaret, së cilës ia kishin hequr një paië xhame 
(me urdhër të princit, sapo vinin laureshat, në çdo 
dhomë ua hiqnin dritareve një palë xhame) çkeu 
hiandallën, tundi e valaviti perdën e mëndafshtë 
dhe, cluke futur brënda dëborën e ngrirë, e shojti 
Hambadhën. Frincesha Maria u rrëqeth; taja lëshoi 
çorapin, iu afrua dritares dhe, duke u zgjatur për- 
para, u përpoq të kapte kanatën e dritares që për- 
plasej pas murifc. Era e ftohtë ia tundte çipat e 
shamisë dhe cullufet e thinjura fcë flokëve. 

— Princeshëzë, moj xhane, sekush po vjen në- 
per ulicën e kopshtit! — tha, duke e mbajtur ka- 







nafcën me dorë, pa o mbyUur. — Mc .‘.'"•nora, > 

; jetë dokfcori... 

— O Percndi! Zoti qoffcë • lavdëruar! — tha p?. 

■ ceshëza Maria — Duiicfc t'i. dal fca pres: ai s'di u 
sishfc. — 

Princeshëza Maria hodhi një shall krahëve dhe 
u dolii rrie vrap përpara fcyre që po vinin. Kur po 
kalonte në paradhornën vështroi nga dritarja dhe 
pa se pranë hyrjes ish një karrocë e disa feneva. 
Dolli te shkallët. Mbi shfcyllëzën e parmakut digjej 
e kullonte prej erës një sparmacetë. Kamerjer Fi- 
lipi, me fytyrë të tmeruar e me një sparmacetë fcje- 
tër në dorë rrinfce më këmbë pakëz më poshfcë, mu. 
në krye të shkallëve. Akoma më poshfcë, në kthesën 
e shkallëve, dëgjoheshin çape që po vinin, sigurishfc 
çapet e ndonjë njeriu që kish mbathur çizme sha- 
jaku. Dhe një zë, që princeshëzës Maria m duk i 
njohur, diçka thoshte. 

— Zoti qoftë i lavdëruar, — thoshte zëri. — 
Po babai? 

— Ka rënë të flerë, — përgjigjej zëri i maxhor« 
domit Demian, që kishte zbritur poshte. 

Pasfcaj zëri tha edhe diçka tjetër, diç u per- 
g.jegj edhe Demiani, dhe çapet me çizme shajaku 
u afruan më me të shpejtë gjatë kthesës së padu- 
këshme të shkallëve. 

„Është Andrea!” mendoi princeshëza Maria. „Jo, 
s’mund të jetë, kjo do të qe një mrekulli”; e po në 
atë çast tek mendonte kështu, në krye të shkallë* 
ve, pranë shërbëtorit që mbante sparmacetën, u duk 
fytyra dhe trupi i princ Andresë, me gëzof, me ja- 
kën gjithë dëborë. Po, ai qe; veç i zbetë e i ligur 
e me një shprehje tjetër në fytyrë, çuditërisht të 
ëmbël, po të shqetësuar. Ngjiti shkallët dhe përqa- 
foi të motrën. 

— Nuk e keni marrë letrën time? — pyeti, dhë, 
pa pritur përgjigjen, të cilën s’do ta merrte sepse 
princeshëza s’fliste dot, zbriti disa shkallë; pastaj, 
bashkë me kirurgun që kish hyrë pas tij (ishin ta- 
kuar në etapën e fundit) me çape të shpejta zuri 
të ngjitte shkallët dhe sërish përqafoi të motrën. 





— Çfarë fati! — tba. — Masha, e dashuri — 
dhe, si hoqi me të shpejtë gëzofin dhe çizmet, hyri 
në dhomën e princeshëzës. 


Princesha vogëloshe po dergjej e shtrirë m'bi 
jastëkë, me skufë të bardhë në kokë. Të prerat si- 
kur e kishin lënë një çikë. Plokët e zes i binin ka- 
çurrela faqeve të dërsira e ndër ethe; goja e vogël 
gjithë nur, gjak e kuqe, me buzën të hijeshuar me 
push, i rrinte hapur pakëz e nënëqeshte me gëzim. 
Princ Andrea hyri në dhomë dhe qëndroi perpara 
saj, te këmbët e kanapesë ku po dergjej e shoqja. 
Sytë e ndritshëm me një vështrim foshnjor të tre- 
mbur e të shqetësuar u mbërthyen mbi ’të pa e 
ndryshuar shprebjen. „Unë ju dua të gjithëve, s’i 
kam bërë kurrë keq njeriu, pse të vuaj kështu? 
Më bëni dërman!”, dukej sikur thoshte. Ajo e shihte 
të shoqin po nuk e kuptonte ç’ish kjo e ardhur e 
tij e papritur. Princ Andrea i erdhi rrotull për 
gjysmë kanapesë dhe e puthi të shoqen në 'ballë. 

— Shpirtka ime, — tha, fjalë këto që s’ia kish 
thënë ndonjëherë. — Zoti është i madh e i mëshir- 
shëm... — 

Ajo e vështroi si me pyetje dhe sikur e qërton- 
te me atë vështrim foshnjor. „Unë nga ti prisja 
shpëtim, po edhe ti s’më bëre gjë, s’më dhe asnjë 
ndihmë!” thoshin sytë e saj. Nuk po çuditej si 
ndodhej ai këtu; nuk e kuptonte se qe kthyer. Ar- 
dhja e tij s’kish asnjë lidhje me hallin e saj dhe 
me lehtësimin e dhëmbjes së saj. E zunë përsëri 
të prerat dhe Maria Bogdanovna e këshilloi Andrenë 
të dilte. 

Kirurgu hyri në dhomë. Princ Andrea dolli dhe, 
duke takuar princeshëzën Maria iu afrua përsëri. 
Zunë të kuvendonin duke pëshpëritur, po në çdo 
minutë e ndërprinin fjalën. Prisnin e mbanin vesh. 

— Allez mon ami') — tha princeshëza Maria. 


1) Slikoni, miku im. 








Princ Andrea n drejtua nga dhoma e së shoqes 
dhe hyri e ndenji në një të ndarë pranë, duke pri- 
tur. Nga oda e princeshës dolli një grua me fytyrë 
te iebetitur dhe, kur e pa princ Andrenë, e humbi 
e s’dinte ç’të bënte. Ai zuri fytyrën me të dy duart 
clhe ndenji ashtu i ulur disa minuta. Që matanë 
derës vinin rënkime të dhimbëshme si prej kafshe 
të pafuqishme, dhe këto rënkime të këpusnin shpir- 
tin. Princ Andrea u ngrit, iu afrue derës dhe donte 
të hapte. Po derën dikush e mbante. 

— Nuk bën, nuk bën! — thoshte që matanë një 
zë i tmeruar. 

Zuri të vej’ e të vinte nëpër të ndarën ku 
ishte. Britmat pushuan, kaluan edhe disa sekonda, 
Befas një britmë e tmershme — nuk ish e saja 
kjo britmë: ajo s’mimd të bërtiste kështu — sokë- 
lliti në dhomën ngjitur. Princ Andrea u sul te dera; 
britma pushoi, u dëgjua të qarët e një foshnje. 

„Ç'është ajo foshnjë që kanë shpënë aty?” -- 
mendoi princ Andrea në sekondën e parë. „Një fo- 
shnje? Cilin?... Ç’kërkon ajo foshnje aty? Apo H- 
ndi foshnja?” 

Atëherë, përnjëherësh, e kuptoi se ç’ish ata të 
qarë; lotët e mbytën dhe, duke u mbështetur me 
të dy krahët në pezulin e dritares, qau me dënesë 
si ndonjë çilimi. U hap dera. Mjeku, me mëngët e 
këmishës të përveshura, pa xhaketë, i zverdhur në 
fytyre ndërsa nofulla i dridhej, dolli nga dhoma. 
Princ Andrea iu drejtua atij, po doktori e vështroi 
si i humbur dhe, pa thënë asnjë fjalë, i kaloi për- 
para. Dolli me vrap një grua dhe duke parë princ 
Andrenë, mbeti si e ngrirë te praku. Ai hyri ne 
clhomën e së shoqes. Ajo dergjej e vdekur, me tru- 
pin të shtrirë ashtu siç e kish lënë pesë minuta 
më parë, dhe po ajo shprehje, megjithë zbetësinë e 
faqeve dhe sytë e ngrirë, ishte ndërur mbi atë fy* 
tyrëzë gjithë nur prej çupke me atë buzë të vockël 
të hijeshuar me push. 

„Unë ju dua të gjithëve, s’i kam bërë kurrë keq 
njeriu, dhe ju ja ç’më bëtë!” thoshte fytyra e këndë- 
shme dhe e mjerë e kësaj të vdekure. 









Në kendin e cihomes diçka e vocër dhe e kuqe 
qante e këlthiste në duart e bardha të Maria Bogda- 
novnës që po dridhej. 

Pas dy orësh princ Andrea hynte me çape të 
ngadalëshme në kabinetin e t’et. Plaku i kish ma- 
rrë vesh të gjitha. Po rrinte më këmbë pranë derës 
dhe, sa e pa që u hap, pa thënë asnjë fjalë hodhi 
duart e tij të plakura, të rrëshkëta e të forta si 
darë, në qafën e të birit, u var pas tij e ia krisi 
të qarit me dënesë si ndonjë çilimi. 

Pas tri ditësh u bë varrimi i princeshës vogë- 
loshe. Për t'i dhënë lamtumirën e fundit princ And- 
rea hipi në shkallinat e katafalkut. Sdhe aty në qi- 
vur ajo kish po atë shprehje, megjithëse sytë i kish 
fcë mbyllur. „Ah, ç’më bëfcë kështu, mua së zezës■?" 
dukej sikur thoshte, dhe princ Andrea ndjeu se diç 
po i këputej përbrënda në shpirfc të tij, ndjeu se 
ish fajtor, se kish bërë një faj që as mund ta ndreq- 
të, as mund ta harronte. Donte të qante e s’qante 
dot. Edhe plaku ngjiti shkallinat e kafcafalkut dhe 
puthi doçkën si dylië që dergjej e qetë përmbi do- 
rën tjetër; eclhe atij iu bë sikur fytyrëza e saj i 
thosb: „Ah, ç’patët me mua të zezën që më bëfcë 
në këtë ditë?” Dhe përpara kësaj pyet.jeje të hesh- 
tur plaku ktheu kokën mënjanë, se nuk e shihte dot. 

Pasë pesë ditësh të tjera u pagëzua princi i 
vogël Nikolla Anareiçi. Dadua mbante pelenën me 
mjekrën e saj, teksa prifti me një pendë pate lyen- 
te pëllëmbët e vocra të zhubravitura e të kuqe dhe 
tabanin e këmbëve të foshnjës. 

Nuni, gjyshi, nga frika se mos i binte djali nga 
duart, e sillte rrotull kazanit duke u dredhur i tëri 
dhe ia lëshoi menjëherë nunës, princeshëzës Maria. 
Princ Andrea, duke u dredhur nga frika se raos e 
linin foshnjën të mbytej, ish ulur e rrinte në dho- 
mën tjetër, duke pritur sa të mbaronte ceremonia. 
Kur fcaja plakë ia solli foshnjën, ai e vështroi i 
gëzuar dhe tundi kokën i kënaqur kur ajo i tha se 
copa e dyllit që e kishin hedhur në kazanin e pagë- 
zimit, — në atë copë dylli i ldshin vënë disa qime 
flokësh që ia kishin prerë foslmjës nuk qe fu- 
ndosur po kish qëndruar mbi ujë. 






Pjesëmarrja e Rostovit në duelin midis Dollo- 
hovifc e Be2uhovit, kaloi pa u vënë re fare e nu'k u 
bë fjalë për të, në saje fcë përpjekjeve të kontifc plak; 
dhe Nikolla, në vend që të degradohej, siç pandehte, 
u emërua adjutant pranë gjeneralgovernatorit të Mo- 
skës. Për këtë shkak nuk mundi të shkonte në fshat 
me tërë familjen, po mbeti gjithë verës në Moskë 
në krye të detyrës së tij të re. DoIIohovi po e merr'te 
veten dhe Rostovi lidhi miqësi me ’të gjatë kësaj 
kohe. Dollohovi dergjej shtrirë në shtëpi të sëëmës 
që e donte me dhëmshuri e përgjëratë. Plaka Maria 
fvanovna tregohej e dashur dhe me Rostovin që 
ishte shoku i Pedjas së saj dhe i fliste dëndur për 
të birin. 

— Po, kont, ai është shumë, zemërbardhë, ai 
është ëngjëll nga shpirti, — i thoshte — kurse nje- 
rëzia janë të liq sot. Po të jesh i mirë s’të shohin 
dot, sot, të kanë halë në sy. Ja, thomëni, kont, a 
ështe e drejtë kjo, a sillet njeriu i ndershëm ashtu 
si u suall Bezuhovi? Dhe Fedia, si ëngjë'Jl që ështe 
nga shpirti, e donte, pa edhe fcani nuk fchotë kurrë 
një fjalë të ligë për ’të. Afco çapkënllëqet në Peter- 
burg, atë rrëngun që i lojtën komiserit, bashkë a 
nuk i bënë? Po Bezuhovi ama s’pësoi gjë, kurse 
Fedja im i pagoi shtrenjtë. Të gjitha mbi ku.rrizin 
e tij! Vërfcefc ia dhanë prapë gradën, po si do të 
mos ia jepnin me gjithë ato trimërira që bëri ai! 
Për trim e për patriot, i ka shokët të rrallë. Po ky 
duel tani ç’është? Kanë zemër, valië, këta njerëz? 
Kanë nder? Duke e ditur që është djalë i vefcëm, si 
e thërresin në duel dhe e qëllojnë pa pikë mëshi- 
re, pa iu dridhur dora fare!? Lavdi Zotit që vuri 
dorë mbi ’të e ma shpëtoi. Dhe përse pa? E kush 
është ai që s’ka sot ndonjë dashuriçkë? Kur qënkej 
kaq xheloz, pse nuk i foli që më parë, po e la ashfcu 
pa i fchënë gjysmë fjale një vit të tërë? E fchirri në 
duel se pandehte që Fedja nuk do të dilte të matej 
me të, si borxhliu i tij që është. Jazëk! Jazëk! Si 
s’pafci turp një çikë po bëri një poshtërsi të tillë! E 
di, kont i dashur, ju e keni kuptuar ç’zemër ka 

















'Fedja irn, prandaj edlie unë ju dua rne gjithë ze- 
mër. Po të paktë janë ata që e dinë çfarë shpirti 
ka, te pakët janë: ai ëshfcë ëngjëll 1 zbrifcur nga 
qielli! 

Dollohovi vefcë gjafcë kohës së shërimit të tij i 
thoshte shpesh herë disa fjalë e i fliste në një më- 
nyrë të afcillë që s’mund ta prisje kurrë prej një tipi 
si ai. 

Më pandehin të lik, e di, — thoshte — po 
mua aq më bën. Përveç atyre që dua, s'pyes për 
njeri tjetër; po kur e dua një njeri jap edhe jetën 
për 'të; të tjerët do t’i shkelja të gjifchë po xn’u 
bënë ferrë. Unë kam nënën që e adhuroj, një nënë 
që s’e ka njeri, nja dy a tre shokë, dhe ty në nu- 
murin e fcyre, dhe sa për fcë fcjerët s’bëhem forfc me- 
rak, i shoh vetëm nën prizmin e dëmit ose të dobi- 
se që mund të kem prej tyre. Dhe, pothuajse të gji- 
thë, janë të dëmshëm, sidomos gratë. Po, vëlla i 
ctashur, —■ vazhdonte — kam takuar burra fisnikë, 
të larfcë nga shpirti, njerëz me ndjenja; po grua për 
të qënë s’kam parë gjer më sot; shiten që të gjitha, 
<duke nisur prej konteshave gjer te gjellëbërëset. 
Akoma s’e kam gjetur atë dlirësi qiellore, atë vetë- 
mohim të lartë që kërkoj te femra. Sikur të gjeja 
një grua të tillë, edhe shpirtin do të jepja për ’të. 
po sa për këto... — bëri një gjest përbuzës. 
Dhe, besomë, në e çmoj akoma jetën, e çmoj vetëm 
se kam shpresë mos takoj ndonjë ditë një krijesë 
të atillë qiellore që të më përtërijë, të më pastrojë 
e të më ngrerë lart shpirtërisht. Po ti nuk mund 
ta kuptosh këtë. 

— Jo, e kuptoj fare mirë, — përgjigjej Rostovl 
si i magjepsur nga shoku i tij i ri. 

Në vjeshtë familja Rostov u kthye në Moskë. 
!Në fcë hyrë të dimrit u kthye edhe Denisovi dhe 
■qëndroi në shtëpi të tyre. Kjo periud'hë e parë e 
'dimrit të vitit 1806 që Nikolla e kaloi në Moskë, 
.qe për atë e për tërë familjen një nga më të lum- 
turat e më të gëzuarat. Nikolla sillte në shtëpinë e 
prindërve shumë të rinj. Vera ishte një zonjushe e 
'bukur njëzetvjeçare; Sonja, — një vazhëzë gjashtë- 
mbëdhjetëvjeçare me tërë magjinë e një luleje të 






posaçelur; Natasha, — gjysmë zonjushe e gjysmë 
çupkë, herë të 'bënte të çkuleshe gazit rne iojnat e 
saja, herë të magjepste fare rne bukurinë e saj prej 
virgjëreshe, 

Në atë kohë në shtëpinë e Rostovëve ishte kri- 
juar një atmosferë e veçantë, atmosferë e rnbushur 
plot me poezi e me ndjenja dashurie siç ndodh 
nganjëherë në një shtëpi ku ka vajza shumë të hij~ 
shme e të bukura. Secilx nga të rinjtë që vinin aty, 
duke shikuar ato fytyra virgjërore, të reja, të ndi- 
jëshme që i buzëqeshnin diçkaje (sigurisht, lum- 
tërisë së tyre) duke parë atë ecejakë plot gja'Hëri, 
duke dëgjuar ato cicërrime pa fund e krye, ato 
biseda çapraze, po gjithë afsh e gaz e shpresë, du- 
ke dëgjuar atë rrëmujë zërash e tingujsh herë të 
një kënge, herë të një muzike, — ndjente se i. kë- 
ndonte zemra dhe e zinte malli për dashuri e ium- 
tëri, pikërisht ashtu siç ndjente edhe gjithë brezi 
i ri i familjes Rostov. 

Midis të rinjve që futi Nikolla në shtepi, një 
ndër të parët qe Dollohovi, që u pëlqeu të gjithëve 
të shtëpisë, përveç Natashës. Për Dollohovin Natasha 
mënt u zu me të vëllanë. Ngulte këmbë e thosh se 
ai qe njeri i lik, se në duelin me Bezuhovin ky i 
fundit kish të drejtë dhe tërë faji qe i Dollohdvit, 
i cili ish mëndjemadh, kapadai dhe i mërzitshëm. 

— S’kam ç’të kuptoj, s’ma mbush dot mendjen 
kurrsesi, — bërtiste me një kokëfortësi ngulmonjë- 
se, — është i lik dhe pa ndjenja. Pse s’them për 
Denisovin? Është njeri qefli, është çfar të duash, po 
ka zemër në gjoks, është i dashur dhe s’mund të 
flas kurrë keq për ’të; pra, domethënë se e kuptoj. 
S’di si të të them ... Dollohovi shikon interesin... 
i mat gjërat me kalem në dorë... ca të tillë unë 
s’i shoh dot... kurse Denisovi... 

— Ç’Denisov, moj, tjefcër ëshfcë Denisovi, — ia 
kthente Nikolla, duke lënë të kuptohej se, në kra- 
hasim me Dollohovin, edhe Denisovi s’ishte gjë, — 
duhefc të kuptosh çfarë shpirti të ka Dollohovi, du~ 
het ta shohish me të ëmën! Ka një zemër ai!... 









— Këtë unë s'e di, por me ’të unë e ndjej veten 
si rnë gjëmba, Dhe a e di ti se fca hedhur dashuri 
rnë Sonjen? 

— Mos folë marrëzira... 

— 'SJnë e pres kokën, ja, të shikosh. — 

Natashës i dolli fjala. Dollohovi, megjithëse nuk 
i pëlqenin gratë, filloi të vinte shpesh te Eosfcovët 
dhe që të gjithë e kishin kuptuar se ai vinte për 
Sonjën. Dhe Sonja, megjithëse nuk do të guxonte 
kurrë ta thosh, e dinte fort mirë edhe ajo, e bëhej 
fiakë e kuqe sa herë që e shihte Dollohovin në sa- 
ilon. 

Dollohovi hante shpesh herë drekë te Rostovët, 
në çdo çfaqje që vinte ta shihte familja Rostov do 
të ishte edhe ai pa tjetër, ndiqte ballofc des adoles- 
centes') te Jogeii, ku Rostovët shkonin gjithënjë. 
Tregonte një kujdes e një vëmëndje të veçantë për 
Sonjën dhe e vështronfce me ca sy të atillë sa që jo 
vetëm ajo skuqej e tëra, po edhe konteshës piakë 
me Natashën u vinte turp kur i vinin re ato vësh- 
trime. 

Dukej sheshit se ky njeri i fortë e i çuditshëm 
qe magjepsur prej asaj vajze zeshkane plot nur, 
që dashuronte një tjetër. 

Rostovi kish vënë re se diç po ngjiste midis Do- 
llohovit dhe Sonjës; po ai nuk ua vinte emrin e 
vërtetë këtyre marrëdhanieve të reja që kishin Ii- 
ndur midis tyre. „Këtu të gjitha kanë rënë në da- 
shuri më ndonjë”, thosh me vete duke sjellë ndër 
mënd Sonjën e Natashën. Po tani e ndjente veten 
si më gjyç me Sonjën e me Dollohovin dhe zuri të 
qendronte në shtëpi rrallë e më rrallë. 

Që prej vjeshtës se vitit 1806 zunë përsëri të 
flisnin që të gjithë për luftën me Napoleonin me 
një afsh edhe më të madh se vitin e shkuar. Jo ve- 
tëm që u bë rekrutimi i dhjetë klasave, po u thirrën 
nën armë edhe nëntë ushtarë të rezervës në çdo 
një mijë banorë. Në të gjitha kishafc hidhnin ana- 
temën kundër Bonapartit, dhe në Moskë s’flitej për 
gjë tjetër veçse për luftën që ish ndaj të plasur së- 


1) E te rejave. 







rish. Për familjen Eostov tërë interesimi ndaj këty- 
re përgatitjeve për iuftë lidhej drejt me NikoHiisli- 
kën e tyre, i cili s’pranonte me asnjë kusht të që- 
ndronte në Moskë dhe priste vetëm sa t'i mbaronte 
ieja Denisovit që të kthehej bashkë rne ’të në re~ 
gjiment, pas festave. Po megjithëse do të largohej 
për së shpejti, nuk pushonte së dëfryeri sa më shu- 
më që të qe e mundur. Pjesën rnë të madhe të 
kohës e kalonte jashtë shtëpisë, nëpër pritje, dre- 
ka e darka e nëpër ballo. 


XI 

Difcën e tretë të Kërshëndellave Nikolla hëngri 
drekë në shtëpi, gjë kjo që i ndodhte shumë rrallë 
këto kohët e fundit. Ishte një drekë solemne lam- 
tumirëse, sepse ai me Denisovin do të niseshin në 
regjiment pas Ujit të Bekuar. Në këtë drekë ishin 
ftuar nja njëzet veta; nridis tyre qenë edhe Do- 
llohovi me Denisovin. 

Magjija e dashurisë, ajo atmosferë e ngrohtë clhe 
e ndritur plot dehje dashurie që ish krijuar ne shtë- 
pinë e Rostovëve kish arritur kulmin në ato ditë 
feste. „Mos i lerë të të ikin çastet e lumtërisë, da- 
shuroju dhe dashuro. Vetëm dashuria është në bo- 
të, gjithë të tjerat janë marrëzi, janë të kota. Dhe 
ne këtu vetërn me këtë merremi”, thoshte kjo at- 
mosferë. 

Nikolla, si lodhi cly çifte kuajsh pa mundur të 
shkonte në të gjitha vëndet ku e kish për detyrë 
të shkonte e ku qe i ftuar, u kthye në shtëpi, si 
gjithmonë, pikërisht në çastin kur do të shtroheshin 
në tryezë. Me të hyrë brënda vuri re dhe ndjeu tërë 
elekfcrizimin e asaj atmosfere dashurie, po i ra në 
sy gjithashtu se disa nga të pranishmët sikur rri- 
nin më gjëmba. Më të tronditur dukeshin Sonja, 
Dollohovi, kontesha plakë dhe Natasha. Nikolla e 
kuptoi se diç duhej të kish ndodhur aty më parë 
midis Sonjës dhe Dollohovit, dhe, me afcë delikate- 
sën e rrallë që kishte, dijti të sillej me të dy ashtu 
siç e donte puna, gjatë gjifchë drekës. Atë mbrëm- 











je të ditës së tretë të festave do të behej një nga 
ato ballot që jepte në ditë festash Jogeli, rnjeshtri 
i ballos, për gjithë nxënësit dhe nxenësefc e tij. 

— Nikolenka, do të vish te Jogeli? Të lutem, 
eja, — i tha Natasha, — ai të ka ftuar me ffcesë të 
posaçme; do të vijë edhe Vasil Dmitriçi (ky ishte 
Denisovi).— 

— E ku nuk do të veja me urdhër të konte- 
shëzës! — tha Denisovi që hiqej me fcë qeshur në 
shtëpinë Rostov si kavaljeri i Natashës — edhe le 
pas de chdle' ) do të isha gati ta kërceja për ’të. 

— Po të më dalë koha! U kam dhënë fjalën 
Arharovëve, japin një mbrëmje, — tha Nikolla. — 
Po fci?... — pyeti duke iu drejtuar Dollohovit. Dhe, 
me t'i shpëtuar fjala nga goja, e kuptoi se s’duhej 
ta kishte bërë këtë pyetje. 

— Po, mundet... — u përgjegj ftohtë Dollohovi 
si i zemëruar, duke i hedhur një sy Sonjës; pastaj 
vrënjti vefcullat dhe ia nguli sytë sërish Nikollës me 
një vëshfcrim të atillë siç e kish parë Pjerin në dre- 
kën e Klubit englez. 

„Diç duhet të ketë në këtë mes”, mendoi Ni- 
kolla dhe iu mbush mëndja se kish të drejtë kur 
pa Dollohovin që u ngrit e iku me të marrë fund 
dreka. Thirri Natashën dhe e pyefci: — Ç’ka ngjarë? 

— Edhe unë po të kërkoja, — tha Natasha duke 
rendur. — A s’fcë kisha thënë unë? Po ti s’deshnje 
të besoje, — vazhdoi ajo me një ton triumfi, — 
kërkoi dorën e Sonjës. — 

Megjithëse Nikolla s’ia kish vënë dhe aq veshin 
gjatë asaj kohe Sonjës, kur dëgjoi këfco fjaië iu 
duk sikur diç iu këput brenda ne zemër. Për një 
jefcime pa prikë si Sonja ishte një fat i mirë, bile 
i shkëlqyer, të merrte një burrë si Dollohovin. Ni- 
kolla e dinte: nga pikëpamja e konteshës plakë dhe 
e shoqërisë së lartë nuk ish një dhëndër që mund 
t’i mbyllej dera. Pikërisht për këtë arsye Nikolla 
në fillim ndjeu një farë zemërimi kundër Sonjes. 
Po bëhej gati fce thoshte: „Shum mirë, ahere; kup- 


1) Vallen e shailit. 
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tohet vetvetiu se duhen harruar premtimet fëmino- 
re dhe të pranojë propozimin që i bëhet”; po s'mu- 
ndi t’i thosh dot këto fjalë... 

— A e di? Ajo ia preu aty për aty, jo dhe jo! 

tha Natasha. — I tha se dashuron një tjetër, — 
shtoi pas një hopi. 

„Sonja ime s’rnund të sillej ndryshe!” mendoi 
Nikolla. 

Sa do iu lut mamaja, ajo s’deshi dhe 
s’deshi, dhe unë e di që nuk e kthen ajo kur thotë 
një gjë... 

“ Dhe mamaja iu lut! — shfryu Nikolla me 
një tonë qërtimi. 

— Po, — tha Natasha. — Shiko, Nikolenka, 
mos u zemëro: unë e di që ti s’ke për ta marrë. Nuk 
e di pse, po jain e sigurt që ti nuk do të martohesh 
kurrë rne ’të. 

— Këte ti nuk mund ta dish, — ia priti Ni- 
koUa, — po unë dua të flas vetë me ’të. Sa e mirë 
që është kjo Sonja, ëngjëll! — shtoi duke bërë bu- 
zën në gaz. 

— Ëngjëlli vetë, t.’i pish dollinë është! Ta dërgoi 
unë tani. 

Dhe Natasha puthi të vllanë e iku me vrap. 

Pas një minute hyri Sonja, e trembur, e hutuar, 
si ndonjë fajtore. Nikolla i doili përpara dhe i pu- 
thi dorën. Ish e para herë qysh kur qe kthyer që 
po flisnin vetëm për vetëm dhe për dashurinë e 
tyre. 

— Sofi, — tha Nikolla, me ndrojtje në krye, 
pastaj përherë e më me guxim, — si është e mu- 
ndur që t’i bini me këmbë një fati të atillë? Jo ve- 
tëm nga sëra e nga pozita që i ka gjithë të mirat, 
po edhe si njeri është xhevair djalë, fisnik,... është 
shoku im ... — 

Sonja ia preu fjalën: 

— Nuk pranova, mbaroi ajo punë, —- tha ajo 
me ixxitim. 

— Në s'pranuat për mua, kam frikë se tek 
unë... — 

Sonja e ndërpreu përsëri dhe i hodhi një vësb- 
trim me lutje e me frikë. 

















— Nikolla, mos rna t’noni këtë. 

— Jo, duhet t’jua them. Mbase kjo ështe su- 
ffisance ') nga ana ime, por më rnirë t'jua them. 
Në s’pranoni për rnua, unë duhet t’ju fchem tërë të 
vërtetën. Ju dua sigurisht dhe besoj, rnë shumë se 
çdo njeri tjefcër ... 

— Kjo më mjaffcon, — tha Sonja, duke u bëre 
flakë në fytyrë. 

— Po unë kam dashuruar kushedi sa herë dhe 
prapë do të dashuroj, megjithëse për asnjë tjetër 
s'kam pasur atë ndjenjë miqësie, besimi dhe dashu- 
rie që ushqej për ju. Pastaj unë jam i ri. Mamari 1 2 3 ) 
është kundër martesës sonë. Me një fjalë, unë nuk 
premtoj asgjë. Dhe ju lutem fcë mendoni për pro- 
pozimin e Dollohovit, — tha duke e shqiptuar me 
zor mbiemrin e shokut të fcij. 

— Mos ma thoni këtë. Unë s’kërkoj asgjë. Ju 
dua si vëila dhe do t’ju dua gjithënjë, dhe as që më 
duhet gjë tjetër. 

— Ju jeni ëngjëll, s’jam i cienjë për ju, dhe 
kam frikë mos ju marr më qafë. 

Dhe i mori dorën e ia puthi edhe një herë. 


XII 

Te Jogeli jepesliin ballot më gazmore në Mos- 
kë. Këte e thoshin nënat duke parë vajzat e tyre të 
njoma që ushtroheshin në figurat e posamësuara; 
e thoshin edhe les adolescentes e les adolescents') 
që vallzonin gjer sa këputeshin e binin nga lodhja; 
e thoshin zonjushet jo më aq të reja e të rinjtë që 
vinin në këto ballo sa për të mos prishur qejf po 
që pastaj dëfrenin e kënaqeshin sa nuk e shpreso- 
nin kurrë. Atij viti në këfco ballo ishin rregulluar 
dy martesa. Dy princeshëzat Gorçakov, të dyja fort 
të hijëshme, ishin njohur me burrat e tyre fcë ardh- 
më e qenë martuar, kështu që nami i këtyre baliove 
ish rritur edhe më shumë. Këtu, në sallat ku bëhe- 


1) Mëndjemadhësi. 

2) Mamaja. 

3) Të rejat e të rfnjtë në moshën më të njomë. 










shin baliot s’kish njeri që të loste roiin e të zotit 
apo të zonjës së shtëpisë: ishte vetëm Jogeli, një 
bahaxhan i dashur e i mirë, që sillej e vërtitej i 
lehtë si pëndë e përkulej sipas gjithë rregullave të 
artit e që merrte hiletat për mësimet nga gjithë 
te ftuarit e tij. Në këto ballo vinin ata që dëshi- 
ronin të vallzonin e të dëfrenin siç u pëlqen vajza- 
ve trembëdhjetë-katërmbëdhjetë vjeçe që, për të pa- 
rën herë, veshin fustan të gjatë. Që të gjitha, me 
ndonjë përjashtim të rrallë, ishin ose dukeshin të 
bukura, aq fort u qeshte buza e u vetëtinin sytëi 
Nganjëherë nxënëset më të mira losnin edhe le pas 
des chdle ,') e midis këtyre më e mira ish Natasha, 
që çquhej për nurin e saj; po në këtë ballon e fu- 
ndit kërceheshin vetëm skocezja, englezja dhe ma- 
zurka, që ish bërë e modës ato kohët e fundit, Jo- 
geli kish mundur të siguronte një sallë në pallatin 
e Bezuhovit, dhe balloja kish qënë e mrekullishmë, 
siç thoshin të gjithë. Binin në sy shumë vajza të 
hijshme dhe zonjushet Rostov qenë ndër më të bu- 
kurat. Që të dyja ishin shumë të lumtura, u qeshte 
fytyra, u qeshnin sytë. Asaj mbrëmje, Sonja, kre- 
nare nga propozimi i Dollohovit, nga mospranimi 
i saj dhe nga fjalët që i kish thënë Nikolla, që në 
shtëpi kish zënë të vërtitej si verrle, pa i lejuar ka- 
marjeres t’i mbaronte së mpleksuri gërshetat, dhe 
tani vetëtinte e rrëzëllinte e tëra nga një gëzim i 
papërmbajtur. 

Natasha, jo më pak krenare se Sonja nga që 
për të parën herë kish veshur fustan të gjatë e 
merrte pjesë në një ballo të vërtetë, ish edhe rnë 
e iumtur akoma. Që të dyja kishin fustan të bar- 
dhë musulli me kordele bojë trëndafili. 

Natasha e ndjeu veten te dashuruar me të hyrë 
në salle. 

Nuk ish dashuruar me asnjë veçanërisht, pome 
të gjithë. Dashuronte atë që shihte, po në atë mi- 
nutë qe e shihte. 

— Ah, sa bukur, sa bukur! — thoshte pa pu- 
shim duke rendur te Sonja. 


1) Vallen e shallit. 









— Konteshëza Natasha, — përgjigjej Denisovi. 

—• S sa bukur që kërcen, sa i ka hije! — t'hosh 
| përsëri si heshtte një hop. 

— Për kë flet kështu? 

— Po për tët motër, — i briti i zemëruar De 
nisovi. 

Rostovi buaeqeshi. 

, y' — Mon cher comte, vous ëtes Vun de mes mci- 
Jfeitrs ëcoliers, il faut que vous dansiez'), — tha 
Jogeli, një burrë i pakët nga trupi, duke iu afruar 
’Vfr Nikollës. — Voyez combien de jolies demoiselles 7 ). 

Gjithë po këtë lutje i bëri edhe Denisovit, që 
ishte, edhe ai, një nga nxënësit e tij. 

— Non, mon cher, je ferai tapisserie') — u për- 
gjegj Denisovi. — A s’ju vjen ndër mend se unë 
s’kam ditur të përfitoj nga mësimet tuaja? 

— Jo, jo, ç’thoni ashtu?! — thirri Jogeli duke u 
- ? nxituar ta siguronte se s’kish të drejtë. — Ju ve- 
. tëm s’e patët mëndjen aty, po kishit aftësi, po, ki- 
shifc aftësi. 

Ji'^; 'V, Orkestra filloi t’i bjerë një mazurke. NikoIIa 
|>$%&ndi t’ia prishte Jogelit dhe vajti mori Sonjën. 

Denisovi ndenji pranë zonjave plaka e, duke n 
|>!|‘t^l)esntetur me një bryl mbi shpatën, duke rrahur 
, ; rifcmin rae një këmbë, diçka u fcregonte gjithë gaz 
e i bënte të qeshnin me gjithë zemër ndërsa vete 
, shikonte rininë që kërcente. Në krye të vallës, çiffci 
; i parë qe Jogeli me Nataohen, që ishte mburrja e 
ilH. dhe nxënësja më e mirë. Duke levizur lehtë e 
;? lehtë ato këmbë të vogla shtrënguar në këpuckat e 
halios, Jogeli fluturoi i pari nëpër sallë.me Nafca- 
shen, që ish disi e tutur po që e ndiqte kavaljerin- 


shur kont ju jeni një nga nxënësifc e rai më ti 
illzoni. 

ihiboni sa zonjusha të httkura, 
dashur unë kam ardhur sa të dubem. 


duhet të 








me saktësi të madhe. Denisovi që s’ia hiqte sytë 
dhe rrihte ritrnin rne shpatë, me një pamje që tre- 
gonte qartë se ai vetë nuk vallzonte nga që s'ia 
kish ënda e jo se s’mundte. Në mes të një figure 
thirri pranë Rostovin që po i kalonte përpara. 

— Nuk është pikërisht kështu, — i tha. — Fse, 
'kështu është mazurka polake? Megjithatë kërcen 
për mrekulli. — 

Duke e ditur se Denisovi edhe në Poloni kish 
fituar emër për mjeshfcërinë e tij në këtë valle, Ni~ 
kolla rendi te Natasha. 

— Shko, merr Denisovin. Ke për të parë si e 
vallzon. Do të çuditesh sa bukur që e lot! — i tha, 

Kur erdhi radha përsëri Natashës, ajo u çua e 
duke ecur me të shpejtë me ato këpuekat © saja 
të lidhura me shirita, kaloi gjithë ndrojtje, me 
vrap, sallën e u drejtua nga qoshja ku qe ulur De- 
:nisovi... E shihte se të gjithë po e vështronin 
•e po prisnin. Nikolla po shihte se Denisovi dhe 
Natasha, duke buzëqeshur, po bisedonin e se De- 
nisovi nuk pranonte, po bënte buzën më gaz, fort 
i kënaqur. Nuk iu durua dhe u vajti pranë me- 
njëherë. 

— Ju lutem, Vasil Dmitriç, — thoshte Natasha, 
— ejani, mos ma prishni. 

— Jo, jo, lermëni mua, konfceshëzë, përgji- 
g'jej Denisovi. 

— Hajde, Vasja, shko tani, — i tha NikoIIa. 

— Shiko si e lëmojnë maçin e tyre, Vasjan 1 ), 

qeshi Denisovi. 

— Do të këndoj për qejfin tuaj tërë një mbrëm- 
je, — i premtoi Natasha. 

— Kjo është magjistare, më ka në dorë, më ver- 
tit si të dojë! — psherëtiu Denisovi dhe zbërthfeu 
■e hoqi shpafcën. 

Dolii që prapa karrigeve, kapi fort nga dora 
damën e tij, ngriti kokën dlie zgjati këmbën dufce 
pritur ritmin. Vetëm kur qe majë kalit apo kur 
loste mazurkën nuk të binte në sy shtafci i shkurtër 


1) Vasja, zvogëJim i Vasilit erarit të Denisoyit është gjithashtu 
emri farniljar i maceve. (Sh. p). 
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i Denisovit: ai dukej burrë kokoroç ashtu siç e 
ndjente veten se ishte, Duke pritur ritmin, vështroi 
me 'bisht të syrit, i qeshur e triumfonjës, damën e 
tij, papritur e papandehur përplasi këm'bën dhe, 
si top llastiku, kërceu fiu nga dyshemeja e fiuturoi 
gjatë xhiros, duke tërhequr d.amën pas. Fluturonte 
në heshtje, mbi një këmbë, gjer në mes të sallës; 
dukej sikur nuk i shihte karriget që ishin përpara 
tij dhe shkonte drejt tyre: po përnjëherësh, duke 
tringëllitur mamuzet e duke hapur këmbët, ndalej 
mbi thëmbrat qëndronte ashtu një sekondë, me një 
tringëllimë mamuzesh përpiqte këmbët në një pifcë 
të vetme, vërtitej me të shpejtë rreth vetëvetës e, 
duke përplasur këmbën e mëngjër pas së djathtës 
i'luturonte sërish rreth e rrotull sallës. Natasha ia 
rrëmbente me intuitë atë që kish ndër mënd të 
'oënte, dhe pa e ditur as vetë se si, e ndiqte në çdo 
iëvizje, e lehtë pëndë në duart. e tia. Ai e vërtiste, 
herë duke e mbajtur nga dora e djathtë, herë nga 
e majta herë, duke rënë më gjunjë, e rrotullonte 
rreth vehtes, e sërish brofte më këmbë e vërvitej 
përpara me një hov të atiiië sikur kish ndër mënd 
të përshkonte me vrap, pa marrë frymë, gjithë sa- 
llat; po përnjëheresh pastaj ndalej dhe bënte disa 
figura të reja e të papritura. Kur, më në fund, si e 
vërtiti me shkathtësi damën mu përpara karrigës 
së saj, tringëlliti mamuzet, duke iu përkulur, Na- 
tasha, që e kish humbur fare, as iu përgjegj me 
përkuljen e zakonëshme. E mahnitur, po e shikonte 
duke çqyer sytë, me buzën në gaz, sikur nuk po e 
njihte. 

— Ç’është kjo kështu?! — tha. 

Megjithëse Jogeli nuk e pranonte se kjo ishte 
mazurka e vërtete, që të gjithë qenë magjepsur nga 
arti i Denisovit; i'illuan kush e kush ta merrte më 
parë e të kërcente me ’të pa i lënë asnjë minutë 
kohë të çlodhej, dhe pleqtë zunë të flisnin për Po- 
loninë duke kujtuar atë kohë të bukur që iku e 
vate. Denisovi, i skuqur i tori nga mazurka e duke 
t'shirë fytyrën me shami, u ul pranë Natashës dhe,sa 
kohë që zgjati balloju, nuk u nda më prej saj. 








XIII 


Dollohovi nuk u. duk nga Bostovët as të' neser- 
men as të pasnesërmen: Nikolla i shkoi në shtëpi 
po nuk e gjeti; ditën e tretë mori këtë pusulle nga' 
dora e tij: 

„Meqë s’kam ndër mënd të vij më nga ju për 
arësyet që ti i di, e meqë, po nisem për na regji- 
ment, jap sonte për shokët e mi një darkë lamtu- 
mire. Eja në hotelin e Anglisë”. 

Në ora dhjetë, që nga teatri ku qe bashkë m'ë 
të tijtë e me Denisovin, Rostovi vajti, ditën e cafe- 
tuar në hotelin e Anglisë. E futën menjëherë në 
lokalin më të mirë të hotelit, që e kish zënë Do- 
llohovi për atë natë. Ndonjë njëzet veta ishin mble- 
dhur rreth një tryeze, ku qe ulur Dollohovi midis 
dy Ilambadheve të ndezura. Mbi tryezë iris'h plot 
monedha floriri e karte: letrat i bënte DollohovL 

Nikolla s'e kish takuar që prej refuzimifc të 
Sonjës dhe tani e ndjente veten si më gjëmba e 
s’dinte si të sillej me ’të. 

Dollohovi i hodhi një vështrim të mprehtë e të 
ftohtë sa po kapërxeu prakun, sikur po e priste prej 
shumë kohe. 

— Ka kohë që s’jemi parë, — tha — të i’alem 
nderit që erdhe. Ja sa të mbaroj këtë dorë; nga 
çasti në çast pres të vijë Iljushka me korin e tij. 

— Të erdha në shtëpi, po s’të gjeta, — tha Ro- 
stovi duke u skuqur. 

Dollohovi s’iu përgjegj. 

— Po deshe të lozësh, zerë një letër, — i tha. 

Rostovit iu kujtua në atë çast. një bisedë që 
kish pasur një herë me Dollohovin. Vetëm trutharët 
mund të lozin duke u mbështetur veç n.ë fatin. i 
pat thënë ahere Dollohovi. 

— Apo s’ta mban të lozësh me mua? — i ttia 
tani Dollohovi sikur t’ia kish vjedhur mendimm Eo- 
stovit, dhe bëri buzën më gaz. 

Nga kjo buzëqeshje Rostovi pati intuitën se 
Dollohovi ish në atë gjendje shpirtërore që Irish 
qënë gjatë drekës në Klubin englez. Dukej që i ki- 
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■ihin -lipu' xinndot dhc kcrkonfco shkak e rast si 
■h shJ'rynte dufin m<: ndonjo vcpvim mizor, vne ndo 
një të pabërë siç e kish zukon ai. 

Rostovi filloi ta ndjento vei.cn ngushtë; vriste 
; mëncJjen mos gjente ndonjë shaka që t’u përshtafcej 
fjaleve i.ë Dollohoyit. Po Dollohovi s’i la ko.hë: duke 
e veshtruar drejt në drilën e syrit, ngadaië e duke 
i nënvizuar fjalët me një theks të rëndë në mënyrë 
që ta dëgjonin të gjithë, i tha: 

— Të kujtohefc? Kemi folur një herë për lo 
jën... £shtë i marrë ai që do të lozë cluke u mbë- 
shtetur vetëm në fatin; duhet të lozësh duke qënë 
i sigurt për t'itimin, dhe ja, — këtë dua të provoj. 

„Të provosh fatin apo të jesh i sigurt për fiti- 
min?” tha me vete Rostovi. 

— Më mirë për ty që të mos lozësh, — shtoi 
Doilohovi dhe, si i përzjeu letrat mirë tha: 

— Ilajde, vini, zotërinj! — 

DoHohovi bëri letrat dhe shtyu paratë në mes 
të tryezës. Rostovi i ndenji pranë dhe, në krye, 
nuk lojti. Doilohovi i hidhte herë pas herë nga një 
vështrim. 

— Pse nuk los? — e pyeti. 

Dhe, për çudi, Nikolla ndjeu nevojën të merrte 
një kartë, t’i rënclonte me një shumë të vogël e të 
niste nga loja. 

— S’kam para me vete, — tha. 

—- S’është nevoja, unë kam besim tek fci! •— 

Rostovi rëndoi me pesë rubla mbi një letër dhe 
humbi, vuri prapë dhe humbi sërish. Doliohovi ia 
fitoi Rostovit dhjetë herë me radhë. 

- Zotërinj, — tha, si e mbajti dorën një copë 
herë, — ju lutem t’i vini paratë mbi kartat, se ndry- 
she mund të ngatërrohem në hesapet. — 

Një nga lojtarët tha që shpresonte se mund të 
kishin besim në fjalën e tij. 

Sigurisht që ju besoj, po kam frikë mos nga- 
tërrohem; ju lutem virini paratë mbi kartat, — iu 
ktheu DoIIohovi. — Ti mos u bëj merak, pa e sho- 
hi£U pastaj hesapin bashkë, — shtoi duke iu drej- 
tuar Rostovil. 









Loja vazhdoi; kamerjeri u shtinte shampanjë pa- 
rreshtur. 

Rostovi humbiste gjithënjë me ato letra që Mn- 
te, dhe qysh tani kish hyrë tetëqind rubla borxh; 1 
rëndoi vetëm një letre tetëqind. rubla, po në atë 
çast, ndërsa po i shtinin shampanjë, ndërroi më- 
ndim, tërhoqi shumën e parë dhe vuri vetëm njëzet 
rubla si zakonisht. 

— Rëndoji me tetëqind, — i tha DoHohovi, si- 
doqë bënte sikur nuk e shikonte, — mos i hiq, 
kështu do t'i nxjerrësh sa më parë ato që ke h'd- 
mbur. Me të tjerët humbas, kurse me ty fitoj'. 
Mbase nga që ti ke frikë prej meje? — përsëriti. 

Rostovi u bind, rëndoi me tetëqind rubla dhe 
lojt.i një shtatë kup me një qoshe të thyer, që e 
kish marrë që përdhë. Kjo nuk i dilte nga mendja 
për shumë kohë pastaj. Lojti shtatën kup, si shkroi 
aty me një shkumës me majë numrin tetëqind me 
shifra të rrumbullakta e të drejta, piu një gotë 
shampanjë që kish nisur të ngrohej, bëri buzën në 
gaz nga fjalct c Doliohovit, dhe me zemër të ndry- 
dhur, duke pritur shtatë kup, zuri të vështronte 
duart e Dollohovit që mbanin tufën e kartave. Fi- 
timi ose humbja e asaj shtate kup kish rëridësi tc 
madhe për Rostovin. Të djelën e javës së shkuar, 
flia Andreiçi i kish dhënë të birit dy raijë rubla; 
konti, që nuk i pëlqente kurrë të zinte ngo.ie se 
ishin ngushtë nga paratë, i kish thënë se ato para 
qenë të fundit gjer në maj e, për këtë arësye i lu- 
tej që ta mblidhte një çikë dorën kësaj here. Niko 
Ua i qe përgjegjur se kjo shumë i arrinte e i te- 
përonte dhe se jepte fjalën e nderit që nuk do të 
kërkonte para të tjera gjer në Pranverë. Tani nga 
këto para mbeteshin një mijë e dyqind rubla. Kësh 
tuqë, po të humbte tani, nuk i shkonin vetëm një 
mijë e gjashtëqind rubla, po do të shtrëngohej të 
shkelte edhe fjalën e dhënë. Të gjitha këto vareshin 
tani nga ajo shtata kup. Me zemër të ndrydhur, po 
vështronte duart e Dollohovit dhe mendonte: 
do, pa ma jep shpejt atë kartë këtu, e të marr ka- 
pelën, të shkoj në sbtëpi të ha darkë me jJenisovin 
Natashën c Sonjën c to mos zo m<i lotra mc dori' 
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•vunon e kurn;.s’*. Në utë çast .iotu e j.uraiijes s< 
tij, shakatë me Petjnn, btsedimet mv Sonjën, duetei. 
rne Natashën loja me t’unë e gjer te shtrati i tij i 
qetë në shtëpinë e rrugës Povarskaja i dilnin para 
syve aqë qartë, rne një forcë e një magji të atillë 
sikur gjithë këto gjëra të kishin qënë një lumturi e 
kaluar prej shumë kohe që e kish humbur e që ve 
tëm tani ia dinte vlerën. Nuk mund të pranonte që, 
nga një fat i verbër, duke rënë shtata kup nga e 
djathta në vend që të binte nga e majta, të me- 
rrej më qafë, të humbte përgjithmonë atë lumtëri 
që e kuptonte tani dhe e shihte me sy të tjerë, atë 
iumtëri që ndriçohej nga një dritë e re, e të kre 
dhej në greminën e një mjerimi ende të paprovuar 
e të papercaktuar. Kjo s'mund të bëhej; megjithatë 
ai priste me zemër të dredhur e ndiqte me sy 
çdo lëvizje të duarve të Dollohovit. Këto duar esh- 
tër-mbëdha e si të kuqe, me qime që i dilnin nga 
mëngët e këmishës, i iëshuan letrat mbi tryezë dhe 
muarën gotën e llullën që po ia zgjatte dikush. 

— Domethënë ti s’ke frikë të lozësh me mua? 
— përsëriti Dollohovi, dhe, sikur desh të tregonte 
ndonjë mesele për të qeshur, la kartat, u lëshua i 
tëri në shpinzën e karrigës e zuri të fliste me 
ngadale, me buzën në gaz: 

— Po, zotërinj, më kanë thënë se në Moskë më 
paska dalë nami se qënkam hileqar, prandaj shi- 
lconi hapini sytë mirë me mua. 

— Hajde, ndaji pra! — tha Rostovi. 

— Oh, ijalët që hapen në Moskë! — ia bëri Do- 
Uohovi, buzagaz, dhe mori kartat në dorë. 

— Aaah! — mënt thirri Rostovi, duke ngritur 
ië dy duart. në kokë. Shtata kup që i duhej kish 
cialë përsipër, ishte letra e parë e tufës. Kish hu- 
mbur më tepër nga ç’mund të paguante. 

— Veç rnos e hurnb toruan, — i tha Dollohovi, 
duke e parë me bisht të syrit, <ih<; vazhdoi të ndanf.e 
letrat. 
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XIV 


Një orë e gjysmë më vonë pjesa më e madhe e 
iojtarëve e quanin lojën e tyre si një gjë fare pa 
rëndësi, që nuk u bënte asnjë përshtypje. Tërë intë- 
resi i rrethit ish përqëndruar në lojën që bënte Eo- 
stovi. Në vend të njëmijë e gjashtëqind rublave, tarii 
kish hyrë borxh përmbi dhjetë mijë; një kolonë 
e gjatë shifrash ish shënuar në hesap të tij e që, 
tani, i idsh kapërxyer mbase të pesëmbëdhjetë rni- 
jët. Në të vërtetë shuma kish arritur tani më per- 
mbi njëzet mijë, Dollohovi as mbante vesh e as 
tregonte më meselera; ndiqte me vëmendje të ma- 
dhe çdo lëvizje të duarve të Rostovit dhe kohë më 
kohë i hidhte një sy të shpejtë listës së shifrave të 
borxhit. E kish vendosur ta vazhdonte lojën gjer sa 
të arrinte borxhi në dyzetetri mijë. E kish zgjedhur 
këtë shifër sepse „dyzetetre” ishtë shuma e vjetëve 
të tij me vjetet e Sonjës. Rostovi, me kokën të 
mbështetur në duar, qëndronte ulur përpara trye- 
zës tërë shifra, llangosur me verë, e plot me letra 
kumari. E mundonte një mbresë torturonjëse: afco 
duar si të kuqe, ështërmbëdha, me ato qime që i 
dilnin që poshtë mëngëve të këmishës, ato duar që 
ai i donte e i urrente, e kishin nën pushtetin e tyre. 
„Gjashtëqind rubla, aso, dy herë aqë, nëntë... as 
për t’i nxjerrë dot kurrë ato që karn humburi... 
Ah, sa i lumtur do të isha në shtëpi... Pant maç .,. 
s’ëshfcë e mundur!... E pse vallë bën kës'htu me 
mua?...” thosh me vete e bluante me mëndje Ro- 
stovi. Ndonjëherë i rëndonte ndonjë kartë me një 
shumë të madhe, po Dollohovi nuk pranonte ta 
ngrinte aq shumë dhe e caktonte vetë sa duhej të 
vinte. Nikolla i bindej, dhe herë i lutej Zotit siç i 
qe lutur në fushën e betejës në urën e Amsfcetenit; 
herë i dukej sikur ajo kartë që do t’i binfce e para 
në dorë rnidis një togu letrash të përhapura, fcë 
hedhura nën tryezë, do ta shpetonte; ose zinte e 
njehte sa shirita ki.sh në xhaketën e tij e bëhej gati 
të rëndonto mbi një letër mo po aqo pika, me aq 
para sa ishto shurrm që kish hurnbur; herë kthe- 
hoj e vështronte iojtarët o tjorë sikur kërkonte 
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ncifnmë prej tyre; herë ia qepfce syfcë fytyrës së 
•ftohtë fcë Dollohovit duke u përpjekur fc’i blente më- 
ndjen. 

„Ai e di fort mirë se ç’do të thotë për mua kjo 
humbje. A është e mundur që të dëshirojë të më 
fikë? Më ishte shok e mik. Unë e doja me gjithë 
zemër... Po as ai s'ka faj... e ç’të bëjë? Ja që i 
vete, ja që ka fat! Po se mos kam unë ndonjë faj”, 
thosh me vefce. S’kam bërë asgjë fcë keqe. A mos 
vrava njeri, a mos i rashë me qafë ndokujt? Ç’fcë 
ligë karn bërë? Asnjë. Po atëhere ç’është kjo e keqe 
që më ra rnbi kokë? Dhe si e kur filloi kjo e keqe? 
ja, gjer a'cy më parë iu afrova kësaj trueze me 
rnëndje që të fitoja njëqind rubla, t’i blija mamasë 
për ditën e ernrit atë kutizën e të kthehesha në 
shtëpi. Sa i lumtur që isha! Sa të lirë, sa të lehtë e 
sa fcë gëzuar që e ndjeja veten! Po atëhere nuk e 
kuptoja sa i lumtur që isha! Kur u bë vallë kjo 
përmbysje, dhe kur filloi kjo gjëndje e re, e tme- 
riiar? Si erdhi ky ndryshim? Ç’e shkaktoi? Unë isha 
ulur si tani në këtë vënd, përpara kësaj tryeze, 
dhe, kështu, si tani, zgjidhja e shtyja kartat dhe 
shikoja, afco duar të shlcathta koskë-gjera. Kur ndo- 
dhi kjo, dhe çfarë ndodhi? Unë jam i shëndoshë, i 
fortë, jam gjithënjë ai që kam qënë dhe po rri ulur 
gjithmonë po në këtë vënd. Jo, jo, s’është e mundur! 
Të gjitha këto janë pesë me hiç. S’ka për të zgja- 
fcur shumë kjo ëndër e ligë!” 

Qe skuqur e qe mbytur në djersë, megjithëse aty 
në sallë nuk ishte nxehtë. Të këpuste shpirtin kur e 
shihje në fytyrë, aq më shumë se mundohej të mos 
e bënte veten e të mos dukej se ç’vuante përbrënda. 

Shuma arriti në shifrën fafcale të dyzetetri mi- 
jëve. Rostovi kish zgjedhur një kartë që do t'i 
rëndonte me dyfishin e tri mijë rublave që sapo i 
kish lojtur, kur Dollohovi, si mblodhi letrat dhe i 
yuri mënjanë, mori shkumësin dhe zuri të mblidhte 
me fcë shpejtë, me atë shkrimin e tij të hollë e të 
saktë, kolonën e shifrave që përbënin shumën e 
humbjeve të Rostovit. 

— Mjaft fcani, është ora të hamë darkë! Ja dhe 
ciganët! 








Dhe me të vërfcetë disa siiueta të zeza burrasli- e 
grash po hynin në sailë, duke ardhur nga të ftoMët, 
dhe diç thoshin me atë theksin e tyre prej eiganësh. 
Nikolla e kuptoi se kish marrë fund kjo punë; me- 
gjithatë foli e tha me një zë të ffcohtë sikur aq'-i 
bënte: 

— Si, nuk do të lozësh me? Unë kislia zënë 
një kartë që për kokën e kartës... — sikur mtere- 
sohej vetëm për qejfin e lojës në vetvete, pa as që 
pyeste fare për humbjet që kish pasur. 

„Obobo, s’ka shpëtim për mua, u fika farë 5 ', 
mendonte. „Tani plumbi në lule të ballit, vetëm 
kjo më mbefcet tani” dhe po në këtë fcohë thosh 
me të qeshur: 

— Hajde, edhe një kartë. 

— Mirë, — u përgjegj Dollohovi, qe e kishfce 
mbledhur shumën, — mirë! Verë njëzetenjë rubla, 
— tha, duke treguar shifrën 21 që tejkalonte shu- 
mën rrumbullake prej dyzetetri mijë dhe, si mori 
letrat, zuri të jepte kartat, Rostovi, që kishte shë- 
nuar 6000 në një kartë, e prishi atë shifër pa bërë 
zë dhe shkroi 21. 

— Për mua njësoj është, -- tha, — vetëra dua 
të di do të ma japësh kësaj radhe dhjetën apo jo. 

Dollohovi rëndë-rëndë filloi të jepte kartat. Oh, 
sa i urrente Rostovi në këtë çast ato duar të kuqe, 
me gishtrinj fcë shkurtër, me ato qime që i dilnin që 
poshtë mëngëve të këmishës e që e kishin nën pu- 
shfcetin e tyre... Dhjeta fifcoi. 

— Më detyrohi dyzetefcri mijë rubla, kont, — 
i tha Doliohovi e, duke u shtryqur, u ngrit nga 
trueza. — U lodhëm së ndenjuri ulur kaq. kohë, 

— Po, dhe unë u lodha, — tha Rostovi. 

— Kur rmmd të m’i jepni fcë hollat, kont? — e 
ndërpreu Dollohovi sikur desh t’i thoshte se shakaja 
e tij ishte pa vënd. 

Nikolla u skuq u bë flakë dhe e hoqi Dolloho- 
vin mënjanë në dhomën tjefcër. 

— S’t’i paguaj dot të gjitha mënjëherë. Do ië 
pranosh një kambial, — i tha. 

— Dëgjo, Rostov, — i tha Doliohovi më një bu- 
zëqeshje të çelur e duke e vështruar drejfc në sy, — 








<ji proverbin: „Kush ka fat në dashuri, humbet 
nf: lojti”. Jot kushërire ka riinë në (iashun pas teje 
Unë e di. — 

_ i( Oh, sa keq qënka te jesli në dorën e këtij 

njeriu", mendoi Eostovi. 

Rostovi e kuptonte se ç’grusht të rëndë do t’i 
jepte t'et dhe s'ëmës kur t’u rrëfente për paratë qc 
kish humbur në kumar; e kupt.onte ç’lumtëri e 
madhe do të ishte sikur të mund të çlirohej nga 
ky ankth dhe e ndjente se Doilohovi e dinte që 
mund ta shpëtonte nga ky turp e nga kjo dhëmbje, 
po tani për tani ia kish ënda të loste me ’të si 
macja me minë. 

— Jot kushërirë... — desh të thosh Dollohovi, 
po Nikolla ja preu fjalën për gjysmë: 

— Ime kushërirë s'hyn në këtë mes dhe s’është 
nevoja ta zesh ngoje! — briti i xhindosur. 

— Atëherë kur mund të më paguani? — pyeti 
Dollohovi. 

— Nesër, — u përgjegj Rostovi dhe dolli nga 
dhoma 


XV 

Të thoshte „nesër” me një ton të sigurt e një 
qëndrim dinjitoz nuk qe e vështirë; po të arrinte 
vetëm në shtëpi, të shihte të motrat, të vllanë, të 
ëmën, të jatin, të rrëfej e të kërkonte të hollat, 
për të cilat s’kish të drejtë pas fjalës së nderit 
që kishte dhënë, kjo qe e tmershme. 

Në shtëpi s’kishin rënë akoma të flinin. Deni- 
sovi dhe zonjushet, si qenë kthyer nga teatri, ki- 
shin ngrënë darkë e pastaj ishin mbledhur pranë 
pjanos. Me të shkelur brënda në sallë, Nikolla e 
ndjeu veten të mbështjellë nga ajo atmosferë da- 
shurie dhe poezie që zotëronte atij dimri në shtë- 
pinë e tyre e që tani, pas propozimit të Dollohovit 
dhe baiJos sc Jogelit, dukoj sikur ish dëndësuar 
edhe më shumë, si ajri para shtrëngatës, përrnbi 
Sonjën dhe Natashon. Sonja me Natashën, me fu- 
stan të kaltort që o kishin veshur për të shkuar no 
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teatër, të bukura e të vetëdijëshme për këtë bukuri, 
të qeshura, të lumtura, po rrinin pranë pjanos. ¥e- 
ra me Shinshinin po losnin shah në sallort, Kon- 
tesha plakë, duke pritur të birin e të shoqin, po Io» 
ste letra rne një plakëruqe, një aristokrate, që ba- 
nonte tek ata. Denisovi, me sytë që i shkrepëtinin, 
me flokë të shpupurishur, ish ulur, duke mbajtur 
një këmbë prapa, në pjano, dhe, duke përkitur lehtë 
tastierën me gishtërinjtë e tij të shkurtër, po merr- 
te akorde; duke perënduar sytë, me atë zërin e iij 
të ulët e pakëz të ngjirur po të saktë, këndontë 
disa vargje që i kish shkruar vetë, „Magjistarja”, 
që desh t’u gjente muzikën. 

„O Magjistare, valle me ç’magji 

Më shiyn të zçjoj-o telat e përgjumur?! 

Më thuaj ç’zjarr më ndeze ti në gji? 

Pse shpirti më këndon si zoJc i lumur?!” 

Këndonte me afsh e me zë të përmalluar dhe 
sytë e tij të zez e të shkëlqyer ia kish qepur Na- 
tashës, që dukej hem e lumtur hem e trembur. 

— Sa bukur! Mrekulli! — thërriste Natasha. — 
Edhe një strofë tjetër, — thoshte, pa e vënë rë 
Nikollën. 

„Këtu asgjë s’ka ndryshuar”, mendoi Nikolla, 
duke i hedhur një sy sallonit, ku ndoclheshin Vera 
dhe e ëma me zonjën plakë. 

— Ah, ja dhe Nikolenka! — 

Natasha iu afrua me vrap. 

-- Babai, këtu është? — pyeti Nikolla. 

Sa mirë që erdhe! — tha Natasha, pa iu për- 
gjegjur. —- Jemi shumë të gëzuar qe të gjithë. Vasil 
Dmitriçi qëndroi për qejfin tim edhe një ditë, e di? 

— Jo, babai s’ka ardhur akoma, — tha Sonja. 

— Erdhe, o pëllumb, eja këtu, xhan! — tha zëri 
i konteshës nga salloni. 

Nikolla iu afrue s’ëmës, i puthi dorën dhe, duke 
u ulur pa thënë asnjë fjalë në tryezën e saj, zuri t’i 
shikonte duart, që vendosnin kartat. 











Nga salla dëgjoheshln vazhdimisht të qeshura 
dhe zëra gazmorë që i luteshin Natashës të kë- 
ndonte. 

.— Hajde, hajde, s’ka ijalë tani, — bërtiste Deni- 
SO vi — është radha juaj! Pa na e këndoni atë bar- 
karolën, ju lutem shumë. — 

Kontesha vështroi të birin që po rrinte gojë- 
kyçur. 

— Ç’ke? — e pyeti. 

— Oh, asgjë, — iu përgjegj, sikur të qe mërzi- 
tur nga kjo pyetje, e përherëshrne dhe e njëllojtë. 
— Babai, do të vijë shpejt vallë? 

Besoj se po. 

„Këtu asgjë s’ka ndryshuar. Nuk dinë gjë! Ku. 
të vete të futem?” mendoi Nikolla dhe shkoi sërish 
ne sallë ku ishte pjanoja. 

Sonja qe ulur në pjano dhe po ekzekutonte 
preludin e asaj barkarole, që Denisovit i pëlqente më 
shumë se çdo muzikë tjetër. Natasha po bëhej gati 
të kënclonte. Denisovi e shikonte në ekstazë, i nga- 
zëlluar. 

Nikolla zuri të ecte poshtë e lartë nëpër sallë. 

„E përse i thonë të këndojë? Sikur di të kë- 
ndojë ajo! E ç’kuptojnë? Ç’kënaqësi mund të ketë 
në këtë mes?” thoshte me mëndje të tij Nikolla. 

Sonja mori akordin e parë të preludit. 

„O Zot, o Perëndi, mbarova me të tëra, u fika, 
humba gjithëçka, edhe nderin. S’më mbetet veçse 
plumbi në lule të ballit! Jo këngë po plumbi më 
duhet mua!” mendoi. „Të ikij? — Po ku? 'Njësoj 
është, le të këndojnë!” 

Nikolla, gjith duke bërë xhiro nëpër sallë, vë- 
shtronte vëngër e zymtë Denisovin me vajzat dhe 
u ruhej vështrimeve të tyre. 

„Nikolenka, ç’kerii?” pyeste syri i Sonjës i rabër- 
thyer mbi ’të. Ajo e kish parë menjëherë se diç i 
kish ndodhur atij. 

Nikolla ktheu kokën në anën tjetër. Edhe Na- 
tasha, e ndieshme siç ishte, e kish kuptuar aty për 
aty gjëncljen shpirtërore të të vëllait. I kish rënë 
sakaq në sy, po në atë çast e ndjente veten aq të 
gëzuar, ishte aq larg çdo dhëmbjeje, hidhërimi e an- 






draile, sa që (siç ngjet shpesh herë te të rinjtë) 
gënjente veten e saj me dashje. „Jo, unë jam aq e 
gëzuar sa që s'mund ta prish këtë gëzim duke ma- 
rrë pjesë në dhëmbjen e tjetrit”, mendonte, e pas- 
taj thoshte me vete: „Jo sigurisht që gabohem ai 
është më qejf sikundër jam edhe unë”. 

— Hajde, Sonja, — tha, dhe shkoi nga messi i 
sallës, ku i dukej së zëri do fce kumbonte më mirë. 

Kokën lart, krahët të lëshuara pas trupit siç 
bëjnë balerinat, Natasha, duke u drejtuar me një 
lëvizje energjike e duke ecur në majë të gishtërMj- 
ve, bëri disa hapa në mes të sallës dhe u ndal. 

„Ja ç’jam e zonja të bëj!” dukej sikur thosh, 
duke iu përgjegjur vështrimit plot ngazëllim të De- 
nisovit, që nuk ia hiqte sytë. 

„E ç’e gëzon kaqë shumë? — mendoi Nikolla du- 
ke shikuar të motrën. — Si nuk mërzitet, vallë? Si 
s’i vjen turp?!” 

Natasha ia mori këngës, fyti iu zgjerua, kraha- 
rori iu ngrit përpjetë, sytë i muarën një shprehje 
serioze. Ajo s’mendonte për asnjë, s’mendonte për 
asgjë në atë çast, dhe nga goja e saj e qeshur dua- 
Uën tinguj, ata tinguj që mund t'i nxjerrë kushdo, 
me gjith ato pauza e intervale, që një mijë herë na 
iëne të ftohtë e indiferentë, po për të njëmijenjëtën 
herë na bëjnë të dridhemi e të qajmë. 

Atij dimri, për të parën herë Natasha kish fi- 
lluar të merrej seriozisht me kanto, sidomos për 
shkak të entusiazmit që tregonte Denisovi për ’të.,. 
Tani nuk këndonte më si fëmijë, dhe në të këndua- 
rit e saj nuk ndihej më ai kujdes disi qesharak e 
foshnjor i mëparshëm; po akoma nuk këndonte mi- 
rë, sikundër thoshin tërë kompetentët që e dëgjo- 
nin. „Nuk është një zë i edukuar, po është shumë 
i bukur, duhet formuar”, thoshin gjithë; po këto 
fjalë i thoshin zakonisht pas një copë here të mirë 
që kish heshtur ai zë. Në kohën që ky zë kumbon- 
te megjithë frymëmarrjet e gabuara e ndonjë vësh- 
tirësi në disa pasazhe, edhe ata që merrnin vesb. 
s’thoshin asgjë, vetëm kënaqeshin e u prehej shpirti 
nga ai zë i paformuar e s’dëshironin gjë tjetër veç 
ta dëgjonin edhe një herë. Në zërin e saj ish një 








•rcski 4. tiUe virgjëroro diio e papjokur, njo pavetc- 
çjjjë ! tiilë e forcave të veta, rsjë ëmbëlsi e pastër 
: e kulluar dhe akoma e pastërvitur në nji ; hai 
mon i kaq të plotë me të n»otat artit të saj prej 
kengëtareje, sa që dukoj sikur nuk do të mund to 
ndryshoje asgjë në këtë zë pa c prishur. 

Po kjo ç’është?” mendoi Nikolla, dhe me sy të 
hapur nga çudia dëgjonte ssërin e së motrës. „Ç’ka 
kështu kjo, sot? Të kënduar që bën!”, mendoi. Dhe, 
befas, duke harruar çdo gjë tjetër në botë, shpirti 
i tij u përqëndrua i teri r.ë atë ze magjik, priste 
mc afsh notën vazhduese, frazën që pasonte, dhe çdo 
gjë në botë u nda në tri lcohë: „Oh, mio crudele 
afette')... Një, dy, tri... një, dy ... një ... Oh, mio 
crudele affetto... një, dy, tri... një. Eh, sa e zbra- 
zët, sa e rnarrë është jeta jonë!” mendoi Nikolla. „Të gji- 
tha këto, dhe fati i keq, dhe paratë, dhe Dollohovi, dne 
zemërimi, dhe nderi. — të gjitha këto s’kanë asnjë 
kuptim... Ja kush ka rëndësi... Jepi, Natashë, jepi 
pëllumbeshë! Jepi, o shpirt! ... Qysh do ta marrë 
vallë këtë, „si”? E mori! M’i lumtë! Lavdi Zotit!” 
dhe ai vetë, pa e kuptuar se po këndonte, për ta 
forcuar atë „si”, mori një tingull të dytë në ter- 
cën e not.ës së lartë. „O Zot! Sa bukur! Si munda 
ta marr kaq mirë, unë? Sa çudi!” mendoi. 

Oh, si dridhej kjo tercë e si fërgëllonte e mallë- 
ngjehej shpirti i Rostovit thellë mu në thelb të tij! 
Në thelbin e tij më të kulluar e më fisnik! Dhe ky 
thelb i qëruar i shpirtit të tij ish i pavarur nga 
çdo gjë në botë dhe qëndronte më larg nga të gji- 
cha. ~E ç’rëndësi kanë këtu humbjet në kumar, dhe 
Dollohovët, dhe fjala e nderit!... Gjepura janë që 
të gjitha! Mund të vrasësh, mund të vjedhësh dhe 
prapë të jesh i lumtur... 

XVI 

Prej shumc kohe Rostovi sTdsh provuar një kë- 
naqësi të tillë, si asaj dite, duke dëgjuar muzikën. 
Po kur Natasha mbaroi së kënduari barkarolën e 


O Oii da-shurin imc mlzoru. 







saj, ai u kthye menjëherë në realifcetin e gjërave. 
Pa thënë asnjë fjalë, dolli e zbriti në dhomën e vet: 
Pas pesëmbëdhjetë minutash konti plak, i këhaqur 
e i gëzuar, u kthye nga Klubi. NikoIIa që kisb. ndjë- 
rë karrocën tek po vinte, i shkoi menjëherë. 

— 'E, a dëfreve? — pyeti Ilia Andreiçi, dufoe e 
shikuar të birin me gaz e mburrje. 

Nikolla desh t’i përgjigjej „si jo!’’, po nuk mii- 
ndi: mezi mbante të qarët. Konti s’vuri re gjë, se 
po ndiste llullën. 

„Kësaj s’i shpëtoj dot!” mendoi Nikolla për'-'të 
paren e për të fund.it herë. Dhe befas, me tonin me 
sërbes e më të çkujdesur që edhe atij vetë iu duk i 
ulët e neveritës, sikur t’i kërkonte karrocën për të 
dalë shetitje qytetit, i tha t’et: 

— Baba, erdha për një çështje serioze, se mënt 
harrova. Kam nevojë për para. ' 

— E sheh? — tha i ati që ishfce më qejf si kurre 
ndonjëherë tjetër, —- të thashë unë që nuk do të të 
sosnin. Ke nevojë për shumë? 

— Shumë dhe çfarë shumë! — foli Nikoila duke 
u skuqur, me një buzëqeshje pa të keq prej lesh- 
koje, që' për shumë kohë pastaj nuk mundi t’ia falte 
vetes. — Kam humbur pak në kumar, domethënë 
sliumë, tepër bile, dyzet e tri mijë rubla. 

— Ç’farë? Me kë?... Tallesh! — briti konti, 
ndërsa qafa dhe zverku iu mbushën menjëherë me 
njolla te kuqe si prej dharnbllaje, siç ndodh te 
pleqtë. 

— Kam dhënë fjalën t’i paguajë nesër, — tha 
NikoIIa. 

— O Zot! ... ~ ja bëri konti plak, duke hapur 
krahët dhe u lëshua në kanape pa pikë fuqie. 

Ç’i bën? E ku.jt nuk i ka ndodhur një gjë e 
lille! — tha i biri me guxim e pa të keq, ndërsa në 
shpirt të tij e quante veten të poshtër e faqezi dhe 
mendonte se për tërë jetën s’do të mund ta lante 
këtë krim. Do të desh t’i merrte duart t.ë jatit e t’ia 
puthte, t’i binte më gjunjë e t’i lypte ndjesë, po 
në vënd që të bënte kështu, i thosh pa pikë turpi 
se një gjë e liilë rnunrl t’i ndodhe.j kujtdo. 



















Kont liia Andreiçi uli sytë poshtë kur dëgjoi: 
këto xjalë dhe tha me nxitim sikur diç po kërkonte: 

— Po, po, do të jetë e vështirë, kam frikë se 
do të jetë e vështirë t’i gjejmë,.. E kujfc nuk i ka 
ndodhur? Po, e kujt nuk i fea ndodhur!... — 

Dhe konti vështroi në fyfcyrë të birin vjedhurazi 
e si me frikë dhe zuri cë dilte nga dhorna. Nikolla 
ish përgatitur të ndeshte në kundërshtim, po një 
qëndrim të tillë nga ana e të jatit nuk e priste ku- 
rrën e kurrës. 

— Babko! Ba... babko! — i thirri nga pas, duke 
qarë nae dënesë, — më falni! — dhe duke i. rrë- 
mbyer t'et dorën, shtrëngoi buzët mbi ’të e ia plasi. 
vajit. 

Në kohën që at e bir bënin këtë bisedë, nënë e 
bijë ldshin një bisedë tjetër jo më pak fcë rëndë- 
sishme. Natasha, shumë e tronditur, ish sulur te 
kontesha. 

— Mama! ... Mama! ... Ai rnë tha ... 

— Çfarë të tha? 

— Më tha se më dashuron. Mama! Mama! — 
bërtiste. 

Kontesha nuk u besonte veshëve të saj. Deni- 
sovi i paskej kërkuar dorën. E kujt? Një çupëline,. 
Nafashës vocërrake, që gjer më dje loste me kuk- 
Ua e që edhe sot akoma merrte mësime. 

— Natasha, mjaft me këto marrëzira, — i foli, 
duke vajtur akoma me shpresë se mos bënte shaka. 

-- Posi, marrëzira! Unë ju them të vërtetën, nuk 
qesh, — ia ktheu e zemëruar Natasha. — Unë er 
dha t'ju pyes si të bëj, dhe ju më thoni se kjo ësh- 
të marrëzi... — 

Kontesha ngriti supet. 

— Në është e vërtetë që monsieur' ) Denisovi fcë' 
kërkoi dorën, thuaji që është budalla; ja kështu 
i thuaj! 

— Jo, nuk është budalla, — ia ktheu Nafcasha, 
e fyer dhe e ngrysur. 

; ' ■■:-. 

1.) Zolni. 
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— S po e’do ahere? Ju sot paski rënë të gjitha 
në dasliuri. Mirë, pra, në ke rënë në dashuri, me- 
rrel — qeshi hidhur kontesha. — Dhe Zoti të be- 

— Jo, mama. s’kam rënë në dashuri, me sa më 
dufcet s’kam i'ënë në dashuri pas tij, 

— Po rnirë, kështu i thuaj, pra. 

— Mama, po pse nxeheni? Mos u nxehni, shpirt, 
hajde, ç’faj kam unë e mjera? 

— Jo, s'ke ndonjë iaj, po si të bëjrnë thua ti? 
■Po cieshe, shkoj unë e ia them. — foli kontesha rne 
buzë në gaz. 

— Jo, ia them vetë, veç mësomëni se si. jfu 
qeshni se e keni koilaj, — shtoi, duke parë se e 
ëma po qeshfce. — Po sikur të ishit atje e ta shih- 
nit kur ma tha! E di fort rnirë që nuk desh të rna 
thosh, po se si i shpëfcoi ashfcu pa dashur. 

— Sidoqoftë, ti duhet t’i thuash jo. 

— Jo, jo. Sa keq më vjen për ’të! Sa i dashur 
që është! 

— Ahere fchuaji po. Tani u rrifce, u bëre tamam 
për t'u martuar! — qesëndisi kontesha me zemërim. 

— Jo, mama, më dhimbet sa s’e tregoj dot. S’cli 
.si fc’ia them. 

— Ti s'ke nevojë t’i thuash gjë, ia them unë, — 
.shfryu koiitesha, e indinjuar që dikush kish pasur 
guximin t'i drejtohej asaj çupëline si të ishte ndo- 
një e madhe. 

— Jo, me asnjë mënyrë, unë vetë do t’ia them, 
dhe ju rrini e dëgjoni te dera. -- E Natasha dolli 
me vrap nga salloni dhe hyri në sallën ku Denisovi 
po rrinte ulur gjith në atë karrige, përpara pjanos, 
me fyfcyrën në duar. 

Brofi më këmbë kur dëgjoi çapet e saja të 
lehta. 

— Natali, — tha, duke iu afruar me hapa të 
shpejta, — vendosni mbi fatin tim. Ëshfcë në dorën 
tuaj. 

— Vasil Dmitriç sa keq që më vjen për ju!... 
Sa i mirë që jeni, sa i dashur!... po kjo s'ëshfcë e 

82 







. i>*! **T-! S U-: -! )*•>'.» .. <>l>. ‘ 

shtu, unë ju betohem do t'ju dua përgjith- 

Denisovi u përkul mbi corën e saj clhe Nat 
dofjjoj ca tinguj lc çuditshëm që i duallën nga p,ry- 

ca fcinguj që ajo nuk i l.uptonte. Ajo e puthi në 
flokëfc e aes, kaçurrel o të chpupurishur. Në atë çast 
u dëgjua fëshfërima e shpejtuar e rrobos së konte 
shfe. Ajo erdhi pranë fcyre. 

- Vasil Dmitriç ju falënderoj për nderin që na 
bëni, — tha rne një zë të mallëngjyer e të tronditur, 
që Denisovit iu duk i rrepte, -- po ime bijë është 
shumë e vogël, dhe unë besoja se ju, si shoku i tim 
biri, do të rnë drejtoheshit rnua, në krye. Në atë 
’ çast puna nuk do të kish arritur gjer këtu. 

— Konteshë, — filloi Denisovi mo sytë përdhe 
e me njo pamje prcj fajtori; diç desh të thoshte, 
po e preu fjalën. 

Natasha, tek e shihte ashtu aq të vrarë e to 
pjkëiluar, s'duroi dot e ia Gha të qarit me dënesë. 

— Konteshë, jam fajtor kundrejt jush, — vazh- 
rioi Dcnisovi me zë të prerë, — po dijeni se unë e 
c.o’iuioj aq shumë bijën tuaj dhe terë familjen tuaj, 
sa do lë jepja dy herë jetën... — Vështroi konte* 
shë:> dhe pfci fytyrën e saj te rreptë. — Pra, lamtu- 
mirë, konteshë, — f.ha, i pufchi dorën dhe, pa e shi- 
kuar Natashën, doili me hapa to shpejfca clhe ener- 
gjilio. 

* 

* * 

Të nesormen Rostovi e kaloi gjithë ditën rne 
Donisovin, që nuk desh lë rrinte në Moskë asnjë 
diië më sliumë. Gjithë shokefc e fcij moskovitë i 
shlruan Denisovit një darkë lamtumire në një lo- 
kal 1113 ciganë dho cigane dhe afcij nuk i kujfcohej 
më pas se si e kishin vënë në sajë dhe se si i kish bërë 
tri etapat e para. 

Si iku Denisovi, Rosfcovi, duke pritur paratë që 
fc.onfci p.lak nuk mundi fc’i mbledhc f.ok ti: gjifha 








rnenjëherë, kaloi edhe dy javë në Moskë, pa dalë 
nga shtëpia, duke ndenjur më slrumë në dhomat e 
vajzave. 

Sonja ishte me ’të rnë e dashur, më e dhëmshiir 
e më e ngjitur se më parë. Dukej sikur donte t'i 
rrëfente se hurnbja e tij në kurnar ishte një aksion 
heroik e pikërisht për këtë ajo e dashuronte edhe 
më shumë akoma. Po Nikolla e quante veten të pa- 
denjë për atë vajzë, tani. 

I mbushi albumet e vajzave me vargje e me 
nota muzike, dhe pa u përshëndetur me asnjë nga 
të njohurit e tij, si ia dërgoi më në fund të dyzete- 
tri mijë rublat gjer më një dhe si mori një dorë 
nga Dollohovi, u nis në të dalë të nëntorit për në 
regjimentin e tij që, tani, ishte në Poloni. 















PJESA E DYTË 

i 


Pas shpjegimit që pati me të shoqen, Pjeri iku 
në Peterburg. Në stacionin e postës së Torzhokut 
s’kish kuaj, ose kujdestari s’desh t’i jepte. Pjerit iu 
desh të priste. U shtri pa u xhves’rur në.një kanape 
lëkure përpara një tryeze të rrurr jullaktë, mbështeti 
mbi këtë tryezë këmbët e tij rondokope me çizme 
të veshura përbrënda dhe u zhyt në mendimet e 
veta. 

Urdhëroni t’i sjellim këtu valixhet? Urdhëroni 
të rregullojmë shtratin, t’ju biem çaj? — e pyeste 
kamerjeri. 

Pjeri nuk përgjigjej, se as shihte as dëgjonte 
gjë... Kish filluar të mendohej që në stacio.net e 
mëparëshme dhe mendja i punonte si flakë gjith 
më një gjë, një gjë kaq e rëndësishme që s’e linte 
të vinte re ç’po ngjiste rrotull tij. Jo vetëm që s’pyes- 
te se do arrinte në Peterburg më vonë apo më 
shpejt, se do të kish a s’do kish një vënd për t’u 
çlodhur në këtë stacion, po edhe aq i bënte ne se 
do të qëndronte këtu disa orë apo tërë jetën, — 
aq rëndësi të madhe kishin për ’të ato mendime që 
e mundonin e që e kishin rrëmbyer të tërin. 

Kujdestari i stacionit, e shoqja, kamerjeri, një 
shitëse qindizmash nga Torzhoku hynin në dhomë 
kush e kush t’i shërbente më parë. Pjeri, pa iëvizur 
nga vëndi, i vështronte përmes syzeve dhe s’e merr- 
te dot vesh se ç’kërkonin prej tij e si mund të ishin 
aq të qetë këta njerëz pa u gjetur dot një zgjidhje 
problemeve që e cfilitnin atë. Dhe e mundonin gji- 





thënjë e pa pushim po ato probieme ç ? prej asaj 
clite Imr, pas duelit, qe kthyer nga Sokolniki dhe 

Po tani, në vetmmë e udhëtimit, këto mend.ime 
e kisiiin pnshtuar krejt e s’e linin të qetë asnjë 
çast. S’i hiqcshin nga mëndja e vate, sado qe mu- 
ndo.hej t’i largonte; bente ç'bënf.e, prapë do të kthe- 
lisj po në ato probleme, të eilat as 1 zgjidhte dot, 
as i fshinte dot nga deftsri. Ishte sikur në mënd- 
jen e tij të qe ngrënë ajo vidha kryesore nga e cila 
varej tërë jeta e vet. Vidha nuk hynte më tutje, 
as nuk diite jashtë, po vërtitej pa zënë gjëkundi 
gjith një vënd dhe ai as që mund ta ndalte së vër- 
tituri, 

Hyri kujdestari dhe, me shumë përulësi e nde- 
visne, zuri t'i lutej shkëlqesisë së tij të kish mirë- 
sinë të priste vetëm nja dy orë; pastaj, sido që të 
ngjiste, do t’i jepte shkëlqesisë së tij kuajt e postës. 
Sigurisht që kujdestari gënjente dhe donte vetëm 
t'i xhvatte udhëtarit sa më shumë të holla. 

„Është një e keqe kjo apo një e mirë?” pyeste 
me vete të tlj Pjeri. „Për mua është një e mirë, për 
një udhëtar tjetër është një e keqe, dhe per atë 
është një gjë e domosdoshme, sepse ndryshe s'ka 
të hajë: ky thotë se një oficer, të oilit s’i dha kuaj 
një herë, e paska rrahur. Dhe oficeri e ka rrahur se 
kish nevojë të udhëtonte sa më shpejt. Dhe unë 
shtiva kundër Dollohovit, se e quaja veten të fyer, 
dhe Luizit të XVI i prenë kokën se e quanin kri- 
minel; po pas një vifci i vranë për diçka të tillë 
pikërisht ata që e kishin dënuar afcë me vdekje. Çfa- 
rë ëshfcë e keqe? Çfarë ëshfce e mirë? Çfarë duhet 
dashur e çfarë duhet urrejtur? Me ç’qëllim të je- 
tojmë? Ç’jam unë? Ç’është jeta? Ç’është vdekja? Cx- 
la është ajo forcë që qeveris gjithëshka?” pyesfce 
veten. 

S’kish përgjigje për asnjerën nga këfco pyefcje, 
përveç njërës që ishte ilogjike dhe nuk u përgjigjej 
asp-ak këtyre pyetjeve. Kjo përgjigje ishte; „Do te 
vdesësh dhe çdo gjë do fcë marrë fund. Do te vde- 











sësh dhfi do fc ? i marrësh vesh të gjitiia ose do fcc 
pushosh së pyeturi. Po edhe „të vdisje" ishfce një gjë 
e tmorshine. 

Shitësja e Torshofcut i. ofronte me një zë të 
hollë ma'Oin e saj, e sidomos një palë panfcofle prej 
lëkure shevro, „Unë kam rne qindra rubla që s'di 
ku t’i ve, ir.urse fcjo me një gëzoi të çkyer & ië 
grisur qëndron aty më fcëmbë e rnë shikon me 
drojfcje, „Mendonte Pjeri" „E ç’i duhen këfco para? 
A rnundet që këfco para t’ia shtojnë qoffcë edhe një 
qime lumtërinë e saj, qetësinë e shpirfcit të saj? A 
ka. gjë në bofcë që rnund fcë na shpëtonte nga e keq- 
ja dhe nga vdekja? Nga vdekja që i jep fund çdo 
gjëje e që do fcë vijë sot ose nesër? Dhe, sado që t§ 
zgjatë kjo jefcë, a nuk është vetëm një çasfc në kra- 
hasim me përjetësinë?” Dhe përsëri ziqfce e shtrë- 
ngonte vidhen që nuk kapej gjëkundi, po sillej e 
vërtifcej gjifchmonë njisoj e gjifchë po në një vënd. 

Shërbëfcori i fcij i solli një vëllim me faqe fcë pre- 
ra gjer në gjysmët, një roman në formë lefcrash të 
M-me Souza'). Zuri fcë lexonte historinë e vuajtjeve 
dhs të luftës së virtytshme dhe fisnike të një farë 
Amëlie de Mansfeld 2 ) „E pse nuk iu dorëzua tu- 
ndonjësit fcë saj”, mendonte „derisa e dashuronte? 
Zoti s’mund fcë kish vënë në shpirtin e saj një dë- 
shirë që të ish në kundërshtim me vullnetin e tij. 
Ime shoqe iu dorëzua dhe, mbase, kish fcë drejtë”. 
i,Asgjë s’dihet gjer më sofc”, thoshte përsëri Pjeri 
me vete. „asgjë s'ëshfcë e sigurt. Dimë vefcëm këfce, 
që nuk dimë asgjë. Kjo ëshfcë shkalla ma e lartë e 
urtësisë nj erëzore”. 

Çdo gjë në vefcen e tij rrotull tij i dukej e tur- 
bull, pa kupfcim dhe neveritëse. Po pikërisht në këfcë 
neveri për çdo gjë që e rrethonfce Pjeri gjenfce një 
farë fcënaqësie të hidhur. 

— Guxoj t’i. lufcem shkëlqesisë suaj të bëjë një 
eikë vënd për këtë zotërinë këfcu, — tha kujdestari 
duke hyrë në dhomë, i pasuar nga një udhëtar tje- 
fcër, që shtrëngohej për mungesë të kuajve të priste- 
aty ashtu si edhe Pjeri. 

.1) Zonjës Suza. 

2) Axneii de Manfeict. 
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Udhëtari ishte një plak i trashë, i shkurtër, ësh- 
tër-madh me një fytyrë verdhacuqe e të zhubravi- 
tur, me vetulla të thinjura që i vareshin mbi sytë 
tërë xhixha me një ngjyrë bojëhiri të shpëriarë. 

Pjeri uli këmbët nga tryeza, u ngrit e ra në 
■shtratin e përgatitur për ’të, duke vështruar kohë 
më kohë të porsa-ardhurin i ciii, i ndihmuar nga 
shërbëtori, më një pamje të zymtë e të lodhur, pa 
e shikuar Pjerin, mezi po xhvishte qyrkun prej 
gëzofi. Si mbeti me një xhaketë të vjetër lëkure 
veshur me nankin, dhe me çizme të gjata shajaku 
që i mbulonin lcëmbët koskë e lëkurë, udhëtari u ul 
në kanape, mbështeti në shpinzën kokën e tij të 
madhe, të gjerë në tëmblat, me flokë të prerë shkurfc, 
dhe vëshfcroi Bezuhovin. Shprehja e rreptë, e mën- 
çur, e mprehtë dhe depërtonjëse. e atij vështrimi e 
■ çuditi Pjerin, që ndjeu menjëherë dëshirën të shtron- 
te fjalë e kuvënd me udhëtarin; po tek matej ta 
pyeste për udhën, udhëtari mbylli syfcë dhe, si kry- 
qëzoi duart e rreshlcëta e të plakura, në njerën nga 
të cilat mbante në gisht një unazë të trashë gize 
me figurën e një koke të vdekurO qëndroi pa lëvizur 
duke u prehur apo duke u menduar thellë dhe qefc- 
sisht siç iu duk Pjerit, „dhe shërbëtori i udhëfcarifc 
ishte një plakëruq i pakëfc, me fytyrë verdhacuqe gji- 
thë zhubra, pa musfcaqe e pa mjekër, e që dukej 
.sheshit se nuk ishte rruar; sigurisht që ishte qose. 
Ky shërbëtor plak i lëvritshëm e i shkathtë hapi 
arkëzën, shtroi tryezën për çaj dhe solli një sarao- 
var që valonte. Kur u bënë gati të gjitha, udhëtari 
hapi sytë, vajti shpejt e shpejt në tryezë dhe, si 
shtiu një gotë çaj për vete, mbushi dhe një gotë 
për plakeruqin pa qime në faqe e ia vuri përpara. 
Pjeri filloi të ndjente një çqetsim e deri nevojën e 
domosdoshme që të shtronte fjalë e kuvënd me këtë 
udhëtar. 

Shërbëtori lëshoi pas një çikë gotën e tij bosh 
e të përmbysur mbi pjatëzën 1 2 ) me copën e sheqe- 


1) Përfytyrim simboliic i kafkës së Adsimit. (Sh. i p.) 

2) Shënjë sb nuk dëshironte më. Shumë Rusë e pinë ça.jin ecihe 
sot e kësaj dite duke kafshuar sheqerin mënjanë, pa e hudhur ne 
gotë. (Si). i p.) 
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r ji qe Kjsh inbctur. dho «: pycti lc zolin në kish 
nevojë për gjësend. 

— Jo, s’dua gjë. Më jcp ilbvin, — iu oërgjegj 
udhëtari. 

Shërbetori j zgjati një vëUim që Pjerit iu duk 
një iibër lutjesh, dhe udhëtari u sshyt në lexim. 
pjeri e vështronte. Bcfas udhëtari e lëshoi librin 
mënjanë, e mbylli, si vuri një shënjë në faqen ku 
kish mbetur dhe, duke pulitur sytë përsëri, mbë 
shtetur pas shpinzës së kanapesë mori prapë qënd- 
limin e mëparshëm. Pjeri e vështronte: befas, pla- 
ku hapi sytë dhe ia nguli drejt në fytyrë vështri- 
min e tij të mprehtë e të rreptë. 

Pjeri e ndjeu veten ngijsht: desh t’i shpëtonte 
atij vështrimi, po sytë xhixhëllonjës të plakut e 
tërhiqnin me një forcë të pamposhtur. 


II 

— mos gabohem, kam nderin të flas me 
kont Bezuhovin, — tha udhëtari me zë të lartë e 
duke i çkoqitur mirë fjalët. 

Pjeri, pa bërë zë, po e vështronte përmes syza- 
’vet bashkëfolësin e tij, me një vështrim pyetës. 

— Kam dëgjuar për ju dhe për fatkeqsinë që 
ju ka gjetur, zoti im, — vazhdoi udhëtari. U duk 
sikur e nënvizoi fjalën fatkeqësi në një mënyrë që 
dcnte të thoshte: „po, ju mund ta quani si të do- 
ni, por ajo është një fatkeqësi; unë e di se ajo 
që ju ngjau në Moskë ështe një fatkeqësi”. — Dhe 
më vjen shumë keq, zoti im. — 

Pjeri u skuq, lëshoi me të shpejtë këmbët po- 
shtë shtrat.it, u zgjat nga plaku dhe buzëqeshi me 
’pahir e me drojtje. 

— Nuk jua përmënda këto nga kureshta, zoti 
im, po nga arësye më të rëndësishme. — 

Heshti, pa i a hequr sytë Pjorit, dhe bëri një 
çikë më tutje në kanape, duke e ftuar me këtë gjest 
Pjerin të ulej pranë tij. Pjorit s’ia kish ënda të 
'oisedonte me këtë plak, po duko iu bindur pa da 
: shu> i: afrua dho u ul pranë tij. 









— -Ju je-xl fatkeq, zoti ira, — vazhdoi ky 1 m- 
JKiit. — Ju jeni i ri dhe unë jatn plak. Do fce desha 
t'ju ndihmoja me sa më është e mundur. 

— Ah, po, — ilia Pjeri duke buaëqeshur me 
pahir. — Ju a di shumë për nder... Që nga vini? — 

Pytyra e udhëtarit ish e ngurtë, gafci e ffcohtë dhe 
e rreptë; raegjithëkëtë fjalëfc dhe fizionomia e këtij 
njeriu kishin për Pjerin një fuqi tërheqëse të pa- 
mposhfcur. 

— Po në s’ju pëlqen të bisedoni me mua për 
çfarëdo arësye qoftë, — tha plaku, — mos u druahi 
të ma fchoni, zoti im. — 

Dhe foefas iu çel e iu ndriçua fytyra rne një 
buzëqeshje të ëmbël e të dhëmfoshur si prej atl 

— Jo, jo, ju lufcem, përkundrazi, jam shumë i 
gësuar që u njoha rae ju, — u përgjegj Pjeri, dhe, 
duke shikuar edhe një herë duarfc e bashkëfolësit, 
e kqyri unazën më nga afër. Pa aty kokën e fcë 
vdekurit, shënjë e masonerisë. 

— Më lejoni t’ju pyes. --- i tha — jeni mason? 

— Po, bëj pjesë në vllazërinë e frank-masonëve, 
-- tha udhëtari, duke e shikuar në sy Pjerin, për- 
herë e më thellë. — Në emër të tyre si edhe nga 
ana ime ju jap dorën si vëlla. 

— Kam frikë, -- tha Pjeri me buzë në gaz e 
duke u lëkundur midis besimifc që i frymëzonte ma- 
soni dhe prirjes që kish për fc’j. quajtur gjepura afco 
që besonin afca — kam frikë se jemi shurnë larg 
njeri-tjetrit, se botkuptimi im është aq i kundërfc 
me atë fcuajin, sa nuk do të mundim kurrë të kup- 
tohemi e të rnerremi vesh. 

— E di bofckupfcimin fcuaj, — fcha masoni, — dhe 
ky botkuptim për të cilin flisni e që ju duket fryfci 
i punës suaj intelekfcuale, është bofckupfcimi i shumi- 
cës së njerëzve, është fryti uniform i krenarisë, i 
përtacisë e i padijes. Më falni, zoti irn; po fcë mos 
ju njihja nuk do të shtroja bisedë rne ju. Botkupfci- 
mi juaj është një gabim i hidhur. 

— Po unë, nga ana ime, mund fcë mendoj fare 
mirë se jeni ju në gabim, — ia ktheu Pjeri me një 
buzëqeshje të ndrojtur. 











— Unë nuk do të guxoj kurrë të them se e 
njoti të vërtetën, — tha masoni, duke e çuditur 
përherë e rnë shumë Pjerin me saktësinë dhe forcën 
e t'jalëve të tia. — Pill i vetëm, njeriu nuk e arrin 
dot kurrë të vërfcetën, gur, gur, bëhet kalaja; vefcëm. 
me pjesëmarrjen e fcë gjithëve, rne mijëra breza, 
nga i pari ynë Adami e gjer në kohën tonë ngrihefc 
ai tampull që duhet të jetë shtëpia e denjë & Të 
Madhifc Zot, — tha masoni e mtoylli syfcë. 

— Duhet t’ju fchem, se nuk besoj, nuk... toesoj 
na Zofcin, — foli Pjeri rne keqardhje e me gjyç, du- 
ke ndjerë nevojën që të thosh tërë të vërtetën. 

Masoni e vështroi rne vëmëndje dhe qeshi pa 
zë siç do të qeshte një kamës i rnadh, që ka milio- 
na, nga fjalëfc e një të vobelcti i cili do fc’i qahej se 
s'kish ku fcë gjente pesë rubla të shkreta që do ta 
bënin të lurntur. 

Po, ju nuk e njihni, zofci im, — tha masoni. 
-•- Ju s’mund ta njihni. Ju nuk e njihni e prandaj 
jeni fafckeq. 

•— Po, po, fatkeq jam, — pohoi Pjeri, — po 
ç’mund të bëj? 

— Ju nuk e njihni, zoti im, dhe prandaj jeni 
shumë fafckeq. Ju nuk e njihni, po Ai ëshfcë këtu. 
Ai është në mua, Ai është në fjalët e mia, ëshfcë në 
ty e gjer në fjalët sakrilegje që sapo nxore nga 
goja, — tha masoni me një zë të rreptë që i dridhej. 

Heshti dhe psherëtiu, duke dashur siç dukej fca 
shtronte gjakun. 

— Sikur Ai të mos ishte, — tha më zë fcë ulët, 
— ne nuk do të flisnim për Të, zoti im. Për çfarë, 
për Kë folëm? Kë mohove ti? — tha befas me një 
autoritet e rreptësi entusiaste në zërin e tij. — Kush 
e çpiku nëqoftëse nuk është? Pse lindi në mëndjen 
tënde pandehma se na ekzistoka një qënie e tillë 
e pakuptueshme. Përse ti dhe gjifchë njerëzit keni 
marre me mënd ekzisfcencën e një qënieje fcë tillë 
fcë papërfyfcyrueshme, të një qënieje të plotfuqishme, 
të përjetëshme e të pakufishme në të gjitha cilësifcë 
e saja? ... 

E preu fjaiën dhe heshti një copë herë të mirë. 
Pjeri as mundfce as donte ta prishte këfcë heshtje. 
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— Eoti ekziston, po është shumë e vështirë që 
fca kuptosh, — zuri prapë të fliste masoni; tani nuk 
shikonte Pjerin në fyfcyrë, po vështronfce drejt për- 
para tij, duke shfietuar fletët e librit me duart e 
plakura, që i dridheshin e që s’i rrinin rehat nga 
tronditja e brëndëshme që ndjente. — Sikur Ai, për 
të cilin flasim, të ish njeri dhe ti të dyshoje për 
ekzistencën e tij, unë do të ta sillja këtë njeri, do 
fca merrja për dore e do të ta tregoja. Po si do të 
mundja unë mortar i mjerë, t’i tregoj tërë gjith- 
pushtetin, tërë amëshimin, tërë hirin e Tij atij që 
është i verbër, apo atij që mbyll syfcë të mos E 
shohë, të mos E kuptojë e të mos shohë e fcë mos 
kuptojë sa i ulët, sa i ndyrë e sa i gabuar është 
vetë? — Pushoi një hop. — Kush je fci? Çfarë je 
fci? Kujton se je i urfcë se munde të nxjerrësh ftga 
goja ato fjalë sakrilegje, — tha rne një buzëqeshje 
të hidhur e përçmonjëse, — po je më budalla e më 
lolo nga një çilimi që, duke lojtur me pjesët e një 
sahati të fabrikuar me mjeshtëri, do të guxonte të 
fchosh se nuk beson në sahatçinë që e ka toërë, mtoa- 
si nuk e kupton përse është bërë ky sahat. Ëshfcë 
vështirë ta njohësh... Shekuj me rradhë, nga i 
pari ynë Adami e gjer në ditët tona, ne përpiqemi 
fca fitojmë këfcë njohje dhe jemi larg, larg nga që- 
llimi ynë sa qielli me dhenë; po në paaftësinë tonë 
për ta kuptuar ne shohim vetëm do'bësinë tonë dhe 
madhështinë e Tij. 

Pjeri, duke e shikuar masonin në fyfcyrë, me ze- 
mër të ndrydhur e me sy të shkëlqyer, e dëgjonte 
pa ia prere fjalën, dhe nuk e pyeste, po besonte me 
gjithë shpirt në ato që i thosh. ky njeri i huaj. A 
mos i mbushej mëndja nga arësyetimet e shëndosha 
të frank-masonit? Mos vallë e bënin për vete infco- 
nacionet e ngrohta të zërit të oratorit, që herë dri- 
dhej nga mallëngjimi e herë këputej fare si i mby- 
tur nga lotët e brëndshëm, të zërit që e prekte mu 
në zemër, e rrëmbente dhe e nanuriste si fcë xsh 
fëmijë? Mos e hipnotizonte ai vështrim ku vetëtinfce 
fiaka e një bindjeje të sinqertë? Mos e tronditnin 
kjo paqe e kulluar shpirtërore, kjo qar’cësi dlie ve- 
ndosmëri prej apostulli, aq më fort se formonin 
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një kontrastë të përsosur me atoninë e vet morale 
dhe shkretëtirën e dëshpëruar të shpirtifc të tij? Si- 
do që të ishte, dëshironte me mish e me shpirt 
qe të besonte, dhe besonte; zemra i freskohej nga. 
një ndjenjë paqeje të lumtur, i dukej sikur okrifë- 
rohej, sikur përtërihej, sikur kthehej sërish në jetë. 

— Zotin nuk e njohim dot me mëndje, vetëm. 
jeta na bën që ta kuptojmë, — fcha masoni. 

— Nuk kuptoj, — u përgjegj Pjeri, duke ndjerë 
i tmeruar se në shpirtin e tij po çonte krye sërish 
dyshimi. Kish frikë se mos vallë e bindnin dot arë- 
syetimet e dobëta e të errëta të bashkëfolësit të vet. 
Trembej se vallë u besonte e mos e piakoste dy- 
shimi. — Nuk kuptoj, — tha, — si bëhet që mënd- 
ja njerëzore të mos arrijë dot të njoiië Zofcin. — 

Masoni iu përgjegj me buaëqeshjen e li.j tci 6m- 
bëi prej babai të dhembshur. 

— Urtësia më e lartë dhe e vërteta është si ajo 
vesa qiellore, si një lëng i kuliuar e i dlirë që duatn 
ta marrim në veten tonë, — tha. — A mundem unë 
ta shtie këtë lëng të dlirë në një vazo të papastër 
dhe lë gjykoj mbi dlirësinë e tij? Vetëm me pastrl- 
min e brëndshëm të vetëvetes tnund ta shpie në një 
farë dlirësie vesën qiellore që kam marrë në veten 
time. 

— Po, po, kështu është, — pohoi me gëzim 
Pjeri. 

— Urtësia më e lartë nuk mbështetet vetëm në 
arësyen, dhe as në shkencat profane si fizika, ki- 
imia, historia dhe degët e tjera të dijes njerëzore. 
Urtësia njcrëzore është Një. Urtësia më e lartë ka 
Ivetëm një shkencë, —- shkencën e Gjithshkasë, shken- 
cën që shpjegon gjithë Krijimin dhe vendin që ze 
aty njeriu. Për t’i bërë vënd në veten tonë kësaj 
•shkence është e domosdoshme të pastrojmë e të 
përtërijmë unin tone të brëndshëm, dhe prandaj, 
para se të dimë, duhet të besojmë dhe të perfeksio- 
nohemi. Dhe për t’iu arritur këtyre qëllimeve ëshfcë 
venë në shpirtin tonë ajo dritë e Zotit që quhefc 
ndërgjegje. 

— Po, po, — 


tha Pjeri, i bindur piotësisht. 







— Vësniro me sytë e shpirtifc unin fcënd fcë 'bra- 
nd.s]iëm dha pyefce veten ne je i kënaqur nga vefcë- 
vefcja. Ku ke arritur me ndihmën e arësyes njerë- 
r.ore vefcërn? Kush je fci? Jeni i ri, jeni i pasur, jeni 
i mençur, i mësuar, aoti im. Me tërë këfco të rnira 
që ju janë dhënë, çXarë keni bërë? A jeni të kënaqur 
nga vefcja e nga jefca juaj? 

— Jo, jo, unë e urrej jetën fcime, — foli Pjeri 
duke shtrëmbëruar buaët, i neverifcur. 

— Në e urren, ndryshoje, pastroju, dhe sa më : 
shumë që të pastrohesh përbrënda aq më forfc k:& 
per të njohur urtësinë. Hidhini një sy jefcës suaj, 
zoti im. Si e keni kaluar? Me ahengje, duke u adër- 
hallur poshfc’ e lart, i çfchurur e moralprishur. Keni 
marrë gjithëshka nga shoqëria dhe s’i keni dhënë 
asgjë. Ju ra në pjesë gjifchë ajo pasuri. Si e për- 
dorëfc? Ç'keni bërë për të afërmin fcuaj? A keni me- 
nduar për afca dhjetra rnijë njerëz që janë bujk-ro- 
bërifc fcuaj, a u keni ndihmuar fizikishfc e moralishfc? 
Jo. Keni shfryfcëzuar punën e tyre për të bërë një 
jetë fcë çthurur. Ja se ç'keni bërë. A keni kërkuar 
ndonjë punë që të bëheshit të dobishëm për fcë afer- 
rnin fcuaj? Jo, ju e keni shkuar jefcën në limonti. 
Pastaj u martuat, zoti irri, muart përsipër të drej- 
fconifc në jefcë një grua fcë re, dhe çfarë bëtë? Ju nuk 
o ndihmuat, zoti im, që fcë gjenfce ud.hën e së vër- 
fcetës, po e hodhët në greminën e gënjeshtrës e të 
fafckeqësisë. Një njeri ju feu dhe ju e vrafcë, dhe tho- 
ni se nuk e njihni Zofcin, e se e urreni jetën tuaj. 
S’ka asgjë për t’u çuditur në këtë mes, zofci im. — 

Pas këtyre fjalëve masoni, si i lodhur nga bi- 
seda e gjafcë, u mbështet përsëri në shpinzën e ka- 
napesë dhe mbyili sytë. Pjeri vëshfcronte afcë fytyrën 
e tij të rreptë, të palëvizur, të plakur, gafci prej mei- 
ti, dlie lëvizfce buzët në heshtje. Do të deshfce të 
fchosh: „po, një jetë të fëiliqur në qejfe, të çthurur 
e në limonti", po s’guxonte të prishte heshtjen. 

Masoni u koll me një zë të ngjirur e të plakur 
dhe fchirri shërbëtorin. 

— G'u bë për kuajt? — pyeti, pa e vështrttar 
Pjerin. 
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i.e olodheni pak? 

— Jo, fchuaju fc’i mbrehin. — 

. Si ëshfcs e mundur fcë ikij e të më lerë ve- 

tëm, pa ml thëne të gjitha e pa m'u zotuar se do 
të më ndihmojë?” mendonts Pjeri, duke u ngritur 
Icokë-ukir, ndërsa i hidhte kohë rnë kohë një sy 
masonit, që idsh fiiluar fcë bariste nëpër dhornë „Po, 
nuk e besoja, por kam bërë një jefcë faqe të zeze, 
të nclyrë e fcë çfchurur; vërtet, nuk e kam dashur, s’e 
kaoi pëlqyer kurrë një jetë të tiilë”, mendonte Pje- 
ri, „po liy njeri e njeh të vërtetën e mund të ma 
mësojë edlie rnua”. 

Pjeri dëshironte dhe po në një kohë s’kish gu- 
xim t'ia fchosh këto masonit. Udhëfcari, si rregulloi 
plaçkrfc me duart e plakura po të shkafchta, po kop- 
sih qyrkun. Pastaj u kfchye nga Bezuhovi dhe j. tha 
me njerëzi, po me një ton te ftohtë: 

—- Më falni që ju pyes: ku keni për tc vajtur 
tani, zofci im? 

— Unë?... në Peterburg, — u përgjegj Pjeri mo 
nje zë të pavendosur fëmije. — Ju falënderoj. Jam 
plofcësisht në një mëndje me ju. Po mos kujtoni se 
'Kam qënë aq i keq. Me gjithë shpirt dëshiroja të 
isha ai që doni ju të jem; po s’kam gjetur ndihrnë 
o përkrahje në asnjeri... Le që vetë unë para se 
gjifchash jam fajtor për çdo gjë. Ndihmomëni, më- 
sornëni dhe, mbase, do fcë bëhëm... — 

Pjeri nuk vazhdoi dot më tutje; mori frymë the- 
Ilë me hundë dhe ktheu kryet mënjanë. 

Masoni heshti një copë herë, i zhytyr, siç dukej, 
në mendime. 

— Ndilima vjen vetëm nga Zofci, — tha, — po 
afcë ndihmë të palcët që urdhëri ynë ështe në gje- 
ndjo t’ju japë, do t’ju jepet, zoti im. Ju po shkoni 
në Pëterburg; jepjani këtë kont Viilarskit. — Nxori 
portofoiin dhe në një copë letër fcë palosur rnë ka- 
tersh shkroi disa fjalë. — Më lejoni t’ju ja.p një 
këshillë. Me të arritur në kryeqyfcet kushtojani kohën 
e parë vetmisë, shqyrtimit të vetëvetes dhe hiqni 
dorë nga rruga e vjefcër e jetës suaj. Dhe tani, ju 
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uroj udhë të rnbarë, zofci im, — fcha, duke vënë re 
se kish hyrë në dhornë shërbëfcori i tij, — dalçi fa- 
qebardhë... — 

'Jdhëtari ishfce Osip Aleksejeviç. Basdejevi, slç 
mundi ta marrë vesh Pjeri nga regjistri i kujdestarit 
fcë stacionit. Basdejevi qe një nga masonëfc dhe mar- 
tinistët rnë me zë e më të njohur që në kohën e 
Novikovifc'). Pas ikjes së fcij, Pjeri pa i vajtur më- 
ndja për gjumë e pa pyetur fare për kuajfc, foariti 
nëpër dhomë një copë herë të mirë, duke shqyrfcuar 
gjifchë fcë kaluarën e tij të çthurur e duke përfyty- 
ruar, me entusiazmin e njeriut të përtërirë, një fcë 
ardhme të lumur, të pasfcër e të qeruar, që i dukej 
aq e lehtë për t’u arritur. Pandehte se kish 'bërë një 
jefcë të prishur nga që kish harruar rastësisht bu- 
kurinë e virtyfcifc. Tani nuk i mbetej në shpirfc as 
gjurma më e vogël e dyshimeve të mëparëshme. 
Bosonte me bindje në mundësinë e vëllazërimit të 
njerëzve, të bashkuar në qëllimin që t’i japin dorën 
njeri tjetrit në rrugën e virtytit; dhe pikërlsht kë- 
shtu e përfytyronte ai masonerinë. 


III 

Me të arritur në Peterburg, Pjeri shkoi drejt e 
në shtëpi dhe askush nuk e mori vesh kthimin 0 tij. 
Nuk shkonte asgjëkundi, dhe tërë ditën e ditës e 
kalonte duke lexuar Shembullimin e Krishtit të 
Thoma Da Kempisit, libër që as vetë nuk e dinte 
se nga kush i kish ardhur. Duke lexuar këtë libër, 
Pjeri Icuptonte vazhdimishfc vetëm një gjë kuptonte 
ëndjen, që s’e kish ndjerë gjer ahere, që të besonte 
se kish mundësi t’ia arrinte përsosurisë, dashimsë 
vëllazërore dhe aktive midis njerëzve, siç i kish. thë- 
në Osip Aleksejeviçi. Si kaloi një javë, konti i- ri 
polak Villarski, që Pjeri e njihte pak se e kish ta- 
kuar në shoqërinë e lartë të Peterburgut, hyri një 


1) Nikolla Ivanoviç Novjkovi (1744—1818); Shkrimtar piellor, 
edito.v i shumë revistave, qe, në gjysmën e dytë të shekullit 'KVUI, 
njii nga propagandistët më te zjarrtë në Rusi të frank-masonerisë' 
doktrina mistike dhe moraie e së cilës ish në kundërshUm ahere 
me afceizmin e fiiozoftive. — (Sh. i p.) 
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nti dhomiin o fcij, rJmlo-rondo e uiadliëahtor'. 
ashfcu si kish hyrc dëshraitarj i Bollohovifc, db.o, si 
mbylii dorën e u sigurua ao vog Pjerifc s’kish njer ; 
fcjetër në dhomë, i foli: 

~~ Erdha këfcu tek ju, konfc, rne një niision e 
me një propozim, — i fcha, pa u ulur. — Një njeri, 
që ka një pozifcë shumë fcë lartc në larikatin fconë, 
kërkoi që fcë pranoheni në urdfiërin para afafcifc dhe 
m’u drejtua mua që të bëhëm garant për ju. Unë 
e quaj si një defcyrë të shënjtë zbatimin e vullnetit 
të këtij njeriu. A dëshironi ju t.ë hyni me garancinë 
fcime në vëllazërinë e frank-masonëve? — 

Toni i ffcohtë dhe i rreptë i këfcij njeriu, që Pjeri 
e kishte parë gati gjithrnonë nëpër ballofc me njo 
buzëqeshje të njerëzishme që ia ndriçonfce fytyrën 
dhe në shoqëri më zonjat më fcë çquara e rnë fcë 
hijëshme, e çuditi Pjerin. 

— Po, dëshiroj, — tha. 

Villarski përkuli kokën. 

“ një pyetje, Kont, së cilës ju lutem fc’i 

pëigjigjeni me fcërë sinqeritetin, jo si mason i ardh- 
më, po si njeri i ndershëm e fisnik (galant homme): 
a i keni mohuar bindjet e një kohe? A besoni më 
Zotin? — 

Pjeri u mendua. 

— Po... po, besoj më Zotin, — u përgjegj. 

— Atëhere... — filloi Villarski, po Pjeri ia preu 
fjalën. 

— Po, besoj më Zotin, — përsëriti. 

— Atëherë mund të shkojmë, — fcha ViUarski. 
— Urdhëroni: karroca ime na pret poshtë. — 

Gjatë gjithë rrugës Villarski s’haoi gojë. Në 
pyefcjet e Pjerit se ç’duhej të bënte e si të për* 
gjigjej, V illarski tha vetëm se do ta pyesnin fcë tje- 
re vëllezër, me të denjë nga ai, e se Pjeri s’Idsh 
me nevoje për gjë tjetër veçse të thosh të vërtefcën. 

kapërxyen portën e jashtme të një shfcëpie 
te madhe ku ishte selia e lozhës dhe ngjitën ca 
shkalië të errëta, hynë në një paradhomë të ndri 
vu<.'x, ku, pa ndihmën e ndonjë shërbëiori, hoqën 
qyrkel- Nga paradhoma kaluan në një dhomë t.je* 
sër. 11> praku u duk iijë burrë veshur me një pnlë 









petka të cuditëshme. Villarski iu afrua, i tha më 
zë të ulët disa fjalë frëngjisht, pastaj shkoi te një 
doliap, ku Fjeri vuri re kosfcume që s ! i kish parë 
kurrë. Villarski nxori një shami nga dollapi, iu' af- 
rua.Pjerit dhe ia vuri rnbi sytë, ia Iidhi prapa nyje 
duke ia shtrënguar flokët në nyjen aq sa i dhërnbën. 
Pastaj e puthi dhe, si e mori për dore, diku e 
shpuri. Pjerit i dhimbnin flokët që ia kish shtrë- 
nguar nyja, rrudhte ballin nga dhëmbja dhe fouzë- 
qeshte si i turperuar. Me atë trup të bëjshëm shii- 
më, me krahët të varur, me një fizionomi t.ë rra- 
dhur e 'buzëqeshur, po bënte përpara me hapa të 
ndrojtura e të pasigurta prapa Villarskit. 

Si e udhëhoqi nja dhjetë hapa, Villarsld u ndal. 

— Çfarëdo që t’ju ngjasë, — i tha, — duhet t’i 
përbaHoni të gjitha me kurajë, në e keni vendosur 
që të hyni pa tjetër në vëllazërinë tonë. (Pjeri u 
përgjegj duke bërë po me kokë). Kur të dëgjoni 
trokitje në derë, do të hiqni shaminë nga sytë, — 
shfcoi Villarski; — tregojuni burrë! Dalçi faqebardhë! 
— Dhe, si i shtrëngoi dorën, dolli. 

Si mbeti vetëm, Pjeri vazhdoi të buzëqeshte gji- 
thë zemër si më parë. Mblodhi supet nja dy herë, 
ngriti dorën gjer te shamia sikur donte ta hiqte, 
dhe përsëri e uli. Ato pesë minuta që i kaloi me 
sytë lidhur, iu dukën një orë. Duart po i mpiheshin, 
po i priteshin këmbët; i dukej sikur qe lodhur. Pro- 
vonte ndjenjat me komplekse e më të ndryshme. 
Kish frikë për atë që mund t’i ndodhte po trembej 
akoma më shumë se mos e çfaqte atë frikë me ndo- 
një farë mënyre. la kish ënda të dinte se ç’do tl 
ndodhte e ç'do t'i tregonin; po mbi të gjitha ish i 
kënaqur që kish ardhur çasti kur do të hynte më 
në fund në atë rrugën e përtëritjes dhe të jetës ak- 
tive e të virtytshme, që e ëndëronte ç’prej difcës që 
ish takuar me Osip Aleksejeviçin. 

Trokitje të forta u dëgjuan te dera. Pjeri hoqi 
shaminë dhe vështroi rreth e rrotull. Në dhomë ish- 
te fare t’errët; vetëm në një pikë ndrinte një ka- 
ndil hrenda diçkaje të bardhë. Pjeri u afrua dhe pa 
se kandili ish vënë mbi një tryezë të zezë pranë 
një libri të hapur. Libri ishte Ungjilli; ajo diçka e 









■oardhë ku ndrinte kandili ishte një kokë le vdeku- 
ri rne zgavrat e me dhëmbët. Si iexoi fjalët e para 
të Ungjiilit: „Në krye ishte Fjala dhe Fjala ishts 
goti”, Fjeri 1 erdhi rrotull tryezës dhe pa një arkë 
të madhe, të hapur dhe plot me diçka, Xshte një 
qivur me kocka njerëzish. Pjeri nuk u çudit. aspak 
nga ato që po shihte. Koka e të vdekurit, qivuri, 
UngjiUk 1 dukej sikur të gjitha këto i kish pritur, 
madje priste akoma më shumë. Duke rrahur të 
ngjallte në shpirtin e tij një ndjenjë mallëngjimi po 
vështronte rrotull. „Zoti, vdekja, dashuria, vëllazëria 
njerëzore”, thosh me vete, duke i shoqëruar këto 
fjalë me përfytyrime të turbuilta, po gazmore. U 
hap dera diie dikush hyri. 

Në atë dritë verdhaluqe e të dobët në të cilën 
Pjeri kish filluar të mësohej, u duk një burrë me- 
satar nga shtati. Sigurisht nga që kish kaluar nga 
drita në t’errët, ky njeri u ndal: pastaj u afrua me 
hapa të ndrojtura të tryeza d.he vuri mfoi ’të duart 
e tij të vogla, me dorashka lëkure. 

Ky burrë me shtat mesatar kish një përparëse 
fcë bardhë lëkure që i mbulonte kraharorin dhe nje 
pjesë fcë këmbëve. Rrofcull qai'ës kish një farë gjer- 
dani, nga ku dilfce një qafore e lartë dhe e bardhë 
që ia shtrëngonte si në kornizë fyfcyrën e fcij të 
gjafcë, të ndriçuar nga poshtë. 

— Me ç’qëllim keni ardhur këtu? — pyeti ai 
që kish hyrë, kur Pjeri u kthye nda.j ti.j me një 
zhurmë të lehtë. — Me ç’qëllim ju, që nuk besoni në 
Dritën e vërtetë e që nuk e shihni këtë Dritë, me 
ç’qëllim keni ardhur këtu? Ç'kërkoni nga ne? Ur- 
fcësinë? Virtytin? Dijen? — 

Në çastin që ish hapur dera e tek hynfce i pa- 
njohuri, Pjerit i qe çpifur përbrënda një ndjenjë fri- 
ke dhe adhurimi si ajo ndjenja që i çpifej në vo- 
gëli gjatë rrëfimit: e kish ndjerë vetën ballë për 
ballë me një njeri që qe fare i huaj për ’të në je- 
tën e përditëshme, po shumë i afërt nga ideja e 
vëllazërimit njerëzor. Pjeri, i tronditur aq shumë sa 
mënt iu zu. frymu, bëri disa hapa drejt rektorit (kë- 
;hfcu quhoj në musonori vellaj që përgatiste atë që 
kërk.ontc për të hyrë nii urdhërin). Duke iu afruar. 








c pu se rektori ish një porson që ai e njihtc. Srnoij 
ninovi, dhe i crdhi rëndë o iu duk si lyovi 
mendonte se ai që kisii h.yrë qe një i njohuri i iij. 
i porsaardhuri duhnj to qe vetëm n.jë vëlla e njt 
mësonjës i virtytshëm. Një copë herë të mirë Pjeii. 
s’qe në gjëndje të thosh asnjë fjalë, kështuqë rek> 
torit iu desh ta përsëriste pyetjen, 

— Po, unë... u.në .,. dëshiroj një përtëritje, — 
'belbëzoi më në fund, 

— Bukur, — tha Smoljaninovi, dhe menjëherë 
vazhdoi: — A keni një ide për mjetet me të cilat 
urdhëri ynë :i shënjtë do t’ju ndihmojë që t’ia arri- 
ni qëllimit?... pyeti rektori me një ton, të qetS 
e me nxitim. 

— Unë... shpresoj... në një udhëheqje... në 
një ndihmë... në një përtëritje, — tha Pjeri, me 
zë të dredhur e duke belbëzuar nga mallëngjimi e 
nga që s’ishte mësuar të fliste rusisht për gjëra ab- 
strakte. 

— Ç'mendime keni ju për frank — masonerinë? 

— XJnë mendoj se frank — masoneria është la 
fratemitë ') dhe 'barasia e njerëzve, me qëllime të 
virtytshme, —■ u përgjegj Pjeri; dhe tek fliste i 
vinte turp për kontrastin midis fjalëve të tia dhe 
solemnitetit të çastit. — Unë mendoj... 

— Bukur, — tha rektori me nxitim, i kënaqur* 
si duket, plotësisht nga ajo përgjigje. — A keni 
kërkuar ju mjetin për t’ia arritur qëllimit me anën 
e fesë? 

— Jo, mua më dukej e padrejtë dhe nuk e 
ushtroja, — tha Pjeri me një ze aq të dobët sa që 
rektori nuk e dëgjoi dhe e pyeti se ç’kishte thënë. 
— Unë isha ateist, — u përgjegj Pjeri. 

— Ju kërkoni të vërtetën që t’u shtroheni në 
jetë ligjeve të saja; për pasojë, ju kër'koni dijen dhe 
virtytin, apo jo? — pyeti rektori si heshti një hop. 

— Po, po, — pohoi Pjeri. 

Bektori u koll, kryqëzoi në krahror duart me 
dorashka dhe filloi të flisfce: 


1) Vëllezëri. 
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’l am duhet t.’.ju tregoj qollimin kryesor të 
urdhë' it tonë, tha, • - dho rj.i'; qoftc sc ky qëllim 
oërputhet me tuajin do të hyni rnc dobi në vëlia 
aërinë tonë. Qëlhmi kryesor dho baza o parë e ur- 
dhërit tonë, mbi të cilën cshtë thomeluar e që asnjë 
forcë njerezore s’mund ta shornbë, është të ruajmë 
cihe t'u 3 emë trashëgim brezave që vinë një farë 
misteri me shurnë rëndësi... një rnist.er që ka arri- 
tur gjer tek ne qysh nga kohët më të vjetra, madje 
që nga njeriu i parë, një mister nga i cili varet, 
mbase, fati i njerëzimit. Po ky mister është i një 
natyre të tillë që askush nuk mund ta njohë e të 
përfitojë prej tij në se nuk është i përgatitur nga 
një pastrim i gjatë e i kujdesshëm i vetvetes; kë- 
shluqë jo të gjithë mund të kenë shpresë se do ta 
zbulojnë për së shpejti. Prandaj ne kemi n.jë qëllim 
të dytë që ësht.ë të përgatisim ithtarët tanë të që- 
ro.jnë zemrën e tyre, të pastrojnë e të ndriçojnë më* 
ndjert e tyre me ato mjete që na ka zbuluar tradita 
e njerëzve që kanë punuar për të gjetur këtë mis* 
t.er, dhe kështu të bëhën të zotë për ta kuptuar. 
Dukc pastruar c dukc i qcruar ithtarot tanc, nc 
përpiqemi, së treti, të ndreqim tërë njerëzimin, du- 
ke i treguar në ithtarët tane një shëmbëll përdë- 
ilimi e virtyti, e me këtë orvatemi me të gjitha fu- 
qitë tona të lëftojmë të keqen që sundon në botë. 
Mendojuni për këto që ju thashë, dhe unë do të 
kthehem tek ju, — tha, dhe doili nga dhoma. 

— Të lëftojmë të keqen që sundon në botë... 
— përsëriti Pjeri, dhe përfytyroi veprimtarinë e tij 
cë ardhëshme në këtë fushë. Merrte me mënd njerëz 
siç ishte ai vetë dy javë më parë dhe u drejtonte 
me mëndje një fjalim shmn edukativ, plot me sen- 
tenca tc larta. Përfytyronte njerëz t.ë çthurur e 
fatzes, të ciiëve ua shkulte viktimat nga thonjtë. Nga 
f-ë tre qëllimet që kish përmendur rektori, ky i fu- 
ndit, shpërblimi i njerëzimit i kish gjetur veçanërisht. 
zemrën Pjerit. Ky farë misteri me shumë rëndësi 
që kish zënë ngoje rektori megjithëse ia ndiste ku- 
reshtën, nuk i dukej kryesor; dhe qëllimi i dytë, — 
pastrirni dho ndreqja o vetëvetes, — nuk i bënfce 
dhe aq përstitypje, sepse ai nc kotë çast e ndjente 




vefcen mo kënaqësi si fcë qëruav plol.ësisht ng ■ 
e një kohe dhe të tjafcshuin për të bërc vot :; : * 

: mira. 

Pas gjysrnë ors rëktori u kthye për fc'i njoi'fcuar 
neofitit këfco shtatë virtyte që u përgjigjen shtafcë 
shkallareve të tempullit të Sollomonit, me te cilat 
duhej ta edukonte veten çdo mason. Këto virtyfce 
ishin: 1) thjeshtësia, ruajtja e sekretit të urdhërit> 

2) 'bindja ndaj autoriteteve të epërme fcë urdhërit, 

3 ) pastërtia e zakoneve, 4 ) njerëzidashja, 5 ) irvriië- 
ria, 6) bujaria, 7) dashuria për vdek.jen. 

— Për t’iu. permbajtur pikës së shtafcë, të me- 
ndoni shpesh për vdekjen kështuqë të mos ju du- 
ket më si një armike e tmershme, po si një mi- 
ke... që e shliron nga mjerimet e kësaj jete shpir- 
tin e rënduar nga mundimet e virtytëshme, për ta 
futur rië selinë e ndritëshme të shpërblimifc e të 
prehjes. 

„Po, kështu duhet fcë jetë", mendonte Fjeri, kur, 
pas këtyre fjalëve, rektori iku përsëri duke e lënë 
vetëm me mendimet e tia. „Kështu duhet të jetë; 
po imë jam akoma aq i dobët sa e dua jetën të 
eilën tani sapo fillova ta kuptoj dalngadalë. Po pe- 
së virtytet e tjera që i kujtonte duke i nëmëruar 
në gishtrinjfcë, Pjeri i ndjente në shpirt që fcë gji- 
tha: trimërinë, bujarinë, pastërlinë e zakoneve, nje- 
rëzidashjen dhe veçanërisht bindjen, të cilën bile 
nuk e përfytyronte si një virtyt, por si një lumtëri. 
(Për 'të ishte një gëzim i madh të mund të çliro- 
hej nga vetqeverimi dhe t’ia shfcronte vullnetin e vet 
atij dhe atyre që njihnin të vërtetën e padyshimtë). 
Virfcytin e shtatë Pjeri e kish harruar dhe s’e kuj- 
tonte dot e vate. 

Herën e tretë rektori u kthye më shpejfc dhe e 
pyefci në ish i bindur në besimin e tij dhe i vendo- 
sur që t'i shtrohej çdo gjëje që do t'i kërkonin, 

— Jam i vendosur për çdo gjë, — tha Pjeri. 

— Duhet t’ju njoftoj akoma, — vazhdoi rektori, 
— se urdhëri ynë e përhap dokfcrinën e tij jo vetëm 
me fjalë, po edhe me mjete të fcjera që ndihmojnë 
mbase më shumë se sqarimet verbale në një neofifc 
të vërtetë të urtësisë e të virtytit, Ky tempull, rne 














dekorin e tij, që shikoni, duhet t’i ketë fo’rur cië me- 
parë zemrës suaj, në është e sinqertë. dhe t'i ketë 
bërë përshtypje më fort se fjalët; do fcë shihm, 
mbase, edhe më tufcje, një mefcodë të tillë sqarimi. 
Urdhëri ynë bën siç bënin shoqëritë e lashta që e 
çfaqnin doktrinën e tyre me anën e hierogiiieve. Hie- 
roglifi, — shtoi rektori, — është simboli 1 çfardo 
gjëje që nuk u shtrohet shqisave, që ka në vetvete 
cilësi analoge me ato të objektit që përfaqëson. 

Pjeri e dinfce fare mirë se ç’ishte hieroghfi, po- 
nuk guxonte të fliste. Dëgjonte në heshtje rektorin,. 
duke ndjerë nga gjithë këto gjëra se tani do të- 
fillonin provat. 

— Në jeni i vendosur, duhet të vazhdoj më 
tutje, — tha rektori duke iu afruar Pjerit. — Ju. 
lutem të më dorëzoni, si shenjë bujarie, gjithë se- 
ndet e çmuara që keni me vete. 

— Po unë s’kam asgjë me vefce, — tha Pjeri, 
duke pandyer se i kërkonin të dorczonte gjithë 
ç’kish në zotërim. 

Ç’t. ’ju ndodhel me vete: sahatin, të hollat, una- 
zat... — 

Pjeri nxori me të shpejtë kulefcën, sahatin, dhe 
u mimdua një copë herë të hiqte nga gishti i una- 
zës, që e kish shumë të trashë, rrethin e martesës. 
Ky e hoqi më në fund, masoni i tha: 

~ Si shenjë bindjeje, ju lutem të xhvisheni. — 

Pjeri hoqi frakun, jelekun dhe çizmen e majtë, 
sipas urdhërit të rektorit. Masoni i hapi këmishën 
në anërt e majtë të kraharorit dhe u përkul e i 
përveshi panfcallonën në këmbën e majtë gjer mbi 
gju. Pjeri, me nxitim, desh te hiqte edhe çizmen e 
djathtë e fcë përvishte pantallonën që ta shpëtonte 
mësonjësin e tij nga ky mundim, po masoni 1 fcha 
se auk ishfce nevoja dhe i dha një pantofie, për 
këmbën e majtë. Me një buzëqeshje foshnjore tur- 
pi, dyshimi dhe qesëndie për vetëveten që i dukej 
pa dashur në fytyrë, Pjeri qëndronte shtruar, me 
krahet të lëshuar pezul! e me këmbët të oakaritura, 
përpara vëliait rektor, duko pritur urdhëra të reja 






— Dhe më në fund, si shenjë të zemrës së ku~ 
lluar, ju lutem të më kallzoni pasionin tuaj kryë- 
.sor, — i tha masoni. 

— Pasionin tim. kryesor! iJnë kislia shumë pa- 
sione, — u përgjegj Pjeri. 

— Atë pasion që ju ka shtrënguar më shumë 
fcë lëkundeshit në rrugën e virtytit. — i tha'masoni. 

Pjeri zu të rnendohej. „Vera, Grykësia? Limon- 
tia? Përtesa? Tërbimi? Inati? Gratë?” Numëronte ve- 
set e tia, duke i peshuar me mëndje, paditur se 'k@ 
të quante më të rëndë. 

— Gratë, — tha Pjeri me një zë të dobët si 
një frymë, që mezi ndihej. 

Masoni nuk lëvizi nga vëndi dhe për një kohë 
fcë gjatë pas kësaj përgjigjeje nuk foli. Më në fund 
iu afrua Pjerit, mori shaminë që ishte mbi tryezë 
•dhe ia lidhi sytë përsëri. 

— Për të fundit herë po ju them: drejtojeni 
fcërë vëmëndjen në veten tuaj, lidhni me zinxhirë 
ndjenjat dhe kërkojeni lumtërinë e plotë shpirtë- 
rore jo në pasionet, po në zemrën tuaj. Burimi i 
lumtërisë së plotë nuk është jashtë, po brenda 
jush... — 

Pjeri e ndjente qysh tani përbrënda atë burim 
gjallëronjës lumtërie qiellore, që po ia mbushte 
.shpirtin rne ngazëllim të mallëngjyer. 


IV 

Pas një çikë dikush erdhi te Pjeri aty në tern- 
pullthin e errët; kësaj radhe nuk qe rektori, por 
dorëzënësi Villarski, që Pjeri e njohu nga zëri. Në 
Pyetjet e reja që i bëri garanti për vendosmërinë 
e qëllimeve të tia, Pjeri u përgjegj: „Po, po, i pra- 
noj të gjifcha”, e me një buzëqeshje fëminore që ia 
ndriçonte fytyrën, me gjoksin tërë dhjamë të ha- 
pur, me hapa të pasigurta e të ndrojtura, një kë- 
mbë mbathur, tjetrën zbathur, beri përpara drejt 
shpatës që Villarski ia drejtonte majën kundër gjok- 
.sit lakuriq. Nga kjo dhomë e hoqi nëpër një ko- 
ridor, pastaj nëpër të tjerë, herë duke bërë për- 
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■para, horo uukt: n kihy«:r prapn; mc nti fund 
shpuri no dyort c lo/.hës. Vil.Ui.rski u kollit, iu për 
rjigjën me disa trokifcje — trokitjet rnasonike - 
prej çekani; dhe dera u hap përpara tyre. N.jë zë 
: i trashë basi (Pjeri i kish sytë gjithënjë të liclhur) 
e pyeti kush ishte, ku dhe km- kishte lindur, e kë- 
shtu me radhë. Pastaj sërish, gjithënjë me sytë li- 
dhur, e shpunë në një vënd të panjohur, dhe duke 
ecur i folën me alegori për vështirësitë e udliës se 
tij, për miqësinë e shënjtë, për Arqifcektin. e përjefc- 
shëm të gjithësisë, për trimerinë me të cilën duhej 
t’u bënte ballë lodhjeve e rreziqeve. Gjatë kësaj 
| udhe Fjeri vuri rë se herë e thërrisnin ai që kërkon, 
herë ai që vuan, herë ai që hjp dhe çdo herë që 
ilonin ndryshe me shpata e me çekanë. Tek e 
shpinin d.rejt një farë sendi, vuri re si një i'arë 
turbullimi e pështjeilimi në ata që e udhëhiqnin. 
Dëgjoi njerëzit që e rrethonin që haheshin midis 
tyre dulce pëshpëritur, dhe një syresh ngulte kë~ 
mbë që ta bënin të kalonte mbi një farë qilimi. 
Pastaj dikush e zuri nga dora e djathtë e ia mbë- 
shteti mbi diçka; në të majtën i vunë një kompas 
duks e lutur që ta mbështeste në anën e majtë fcë 
kraharorit dhe e urdhëruan të bënte, duke përsëri- 
tur fjaiët që ia iexonte një tjetër, befcimin e bes- 
nikërisë ndaj lig.jeve të urdhërit. 

Pastaj shuan qirinjtë, ndezën alkool, sikundër e 
njohu Pjeri nga era, dhe i thanë se pas një çikë 
do të shihte Dritën e vogël. Ia hoqën shaminë, dhe 
Pjeri, si në ëndër, pa në dritën e dobët të allcoolit 
që po digjej disa njerëz, me përparse lëkure të bar- 
dhë si ajo e rektorit, të cilët, më këmbë, përpara 
tij, mbanin në dorë shpata me majën të drejtuar 
kundër gjoksit. të tij. Midis tyre ishte një burrë rne 
këmishë të bardhë të përgjakur. Kur i pa, Pjeri 
bëri përpara me gjoksin lakuriq kundër shpatave 
që ta çponin. Po shpatat u tërhoqën, dhe mënjë 
herë pas kësaj ia lidhën sytë përsëri. 

— Tani ti pe Dritën e vogël, — i tha një zë. 

Pastaj i tidezën prapë qirinjtë; i thanë so tani 
’o të shihte jiritën c madiio, dhe serish ia hoqën 










shaminë e befas më se dhjetë zëra shqiptuan gMhë 
&e bashku: sic transit gloria mundi') 

Dalngadalë Pjerl filloi të vinte në vete dhe zur? 

* v f rente dhomën ishte dhe njerëzit që ndh- 
o ie,sm.a a, ,y, Breth një tryeze të gjatë mbuluar me 
n.)o stofe te zese qenë ulur dymbëdhjetë veta ve- 
shur te gjithë njësoj, si ata të mëparshmit. Ph^ 

e fartë t7 p7 f 1 “*** takuar në shoqërinë 
e larte te Peterburgut. Në vëndin e kryetarifc ish 

uiur nje djalosh që Pjeri nuk e njihte, me një kl yq 

ne kraharor te nje xorme të veçantë. Me të djathtë 

rdohnr T h T* të cilin ® kish' 

njohui aty e dy vjet më parë në mbrëmjen c Ana 

SSi^dhe nt U ^ funksionar mo «humë 

cndesi dhe nje sviceran që kishte qënë për një 

Khthë në Pe T ' ? Uë Shtëpinë e Kuraginëve. Që të 

krvetarh fefcare P ° dë ^ onin tJalët e 

kiyetant qe mbance në njërën dorë një cekan Në 

murflakërrinte një yll; në njërën anë të IryezSisl- 

_ nje qihm i vogel me figura të ndryshme simbo- 

Unf in r J f ngdhej nJë farë altari me një 
oJiH c me nje kokë të vdekuri. Rreth e rrotuh 

islnn vene shtatë kandilerë të mëdhenj, mu si ka- 

altarfin 1She Vëllezër masonë e shpunë Pjerin te 
altar xa rregulluan këmbët në kënd të drejtë dhe 

i urdheruan te shtrihej përdhe duke i thënë se pc 
binte permbys në dyert e tempullit. 

no ~.. Tl jepet më P arë mistria, — munnuriti r.jë 
nga te pramshmët. J 

~ J °’ eshte e te P ërfc . — u përgjegj një tjefcër. 

p r roVn’ Pa bërë atë që 1 fchanë > vështronte rreth 

mhi fa me . Sy te hutuar mi °P> dhe befas e hu- 
bi ate sigun që Iush e zuri të dyshonte Ku isnx 

^TL Ç ’ PO b f J? M ° S valIë taI!en me mn a? A nuk 
Mto «Jta? P mtë kurt ' is J ells nder mfcd 

Po keto dyshime zgjatën vetëm një cast. Pjeri 

i oLhëf r at Seri0ZG “ njBrëZve që e mtoonin. 
crdhen nder mënd g.jithë provat që i kish 


1) Kështu kalon lavdia e botës. 







dlte e kuptoi se :;'muii(! U: ndaJo.j tani në uios U 
■ rugës. li tmeruu për dysl irnoi. o Ua dhe, duke 
rahur të ringjallte përbrenda atë mallongjimin e 
mëparshëm, ra përmbys në riyert e tempullifc. Dho 
me të vërtetë e ndjeu veten të zotëruar nga një 
mallëngjim akoma më i madh. 

Qëndroi një hop ashtu përnibys pastaj i dhanë 
urdhër të ngrihej; i vunë një përparese të bardhë 
prej lëkure si ato që kishin të tjerët; i dorëzuan 
një mistri dhe tri palë doreza; dhe atëherë mje- 
shtri i madh i mbajti një fjalim. I tha se duhej të 
përpiqej të mos e përlyente me asnjë mënyrë bar- 
dhësinë e asaj përparseje, simbol vendosmërie dho 
pasterfcie; e duke i shpjeguar simbolin e mistrisë, i 
tha se me ’të ai duhej të pastronte zemrën nga ve- 
set dhe t.ë ndreqte e të limoste me dhëmshuri zem- 
rën e të afërmit... Pastaj, për palën e parë të ao- 
rezave për burra i tha se nuk mund t’ia tregonin 
kuptimin, por ai duhej t’i ruante; për palën e dytë 
të dorezave për burra, se duhej t’i vinte në mbledh- 
jet, e më në fund për të tretën, për gra, i tha; „I 
dashui vëlla, edhe këto doreza janë për ju. Jepjani 
asaj gruaje që do ta nderoni më shumë nga të 
gjifcha. Me këtë dhuratë ju do t’i tregoni pastërtinë 
e zemrës suaj asaj që do të zgjidhni si shoqe të 
denjë në urdhërin e frank-masonëve”; dhe si heshti 
një copë herë, shtoi: „Po hap sytë mirë, i dashur 
vëlla, që këto dorashka të mos zbukurojnë duar të 
përlyera”. Tek shqiptonte mjeshtri i madh këto fja- 
lëfc e fundit, Pjerit iu duk sikur kryefcari e kish 
humbur toruan. Kjo e bëri Pjerin ta humbte fare 
për vefce, u skuq sa mënt i duallën lotë, asht.u siç 
ibëjnë fëmijët, dhe zuri të shikonfce rreth e rrotull 
plot çqetësim; plakosi për një çast një heshtje e 
: rëndë. 

Kjo heshtje u ndërpre nga një prej vëllezërve 
masonë, i. cili e shpuri Pjerin te qilimi dhe fiiloi 
: t'i lexonte në një fletore shp.jegimet e gjithë figu 
rave simbolike që ishin vizatuar në qihm: të diellit, 
hënës, çekanit, piumçit, mistrisë, gurit t.ë paskalitu) 
e kubik, shtyllës, tri drilareve, e kështu mo radhë. 
Pusta.j i caktuan vëndin e tij, i treguan shënjat fc 





iozhës, i thanë parullën dhe më në fund e Iejuan 
të ulej. Mjeshtri i madh zuri të lexonte statutin” 
Statuti ishte mjaft i gjatë, dhe Pjeri, ea nga gëzi- 
mi, ca nga tronditja e nga turpi, nuk ish në ■ gje- 
ndje të merte vesh ato që po lexonte mjeshtrl i 
madh. Dëgjoi vetëm fjalët e fundit të statutit dhe 
këto iu ngulën në mendje, 

„Në tempujt tanë ne s’njohim grada të fcjera” 

lexonte rnjeshtri i madh, — „përveç atyre vë 
ndodhen midis virtytit dhe vesit. Euaju se mos 
oesh ndonjë dallim çfardo qoftë që mund të prishë 
barazinë. Fluturo në ndilimë të vëllajt, cilido qot'- 
te ai, vëre në vijë të drejtë atë që e ka humbur 
rrugën, nga reje atë që bie dhe mos i mbaj mëri 
e mos ki urrejtje për asnjeri. Ji i dhemshur e i 
dashur. Nxit në të gjitha zemrat zjarrin e virtytit. 
Ndaje lumtërinë me të afërmin tënd dhe zilia mos 
e turbulloftë kurrë këtë gëzim të pastër. Faija ar~ 
rnikut tënd dhe mos merr shpagim veçse duke bërë 
mirë. Duke e kryer kështu ligjin suprem, do të 
gjesh sërish gjurmat e madhështisë së lashtë që e 
ke humbur”. 

Me të mbaruar leximin, mjeshtri i madli u 
ngrit, e shtrëngoi në krahë dhe e puthi. Me sytë 
të fryrë nga lotë gëzimi, Pjeri vështronte rrotull, 
cfuke rnos ditur si t’u përgjigjej urimeve e ç’t’u thosh 
këtyre njerëzve që e rrethonin për ta bërë më fco 
ngushtë miqësinë e tyre të vjetër. Ai nuk desh të 
pranonte se i kish miq e të njohur; në tërë keta 
njerez ai shihte vetëm vëllezër dhe s’kish tjetër dë- 
shirë veçse të bashkohej sa më parë me ’ta për të 
kryer veprën e tyre të madhe. 

Mjeshtri i madh i ra një herë çekanit, që të 
gjithë u ulën në vëndet e tyne, dhe një nga vëile- 
zërit lexoi një predikim mbi nevojën e përvujtësisë. 

Mjeshtri i rnadh propozoi që të kryhej riti i 
Umdit, dhe funksionari i lartë që mbante titullin e 
vjelësit të Jëmoshave, filioi tc vinte rreth e rrotull 
sivëllezërve të tij. Pjeri do U: dcsh to shkruante në 
fietën e iëmoshavo gjithë paratë që kisii me veto. 








po druhej se mos tregohej kështu tepër kryelartë,. 
pranclaj shkroi ed'he ai po atë shumë që shkruanin.. 
të tjerët. 

Mbledhja kish marrë iund. Kur u kfchye rnë 
shtëpi, Pjerit iu duk sikur kish kthyer kushedi nga. 
ç'udhëtim i largëfc, ku kish kaluar rne dhjetra vjete 
e gjatë të eilifc qe ndryshuar fare përbrënda e i 
kish harruar krejt zakonet dhe mënyrën e vjetër 
të jefcesës. 


V 

Të nesërmen e pranimifc fcë tij në lozhë, Pjeri 
iidodhej më shtëpi e po lexonfce një libër, duke për- 
pjekur fc’i hynte brenda kupfcimit fcë kafcrorit, që 
paraqisfce në njerin nga çipafc Zofcin, në tjetrin foofcën. 
morale, në të tretin bofcën ii?.ike dhe në të katërfcin 
të dy botëfc së bashku. Kohë më kohë shkëputej 
nga libri dhe nga katrori, zhytej në ëndërime dhe 
hartonte me mëndje të tij një plan të ri jetese. Të 
djeshmen, në lozhë, dikush i kish thënë se lajmi 
i duelit të tij kish arrifcur gjer në veshin e pera- 
ndorit dhe se do të bënte një punë me mënd sikur 
të iargohej nga Peterburgu. Mendonte pra të nisej 
e të shkonte në pronat e tia që kish në jugë dhe 
aty të merrej me fshatarët e vet. Po nanuritej në 
këto ëndra të bukura të një jete të re, kur, pa 
prifcur e pa kujtuar, pa princ Vasilin që po hynfce 
rië dhomë. 

— Ore miku im, ç’bëre ashtu në Moskë? Ç’pate 
cjë u zure me Lolën, mon cher?'). E ke gabim, — 
tha princ Vasili. — Unë i di mirë të gjitha, dhe ja 
ku të siguroj se Elena është e pafajshme përpara 
fcëje, si Krishti përpara judejve. 

Pjeri dësh të përgjigjej, po princi nuk e la. 

— E pse nuk m’u drejtove mua ti, mua drejfc 
për drejfc, si një miku? Unë i di të gjitha, i kuptoj 
të gjitha. Ti u solle ashtu si i ka hije një njeriu 
për të cilin nderi ëshfcë shumë i shfcrenjtë, mbase u 


1) I dashuri irn 





rrëmbeve një çikë, po s’ka gjë, s’prish ndonjë punë 
kjo. Vetëm mos harro një gjë: mendo se në o’pozitë 
na vure mua dhe atë përpara shoqërisë.., biie. dhe 
përpara Ohorrit, — shtoi më zë të ulët. — Ajo jet'on 
në Moskë, ti këtu. Shiko, i dashur, — i 'kapi ddrën 
duke ia tërhequr poshtë — këtu është një keqkiip- 
tim; besoj se dhe ti vetë e ndjen këtë. I shlmxajmë 
një lefcër fcani, bashkë, dhe ajo ka për fcë ardhur 
menjëherë, që të gjifcha sqarohen dhe merr fund pu- 
na. Se ndryshe do maiset çëshfcja më keq dhe miiiid 
të ketë pasoja fcë këqia për ty, mik i dashur, ja Itii 
po të them që më parë. —• 

Prino Vasili e vështroi Pjerin rëndë-rëndë e si 
më të madh. 

— E di nga burime të sigurta se nëna pera- 
ndoreshë interesohet shumë për këtë çështje. Ti e 
di se sa e përkrah Elenën ajo. 

Më së një herë Pjeri ish mafcur të liiste; po, nga 
njera anë princ Vasili nuk e linte fcë hapte gojë, nga 
ana tjefcër Pjeri druhej se mos fillonte të Xiisfce me 
atë tonë të prerë mospranimi e kundërshtimi. siku- 
ndër e pat vendosur që t’i përgjigjej të vjehrifc. Për- 
veç këtyre, tjalët e statutit masonik: „ji i dhemshur 
e i dashur”, nuk i hiqeshin nga mëndja. Mvrente 
vetullat, skuqej, ngrihej më këmbë e ulej përsëri, 
dërsinte nga e keqja duke u munduar të merte gu- 
ximin e të bënte gjënë më të vështirë në jetën e 
tij: t’ia prishte një njeriu, sy ndër sy ’t’i thosh ië 
kundërtën e asaj që priste. Ish mësuar aq shumë 
t'i bindej gjithmonë tonit plofc autoritet, ndonëse 
në dukje si pa rëndësi, të princ Vasilifc, sa që edhe 
t.ani e kish shumë të përpjetë t’i dilte kundër; rni- 
rëpo e ndjente se nga fjalët që do te thosh varej 
jeta e tij e ardhme: të kthehej prapë në rrugën. e 
vjetër ku kish ecur gjer asaj dite, apo të merte 
atë rrugën e re që i tregonin masonët në një me- 
nyrë aq tërheqëse e në të cilën besonte me gjithë 
mënd se do të gjente përtëritjen aq te dëshiruar. 

— E, miku im, — tha me lë qeshur prine Va- 
sili, — foië, pra, ti vetërn më thuaj po, pa i shkruaj 
votc uuc, nga ana ime, dhe i biem e therim viçin 
më të majmë. 
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Po \y<\ e liibaruJtr luiro koto shaka, P.jeri, mo 
■ r, Khprehjo jsemrimi të fcorimar m'i fyt.yro qo tt ; sill 
te ndër mënd to jatin, pa e vështruar në sy princ 
Vasiiin, i tha rnë v.ë i'are të lilot: 

— Princ, unë nuk ju ftova të vinit këtu, shko- 
ju lutem shumë, shkoni që lcëtoji — Brofi më 
këmbë dhe i hapi derën. — Shkoni, pra, -- përsëriti 
duke mos u besuar veshëve të i.ij, i kënaqur shumë 
nga ajo shprehje hutimi dhe frike që kishte marrë 
fytyra e princ Vasilit. 

— Ç'ke? Mos je sëmurë? 

— Shkoni ju them! — përsëriti Pjeri edhe një 
herë më zë të dreclhur. Dhe princ Vasili u shtrëngua 
:të ikte pa e marrë përgjigjen që priste. 

Pas një jave, si u nda me miqtë e tij të rinj 
masonë dhe si u la një shumë të madhe si lëmo- 
shë, u nis për të vajtur në çifligjet e tia. Si vëlle- 
zerit e tij të rinj i kishin dhënë letra për frank- 
masonët e Kievit e të Odesës dhe i qenë zotuar 
se do t’i shkruanin e do ta udhëhiqnin në veprim- 
tarinë e tij të re. 


VI 

Dueli midis Pjerit e Doliohovit nuk pati pasoja 
të këqia as për kundërshtarët e as për dëshmitarët 
e tyre, megjithë rreptësinë që tregonte perandori 
në atë kohë në lidhje me duelet. Po historia e këtij 
dueli që u vërtetua me ndarjen e Pjerit nga e shoq- 
ja, u përhap në shoqërinë e lartë. Pjeri, të cilit ia 
falnin të gjitha, e trajtonin me mirëdashje dhe i 
dilnin për krah kur nuk ish veçse një bir natyral, 
që e përkëdhelnin dhe e ngrinin në qiell kur u bë 
njeriu më i pasur i Rusisë, sa kohë qe beqar, — 
fcani pas martesës, kur zonjushet për t’u martuar 
dhe nenat e tyre s’kishin më ç’të shpresonin prej 
fcij, kish humbur shumë në opinionin e shoqërisë 
aristokratike, aq më fort se ai as dinte as kish 
dëshirë të fitonte simpatinë e njerëzisë. Tani, që të 
gjithë atij ia hidiinin tajin për sa kishin ngjarë; 
fchoshm se Lshte njo ziiar i krisur, se xhindosej më 









k?;q nga i ati dhn, kur { hipto inati në koktit, 
g’bënto. Dho kur u kthyc Elona në Peterburg, 
kishte ikur Pjcri, g.;.ilhë të njohurit e sa.j e pritan 
jo vetëm rric përxemërsi, po edhe me nderime c 
dhemshuri për shkak të fatkeqësisë që i. kisb ngja 
rë. Kur birrte fjala për të shoqin, Eiena merrte një: 
shprehje dinjitoze që kish mësuar t’ia jepte fyty- 
rës me atë taktin e saj të natyrshëra, po që nuk 
e ndjente aspak në tc vërtetë. K.jo shprehje sikur: 
thoshte se e kish vendosur t’i duronte të gjitha 
pa nxjerrë asnjë ankim nga goja dhe se i shoqi 
qënkej kalvari i saj me të cilin e kish dënuaj. Pe- 
rëndia. Princ Vasiii e shprehte më hapur mendi- 
min e tij. Mbliahte supet kur binte fjala për Pje- 
rin dhe, duke vënë gishtin në kokë, thoshte: 

Un cerveau fëlë, je le disais toujours'). 

— E kisha thënë, unë, që më parë, — thoshte 
Ana Pavilovna duke folur për Pjerin. — Që ahere 
e kisha thënë, menjëherë e më parë nga të gjithë 
(ngulte këmbë për këtë, e mburrej që e kish thëne 
e para), se qe një djalosh i çmendur, i prishur nga 
idetë e çthurura të shekullit. E kisha thënë qysh 
atëhere që të gjithë ishin entusiastë për ’to, qysh 
atëhere kur sapo ish kthyer nga jashtë dhe na e 
hiqte veten sikur ish Marati dora vetë, ju kujtohet? 
një mbrëmje që ish tek unë. Dhe ja ku përfundoi. 
Unë që atëhere nuk e shihja me sy të rnirë këtë 
martesë dhe i parashikova të gjitha ç’kishin për të 
ngjarë. 

Ashtu si dhe më parë Ana Pavliovna, në ditëfc 
e lira jepte në shtëpi të saj mbrëmje siç vetëm ajo 
riinte t’i organizonte, mbrëmje ku mbhdheshin, në 
radhë të parë, la crëme de la vëritable bonne so- 
ciëtë, ia fine fleur de l’essence intellectuelle de lo 
sociëtë de Pëtersbourg 2 ), siç thosh vetë Ana Pav- 
llovna. 

Përveç zgjedhjes së rafinuar fcë personave fcë 
grislmr, mbrërnjet e Ana Pavllovnës çquheshin edhe 
sepse, çdo herë, o zonjë e shtëpisë u paraqiste fcë 


1) Kokëlcrisur ai, e kara thënë unë gjithënjë. 

3 ) Ajka a vërtetë e shoq.ërisë së lartë, iuija e eiitës intefefcfcuale 
fc§ shoqërisë peterburgeze. 
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ftuarve ndonjë fytyrë të re interesante që ua falte s\ 
një dhuratë; nga ana tjetër, në mbrëmjet e saja 
dukej, si asgjëkundi gjetiu, me përpikërinë më të 
madhe termometri politik që tregonte përshtypjet 
e shoqërisë peterburgeze legjitimiste të Oborrit. 

Në fund të vitit 1808, kur diheshin gjithë hollë- 
sirat e hidhura të disfatës së ushtrisë prusiane në 
Jena e në Auershted dhe kapitullim.it të pjesës më 
të madhe të fortesave prusiane, kur trupat tona 
kishin hyrë në Prusi dhe kish filluar lufta jonë e 
dytë kundër Napoleonit, Ana Pavllovna dha një 
mbrëmje në shtëpinë e saj. La erëme de la vëriia- 
Ue bonne sociëte') përbëhej nga shumë-e-bukura dhe 
e palumura Elenë, që e kish lënë i shoqi, nga Mor- 
temari, nga shumë-i-këndëshmi princ Ipoliti që posa 
ish kthyer nga Vjena, nga dy diplomatë, nga tetua, 
nga një i ri që gëzonte në sallon titullin e thjeshtë 
vn homme de beaucoup de mërite 2 ), nga një zonju- 
she nderi që sapo ishte ngritur në këtë gradë, që 
klsh edhe t’ëmën, dhe nga disa persona të tjerë jo 
aq të çquar. 

Personi që Ana Pavllovna ua paraqiste të ftuar- 
ve si një fytyre të re interesante qe Boris Drubec- 
koj, që sapo kish ardhur si korier nga ushtria pru- 
siane dhe ishte adjutant i një personaliteti të lartë. 

Asaj mbrëmje, termometri politik i tregonte 
shoqërisë këtë gradë: Sadoqë ta ndihmojnë nënë 
dorë Bonapartin sovranët dhe gjeneralët europjanë, 
sadoqë t’i përkulen për të më shkakëtuar mua dhe 
përgjithësisht neve këto pakënaqësira e hidhërime, 
opinioni ynë për Bonapartin nuk mund të ndry- 
shojë. Ne nuk do të pushojmë së shprehuri me- 
ndimin tonë të hapët në lidhje me këtë, dhe mbre- 
tit të Prusisë e të tjerëve mund t’u themi vetëm 
kaq: aq më keq për ju, mirë t’ju bëhet! T’u l’as 
voulu, George Dandin 1 ) po, vetëm kështu mund t’u 
themi”. 


1) Ajka e vërtetë e shoqërisë së lartë. 

2) Nje njeri me shumë merita. 

3) Veto ë deshe, Zhorzh Danden. (Personaah i një komedie të 
Molient.) 
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Ja, këtë tregonte termometri politik në mbrë- 
mjen e Ana Pavllovnës, 

Knv hyri në sallon Borisi i cili do t'u paraqitej 
të ftuarve kishin ardhur pothuaj që të gjithë, dhe 
bisedimi, që drejtohej nga Ana Pavllovna, sillej rrëth 
marrëdhënieve tona diplomatike me Austrinë dhe 
shpresave për të lidhur një aleancë me 'të. 

Borisi, i veshur me një uniformë elegante adju- 
tanti, i hijshëm e më burrë e më i pjekur nga pa- 
mja, i freskët e i ndezur në fytyrë, hyri lirisht ëU 
çpenguar në salion; sipas zakonit e shpunë të për- 
shëndetej me teton e pastaj u bashkua me grupin 
kryesor. 

Ana Pavllovna i dha t’ia puthte dorën e saj të 
tretur, e prezentoi me persona të ndryshme që ai 
s'i njihte dhe, ndërkaqë, ia cilësonte secilin duke i 
pëshpëritur: 

— Le prince Hyppolite Kouraguine, charmanl 
jeune homme. M-r Kroug chargë d’affaires de Ko- 
penhague, un espril profond, — dhe thjeshtë: M-r 

Shitofy, un homme de heaucoup de mërite'), — du- 
ke folur për personin që mbante këtë titull. 

Borisi në atë periodë të karierës së tij, falë 
përçapjeve të Ana Mihaillovnës, falë gustove dhe ci- 
lësive të tia personale si edhe karakterit të tij të 
fshehtë e të mbyllur, kish mundur të arrinte një 
pozitë të mirë. Ishte adjutant i një personaliteti te 
lartë, kish pasur një mision mjaft të rëndësishëm 
në Prusi dhe që andej sapo qe kthyer si korier. E 
kish përvetësuar plotësisht atë disiplinë të pashkroj- 
tur, që i kish gjetur zemrën në Olmye, disiplihës 
sipas së cilës një copë toger mund të zinte një 
shkailë shumë më të lartë se një gjeneral, disiplinë 
sipas së eilës për t’u ngritur në karierë nuk duhe- 
shin as përpjekje, as lodhje e mundime, as trimëri, 
as durim e vendosmëri, po vetëm të ishte i rafinuar 
e të dije të silieshe me njerëzit që e Mshin në 
dorë të te ngrinin lart, — dhe shpesh herë çuditej 
edhe vetë si shkonte përpara aq shpejt, e si të 


1) Princ Ipolit Kuragini, djalosh i këndshëm. Zoti Kraç, I 
ngarkuari me punë i Kopsnhagës, shumë i theiië nga mendia. 
Zoti Shitof, njeri me shumë merita. 




tjerët mik e kuptonin dot një gjë kaq të thjeshtë. 
Falë këtij zbulimx, tërë mënyra e tij e jetesës, 
marrëdhëniet që kish me miqtë, shokët e të njohu- 
rit e një kohe, gjithë planet e tia për të ardhmen 
u ndryshuan menjëherë kryekëput. Nuk qe i pasur, 
po e përdorte edhe dhjeçin e fundit për t'u veshur 
më mirë nga të tjerët. Më mirë hiqte dorë nga shu- 
më qejfe e dëfrime se sa ta bënte veten të hipte rnë 
ndonjë karrocë të keqe ose të dilte rrugëve t.ë Peter- 
tourgut veshur me uniformë të vjetër. Përpiqej si e 
si të njihej e të lidhte miqësi vetëm me persona që 
kishin një pozitë më të lartë nga e tia se kështu 
do të kish fitim prej tyre. Donte Peterburgun dhe 
përbuzte Moskën. Kur kujtonte familjen Rostov dhe 
dashurinë e tij prej çilimiu për Natashën, s’i vinte 
mix’ë, dhe prej ditës që kish ikur në ushtri s’kishte 
shkelur më në shtëpi të tyre. I dukej sikur kish 
bërë një hap të madh përpara në karierën e tij tani 
që kish hyrë në sallonin e Ana Pavllovnës; e kish 
kuptuar menjëherë rolin që i ngarkohej dhe e kish- 
te lënë Ana Pavllovnën ta shfrytëzonte sa më mirë 
kureshtën që mund të ngjallte ai te të ftuarit e saj. 
Vërente me kujdes çclo person, duke llogaritur fiti- 
met që mund të kish dhe mundësitë për të lidhur 
marrëdhënie me secilin prej tyre. U ul në vëndin 
që i treguan pranë së taukurës Elenë dhe zuri të 
dëgjonte me vëmëndje ç’po bisedonin. 

— 'Vienne trouve les bases du traitë proposë te- 
llement hors d’datteinte, qu’on ne saurait y parve- 
nir, mëme par une continuitë de succës les plus 
brillants, et elle met en doute les moyens qui pou- 
rraient nous les procurer. C’est la phrase authenti- 
que ducabinet de Viënne ') — thoshte le chargë d’affai- 
res i Danimarkes. 

— C’est le doute qui est flatteur, — tha Vhom- 
me a Vespril profond 1 2 ) me një huzëqeshje të hollë. 


1) Bazat e traktatit të propozuar, Vjenës i duken aq iarg 
çdo mundësie sa që nuk mund të arrihen qo.Stë edhe me një sërë suk- 
sesesh nga mS të shkëlqyerat dhe dyshon për mjetet me anën e të 
ciiave mund t'i sigurojmë. Kjo është fraza autentike e kabinetit të 
Vjenës, — Ihosbte i ngarkuari me punë i Danimarkës. 

2) Dyshim i bukur ky, ns bëhet zerara mai. — tha ai i thellë 
nga mëndja. 














— II fa-ut distinguer entre le cabinet de Vienne 

et l empereur d'Austriche. L’empereur d’Austriche, _ 

tha Mortemari, — Vempereur d'Austriche n’a jamais 
pu penser d une chose pareille, ce n’est que le 
cabinet qui le dit'J. 

— Eh, mon cher vicornte, —»ndërhyri Ana PavIIdv- 
na. L’Urope (kushedi përse e shqiptonte l’Yropë si 
Lë na qenkej një finesë e veçantë e gjuhës frerige 
që ajo mund t’ia lejonte vetes kur fiiste me hjë 
francez). — L’TJrope ne sera jamais notre alliëe sin- 
cëre'). 

Pastaj Ana Pavllovna e solli fjalën për kurajën 
dhe vendosmërinë e mbretit të Prusisë, që t’i hapte 
shteg Borisit të hynte në bisedim. 

Borisi e dëgjonte me vëmëndje atë që fliste, 
duke pritur radhën, po ndërkaq kish gjetur kohë fa 
vështronte më së njëherë fqinjën e tij, Elenën e 
bukur, e cila, më së një herë, me buzë në gaz, kish 
ndeshur vështrimin e saj me vështrimin e adjutantit 
të ri e të hijshëm. 

Duke folur për gjëndjen në Prusi, në një më- 
nyrë^ fare të natyrëshme Ana Pavllovna iu lut Bori- 
sit t’u tregonte për udhëtimin e tij në Gllogau e t'u 
thosh se si e kish gjetur ushtrinë prusiane. Borisi, 
pa u nxituar, në një frëngjishte të pastër e të sak- 
të, u tha një tok hollësira interesante për trupat e 
për Oborrin, duke u ruajtur me kujdes në tërë 
tregimin e tij të mos jepte asnjë gjykim nga mënd- 
ja e vet rreth atyre që thosh. Një copë herë të 
mirë Borisi tërhoqi vëmëndjen e të gjithëve dhe 
Ana Pavllovna e ndjeu se dhurata e re që u bënfce 
po pritej me kënaqësi nga gjithë të ftuarit. Elena 
u interesua më shumë nga kushdo tjetër për ato që 
iu tha Borisi. E pyefci më se një herë për hollësira 
të ndryshme të ud.hëtimit fcë tij; clukej sikur e kish- 
te shumë për zemër gjëndjen e ushtrisë prusiane, 
clhe sapo mbaroi Borisi, u kthye nga ai me atë bu- 
zëqeshjen e saj të zakonëshme: 


T i atë . r .® s il hfc 9, kabinsti i VjenSs dhe tjaiër perandori i Austri- 
! 'iLr Dd ? n i. Austnse s e ka menduar kurrë një gjë të tillë; këfcë 
e ihote jetëm kabmeti i Vjenës. 

2) Eh, viskonti im i dashur, Europa s’ka për të qënë kurrë 
aleatja jone e sinqertë. 







— II faut dbsolumeni que vous vertiez rne 
voir'), — i tha me një ton sikur për ctisa arësye që 
ai s'mund t’i dinte, kjo ish një gjë që duhej të bëhej 
pa tjetër. 

— Mardi, entre huit et neuf heures, Vous me 
■ferez grand plaisir). — 

Borisi u zotua se do t’ia plotsonte dëshirën; 
desh të hapte bisedë me 'të, po e thirri Ana Pav- 
llovna gjoja sikur e kërkonte tetua e saj. 

-- Ju e njihni të shoqin? — tha Ana Pavllovna 
duke puiitur sytë e duke treguar me pikëllim Ele- 
nën. — E bukur si yll, sa e mirë që ëshfcë, po dhe 
sa e palumur! Mos ia zini ngoje të slioqin, mos i 
flisni për ’të, ju lutem, se i vjen shumë rëndë. 


VII 

Kur Borisi me Ana Pavllovnën u kthyen sërish 
në grupin më të madh të të ftuarve, e kish marrë 
fjalën princ Ipoliti. 

Duke zgjatur trupin përpara në kolltukun ku po 
rrinte, kish thirrur: „Le roi de Prusse!” > ) dhe pa- 
staj ia kish shkrepur gazit. Të gjithë qenë kthyer 
nga ai. 

— Le roi de Prusse? — pyeti Ipolifci, qeshi së- 
rish, dhe prapë, rëndë-rëndë e serioz, u ndër i tëri 
në kolltuk. Ana Pavllovna priti një hop, po pastaj, 
si e pa që Ipoliti, me sa dukej, s’kish ndër mëndë 
të nxirte as edhe një fjalë më shumë nga goja zu 
të tregonte se Bonaparti i mallkuar kish marrë në 
Potsdam shpatën e Frederikut të Madh. 

— Ç’est l’ëpëe de Frëdërie le Grand que je.. d) 
— zuri të thoshte, po Ipoliti e ndërpreu rne fjalët: 

—• Le roi de Prusse ... — dhe sërish, sapo që 
fcë gjithë kthyen fytyrën nga ai, kërkoi nd.jesë dhe 
heshfci. 

1) Duhet të vini tek une me doemos. 

2) Të martën, prej orës tetë gjer në orën nëntë. Do të më 
gëzoni shumë. 

3) Mbreti i Prusisë. 

4) Është shpata e Frederjkut të Madh që imë. .. 




Ana Pavllovna mvrejti vetuliat. Mortemari, shok 
i Ipolitit, i tha si me rrëmbim: 

— Voyons, a qvA en avez-vous aves votre roi de 
Prusse?') — 

Ipoliti qeshi përsëri, po si i turpëruar. 

— Non, ce n’est rien, je voulais dire seule- 
ment.,. (ai donte të përsëriste një shaka që e kisb 
dëgjuar në Vjenë e qysh prej fillimit të m'brëmjes 
po priste me padurim rastin e volitshëm që ta tho- 
shte). Je voulais dire seulement que nous avons tort 
de faire la guerre pour le roi de Prusse’), 

Borisi bëri lehtë buzën në gaz, duke pritur të 
shihte si do të merrej kjo shaka nga të pranishraët, 
kështuqë buzëqeshja e tij të dukej ose qesëndi ose 
aprovim, si ta donte puna. Që të gjithë qeshën. 

— II est trës mauvais, votre jeu de mots, trës 
spirituel, mais injuste, — tha Ana Pavllovna duke 
iu kanosur princ Ipolitit me një gisht të fcharë e 
të fishkur. — Nous ne faisons pas la guerre pour 
le roi de Prusse, mais pour les bons principes. 
Ah, le mëchant, ce prince HippolluteV ). 

Biseda zgjati tërë mbrëmjen plofc gjallëri duke 
u vërtifcur sidomos rreth ngjarjeve të reja politike; 
aty nga fundi i mbrëmjes u ndez edhe më shumë 
kur filluan të bisedonin për shpërblimet që kish 
dhënë perand.ori. 

— N. N. mori vjet një kuti duhani me portret, 
— thoshte l’homme d l’esprit profond’), — e përse 
pra S. S. të mos mund të marrë po atë shpërblim? 

— Je voues demande pardon, une tabatiëre avec 
le portrait de l’empereur est une rëcompense, mais 
une distinciton; — thoshte diplomati — un cadeau 
plutdt 1 2 3 4 5 ). 


1) Po flisni, pra, ç'doni të thoni me këtë „mbreti i Prusisë”: 

2) Jo, asgjfe, desha të them vetëm . . . Desha të them vefcëm se 
nuk bëme mirë që luffcojmë për mbretin e Prusisë (domethënë për 
mustaqet e Çeios). 

3) S'është hiç e mirë kjo iodër fjalësh që na thatë, shumë e 
mprehtë, por e padrejtë. Ne nuk lëftojmë pgr mbretin e Prusisë po 
per panmefc e mira, për parimet e shëndosba. Ah, sa i keq icv 
prmc Ipoiiti. 

4) Ai i thelli nga mëndja. 

. 5) Më faini. Kutia e duhanit me portretin e perandorit ështfe 
nje shpërbhm, po jo një shenjë nderimi; tnë mirë të therni ëshfcë 
nje dimrats. 

118 









•— [(. y r.ul plvioi dcs ouU-ccdcnis. jr. vous dte 
rai Schuxirzenbvrg'). 

— Ç’est impossible./) iu prii.i një tjctër. 

— Vemë bast. Le grund eordon, c'est’dijfë- 
rent .. /)■ 

Kur u ngritën që të gjithë të shkonin, Elena, që 
kish foiur shumë pak terë atë mbrëmje, iu kthye 
sërish Borisit duke ia përsëritur lutjen — urdhër, 
me një zë përkëdhelës plct kuptim, të clukej të 
martën në shtëpi të saj. 

— gshtë e domosdoshme, — tha me huzë no 
gaz duke 1 hedhur një sy Ana Pavllovnës; dhe Ana 
Pavllovna, rne atë buzëqeshjen e ëmbël e të pikë- 
lluar me të cilën i shoqëronte fjalët kur fliste për 
mbrojtësen e saj të lartë, i dha piotësisht të drejtë 
dhe e përkrahu dëshirën e Elenës. 

Duke dëgjuar Borisin tek fliste atë mbrëmje 
per ushtrinë prusiane, Elena dukej sikur kish gje- 
tur befas arësye të ngutëshme të takohej me 'të 
me doemos. Dhe dukej sikur i premtonte se kur 
të vinte tek ajo të martën, do ta sqaronte për këm- 
bënguijen e saj. 

Po kur vajti të martën në sallonin madhështor 
të Elenës, Borisi nuk mori ndonjë spjegim të qartë 
se përse u dashkej bërë me doemos kjo vizitë. Kish 
plot të ftuar të tjerë; kontesha pak foli me ’të dhe 
vetëm në çastin kur ai do të largohej, tek po i 
puthte dorën, ajo i tha papandehur — dhe për çudi 
buzëqeshja qe çdukur papritur nga fytyra e saj — 
me një zë të ulët sikur pëshpëriste; 

— Venez demain diner ... le soir. II faui que 
vous veniez... Venez'). 

Sa kohë ndenji në Peterburg, Borisi u bë si i 
shtëpisë te kontesha Bezuhova. 


1) Kemi tniht: shërnbtilla. Mjaft t'ju iJërmcnd Shvarcenbergun. 
2! E pamundur. 

:i> Kordoiu t inadh, po nclryshnn putw. 

4» Ejani ncsër për darkti . . nti mhrëmje. Duhot te vmi 





Luffca qe ndezur sërishfc dhe po u afrohej kufive 
të Rusisë. Ngado ngriheshin mallkime kundër armi- 
kufc të njerëzimit, Bonaparfcit; fshatrave mtalidheshin 
milicë e rekruta dhe nga zona e luffcës vinin lajhië 
kontradiktore, të rreme si gjithmonë, ndaj eclhe in> 
terprefcoheshin e komentoheshin në një mijë mënyra. 

Jeta e princit plak Bollkonski, e princ Andrësë 
dhe e princeshës Maria kish ndryshuar shumë hga 
viti 1805. 

Më 1806 princi plak qe caktuar nga perandori 
kryekomandanfc i një nga të tetë korpeve të milicisë 
qe do të rekrutohej atij vifci në tërë Rusinë. Me 
gjithë pleqërinë — kish rënë shumë sidomos gjatë 
periodës që e pandehte të vdekur fcë birin' — 
princit i qe dukur se s’kish të drejtë të mos i për- 
g'jigjej kësaj thirrjeje që i bënfce vetë perandori, 
clhe ky aktiviteti i ri e kish gjallëruar dhe përtëri- 
tur. Ishte vazhdimisht në xhiro nëpër tri krahiriat 
ç(ë i qenë ngarkuar; qe i kujdesëshëm gjer ne pe- 
danteri në kryerjen e detyrës, i rreptë gjer në mi- 
zori me vartësifc e vet dhe merrej personalisht edhe 
me hohësirat më të vogla të kësaj pune. Princesha 
Maria s’merrte më mësime rnë matematikë prej fcij, 
dhe hynte në kabinetin e t’et, kur ky ndodhej në 
shtëpi, vetëm në mëngjez, bashkë me mëndeshën 
dhe me princin e vogël Nikolla, siç e quante i gjy- 
shi. Princ i vogël Nikolla në ata muajt e parë të 
jetës së tij jetonte me mëndeshën dhe me tajën 
Savishna në apartamentin e së ndjerës princeshë, 
dhe princeshëza Maria e kalonte pjesën më të ma- 
dhe të ditës në dhomën e foshnjës,' duke u kujdesur 
per ’te si te ishte e ëma. Edhe zonjushja Buriena, 
te pakten në dukje, e donte djaiin me shpirt, dhe 
princeshëza Maria, duke u sakrifikuar shpesh herë, 
ia bënte qefin e ia linte ëngjëllushin e vogël (siç e 
quante të nipin) ta përkëdhelte e të lozte me : të. 

Pranë altarit fcë kishës së Lisia-Gorifc kishin ngri- 
tur një muranë mbi varrin e princeshës vogëloshe 
dhe afcy kishin vendosur një monument mermeri, 
sjelle nga Atalia; ishte një ëngjëli që hapfce krahët* 











gati për i'u ngjitur në qiell. Ëngjëlli e kish fouzën 
e sipërme një çikë të shkurtër e pak si të çuar 
përpjetë, tliua se qeshte, dhe një ditë princ Andrea 
rne princeshëzën Maria, duke dalë nga pomendorja, 
iu hapën njeri tjetrit se, për çudi, fyfcyra e atij 
ëngjëlli iu kujtonte fytyrën e së ndjerës. Që të dy 
këtë përshtypje kishin pasur. Po, ajo që ish edhe 
më e çuditëshme, (dhe këtë princ Andrea nuk ia tha 
së motrës) në shprehjen që skulptori i kish dhënë 
rastësisht fytyrës së ëngjëllit ai lexonte po ato fja- 
lë qërtimi të ëmbël që kish lexuar ahere në fytyrën 
e se shoqes së vdekur: „Ah, ç’më bëtë kështu mua 
së zezës!"... 

Pas ca kohe si qe kthyer i biri, princi plak i 
bëri përsipër një pjesë të pasurisë së tij dhe i dha 
Boguçarovon, një çiflig të madh nja dyzet vjersta 
larg Lisia-Gorit. Ca nga shkaku i kujtimeve të dhi- 
mbëshme lidhur me Lisia-Gorin, ca nga që s’ish në 
gjëndje ta duronte kurdoherë karakterin e egër të 
t’et, po edhe nga që kish nevojë për vetmi, prlnc 
Andrea kish përfituar nga Boguçarovoja, kish bërë 
aty një shtëpi dhe aty e kalonte pjesën më të ma- 
dhe të kohës. 

Pas betejës së Austerlicit princ Andrea e kish 
vendosur në mënyrë të prerë që të mos shërbente 
kurr më në ushtrinë aktive; dhe kur kish filluar 
lufta sërish e ishin thirrur të gjithë nën armë, ai, 
për të shpëtuar nga shërbimi aktiv, kish pranuar 
një detyrë nën komandën e të jatit për mbledhjen 
e milicëve. Princi plak dhe i biri i kishin çkëmbyer 
rolet pas fushatës së vitit 1805. Plaku, i nxitur e i 
përtëritur nga aktiviteti i tij, i shihte punët me 
syze të trëndafilta dhe shpresonte se do të dilniu 
faqebardhë me fushatën e re; princ Andrea, përku- 
ndrazi, duke mos marrë pjesë në luftë dhe i pikë- 
lluar për këtë thellë në shpirt të tij, kish humbur 
çdo shpresë. 

Me 20 shkurt 1807 princi piuk u nis për një xhi 
ro inspektimi dhe princ Andrca, pothuaj si gjith- 
monë kur mungonte 1 ati, qëndroi nc Lisia-Gori. Ni- 
kolia i vogcl ish somurë që proj katër ditcsh. Ka- 







rrocjerët që kishin shpënë princin plak, u kthyen 
nga qyteti duke 1 sjellë shkresa e letra të ndryshme 
princ Andresë. 

Kamerjeri me letrat në dorë, si nuk e gjeti në 
kabinetin e tij, kaloi në apartamentin e prineeshë- 
zës Maria; po prine Andrea s’ishte as afcy. Dikush i 
tha kamerjerit se ndodhej në dhomën e djalifc. 

— Me lejë, Shkëlqesi, ka ardhur Petrusha aty 
me ca Ietra në dorë, — tha një nga shërbëtoret që 
zëvëndësonin tajën, duke iu. drejtuar princ Andresë, 
i cili, ulur në një fron të vogël fëmijësh, me duart 
që i dridheshin e me vetullat ngritur, po shtinte 
një nga një pikat e nje bari në një gofcëzë mbushur 
përgjysmë me ujë. 

--- Ç’eshtë? — pyeti i merzitur dhe se si i lojfci keq 
dora e i ranë shumë pika të tëpërfca në gotë. E 
ktheu gotën dhe e derdhi në dysheme; pastaj kër- 
koi ujë tjatër clhe shërbëtorja ia solli menjëherg. 

Në dhomë kish një shtrat të vogël fëmije, dy 
sëndyqe, dy kolltuqe, një tryezë, një komodinë dhe 
ai froni pë.r fëmijë ku ish ulur e rrinte princ Andrea. 
Dritaret ishin zënë me perde. Vefcëm një qiri ish 
ndezur në tryezë prapa një volumi muzike me ka- 
pakë që të mos binte drita në shtratin e vogëloshit 

— Miku im, — i tha të vëllaifc, duke u kthyer 
nga ai, prineeshëza Maria që rrinte mbanë shfcratifc 
të fëmijës, — më mirë të presim ... më vonë ... 

—- Ah, të lutem shumë, mos folë marrëzira, ti 
më këtë mëndje ke shkuar gjithmonë dhe ja ku ke 
arrifcur, — tha Princ Andrea me një pëshpëritje të 
zemëruar, dhe dukej sheshit se donte ta fyente të 
motrën. 

— Miku im, me të vërtet, më mirë fcë mos e 
zgjojmë, e ka zënë gjumi, — tha princeshëza duke 
iu lutur. 

Princ Andrea u ngrit dhe në majë te gishtrinj- 
ve, me gofcën në dorë, iu afrua shtratit të fërnijës. 

— Të mos e zgjojmë, fchua? — pyeti i pave- 
ndosur. 
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— Si t.o duasb, mo të vërtct.. unë thcm qo ... 
.,o bëj si të tcs dukch mc mirë, — tha prince.shoz;*. 
Maria, t’ turbulluar dhe e Uonditur që e kish fituai 
davanë fjala e saj. 

Dhe i tregoi shërbëtoren që po e thërriste me 
të pëshpëritur. 

Ishte nata e dytë që po e kalonin pa mbyllur 
sy, duke ruajtur djalin që digjej nga ethet. Gjithë 
ato orë e ditë, duke mos u fjetur mëndja në mje- 
kun e tyre të shtëpisë e ndersa po prisnin një tjetër 
që kishin dërguar ta merrnin në qytet, provonin 
herë një bar, herë një tjetër. Të lodhur e të këpu- 
tur nga pagjumësia, të tronditur e me nerva të 
cingridhura, e derdhnin dhe e shfrenin dtaëmbjen 
më shoqi-shoqin, grindeshin e ziheshin në mes të 
tyre duke ia hedhur fajin njeri-tjetrit. 

— Petrusha me disa shkresa nga ana e babajt, 

— pëshpëriste shërbëtorja. 

Princ Andrea dollt. 

— Në djall të venë shkresat! — tha dhe, si dë- 
gjoi urdhërat me gojë që i dërgonte i ati, mori 
pjikot dhe një letër të t’et që ia dha kamerjeri e u 
kfchye në dhomën e fëmijës. 

— E? — pyeti. 

— Hiç njësoj, prit, pash Zotin, prit! Karl Iva- 
niçi thotë gjithënjë që gjumi është bari më i mirë, 

— murmuriti duke psherëtitur princeshëza Maria. 

Princ Andrea iu afrua djalit dhe e pa me dorë. 
Digjej. 

— Lena rehat, aman, ti me gjithë Karl Ivaniçin 
tënd! — shfryu; mori gotëzën me pikafc e barit që i 
pat shtënë duke i numruar një nga një dhe iu af'rua 
shtratit përsëri. 

— Mos, Andre, nuk bën! — tha princeshëza. 

Po ai iu ngërdhesh njëherë me zemërim e jo pa 
dhëmbje dhe me gotëzën në dorë u perkul mbi të 
birin. 

— Leri fjalët, kiisiitu dua, — tha. — Hajde, të 
lutem, jepja. 

Princeshëza Maria shtrëngoi supot, po, pa ia 
bërë fjalën dy, mori me lë urtë gotozën dixo, si 
thirri tajën, zuri t’i jepte barin. Poshnja zuri të kël- 







thisU:; rriënd i zihoj fryma. Princi mvrejti vefci ■' . 
zuri kokën rne të c.y duart, rloili nga dhoma o 
vajti u ui në një kaoape në dhomën ngjitur. 

Letrafc j. kish akoma në riorri. I hapi pa e pasm 
mëndjen at.y dhe zuri të lexonte. Prinei plak. me 
ate shkrirnin c t.i.j të madh, të trashë e të gjatë, 
mbi një letër të kaltër, riuke përdorur aty-këtu shc 
nja shkurtimi, shkruante: 

— Sapo mora rne posfcë një Iajm shumë fcë ge- 
zuar në mos qoftë gënjeshfcër. Duket se Benigseni e 
paska thyer plotësisht Bonapartin në Ejlau. Në Pe 
terburg s'mbahen dot nga gëzimi dhe lista e shpër- 
blimeve që iu dërguan ushtrisë s’ka të sosur. Sido- 
që Benigseni është gjerman, i shtrëngoj dorën e i. 
pi dollinë. S'e marr dot vesh ç’bën ai komandanti :i 
Korçevos, një farë Handrikovi: gjer tani s’duken të 
vinë as përforcime, as veshmbathje. Nisu menjëherë 
me vrap dhe thuaji se i fluturoi koka nga supefc 
në qoftë se brënda javës nuk do të jenë të gjitha 
këtu. Për betejën e Prejsish-Ejlaut mora një letër 
tjatër nga Petjenka, ai ka marrë pjesë vetë aty — të 
gjitha janë të vërteta. Kur s’bëhen ferrë nëpër kë- 
mbë ca që s’u takon të përzihen në këto punë, edhe 
një gjerman mund t’i japë dru e ta thyejë Bona- 
partin. Thonë se po ikën i shpartalluar. Nisu pra 
menjëherë dhe me vrap në Korçevo dhe zbato ur* 
dhërin!” 

Princ Andrea psherëtiu dhe hapi letrën c dytë. 
Ishte nga Bilibini, e shkruar me nji shkrim të vogël 
e të imtë në dy fletë plot e përplot. E palosi pa e 
lexuar dhe lexoi sërish letrën e të jatit që m'oaronte 
me keto fjalë „Nisu menjëherë dhe me vrap në 
Korçevo dhe zbato urrëdhërin!” 

„Jo, ju kërkoj ndjesë përulësisht, po pa u për- 
mirësuar fëmija nuk nisem” tha me vete dhe, duke 
u qasur te dera, hodhi një sy në dhomë. 

Princeshëza Maria ish akoma më këmbe pranë 
shtratit të vogël dhe po porkundte ngadalë vogëlu.- 
shin. 

„Po ç’dreq tjatër më shkruante që s’rnë pëlqeu?” 
pyeti vetë-me-vete princ Antb-ea dukc rrahur f.ë kuj- 
tonte tërë letrën e to jatit. Po, Tanët kanë konur 









*;r" fifcoro mbi Bonapurlin pikbrishi iani kur unë 
s’jam në ushfcri. Po, po, i'ati i'jithonjë fcallot me 
mua. ■. Po copë se s’u bëkaj..dhe filloi ië lexon 
ie letrën frëngjisht fcë Bilihinifc. Lexonte pa i kup- 
fcuar gjysrnat. e afcyre që lexonte, lexonte vetëm që 
ia hiqte mëndjen për një minutë nga gjërat për të 
cilat mendonte prej aq kofie, nga gjërat që e brenin 
dhe e hanin për brënda e që s’c linin asnjë çast 
të qete. 


Bilibini ndodhej tani si këshilltar diplomatik në 
kuartierin e përgjithshëm të ushtrisë e megjithse 
shkruante frëngjisht me shakara e mënyra cë thë- 
ni franceze, i përshkruante të gjitha fushatat e luf- 
tës me atë guximin dhe kurajën e patrembur ruse 
dhe vetëm ruse, duke i gjykuar dhe vënë në lojë 
kompatriofcëfc e tij clhe vetëveten. Bilibini shkruante 
se ajo nevoja e fshehtësisë që duhej të mbante si 
diplomat qc ishtc c torturonte keq e se ish i lumtur 
që kish në princ Andrenë një njeri të sigurt me të 
cilin mund të shfrynte tërë dufin e të derdhte tërë 
vrerin që i qe mbledhur tek shihte me sy ato gjëra 
që ngjisnin në ushtri. Ish një letër mjaft e vjeter, 
që perpara betejës së Prejsish-Eljaut. 

1) „Depuis ?ios grands succës d’Austerlitz vous 
savez, rrioii cher prince, — shkruante Bilibini, — 

!) „Qysh prej suksesove tona tc mcdha të Austerlicit, ju e dir.i 
pririci im t dcshur, se s'jant iarguar më n<ja kuartieri i përgjitiv 
shem. Me iu vërlot më hyrl në qejf Jufta dhe ky është një £al i 
madh për mua. Ato që kam parë tne sy unë këta tre niuaj janë 
i të pabesueshmc. 

„Po niloj ab ovo, (duke e nisur që nga zcza. që nga origjitia. 
ng.a a-Ja. Armttcu i njcri-zimit. siç e dlni, po u bie pnjsianëve. Pru- 
slanët janë aieatë lanë btsnikë që uuk na kanë gënjycr veçse tri 
hero no tre vjet. Ne bëhemi me ta. Mirëpo Ja që armlku i njerëai 
mit s'ua ve veshin hiç fjulimeve tona l<; bukura, dhe mc alë me 
nyrën e tij të panjerfzishme e ti; egër hidhet mbi prusianël. pa u 
lënti kohë të mbarojnë paradën e filluar, sa çel e mbyll s.y«; i bën 
ipër ujë tt* ftohlë dhe veië shtrohet :ië pallatin e Potsdamit. 

„Dëshiroj nga ttielbi i zetntës — i shkruan mbreti i Prusi:,e 
Bonapaitlt që M. J. të gjejë n<; pa'Jatin tlni një pritje e një 
‘r.ijtim nslitu siç ia k'ëtida, ndaj nxitova ti: mcrrja gjithë masat që 
tnë ii jonin rretlianat lJJjënti; Xot.i t’ia kem <ii;tluar? Gjeneralët 
prusiat.;; u mburren franre/ëve tne mirësjeJljen e lyre dhe ulin 
inenjt'Jiere armët pa ua bërë fjalën <iy. 





que je ne quitte plus les quartiers gënëraux, Dëci 
dëment fai pris le gout de la guerre, et Irien m’en 
e pris, Ce que j’ai vu ces trois mois, est incroyable. 

„Je commence ab ovo, L’ennsmi du genre hu~ 
main, comme vous savez, s’attaque aux Prussiens, 
Les Prussiens sont nos fidëles alliës, qui ne 
nous ont trompës que trois fois depuis trois ans 
Nous prenons fait et cause pour eux. Mais il se Iro- 
uve que l’ennemi du genre humain ne fait nulle 
attention a nos beaux discours, et avec sa maniëre 
impolie et sauvage se jette sur les Prussiens sans 
leur donner le temps de finir la parade commencëe, 
en deux tours de main les rosse a plate couture et 
va s’installer ua palais de Potsdam. 

„J’ai le plus vif dësir, ëcrit le Roi de Prusse d 
Bonaparte, que V. M. soit accueillie et traitëe dans 
mon palais d’une maniëre qui lui soit agrëable et 
c’est avec empressement, que j’ai pris d cette effet 
toules les mesures que les circonstances me perme- 
ttaient. Puisses envers les Français et mettent bas 
les armes aux premiëres së-je avoir rëussi! Les gë- 
neraux Prusiens se piquenl de politessommations. 

„Le chef de la garnison de Glogau avec dix mille 
hommes demande au Roi de Prusse, ce qu’il doit 
faire s’il est sommë de se rendre... Tout cela est 
posiiif. 

„Bref, espërant en imposer seulemeni par not- 
ie attitude militaire, il se trouve que nous voilci en 
guerre pour tout de bon, et ce qui est plus, en gue- 
rre sur jios frontiëres avecel pour le Roi de 
Prusse. Tout est ua grand complet, il ne nous 
manque qu’une petite chose, c’est le gënëral en 
chef. Comme il s’est trouvë que les succës d’Auster- 
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Uts auraient pu ëtre plus dëcisijs si le gënëral en 
chef eut ëtë moins jeune, on fait la revue des octo- 
gëneaires et entre Prosërofsky et Kamensky on do - 
nne 'la prëfërence au dernier. Le genëral nous arrive 
en Jdbik 'a la maniëre Souvoroff, et est accueilli avec 
des acclamations de joie et de triomphe. 

„Le 4 arrive le premier courrier de Pëtersbourg, 
On apporte les malles dans le cabinet du marëchal, 
qui aime d faire tout par lui — mëme. On m’appelle 
pour aider d faire le triage des lettres et prendre 
celles qui nous sont destinëes. Le marëchol nous 
regarde Jaire el attend les paquets qui lui sont ad- 
ressës. Nous cherchons — il n’y en a point. Le raa- 
rëchat devient impateint, se ment lui — mëme d la 
besogne et rouve les lettres de Vempereur pour le 
cornts T. pour le prince V. et autres. Alors le voila 
qui se rnet dans une de ses cotëres bleues. II jette 
fcu et flamme contre tout le monde, s'empare des 
letres, les dëcachëte el lit celles de l'Emmpereur 
aclressëes a d’autres. Ah, Ja se si sillen me 
mua! S’paskan besim tek unë! Ah, Paska urdhët’ të 
më ruajnë e të më kenë nën vërejtje! Kështu qën- 
ka, hë? Shumë mirë; jashtë që të gjithë! Et il ëcrit 
la fameux ordre du jour au gënëral Benntgsën: 

„Jam i plagosur, s’qëndroj dot mbi kale dhe, 
si rrjedhim as mund të komandoj ushtrinë. Ju e 
keni shpënë korp-armatën tuaj të shpartalluar në 
Pultusk; aty është në një fushë të xhveshur qe e 
ha plumbi nga të katër anët dhe s’ka as dru as 
tagji; pra i duhet gjetur një zgjidhje kësaj pune, 
dhe sikundër ju vetë e kishit njoftuar kont Buk- 
shevdenin, duhet menduar për t’u tërhequr drejt 
kufirit tonë, dhe kjo do vënë në zbatim që sot”. 

„Pas gjithë marshimeve të mia, — ëcrit-U d 
fimpereur'), — jam vrarë keq nga shala e kalifc, 


Më 4 vjen nga Peterburgu posta e parë. i çojnë baullet në kabi- 
hetin u mareshallit, të ciiifc i pëlqen t.’i bëjë vetë të gjitha. Më the- 
rresin të ndihmoj për të zgjedhur letrat e për të marrë ato që na 
përkasin. Mareshalli rri e vështron e po pret piikot që i drejtohen. 
Kërkojmë, — nufe ka. Mareshalli humbet durimin, ze të kërlcojë ve- 
të dhe gjen letrat e Perandorit për kontln T. për princin V. e të 
fcjërë. Papo i hipin xlhndëfc. S’është në vete, shfryn st i fcërbuar ku- 
ndëi* të gjifchëve, rrëmben ielrat, i hap dhs iexon afco që perandori 
ua dërgon fce tjerëve. Dhe i shkruan urdliërin e famshëm gjeneral 
Benigsenit') 

l) I shkruan perandorit. 




dhe kjo, bashkë rne plagët e tjera qe kam marrë, 
s’më lejon kurrsesi të hipij në kalë e as të koma- 
ndoj një ushtri kaq të madhe; prandaj ia lashë ko- 
mandën gjeneralit më të vjetër pas meje, kont Bëk- 
shevdenit duke i dërguar gjithë oficerët e shërbimit 
dhe çdo gjë që ka lidhje me ’të, duke e këshilluar, 
në rast se do t’i mungonte buka, të tërhiqet në 
thellësi të Prusisë, në drejtim të kufive tona; me 
të vërtetë s’na ka mbetur bukë veçse për një ditë, 
e në disa regjimente s’ka mbetur fare, siç kanë njof- 
tuar komandantët e divizionit Osterman e Sedrnor- 
jecki; dhe fshatarëve u është mbaruar. Unë vetë, gjer 
sa të shërohem, do të qëndroj në spitalin e Ostro- 
lenkos. Kam nderin t'i dërgoj bashkëngjitur Ma- 
dhërisë Suaj një raport dhe ta paralajmëroj shumë 
përulërisht që në rast se ushtria qëndron edhe pe- 
sëmbëdhjetë ditë akoma në fushimin e tanishëm, 
në pranverë nuk do të ketë as edhe një ushtar të 
vetëm të aftë. 

„Madhërija Juaj le t’i lejojë një plaku të tër- 
hiqet në fshat, një plaku që qysh tani ka mbetur i 
xhveshur nga çdo lavdi sepse nuk mundi të kryente 
rolin e madh e të lavdishëm për të cilin qe zgje- 
dhur. Do të pres këtu në spital lejën auguste të 
Madhërisë Suaj, që të mos loz në ushtri rolin 8 
një kopisti në vend të rolit të komandant.it. Më sa 
do të prishte punë largimi i një të verbëri nga ush- 
tria, aq prish punë edhe largimi im: as do të bjerë 
fare në sy. Njerëz si unë, në Rusi ka me mijra”, 

2) „Le marëchal se jdche contre L’Empereur et 
nous punit tous; n'est, ce pas que c’est logique! 

„Voila le premier acte. Aux suivants l’intërës et 
le ridicule montent comme de raison. Aprës le dë- 
part du marëchal il se trouve que nous sommes en 
vue de l’ennemi, et qu’ il faut livrer bataille. Boulc - 
shevden est gënëral en chef par droit d’anciennetë, 
mais le gënëral Bennigsen n’est pas de cel avis; 
d’autant plus qu’il est lui, avec son corps , en vue 
de Vennemi, et qu’il veut profiter de l’occasion d’une 


2) „Mareshalli zemërohet me perandorin dhs na ndëshkon f.ë 
gjithëve është iare iogjike! 




baiaille „aus ciycua Uand” cominc diseni les Alle 
mands. U la donne; C’est la baiaillc de Poultousk 
qui est censee ëtre une qrandc victoire, mais qui d mon 
avis ne l'esi pas du l.out. Nous autres, pëkins, avons, 
comvne vous savez, une ircs vilaine hdbitude de 
dëcider du gain ou de la perte d’une bataille. Celui 
qui s'esi retirë aprës la baiaille, Va perdu, voila ce 
que nous disons, et d ce titre nous avons pe.rdu la 
bataille de Poidtousk. Bref, nous nous retions ap■ 
res ta baiaille, mais nous envoyons un courrier d 
Pëiersbourg. qui porte les nouvelles d’une victoire, et 
le gënëral ne cëde pas le commandement en chef 
■ d- Boukshevden, espërant recevoir de Pëtersbourg en 
reconnaissance de sa vicloire le titre de gënëral en 
chef. Pendant cet interrëgne, nous commençons un 
plan de monoezivres excessivement intëresant et ori■ 
ginal. Notre but. ne consiste pas, comme il devrait 
l’ëlre, d ëviter ou a atiaquer l’ennemi, mais unique * 
meni d ëviter le gëneral Boukshevden, qui par droit 
d'anciennetë serait. notre chef. Nous poursuivons c.e 
'out avec tant d’ënergie, que mëme en passant une 
riviëre qui n’est pas guëable, nous brdlons les ponts 
\pour nous sëparer de notre ennemi, qui pour l.e 
moment, n’est pas Bonaparte, mais Boukshevaen. Le 
gënëral Boukshevden a manquë d'ëtre attaquë et 
pris par des forc.es ennemies supërieures d cause 
d'une de nos belles manoeuvres qui nous sauvait de 
luit. Boulcshevden ?ious poursuit — nous filons. A 
peine passe-t-il de notre cotë de la riviëre, que nous 
repasons de l’autre. A la fin notre enneml Bouk- 
shevden nous atlrappe et s’attaque a nous. Les deux 
gënëraux se fcchent. II y a mëme une provocation 
en duel de lo. part de Boukshevden et une attaque 
d’ëpilepsie cie la part de Bennigsën. Mais au moment 
critique le courrier, qui porte la nouvelle de notre 
victoire de Poullousk, nous apporte de Pëtersbourg 
notre nommation de gënëral en chef, et le premier 
ennemi Boukshevden est enfoncë: nous pouvons pen- 
ser au second, d Bonaparte. Mais ne voildt-il pas 
qu’d ce moment se lëve devant nous un iroisiëme 
ennemi, c’esl l’armeë orthodoxe qui dernande d grands 
cris du pain, de la via?ide, des souchary, du foin. 


3 Lufta dhe paqja J.I 






—... que. sais-je! Les magasins soni vides, les chemins 
iiuprdticaUes. L’armëe orthodoxe se met d la ma- 
raude, et d’une maniëre doni la derniëre campagne 
ne peut vous donner la moindre idëe . La moiiië des 
rëgimenis jorment des troupes libres, qui parcou- 
rent la contrëe en mettant toui d feu ei d sang. Les 
habitants sont ruines de fond en combte, les hdpi- 
.iaux regorgenl de malades, ei La disette est partout 
Deux fois le quartier gënëral a ëtë attaquë par dës 
troupes de maraudeurs ei. le gënëral en chef a ëtë 
obligë lui-mëme de demander un bataillon pour les 
chasser. Dans une de ces altaques on m’a emportë 
ma malle vide et ma robe de chambre. L’Empereur 
veut doner le droit d cous les chefs de divisions de 
fusiller les maraudeurs, mais je crains fort que cela 
n’oblige une moitië de Varmëe de fusUler l’autre”. 

Princ Andrea në fillim lexonte vetërn me sy, po 
pastaj, pa dashur, ajo që po lexonte (megjithse © 
dinte se gjer ku mund t’i besohej Bilibinit) zurj 
ta tërhiqte përherë e më shumë. Kur arriti gjer 
këtu, e mblodhi shuk letrën në dorë dhe e flaku 
poshtë. Nuk e zemëronte përmbajtja e letrës, po i 
vinte plasja që ajo jeta e atjeshme, aq larg prej 
tij, të mund ta trosikur akoma aq shumë. Mbylli 
sytë, fërkoi ballin me dorë sikur donte ta hiqte 


„Ky është akti i parë i komedisë. Në të tjerët shtohet, siç është 
e udhes, mceiesi dlis ana qesharake. Me të ikur mareshaili sho„ 
him se armikim e kemi mu përpara syve e se ctuhct liliuar beteja. 
Bukshevdeni është kryekomandant nga e drejta e vjetërsisë, po gje- 
nerai Benigseni s’është i atij mendimi, aq më shumë se ai, me kov- 
pin e tij, ndodhet aq pranë armikut sa e sheh me sy dhe dëshiron 
të përlitojë nga rasti për të filluar betejën, „aus eigener Hand” 
siç thonë gjermanët. Dhe fiiion. Bshtë beteja e Puituskut që quhet 
si një i'itore e rnadhe, po që mua s’më d.uket aspak e tillë. Ne ci- 
-viiët kemi, siç e dini fort mirë. një zakon shumë të keq për të 
caktuar kush e fitoi dho kush e humbi betejën. Ai që u fërhoq pas 
betejës, ai e ka hmnbur, ja kështu themi ne, dhe në bazë të këtij 
arësyetimit, ne e humbëm betejën e Pultskut. Me një fjalë ne tërhi- 
qemi pas betejës, po dërgojmë një korier në Peterburg t-ë shpjerë 
iajmin o një fitorejs dhe gjenerali nuk ia lë kryekomandën Buk 
shevdenit me shpresë se do të marrë nga Pëterburgu si shenjë 
rnirënjoiijeje për fitoren e rij titullin e kfyekomandantit. Gjatë 
interesant a origjinal. Qëilimi ynë nuk është sikundër duhej të qe, 
të sulmojmë annikun, ose t’i shtëmëngemi atij; jo, qëiiimi ynë ësh- 
të vetëra e vetëm si i’i shtëmëngemi gjeneral Bukshevdenit, i cili, 
nga e drejta e vjetërsisë do të qe shefi ynë. Po me aq energji e 
ndjekin kstë qëliim sa, edhe kur hedhim një lumë që s’ka 
va, i djegim urat si e si të ndahemi nga armiku ynë që, tani 
për tani nuk është Bonaparti, po Bukshevdeni. Gjenerai Bukshevde- 
rqsiuosjezojqsuf qsB.TAoueui urejd ofu auifonjj 'et tmtpunsropu fi'jorj 
ni mënt u suimua e rnënt u zu xob nga forca armike më të madhe 
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mëndjen nga ato q_ë kish lexuar dhe mfoajti vesh të 
dëgjonte ç’po foëhej në dhomën ngjitur, Befas iu foe 
sikur i zuri veshi një zë çuditshëm aty matanfe 
derës. I hyri data; pat frikë se rnos i kish ngjarë. 
g jë djalit në kohën kur ai po lexonte. lu afrua de- 
rës në maje të gishtrinjve dhe e hapi. 

Në çastin kur po hynte, pa se taja, me fytyrë të 
prishur e të trembur, diç po i fshihte, e se prin- 
ceshëza Maria nuk ishte më pranë shtratit të vogël. 

— Miku im, — ndjeu t'i pëshpërisnin që prapa; 
dhe kjo pëshpëritje iu duk si kuje. 

Siç nd.odh shpesh herë pas një pagjumësie dhe 
tronditjeje të gjatë, i hipi një frikë e rnadhe, një 
frikë e çmëndur; i shkoi mëndja se mos kish vde- 
kur fëmija. Gjithë sa i shihte syri e i dëgjonte ve- 
shi i dukej se e vulosnin këtë dyshim të llahtar- 
shëm. 

„Kaq e pat kjo punë”, mendoi, dhe i ranë 
djersë të ftohta. lu afrua me mëndje të humbur 
shtratit të vogël, i bindur se do ta gjente bosh, e 
se taja do ta kish hequr fëmijën e vdekur. Hapi 
perdet dhe një copë herë sytë e tij të tmeruar, 
duke kqyrur poshtë e lart, s’mundën ta shihnin. 
Më në fund e pa; djali, i ndezur në fytyrë, me 
gjymtyrët të lëshuara, dergjej tërthorë shtratit të 


pgr sbkak fcë një prej atyre manevrave tona të bukura që na shpe- 
tonto prej tij. Uukshevcteni na ndjek — ne tkim me vrap. Me I; u 
iiedhur ai më këtë anë lurnit, fap ne kapërxejmë e hidlremi mnta- 
në. Me në fund armiku ynë Bukshevden na arrin dhe aihet me lie. 
Te dv gieneralët nxehen e zemërohen. Biie arrin puna sa Bukshev- 
dcni ta thërrasë në duel dhe Benigseni të pësojë një lcrizë epUepaie. 
Po :ië çastin kritik koricri që çoi lajmin e fitores sonë të Puhu.-.- 
kut iu’. sjcii nga Peterburgu emërimln tonë si kryegjencral clhe ar ; 
miKu ynë i parë Bukalievdeni asgjësohet: tani mund te mcndojnm 
për to dytin për Bouapartln. Po pa pritur e pakujtuar ngrihet e 
dei përpara nesh një annik i tretë, ushtrla orlodoltse qo ngre zer.n 
o kërkon dtike bërtitur me të randbe bukë, mish. galeln. br.r. -- 
o ku di unë! Depot janë bosh, irugët të prishura e te pakaiuesh 
mc. Ushtria ortodokse Jepel pas vjetlhjevc c p.rabitjeve, |ro no r.jo 
itil të atiiië sa qe fushata e lundlt smund fju japë as ictene me 
tc vogël. Gjysma e regjlmcntevo ioiTnojitii trupa të lira basmbo/.uxe, 
që bredhin posntë e larle nëpcr l.rahmë dite djcgin e vrasin e bejne 
kërdtrrë Banorët u shKatërrunn mt gjithësej, spitalet j:më dmga ine 
•ë sëmurë dhe zija e bukës ka plakosur kudo. Knart>ei i i nën'im.s-an 
c-shlë suimuar dy iiero nga hordhi baahibozukësh dhe vetë kryekoma- 
ndanU ka <jenë i shtrënguar te kërkojë një batuljon qe lë mutm f: 
dëbonte. Në njo nga këto suliuc- tne lrembyen oautien m* .t; u->; 
rroben o natës. I'eranaori kërkon t’u japë gjithc komantiantove m 
i.v.an u vo të drujhrn për ft vën<: në plumb plaçkitesit po kam 
riki se një masë e iilië do të detyrojë gjysmën e ushtrisë të pu- 
ihkatojë gjysmën tjetër.” 


9 * 
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vogël, rne kokën poshtë jastekut, lëvizte Invzëi — 
dukej se thithte në gjurnë, dhe merrte frymë rre- 
guliisht. 

Princ Andrea, që e kujtonte të vdekur, rnënt 
fluturoi nga gëzimi kur e pa ashtu, U përku.l dhe, 
ashtu si e kish mësuar e motra, i mbështeti lehtë 
buzët në faqe të shihte a kish ethe. Ballin e kish 
të dërsirë; zgjati dorën t’i shihte kokën; edhe flo 
kët i kish të lagur aq shumë kish dërsirë djali Jo 
vetëm që s’kish vdekur, po tani dukej sheshit se 
kriza kish kaiuar dhe fëmija kish kthyer pSr mba- 
rë. Princ Andresë i vinte ta rrëmbente, fca shtrëngon- 
te, ta shtrydhte në kraharor këtë krijesë të vogël fcë 
pafuqishme; po s’guxonte. Erinte ashtu i përkulur 
mbi djalin, duke i parë kokën, doçkat, këmbkat që i 
ravijëzoheshin nën mbulesën. Një fëshfërrifcje u dë~ 
gjua pranë tij dhe një hije kaloi pranë perdeve 
të shtratit. Nuk u kthye ta shihfce; me sytë mbër- 
thyer në fytyrën e fëmijës, dëgjonte frymëmarrjen 
e tij të rregullt. I-Iija e errëfc që i kish ardhur pranë 
që princeshëza M'aria, e cila, me hapa të heshtura, 
ish afruar te shfcrati, kish ngritur perden dhe e 
kish lëshuar të binte prapa saj. Princ Andrea, pa u 
kthyer, e njohu kush qe dhe i zgjati dorën. Ajo ia 
shtrëngoi. 

— Ka dërsirë, — tha princ Andrea. 

— Këtë erdha të të thosha. — 

Ojali lëvizi pakëz në gjumë, bëri buzën më gaz 
dhe fërkoi ballin pas jastëkut. 

Princ Andrea vështroi të motrën. Sytë e ndritur 
të princeshëzës Maria në hijen e thellë të perdes 
shkëlqenin më shumë se kurrë, mbytur nga lofcëfc 
e lumtërise. Princeshëza Maria u zgjat nga i vëllai 
dhe e pufchi, dhe, pa dashur, se si e lojti një çikë 
perden nga vëndi. I bënë shenjë njeri tjetrifc të 
heshtnin nga frika se mos zgjonin vogëloshin; që- 
ndruan ashtu një copëherë në hijen e thellë të per- 
des, sikur nuk donin të shkëputeshin nga ajo qoshe; 
e vefcmuar ku formonin që të tre një botë më vefce, 
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si të ndarë nga gjithë universi. Princ Andrea, cluke 
shpupurishur flokët pas musolinës së perdes, u lar- 
gua i pari nga shtrati. 

— Po, asgjë tjetër s’më mbetet tani veç këtij, 
----- tha duke psherëtitur. 


X 

Pas pakë kohe si u pranua në vëllazërinë & ma» 
sonëve Pjeri, i pajisur prej tyre me udhëzime të 
shkruara për detyrat që i binin në çifligjet e tia, u 
nis per në provincën e Kievit, ku kishte pjesërx më 
të madhe të fshatarëve të tij. 

Me të arritur në Kiev, thirri në zyrën e tij krye- 
sore administratorët dhe u parashtroi gjithë qëlli 
met e dëshirat e tia. U shpjegoi se meniëherë do 
t.ë merreshin masa për çlirimin e plotë të fshata- 
rëve nga bujk-robëria; qysh prej atij çasti fshatarët 
nuk duhej të ngarkoheshin rëndë me punë; gratë 
me fëmijë të gjirit të mos i çonin për pur.ë nd’arë; 
fshatarët duheshin ndihmuar, ndëshkimet duhet të 
ishin vetëm me gojë e jo trupore dhe në çdo çiflig 
të ngriheshin spitale, azile dhe shkolla. Disa ad- 
ministratorë (midis tyre kish ekonomë gjysmë-anal- 
fabetë) po e dëg jonin të tmerur duke pandehur nga 
këto fjalë që iu thosh se konti i ri nuk do të qe i 
kënaqur nga administrimi i tyre, nga ryshfetet që 
kishin marrë e nga dallaveret që kishin bërë; ca të 
tjerëve, pas frikës së parë, u dukeshin për të qeshur 
belbëzimi i Pjerit dhe ato fjalët e reja që thosh 

ai, fjalë që s’i kishin dëgjuar kurrë; të tjerë ndjenin 
vetëm kënaqësi tek e dëgjonin zotërinë si fliste; të 

t. jerë akoma, ata më të zgjuarit, në numurin e të 
cilëve ishte edhe krye-administratori, kuptuan nga 
ky fjalim se në ç'mënyrë duhej të silleshin me zo- 
tërinë për t’iu arritur qëllimeve t.ë tyre. 

Krye-administratori u tregua sikur 1 pëlqenin 
shumë këto mendime të Pjerit, po vuri në dukje 
se, përveç këtyre reformave, duheshin vënë xnë parë 
njc çikë xjë rregull punët, se kishin marrë fare të 
'•atëpjotën. 









MegjithëRo tuni I'jcri gëzoni.u pasurino sh- o:.- 
rnadhe të kont Ho/uhovii. pesii qind inij;-- rnb-.-. 

të ardhura në vit, thoshin — e ndjenfce vefcen shu- 
rnë pak të pasur se sa në kohën kur i ati i kish 
caktuar dhjetë mijë rubla pension. Shpenzimet s 
tia, në vija të trasha, ishin këfco: Në Këshillin e 
fcutelës paguante nja tetëdhjetë mijë rubla, për gji- 
thë pronat e tia; nja tridhjetë mijë rubla i prishte 
për vilën pranë Moskës, për shtëpinë e Moskës dhe 
Për të mbajtur princeshat; nja pesërabëdhjetë mijë 
i duheshin për pensionet, dhe aq të tjera për insfcj- 
tucionet mirëbërëse; konteshës i shkonin njëqinde* 
pesëdhjetë mijë rubla. Afro shtatëdhjetë mijë rubla 
paguheshin për kamatën e borxheve. Një kishë që 
kish filluar ta ndërtonte pat kushtuar ato dy vjet 
nja dhjetë mijë rubla; kusuri — nja njëqind mijë 
rubla — as Pjeri vetë nuk e dinte si shkonte dhe 
pothuaj çdo vit qe i shtrënguar të hynte në borxhe. 
Përveç kësaj çdo vit krye-administratori i shkruante 
herë për disa zjarre që kishin rënë, here se gjoja 
të korrat s’kishin qënë të mbara herë se ndihej 
nevoja për meremetime apo për të ngritur ndërtesa 
e punishte, kështuqë detyra e parë që iu paraqit 
Pjerit ishte pikërisht ajo për të cilën kish më pak 
ai'tësi: detyra që t’i vinte punët në rregull. 

Pjeri punonte çdo ditë me krye-administratorin. 
e tij; po e ndjente se përpjekjet e tia s’po i çonin 
aspak punët përpara. E ndjente se përpjekjet e tia 
shkonin bosh, s’kishin të bënin fare me rregullimin 
e pimëve, nuk lidheshin në mes të tyre, pra, nuk i 
v.inin në lëvizje. Nga njëra anë krye-administrafcori 
ia paraqiste gjëndjen në dritën më të keqe, duke i 
provuar se ish e domosdoshme të paguheshin 'bor- 
xhefc e të ndërmerreshin punime të reja me forcat 
e fshatarëve bujkrobër; dhe Pjeri këtë s’mund ta 
pranonte; nga ana tjetër Pjeri kërkonte që të fiilonin 
nga vepra e çlirimit, dhe kësaj adminisfcratorj. 1 
përgjigjej duke provuar so ish e domosdoshme të 
paguhesiun më parë shumat që i dcjtyroheshin Kë- 
shillit të tutelës, këslituqë s’ish e mundur të fillo- 
fiin monjiiherc. 









Administratori rmk thosh se reforrna qe krejt e- 
pamundur; për t’ia arritur këtij qëllimi, ai propo- 
zonte të shiteshin pyjet e Kostromës, tokat e Voll- 
gës së poshtme dhe të çifligut të Krimesë. Po sipas- 
fjalëve të administratorit këto veprime lidheshin me 
kaq shumë ngatëresa, jo lutje, jo ieje, jo hipoteka 
etj. etj., sa që Pjeri s’ia gjente dot. fillin e punës, 
e hurn'bte fare, dhe mjaftohej rne këto fjalë: „Fo,. 
po, 'bëni ashtu siç thoni”. 

Pjeri nuk e kish atë frymën praktike që do tl 
jepte mundësinë t’i përvishej punës drejfcpërdrejt 
dhe prandaj as që i pëlqente kjo punë dhe vetëm. 
sa shtirej në sy t’administratorit sikur përpiqej 
megjithë mënd për drejtimin e këtyre çështjeve. Nga- 
ana e tij, administratori orvatej t’i jepte fcë kup- 
tonte konti se ai i quante këto veprime shumë të 
dobishme për zotërinë dhe të dëmëshme për veten 
e tij. 

Në atë qytet të madh Pjeri gjeti të njohur; gji- 
thc ata, me të cilët nuk njihej akoma, u nxituan të 
iidhnin marrëdhanie dhe e pritën me krahë hapur 
aotërinë o madh që posa kisli ardhur, çifligarin më 
me rëndësi të provincës. Tundimet në lidhje me do- 
bësinë kryesore të Pjerit, (atë dobësi që ua pat 
treguar vëllezërve masonë gjatë ceremonisë së pra- 
nimit në lozhë) qenë kaq te forta, sa që Pjeri s’mu- 
ncli t'u bënte dot ballë. Dhe përsëri, ditët, javët 
muajt e jetës së Pjerit i rrëmbeu vala e qejfeve dhe 
c dëfrimeve, midis drekash e darkash, ballosh e sua- 
resh, që ashtu si në Petërburg, nuk i linin asnjë 
çast të lirë të mendohej e t’i vinte gishtin kokës. 
Në vënd të asaj jete të re që ëndëronte Pjeri, po 
bënte tani gjithë atë jetën e parë, po në një ambi- 
ent tjetër. 

E shihte se nga të tri detyrat e frank-masonëri- 
së ai nuk po e kryente atë që thotë se çdo rnason 
duhet të jetë një shëmbëll i jetës morale; e shihte 
se nga të shtatë virtytet, dy i mungonin fare: pas- 
tërtia e zakoneve dhe dashuria për vdekjen. Ngu 
shëllohej duko menduar se, si shpërblim për këto 
mungcsa, krycntc një mision tjctër, ndihmonte në 
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ndreqjen e njerëaimit dhe kish virtyte të tjem* 
ohunne per te afërmin e sidomos ish i dbëmshi*r 
•bujar e i sjellë. . ’ 

hei ff.T rë të Vitit 1807 Pjeri venclosi të kthe- 
hej ne Peterburg. Kish ndër mënd të vtotonte *il 
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uar ë Ç ff bërë nga ato ^ fcish urdhë- 
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t.ytër, j*rnUs mc fëmijct c -jjmt në kvahë c kishin 
pritui duke iu fulur ndorit që i kish çhruar nga 
punëfc e rënda. Nc rtjc ojflig mo tutjo c kish pri 
tur prifti me kryq në dorë. i rrethuar nga fëmijët, 
të cilëve, falë kontit, u mësonte shkrim, këndim dhe 
ië. Në tërë çiiligjet Pjeri pa me sytë e tij ndërtesat 
prej guri të ndërtuara ose rië ndërtim e sipër, sipas 
një plani të vetëm, për spitalet, shkollat diie azilet 
që do të hapeshin për së shpejti. Kudo pa raportet 
o administratorëve në lidhje me angaritë që i dety- 
■ roheshin bujk-robërit zotërisë, angari që ishin pa- 
kësuar në krahasim me të kaluarën, dhe dëgjoi fja- 
lime të frymëzuara nga një mirënjohje e thellë nga 
ana e delegacioneve të fshatarëve, veshur me kaftanë 
mavi. 

Po Pjeri nuk e dinte se fshati ku i kishin dalë 
me ,/bukë e me kripë" e ku po ngrihej një kapelë 
për nder të shënjtorëve Pjetër e Pavl, ish një fshat 
tregëtarësh, ku ditën e Shën Pjetrit bëhej një pa- 
nair, se kapela kish filluar të ndërtohej prej shumë 
kohe me shpenzimet e fshatarëve të pasur, të vetë 
atyre që i kishin dalë përpara, e se nëntë të dhjetat 
e fshatarëve të këtij fshati dergjeshin në mjerimin 
më të zi. Pjeri nuk e dinte se, që kur, me urdhër 
të tij, gratë me fëmijë të gjirit nuk i dërgonin më 
për punë nd’arë, këto gra të gjora i kishin vënë në 
një pimë akoma më të rëndë në shtëpi brënda. Nuk 
e dinte se prifti që kish dalë e e kish pritur me 
kryq në dorë, u merrte shpirtin fshatarëve me të 
dhjetat e që nxënesit që i rrinin rrotull i qenë be- 
suar me lot në sy, e, që t'i nxirnin nga ajo sklla- 
vëri, prindërit e mjerë d.etyroheshin t’i paguanin 
|||if titv kushedi sa para. Nuk e dinte se ndërtesat 
prej guri, ngritur sipas një plani standard, qenë 
ndërtuar nga vetë fsliatarët, të cileve ua kishin shtu- 
!§r pxmën, duke ua pakësuar vetëm në kartë, sa 
për të gënjyer zotërinë. Nuk e dinte se atje ku ad- 
ministratori i kish treguar në defter se haraçet, si- 
pas dëshirës së tij, ishin pakësuar në një të tretën, 
angaritë që i detyroheshin padronit qenë shtuar për 
gjysmë. Prandaj Pjeri ish i kënaqur sa më s’bëhej 
nga udhëtimi i tij prej njerit çiflig në tjetrin; e 







Risli rrërnbysr përsëri ai entusiazmi filantrooifc me 
të cifin qe nisur nga Petërburgu dhe i sblcruante le- 
'tra plot besim vëllait të tij mësonjës, sic e quante 
mjeshtrin e madh të urdhërit. 


„Sa e lehtë është, sa pak përpjekje duhen për të 
bërë gjithë këto të mira” thosh Pjeri me vete Jpo sa 
pak mendojmë ne për këto gjera”! 


Ish i luintur për mirënjohjen që i tregonin, po, 
duke pranuar, i vinte turp. Kjo mirënjohje i kiij- 
tonte se sa të mira më shumë mund të kish bërë 
për këta njerëz të thjeshtë e zemërbardhë. 


Krye-administratori, një njeri xhahil po dinak 
e kuptonte për mrekulli të zotin, që ish i mëncur 
po xhanan, dhe e vërtiste çysh ia desh qejfi: dukft 
pare se ç’përshtypje i bënë Pjerit ato pritje që i 
kish kurdisur vetë, ia tha copë, duke ia provuar 
katërçipërisht, se çlirimi i bujk-robërve qe 1 pamti- 
ndur, bile dhe i kotë, sepse, edhe pa këtë, ata ishin 
fare të lumtur. 


Pjeri, me vete të tij, i jepte të drejtë, duke 
pranuar se ish e vështirë të përfytyrojë njerëz me 
të lumtur e se vetëm një Zot e dinte ç’i priste në 
regjimin e lirisë; po, ndonëse pa zemer, prape ngul- 
te këmbë për atë që i dukej e drejtë të bëhej, Ad- 
ministratori u zotua se do të vinte të gjitha forcat 
e tia për të kryer vullnetin e kontit, duke e kup- 
tuar fort mirë se ky nuk do të ish kurrë në gjëndje 
të kontrollonte a i kish përdorur të gjitha mjetet 
për shitjen e pyjeve e të tokave, për shlyerjen e 
tyre nga Keshilli i tutelës; bile kish shumë të ngjarë 
që të mos pyeste kurrë e që të mos i binte kurrë 
në vesh se ndërtesat e ngritura rrinin bosh e se 
fshatarët vazhdonin të jepnin si punë e si para 
gjithë sa jepnin edhe në tokat e çifligarëve të tjerë, 
domethanë gjithë sa mund të jepnin. 


XI 

Duke u kthyer shumë i gëzuar e i kënaqur nga 
udhetimi i tij në Rusinë Jugore, Pjeri plotësoi edhe 
nje deshirë të vjetër që kish: të kalonte nga miku 
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j V efc Bollkonski, me të cilin kish dy vjet që s’ish 

takuar. . .. ,.. , 

Boguçarovoja ndodhej në një rrafshme ce sne- 

s'htë jo fort të bukur, gjithë ara e pyje taredhash e 
mështeknash, pjesërisht të prera e pjesërisht jo. 

«ntëpia e zotërisë ngrihej në iund të fshatit, — ve- 
ndosur në vijë të drejtë në të dy anët e rruges 
kryesore, - matanë një pellgu të hapur aty rne 
rarë piot me ujë, me brigjet që akoma s'kishm 
zënë'bar, në mes të një korije ku sundonin aty-ketu 
cusa pishë të mëdha. Kjo shtc-pi përbëhej nga lemi 
me anekset e tia, nga shtallat, nga nje barake ba- 
n ; e nga një pavijon e nga një godinë e madhe prej 
guri me qemerin e hyrjes në formë gjysme rrethi 

I okoma të pambaruar. 

Shtëpinë e rrethonte një kopsht i ri 1 lulezuar. 
Lesat grilat e dyert ishin te reja e te shendoshn, 
nbn një strehë ishin dy pompa zjarrfikese dhe një 
vo"ë e lyer me hojë të gjelbër; rruget ,shm te 
drejta, urat të shëndosha r me parmake aneve. Te 
(rjitha kishin vulën e rregullit e të m.rembajtjes 

Shërbëtorët që takoi Pjeri udhcs, kur , pyeti . . 
ku ndodhej shtëpia e princit, iu përgjegjen duke i 
treguar një pavijon të vogë) te rt, mu b ™ e P® uu '. 
Kamerjeri piak i princ Andrcse, Antom, e ndihtnoi 
Sn të zbriste nga karroca, i tha se prmc, ishte 
Së shtëpi dhe e futi në një paradhome te vogel e 
të pastër. 

Pieri mbeti i çuditur nga thjeshtësia e kesai 
banese të vogël, sado që e pastër, duke e krahasuar 
me konditat e slikëlqyera dhe me salltanetet ne mes 
të të cilave e kish parë herën e fundit mikun e tij 
në Petërburg. Hyri me të shpejte ne nje sallon te 
vogëi që tainte erë rrëshirë e që s’qe lyer akoma, 
dhe deshi të kalonte tutje, po Antom rendi e do 
përpara tij, dake ecur në maje te gisiiterjnjve - 
trokiti te dera. 

— E, ç’është? — pyeti një zë i prerë, i ashper 
dhe i ftohtë. 

— Një vizitë, - u përgjeg.j Ant.oni. 

— i thuaj të kete mirësinë të pvesë, — dhe u. 
dogjuu zbuvma e një karrigcje të io.jtur nga vendi. 
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Pjeri u afrua me hapa të shpejta te dera dhe u 
ndesh ballë për ballë me prine Andrenë që, i vrënj- 
tur e i plakur, po i diite përpara. pjeri e shtrëngoi 
ne krahë dhe, duke ngritur syzet, e puthi në faqet 
dhe e vështroi nga afër. 

— Pa shiko! Nuk të prisja. Sa më gëzovel — 
thosh princ Andrea. 

Pjen s’thosh asnjë fjalë: e vështronte i çuditur, 
pa ia liequr syfcë. Habitej nga ndryshimi që Mshjbë- 
rë princ Andrea. Pjalët i kish të ëmbla e fcë dashu- 
ra. një nënqeshje endej në buzët e në fytyrën e tij, 
po vështrimi, të ciiit, megjithë dëshirën e tij të du- 
këshme pi-inc Andrea nuk i jepte dofc një dritë të 
qeshur e gazmore, ishte i shuar, pa jetë. Pjeri nuk 
çuditej se miku i tij qe ligur e qe zverdhur, se 
kish marrë një pamje më burrërore: po ai vëshfcrim 
dhe ajo rrudhë në bailë, që tregonin përqëndrimin 
e vazhdueshëm mbi një mendim të vetëm, e mahnifc- 
nin dhe sikur e largonin prej Andresë, sa që iu. 
desh shumë kohë gjer sa të mësohe.j e të mos i 
bënin më përshtypje. 

Siç ndodh gjithmonë në një takim pas një ndarie 
të gjatë, një copë herë të mirë biseda s’po merrfce 
dot rrugë: pyesnin njeri jafcrin e përgjigjeshin me dy 
fjalë për gjëra që edhe ata vetë e dinin se duhej 
te filsnin gjerë e gjatë. Më në fund biseda zuri 
dalngadalë të përqëndrohej mbi ato që u thanë më 
parë me fjalë të prera e të çkëputura: mbi jetën që 
kishin kaluar, mbi pianet për të ardhmen, mbi 
udhëtimin e Pjerit, mbi punët e tia, rnbi luftën, e 
keshtu me radhë. Ai përqëndrim e ajo lodhje morale 
që kish vënë re P.jeri në vështrimin e princ And.resë 
tani shprehej edhe më me forcë në buzëqeshjen me 
të cilën ai po e dëgjonte, sidomos kur Pjeri, 1 rrë- 
mbyer nga gëzimi e nga entusiazmi, po fiiste për 
te shkuarën apo për të ardhmen. Dukej sikur princ 
Andrea donte rne gjithë shpirt po nuk mundte të 
merrte pjesë në ato <jë thosh miku i tij. Pjeri po 
tillonte ta ndjente se nuk ish me vënd të fliste për 
hove entusiaste, për ëndra <i për shpresa lumturie e 
mireberjo përpara syve to princ Andresë. l vinte 
'U);> të shprehte g.jithë idetc o tia të reja prej j.na 
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ide që ishin përtëritur e kishin hapur krahët 
ri i shpirtin e tij sidomos pas udhëtimit të t'ursdii 
oj: j- ish bërë. Mundohej ta përrnbante veten, druhej 
rnos tregohej shumë foshnjë, c po nc këtë kohë, x 
ndizej përbrënda dëshira që t’i provonte sa më parë 
jnikut te tij se ai kish ndryshuar fare, se ish bërë 
një Pjer tjerë nga ai që princ Andi'ea kish njohur 
nc Peterburg. 

— Nuk jua tregoj dot se si kam jetuar gjatë 
kësaj kohe. Çuditëm edhe unë me veten tirne, më 
dukefc sikur s’jam më ai që kam qenë. 

— Po, vërtet, shumë, shumë kemi ndryshuar që 
të dy prej ahere, — tha princ Andrea. 

— Po ju? — pyeti Pjeri, — ç’plane keni për të 
ardhmen? 

—- Plane? — përsëriti me qesëndi princ Andrea. 
— Plane, unë? — Përsëriti sikuj- çuditej nga kuptimi 
i kësaj fjale. — Po ja, siç e shikon, po ndërtoj një 
shtëpi, dua që vitin e ardhshëm të jem vendosur 
këtu me gjithësej... 

Pjeri, me sytë mbërthyer mbi ’të, vëzhgonte në 
heshtje fytyrën e plakur të princ Andresë. 

— Jo, unë e kam fjalën... — tha Pjeri; po princ 
Andrea e ndërpreu: 

— Po ç’të f lasim për mua... tregomë më mirë 
për udliëtimin tënd, më folë për të gjitha ç’ke bërë 
në çifligjet e tua. 

Pjeri fiiloi të tregonte ç’kish bërë në çifligjet e 
tia duke u përpjekur ta fshihte sa të qe e mundur 
pjesëmarjen e tij në përmirsimet që kishte sjellë. 
Princ Andrea më se një herë i sugjeroi atë që ma- 
tej të thosh sikur gjithë ato që kish bërë Pjeri të 
qënkëshin një histori e ditur qëkuri; dhe e dëgjonte 
jo vetëm pa pikë interesi, po gati gati sikur i vinte 
turp për ato që thoshte Pjeri. 

Pjeri zu ta ndjente veten si më gjëmba në pra- 
ni të mikut të tij; dhe heshti. 

Siç e sheh, mik i dashur, — tha princ Andrea 
që, dukej sheshit, i vinte rëndë e gjyç edhc atij përpara 
tnysafirit jam këtu si në fushim, kam ardhur 
vetëm sa Lë hodli njo sy. Që sot do to kthehem tc 
iun motër. i)o të tc njoii me njerczit c rni. Po ti 




raë duket se njihesh rne ta, — tha, sigurisht që ta 
mbante pranë vizitonjësin, me të cilin e ndjente tani 
se s’kish asgjë të përbashkët. — Do të nisemi pas 
dreke. Dhe tani a dëshiron të vizitosh çifligun tirn? 

Dualiën dhe shëtitën gjer në orën e drekës, du- 
ke biseduar për lajmefc e fundifc politike dhe për 
shokët e miqtë e tyre të përbashkët si njerëz që 
s’para u hahej muhabeti me njerijatrin. Princ 
Andrea fliste rne një farë gjaliërie e me një tarë 
intcresi vetërn për çifligun e ri që e kish organizuar 
vetë për shtëpinë në ndërtim e sipër; po edhe ahqre, 
mu në mes të bisedimit, mbi një skelë ku kishin 
hipur, tek i përshkruante Pjeri shtëpinë e tij tfe 
ardhme, befas e lcëputi fjalën: 

— Le që, kot po të lodh me këto fjalë, këtu s’fca '1 
asgjë interesante, shkojmë të hamë bukë dhe ni- 

semi. ’ • ll 

Në tryezë, tek po hanin, ra fjala për martesën 

e Pjerit. 

— Mbeta mjaft i habitur kur e dëgjova, tha : j| 
princ Andrea. 

Pjeri u skuq sikundër skuqej gjithmonë kur fli- 
tej për martesën e tij, dhe tha me nxitim: :| 

— Do t’jua tregoj një ditë se si u bë kjo pimë, | 
Po duhet të dini se tani u përprish një herë e për- 
gjithmonë. 

— Përgjithmonë? — tha princ Andrea. — S’ka 
asgjë përgjithmonë. 

_Po a e dini se ç’fund pati tërë kjo mesele? 

Keni dëgjuar për duelin? 

— E di, t’u desh edhe kjo! 

— Palëndëroj Zotin gjithënjë që nuk e vrava atë 
njeri, — tha Pjeri. 

— E pse, pra? — ia ktheu princ Andrea, — 
Përkundrazi, të vraç një qen të tërbuar është puna 
më e mirë që mund të bësh. 

— Jo, të vraç një njeri është një gjë e keqe, 
e padrejtë. 

— E pse na qënka e padrejtë, — ia priti princ 
Andrea. — Nuk i fcakon njeriut të gjykojë ç’është e 
drejfcë ose e padrejtë. Njerëzit janë gabuar gjithënjë 
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:• padrejtë. 

j'J padrejtë është ajo që i bën keq ië afor- 
rn jt. — t'na Pjeri, duke ndjcrë rne kënaqesi se, pcr 
iq parën herë që kur kish ardhur aty, princ Andrea 
- 0 Q interesohej me gjithë mend, po fillonte të fiiste 
cihe dëshironte të shprehte të gjitha ato që e ki- 
shin katandisur në atë gjëndje. 

— E ku e di ti se ç’gjë është' e keqe për tje- 
trin? — pyeti. 

— Po ne e dimë se ç’gjë është e keqe për ne, — 
u përgjegj Pjeri. 

— po, atë ne e dimë; po atë të keqe që e di 
të tiilë për vete unë nuk mund t’ia bëj një njeriu 
tjetër, — tha princ Andrea, duke u ndezur përherë 
e rnë shumë e duke dëshiruar, me sa dukej, fc’i tre 
gonle Pjerit pikëpamjet e tia. Pliste frëngjishfc. — 
/e ne. c onnais, dcins la vie, que deux maux bien rëels: 
'c’est le ramords ct la maladie. II n’est de bien que 
l’absence de ces maux'). Të rrosh për vete, duke iu 
shpëtuar vetëm këtyre dy të këqiave: ja, kjo është 
gjithë urtësia ime e tanishme. 

— Po dashuria për të afërmin dhe vetë-mohimi? 
_ zuri të thoshte Pjeri. — Jo, s’mund. të jem në një 
mendje me ju! Të rrosh në mënyrë që të mos i 
bësh të keqe tjetrit si e si që mos të të vrasë ndër- 
gjegjeja, të mjaftohesh me kaq, — është shumëpak. 
Kështu jetoja unë, jetoja për vete, dhe më vate kot 
jeta. Dhe vetëm tani që po jetoj, ose të paktën për- 
piqem — Pjeri e ndreqi fjalën nga modestia — t.e 
ietoj për të tjerët, vetëm tani e kuptoj tërë lumtë 
rinë e jetës. Jo, nuk jam në një mëndje me ju, po 
j.s ju nuk mendoni kështu siç thoni. 

Princ Andrea e vështronte Pjerin pa folur dhe. 
buzëqeshte me ironi. 

— Shiko, ti do të takohesh me time motër, prin- 
ceshën Maria. Ju do të jeni që të dy në një mëndje. 


I) Nuk di në Jetë veçse dy tii këqia ti; vërteta: t<- 
mlë! ;jegjë:> dhe scmumijen. S*k» tjclëi- lumii.-ri pSrvcv «: mungBs-.-, 

■ këtyre te këqiave. 
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— tha. — Mbase ti ke të drejtë për veten fcënde, — 
vazhdoi si heshti një hop: — po secili rron sipas 
mënyrës së vet: ti jetove për vete dhe thua se 
kështu gati të vate kot jeta, dhe e njohe lumtërinë 
vetëm kur fillove të jetosh për të tjerët. Mirëpd 
unë kam provuar të kundërtën. Unë jetova për lav- 
dinë. (Dhe ç’është lavdia fundi-fundit? Gjith po ajo 
dashuri për të afërmin, dëshira që të bësh diçka për 
’të, dëshira për t’u lavdëruar prej tjetnt). Kështu, 
unë jetova për të tjerët, dhe jeta më vate jo pc> 
thnaj kot; po fare kot. Po që kur po jetoj vetëm’ 
për vete, jam më i qetë. 

—■ Po si është e mundur të rrosh vetëm për 
vete? — pyeti Pjeri duke u ndezur. — Po yt 'bir, 
po jot motër, po yt atë? 

— Po dhe këta janë unë, jo të tjerë — tha princ 
Andrea, — kurse të tjerët, i afërmi; le prochain' ) si- 
kundër thoni ju ti me princeshën Maria, janë bu- 
rimi kryesor i gabimit dhe i së keqes le prochain, 
janë ata, fshatarët e tu të Kievit, të cilëve ti kër- 
kon t’u bësh mirë. — 

Dhe princ Andrea e vështroi Pjerin me ironi e 
me keqardhje. Ish e qartë se kërkonte që ta nxehte. 

— Doni të talli, —■ tha Pjeri duke u ndezur për- 
herë e më shume. — Ç’gabim e ç’të keqe mund të 
ketë se unë dëshiroja, (nuk ia kam arritur qëllimit 
veçse në një pjesë fare të vogël dhe jo si duhet) 
dëshiroja të bëja të mira dhe diç karn bërë në të 
vërtetë? Ç’të keqe mund të ketë se turma të mje- 
rësh, fshatarët tanë, njerëz si edhe ne, që rriten e 
vdesin pa tjetër njohje të Zotit dhe të së vërtetës 
përveç një riti fetar e një lutjeje pa kuptim, do të 
kenë besimin ngushëllonjës në një jetë të ardhme, 
do të shpresojnë për një shpërblim sipas a’cyre që 
kanë bërë, për një lehtësim të mundimeve të tyre? 
Ç’e keqe ose ç’gabim do të bëhet sikur këtyre nje- 
rëzve, që vdesin tani nga sëmundjefc pa një ndihmë, 
t’u ndihmoj materialisht, t’u jap mjek e spital, si 
edi>e azil pleqve? Dhe a nuk do to jetë një e rnirë 
e dukshme diie e padyshimtë sikur fshatarit dhe 
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gru me barrë që tani s'prehen dot as ditë as natë, 
i,'t; sigiiroj n.jë çikë pu.shim e «;lodhj« dh<; nje mii ■ 
qënie sado të vogdl matuvial;:?... - thosh Pjeri mn 

rrëmbim e duke bolbëzuar. — Dhe unë këtë kam 
bërë megjithse keq, rneg.jithse pak, po die kam bërë 
për këi-t; qëllim, dhe ju, jo votem qc nuk rna ktheni 
dol mëndjen nga besimi sc ajo që kam bërë është 
një e rnirë, po as mo bindni dot to beso.j se edhe ju 
vetë nuk keni po këtë mendim. Po ajo që ka rëndësi 
më shumë, — vazhdonte P.jeri, — është se unë e di, 
dhe e di me siguri se kënaqësia që ndjejmë kur e 
'oëjmë këtë të mirë është e vetmja lumtëri e sigur- 
•;c në jetë. 

-- Po, në qoftë se shtrohef kështu pyetja, është 
tjatër gjë, — tha princ Andrea. — Unë po ndërtoj 
një shtëpi, po bëj një kopsht, kurse ti bën spitale. 
Si njera si tjetra mund të na kënaqin. Po se ç'është 
e drejtë, ç'është e mirë ierja ta gjykojë ati.j që i di 
të gjitha dhe jo neve. Haj, pra, ke qejf të bisedojmë, 
— shtoi, — shumë mirë, bisedojmë pra. — 

U ngritën nga tryeza dhe vajtën e u ulën në 
snkallaren e kreut të shkallëve që ishin nc vcnd 
t.ë ballkonit. 

— Haj, pra, të bisedojmë, — përsëriti prine 
Andrea — Ti thua: shkollat, — vazhdoi duke nëmë- 
ruar në gishtat, — arësimi e kështu me radhë, do- 
methënë ti kërkon ta nxjerrësh — dhe tregoi një 
fshatar që po hiqte shapkën tek po kalonte përpara 
tyre, — nga gjëndja e tij shtazore dhe t’i japësb 
nevoja morale; kurse mua më duket se e vetmja 
lumtëri e mundëshme është lumtëria shtazore, clhe 
ti kërkon t’ia heqësh atë lumtëri. Unë e kam zili 
dhe ti kërkon La bësh si mua, po pa i dhënë m.je- 
tet e mia. Ti thua edhe një gjë tjetër; t’ia lehtëso.jrnë 
punën. Po. pas mëndjes sime, pima trupore është 
një nevojë për ’të, një kusht i jetesës së tij, pikë- 
risht ashtu siç ështe për mua e për ty puna mendo- 
re. Ti nuk mund të mos mendosh. Unë bie në sht- 
rat në ora tre të natës, ruo vinë mendime të ndry- 
shme, s’më zë gjumi, kthehem e vërtitem sa më një 
krah no l.jetrin e s’mbyll dot s.y gjer në mëngjes 
sepse mend«ihem e nuk mund to mos mcndohern, 
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■sikundër ai nuk mund të mos lërojë, të mos kositë; 
ndryshe, do të shkojë më ndonjë fcavernë ose do 
të bjerë sëmurë. Ashtu sikundër unë nuk do ta du- 
roja dot afcë punën e tij fcrupore fcmerësisht fcë rëndë, 
do të vdisja në krye të një jave, kështu edhe ai msk 
do fca duronte dot limontinë time trupore, do të 
vinte shumë dhjamë e do fcë binte të vdiste. E fcre- 
ta, ti thua... çfarë dreqin the pastaj, se s’më kuj- 

tohet? — princ Andrea përkuli gishtin e trefcë. -. 

Ah po, spitalet, barnat. I bie dambllaja, është duke 
vdekur, ti i merr gjak e shëron. Bo të rrojë edhe 
nja dhjetë vjetë i sakatosur dhe do të jefcë barrë 
per të gjithë. Për ’të do ishte më e thjeshtë e më 
lehfcë të vdiste. Lindin sa fcë duash, më shumë nga 
e'duhet bile. Të të vinte keq se humbe një puno- 
njës, siç e kundroj unë, bajde-dë; po ti kërkon fca 
shërosh për dashurinë që ke për të, për dashurinë 
ndaj të afërmit. Po ai s’të ka nevojë per një dashuri 
fcë tillë. E pastaj, përse mendon se barnat .mimd të 
shërojnë njeri? Për ta vdekur, po, mund ta vdesin! 
— tha duke vrënjfcur vetullat me inat e duke kthyer 
kokën mënjanë. 

Princ Andrea i shprehte mendimet e tija me 
shumë qartësi e saktësi: dukej se ish menduar rrefch 
këtyre gjërave më së një herë dhe fliste me gjithë 
■qejf e me nxitim, si një njeri që ka ndenjur shumë 
kohë pa folur e ka mjaft gjëra për të fchënë. Vësh- 
trimi i tij merrte jetë sa më shumë që gjykimet e 
tija ishin fare pa shpresë. 

— Kjo është hafca e zezë, hafca e zezë! — fcha 
Pjeri. — Vetëm nuk e kuptoj dot se si mund të je- 
tojë njeriu me të tilla mendime, Kam pasur edhe 
unë çaste të tilla; kështu më ndodhi aty ca kohë më 
parë, në Moskë dhe udhës; po ahere unë lëshohem 
gjer në atë pikë sa nuk jetoj më, asgjë s’më hyn në 
sy, më neverifcen të gjitha... më vjen të pështirë 
nga vetë vetja. Ahere as ha, as lahem... po ju?... 

— E pse të mos lahesh?... kjo s’eshtë punë e 
pastër, — tha princ Andrea. — Përkundrazi, duhet 
fcë përpiqemi ta bëjmë të këndëshme, sa të jetë e 
mundur, jetën tonë. Unë jetoj, dhe për këtë s’kam 
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ndonjë faj; pra, duhet ta vazhdojmë jetën gjer në 
vdekje, pa i rënë më qaië njeriu, e të jetojmë sa të 
jetë e mundur më mirë. 

— Po ç'ju shtyn që të jetoni me të fcilla rnendi- 
me? Të rish kështu duar kryq, pa lëvizur, pa v. 
marre me ndonjë gjë ... 

— Jeta, edhe kështu, ntik na le të qetë. Unë do 
të kënaqesha sikur të mundja të mos toëja asgjë; po 
ja, nga njëra anë, aristokracia e vëndit më nderoi 
e më zgjodhi në krye të saj: unë e di se ç’hoqa 
gjërsa u çlirova nga ajo detyrë. Mezi i toinda ata 
zotërinj se nuk isha unë njeriu që u duhej, sepse 
nuk e kisha atë dozë toanaliteti prej batoaxhani që 
s’i rrihet në vend po kërkon të merret me ndonjë 
punë, dozë kjo që është e domosdoshme për një 
detyrë të atillë. Pastaj ja edhe kjo shtepi që m'u 
desh të ndërtoja për të pasur një qoshe timen një 
qoshe ku të mund të jetoj i qetë. Ja tani dhe mi- 
licia popullore. 

-- Po pse nuk shërbeni në ushtri? 

— Pas Austerlicit? — ia ktheu me hidhërim 
princ Andrea — Jo, ju falem nderit shumë, i kam 
dhënë vetëvetes fjalën e nderit se nuk do të shërbej 
në ushtrinë ruse të vijës së parë. Dhe s’kam për të 
shërbyer; edhe sikur Bonaparti të kish ngritur kam- 
pin këtu, pranë Smolenskut, dhe të kërcënonte Lisia 
Gorin; dhe ahere unë nuk do të hyja në ushtrinë 
ruse. E pra, që të kisha fjalën, — vazhdoi Andrea 
duke u qetësuar, — tani rekrutohen miiicët, im atë 
është kryegjenerali i rrethit fcë tretë, dhe i vetmi 
mjet për mua që të çlirohem nga shërbimi është që 
të jem. nën urdhërat e tia. 

— Domethënë atëherë shërtoeni? 

— Fo, shërtoej, 

Heshti një hop. 

— E po përse shërbeni? 

— Ja përse. Im atë është një nga njerëzit më të 
shquar të shekullit të tij. Po u plak, dhe, jo së 
është i keq, po nxehet shpejt dhe është tepër i 
rrëmbyer. Është i tmershëm me atë zakonin e tij 
për despotizmë absolute, e sidomos tani me auto- 
ritetin. e pakufizuar që u ka dhënë perandori krye- 









gjeneraiëve të milicisë. Sikur aty dy javë më' parë 
të kisha arritur nja dy orë më vonë në JuhnoVo, 
ai do ta kish varur një protokolist, — tha princ 
Andrea duke foërë touzën më gaz. — Prandaj shër- 
bej, sepse asnjë tjetër, përveç meje, nuk rnund të 
influencojë mfoi tim atë, kurse unë, herë këtu herë 
atje, e shpëtoj nga ndonjë veprim, për të cilin do ta 
forente ndërgjegja më vonë. 

— E po atëherë e shikoni, pra? 

— Po, veç ce n’est pas comme vous l'entendez 1 ),—- 
vazhdoi princ Andrea. — Unë s’kam dashur dhe as 
dua t’i bëj mirë atij maskarajt protokolist që u 
kish përlarë nuk di çfarë çizmesh rekrutave; për- 
kundrazi do të më foëhej qejfi ta shihja varur, po 
më vjen keq për tim atë, domethënë përsëri për 
vete. — 

Princ Andrea po ndizej përherë e më shumë. Sytë 
i shkëlqenin si prej ethesh, tek përpiqej t’i provonte 
Pjerit që në veprimet e tia nuk qe shtyrë kurrë nga 
dëshira për t’i foërë mirë të afërmit. 

— Ja, pra, ti kërkon të çlirosh fshatarët, — 
vazhdoi. — Kjo është një gjë shumë e mirë; po jo 
për ty (besoj se ti s’ke shtruar njeri në dajak dhe 
as ke syrgjynosur ndonjë në Siberi) e aq më pak 
për fshatarët. Edhe në i rrahin, në 1 shtrojnë në 
dru, në i syrgjynosin në Siberi besoj se kjo nuk 
është më keq për ’ta. Në Sifoeri ata do të foëjnë po 
atë jetë shtazore, shënjat e plagëve do të çduken 
në trupin e tyre dhe ata do të jenë të lumtur si 
edhe më parë. Po kjo është e nevojshme për ata 
njerëz që bien moralisht, që fillon t’i torejë ndër- 
gjegjja, që pendohen, po e mfoysin pendimin dhe 
bëhen bisha se kanë mundësinë të dënojnë e të ndë- 
shkojnë me të drejtë e pa të drejtë. Ja se për cilët 
më vjen keq, vetëm për këta do ta dëshiroja çliri- 
min e fshatarëve. Ti mbase s’ke parë: po unë kam 
parë se si njerëz të mirë, të rritur e të edukuar me 
tradifcat e pushtetit të pakufishëm, me kalimin ë 
vjeteve, bëhen përherë e më zemërakë, më të egër. 


1) Jo ashtu siç e kuptoni ju. 
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të këqij e mizorë, egërsira me g.jithë mënd, dhe e 
shohin, e dinë edhe vetë, po nuk e përmbajnë dot 
veten dhe janë gjithmonë të mjerë e fatzes, 

Prine Andrea i thosh këto gjëra me një zjarr 
të atillë sa që Pjeri, pa dashur, pati intuitën se këto 
mendime i vinin nga i ati. 

Dhe nuk iu përgjegj asgjë. 

— Kështu, pra, ja për ke më vjen keq: për 
dinjitetin njerëzor, për qetësinë dhe pasfcërtinë e 
ndërgjegjes dhe jo për korrizet dhe kokët e tyre 
që, sado t’u biesh me kamzhik, sado t’i rruash 
rne brisk do të mbeten gjithënjë po ato kurrize e 
po ato kokë. 

— Jo, jo, një mijë herë jo, kurrë nuk do të 
jem në një mëndje me ju, — ia priti Pjeri. 

XII 

Në mbrëmje princ Andrea me Pjerin hipën në 
karrocë dhe u nisën për në Lisia Gori. Princ And- 
rea, duke ia ngulur sytë Pjerit, ndërpriste kohë më 
kohë heshtjen me fjalë që tregonin se ishte më qejf 
e me orë fcë mira. 

Duke i treguar arat me gisht, i fliste për puni- 
met bujqësore dhe përmirësimet që kish bërë. 

Pjeri dëgjonte i ngrysur e zymtë, përgjigjej me 
fjalë të prera dhe dukej i zhytur në mendimet e 
veta. 

Mendonte se princ Andrea ishte fatzi, se e kish 
gabim, se nuk e dinte ç’ish drita e vërtetë e se ai, 
Pjeri, duhet ta ndihmonte, ta ndriçonte e ta ngrinte. 
Po kur niendonte çfarë t’i thosh e si t’ia thosh, e 
parëndjente se princ Andrea me një fjalë të vefcme, 
vetëm me një argument, do t’ia rrëzonte tërë dok- 
trinën e tij dhe kish frikë t’ia nisfce, druhej mos 
ia vinin në shoshë besimin e tij fcë shfcrënjtë e të 
shënjtë. 

— Jo, përse mendoni, — filloi befas Pjeri, duke 
ulur kokën si ai demi që gatitefc fcë godasë, — përse 
ju mendoni kështu? Nuk duhefc fcë mendoni kështu. 

Për çf'arë? — pyefci princ Andrea i çuditur. 








— Për jetën për misionin e njeriut, Këto që 
thoni ju s’kanë asnjë kuptim. Edhe unë si ju rne- 
ndoja, dhe a e dini se kush rnë shpëtoi? Masoneris. 
Jo, mos qeshni, masoneria nuk është një sekfc fetar, 
as ritual, siç besoja edhe unë, po ëshfcë shprehja 
rnë e mirë, është shprehja e vefcme e atiëve më fcë 
mira të përjetëshme të njerëzimit. 

Dhe filloi t’i shpjegonte princ Andresë masone- 
rinë ashtu siç e kuptonte ai. Thoshte se masoneria 
islite doktrina e kristianizmifc e çliruar nga pengesat 
e shtetit e fcë fesë, një doktrinë barazie, vëHazërimj. 
dhe dashurie. 

~ Vetëm vëllazëria jonë e shënjtë ka një kup- 
tim fcë vërtetë në jetë; gjithë të tjerat janë vetëm. 
ëndra, — thoshte Pjeri. — Kuptoni, miku im, pra, 
se me përjashtim të këtij bashkimi, çdo gjë është 
gënjeshtër dhe padrejtësi, dhe unë jam në një më- 
ndje me ju se për një njeri të mençur e zëmërmirë 
s’mbetet asgjë tjetër, sikundër bëni dhe ju, veçse 
të mbarojë së jetuari jetën e tij duke u përpjekur 
vetëm të mos u bjerë me qafë të tjerëve. Por, për- 
vetësoni bindjet tona themelore, hyni në vëllazërinë 
tonë, kini besim tek ne, lereni veten t'ju udhëheqin 
dhe do ta ndjeni veten menjëherë, siç e ndjeva edhe 
unë, një pjesë të atij zinxhiri të madh e të paduk- 
shëm, fillimi i të cilit fshihet në qiejt. 

Prine Andrea po e dëgjonte fjalën e Pjer.it në 
heshtje, me sytë të ngulur diku përpara. Disa herë 
që s’dëgjoi mirë nga zhurma e rrotave iu lut Pjerit 
t’i përsëriste ato fjalë që s’ia kish kapur veshi. Nga 
drita e jashtëzakonëshme që i vetëtinte në sy dhe. 
nga heshtja e tij, Pjeri e shikonte se fjalët që thosh 
nuk. ishin të kota, se princ Andrea do ta dëgjonte 
gjer në fund pa e ndërprerë e se nuk do të fcallej 
me fjalëfc e tia. 

Arrifcën në një lumë që kish ardhur shumë, me 
ujrafc buzë më buzë, e duhej ta hidhnin me fcrap. 
Ndërsa shërbëtorët përgatisnin karrocën dhe kuajt, 
ata hipën mbi trap. Princ Andrea, duke u mbështe- 
tur në parmakët, vështronte pa bërë zë sipërfaqen 
e ujit që shkëlqente nën rrezet e pjerrta të dieffif; 
që po perëndonte. 
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Ç’fcfaoni ju? 


— S, ç'mendoni? — pyeti Pjeri. — 

Përse heshtni? 

— Ç'mendoj? Unë po të mbaj vesh. Te gjifcha 

këto janë të drejta, — tha princ Andrea. -. Po fci 

thua: hyrë në vëllazërinë fconë, dhe ne do të fce fcre- 
gojmë qëllimin e jetës dhe misionin e njeriut si edhe 
ligjet që qeverisin gjithësinë. Po ne, njerëzit e vdek- 
shim, çfarë jemi? Përse ju i ditki të gjitha? Pse 
unë vetë nuk i shoh ato që shihni ju? Ju shihni mbi 
dhë mbretërinë e së mirës e të së vërfcetës, kurse 
unë nuk e shoh. 

Pjeri e ndërpreu. 

— A besoni në jetën e ardhme? — e pyeti. 

— Në jetën e ardhme? — përsëriti princ Andrea, 
po Pjeri s'i ia kohë të përgjigjej dhe e morl këtë 
persëritje si një mohim, aq më shumë s'ia dinte 
biudjet e vjetra ateiste princ Andresë. 

— Ju thoni se nuk mundeni ta shihni mbretë- 
imë e së mirës e të së vërtetës mbi dhë. As unë 
nuk c shihja, dhe nuk është e mundur ta shohish 
në qoftë se jetën tonë e shikojmë si i'undin e çdo 
gjëje. Mbi dhë, pikërisht mbi këte dhë, — Pjeri 
tregoi arat, — nuk ka të vërtetë, gjithëçka është 
gcnjesiitër clhe ligësi; po në botë, në tërë botën 
akziston mbretëria e së vërtetës, dhe ne tani jemi 
mj të tokës, po në perjetësi jemi bij të krejt rru- 
zuilimit. A mos nuk e ndjej unë në shpirtin fcira se 
bëj pjesë në lcëtë gjithësi të pakufishme, të harmo- 
nishme? A mos nuk e ndjej unë se në këtë numur 
të panjehur, në këtë mori të pakufishme qëniesh ku 
çfaqet Hyjnia, — fuqia supreme, në daçi, — unë 
formoj një hailkë, një shkailare nga qëniet e ulfca 
tek të iartat? Në se unë e shoh, e shoh me qartësi 
Këtë shkallë që shpie nga bota vegjetale fcek njeriu, 
e përse fcë pandeh se kjo shkalië ndërpritefc me mua 
e nuk shkon gjithmonë më fcutje e më tutje? Unë 
e ndjej se jo vetëm që s'mund të çdukem, sikundër 
asgjë nuk çduket në botë, po që do të jem gjifch 
monë e që gjithmonë kam qënë. E ndjej se jashfcë 
meje dhe pcrmbi mua jetojnë shpirfcat e se në këte 
’oote ekziston o vërfcofca. 








— Po, kjo është doktrina e Herder.it, — tha princ 
Andrea, — po kjo nuk ma mbush mëndjen, more 
shpirt; jeta dhe vdekja, — ja kush mund të na e 
mbushë mëndjen. Ta mbush mëndjen fakfci që ti 
shikon një krijesë të dashur, që ishte lidhur rne fcy, 
ndaj së ciiës ti ishe fajtor e veje rne shpresë se do 
të mund ta ndreqje fajin një ditë (zëri iu drodh 
dhe ktheu kokën nga ana tjetër), dhe befas kjo 
krijesë vuan, mundohet e përpëlitefc e pushon së 
qëni... Përse? Nuk ëshfcë e mundur që të mos kefcë 
një përgjigje për këtë! Dhe unë besoj se ka — Ja, 
kjo të mbush mëndjen, kjo ma ka mbushur mënd- 
jen... 

— Po, pra, po, — tha Pjeri, — edhe unë këfcë 
thera! 

— Jo. Unë them vetëm se nuk janë arësyetimet 
argumentat, që na bindin për domosdonë e një jefce 
të ardhme, po është kjo: ti ecën në jetë krah për 
krah me një krijesë njerëzore, clhe befas kjo krijesfi 
çduket dilcu në hiç dhe ti vetë qëndron përpara kë- 
saj humnere dhe hedh atje tej një vështrim ... Ash- 
tu kam vështruar unë... 

— E pra, ahere ju e dini se lca një diku e se 
ekziston një dikush: Diku është jeta e ardhme. Dhe 
ai dikush është Zoti. 

Princ Andrea nuk u përgjegj. Karroca me kuajfc 
ishin hedhur matanë qëkuri dhe ishin mhrehur, die- 
lh kish perënduar për gjysmë bryma e mbrëmjes 
qëndisfce me yje Ilovkat me ujë pranë bregut, dhe 
Pjeri me Andrenë, për çudi të shërbëtorëve, karroc- 
jerëve dhe lundërtarëve që rrinin e vështronin gojë 
hapur, qëndronin akoma më këmbë mbi trap e po 
bisedonin. 

~~ Në qoftëse Zoti ekziston dhe ekzisfcon një jetë 
e ardhme, ahere ekziston dhe e vërtefca, ekziston 
dhe virtyti; dhe lumtëria më e madhe e njeriut ësh- 
të që të përpiqet t’i arrijë këto të dyja. Duhet të 
jetojme, të duam, të besojmë, — thosh Pjeri, — 
se nuk po jefcojmë vetëm sot mbi këtë copë tokë, 
po kemi jetuar e do të jetojmë përgjithmonë atje, 
në Gjithësinë. — Dhe tregoi qiellm. 
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Princ Andrea qëndronte më këmbë, duke u mbe- 
»tur në parrnukët e trapit, dhe duko dcgjuar 
pjerin, pa 1 u!ur sytë, vëshlronte pasqyrimin e kuq 
t.ë diehit mbi sipërfaqen e ujrave të fryra që po 
merrnin ngjyrën mavi, Pjori pushoi. lshte një hesh- 
r.je sbumë e thellë. Trapi kish kohë që kish çikur 
bregun dhe vetëm valët e rrymës rnë një zhurmë të 
lehtë përplaseshin pas fundit të lundrës. E princ An- 
dresë i dukej sikur ajo llapashitje ishte oshëtima e 
fjalëve të Pjerit: „është e vërtetë, beso!” 

princ Anrirea lëshoi një psherëtirnë dhe hodhi 
vë 5 htrimin e tij të ndritur, të ëmbël e foshnjor në 
fytyrën e skuqur e të mallëngjyer të Pjerit, po gji- 
chënjë të ndrojtur përpara epërsisë të mikut të tij 
— Po, makar të ish vërtet kështu! — tha. — Po 
le të hipim në karrocë, — shtoi dhe, duke dalë nga 
trapi, vështroi qiellin që i tregonte Pjeri, e për te 
parën herë pas Austerlicit e p& atë qiell. të lari;ë 
të përjetshëm që kishte parë tek dergjej në fushën 
e betejës. Dhe një ndjenjë që kish rënë në gjumë 
prej kohe, ç’kish më të mirë e më të pastër, u zgjua 
përnjëherësh dhe ia mbushi shpirtin e përtëritur 
me freski e me gaz. Kjo ndjenjë u çduk shpejtë 
e shpejtë dhe princ Andrea u kthye sërish në ku- 
shtet e zakonëshme të jetesës së tij; po tani e dinte 
se kjo ndjenjë, që ai s’kish ditur ta zhvillonte më 
itej, jetonte në shpirtin e tij. Takimi me Pjerin qe 
për princ Andrenë agimi i një jete të brëndëshme 
krejtësisht të re, megjithëse jeta e jashtme vazhdon- 
te të rridhte njësoj si më parë. 


Po ngrysej kur princ Andrea me Pjerin arritën 
te hyrja kryesore e shtëpisë së Lisia Gorit. Tek po 
soseshin, princ Andrea, me buzën në gaz, i tërhoqi 
yëmëndjen Pjerit të shihte rrëmujën që bëhej pranë 
shkallëve të shërbimit. Një plakëruqe e kërrusur, 
me një trastë në kurriz, dhe një burrë i shkurtër, 
veshur në të zi e me flokë të gjatë, me të parë 
karrocën, krisën e ikën drejt dyerve të mëdha. Dy 









gra u sulën pas tyre, dhe që të katër, duke u kthyer 
të shihnin karrocën rne fytyrë të tmeruar, muarën 
vrapin përpjetë shkallëve të shërbimit, 

— Janë robt e Zotit, shtegtarët e M'ashës, — tha 
Andrea: — Pandehën se ishte karoca e tim eti, Kio 
është e vetmja gjë ku ajo s’i bindet: ai kërkon të 
mos i qasë në shtëpi këta shtegtarë, kurse Masha 
i merr brënda. 

— Po ç’janë këta rob të Hotit? — pyefei Pjeri- 

Princ Andrea nuk arriti t’i përgjigjej. Shërbëto- 
rët po u dilnin përpara që t’i prisnin dhe ai i pye- 
ti për të marrë vesh ku qe j. ati dhe a do të v.i.nte 
për së shpejti. 

Princi plak ishte akoma në qytet, dhe pritej të 
vinte nga çasti në çast. 

Princ Andrea e shpuri Pjerin në apartamentin e 
tij, që e priste gjithmonë i rregulluar për bukuri. 
në shtëpinë e t’et, dhe kaloi në dhomën e fëmijës. 

— Shkojmë te ime motër, — tha pastaj, duke 
u ktliyer te Pjeri. — Akoma s’jamë parë me ’të, ajo 
fshlhet tani dhe rri me robt e saj të Zotit. Mirë 
t’j. bëhet, është një mësim që e meriton t’i jepet; 
do të mbetet me turp, dlie ti ke për të parë robt 
e Zotit. C’est curieux, rna parole '). 

— Qu’est — ce gue c’est que 1 2 ) këta rob të Hotit? 
— pyeti Pjeri sërish. 

— Tani do t’i shohish. 

Princeshëza Maria me të vërtet u hutua e mbe- 
ti. me turp tek i pa që po hynin, dhe fytyra iu 
mbush me njolla të kuqe. Në dhomën e saj të re- 
hatshme, me qirinjtë të ndezur para ikonave, në ka- 
nape, prapa samovarit ish ulur një djalosh hundë- 
gjatë e flokëgjatë, me rasë murgu. 

Në një kolltuk pranë kanapesë ish ulur një 
plakëruqe me një shprehje të ëmbël fëminore. 


1) Është një gjë inleresante për fjaië të nderit. 

2 ) E çxarë janë . . . 
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Andrë, pourquoi nc pas rn’avon prevcnvr:"') 

: ii; . princeshëza, me një qërtim të ndrojtur cluke 
pv.rp9.ra shtegtarëve të saj s> ajo kllogka për- 
para zogjve. 

_ Charmëe de vous voir. Jr. suis trës contente de 

vous voir’). — i tha Pjerit, ndërsa ky po i puthte 
dorën. E kish njohur që të vogël, dhe tani, miqësia 
e tij me Andrenë, fatkeqësia që i kish ngjarë për 
shkak të Elenës dhe sidomos fytyra e tij e mirë, e 
eiltër dhe e thjeshtë ia bënin Marisë edhe më të 
dashur akoma. E vështronte me sytë e saj të bukur 
që shkëlqenin e dukej sikur i thosh: „Unë kam 
shurnë clhemshuri për ju, po aman, ju lutem, mos u 
tallni me robl e mi të Perëndisë". Si këmbyen ato 
fjalë përshëndetjeje, u ulën. 

Ah, edhe Ivanushka kështu qënka, — tha 
princ Andrea, duke treguar me një buzëqeshje shteg- 
tarin e ri. 

— Andrc! — iu lut princeshëza Maria. 

— II jaul que vous sachiez que c’est une je- 
mme'), — i tha Andrea Pjerit. 

— Andrë! au mon de Dieu’), — u lut përsëri 
princeshëza Maria. 

Dukej që toni përqeshës i princ Andresë ndaj 
shtegtarëve dhe ndërhyrja e kotë e princeshës Ma- 
ria ishin gjëra të zakonshme, që përsëriteshin vazh- 
dimisht. mid.is tyre. 

Mais, ma bonne amie, — tha princ Andrea, — 
vous devriez au contraire m’ëtre reconnaissante de 
ce que j’explique & Pierre votre intimitë avec. ce 
jeune homme 5 ). 

- Vraiment? b ) — - tha Pjeri, duke vërejtur per- 
mes syzeve me kureshtë e me seriozitet (dhe për 
këtë princesha Maria i qe veçanërisht mirënjohëse) 
fytyrën e Ivanushkës, i cili duke e kuptuar që po 
i'iisnin për ’të, po i vështronte t.ë gjithë me sy 
dinakë. 

! i Aiulre, pse nuk m<; lajmerove? 

!) Cëzohem shunu. 1 që ju shoh. Cëzohmn shiunc. 

.!) Duhet U. dini që ëslitë i'.nia. 

■1) Andre. pash ZoUu! 

:> i Po. moj e uruar, ju përkuncirszi dnhet lir ma dlni jK.r mi c< 
qt :rn ja shpjcj'.oj Pjerit sj ështfi puna q«; keni kaq afcrsi mfl ki ; ;< 
u.ahish. 










Pnnceshëza Maria bëhej merak fare më kët-e oër 
robt e saj të Perëndisë. Ata as që donin t’ia diniir 
tare. Piakëruqja, që i mbante sytë poshtë, po kohë 
me kohë i vështronte vëngër të porsa-ardhurit, vuri 
gotën përmbys mbi pjatëzën, lëshoi aty pranë pjatë- 
zës nje copë sheqeri të kafshuar, dhe ndenji urtë 
e pa lëvizur në kolltuk, duke pritur mos e gostiste 
njen prapë me çaj. Ivanushka, duke rufitur rne 
gllënjka çajin që e kish shtënë në pjatëzë, vësh- 
tronte tinës dy të rinjtë, me sy dinakë prej gruaje. 

~ Ku ke q ene , në Kiev ? — e pyefci plakën. princ 
Andrea. 

— Afcje kam qënë, o afcë, — u përgjegj piaka 
llafazane. — Tamcm për Kërshëndella pata fatin i:ë 
kungohem pranë relikeve të shenjta. Dhe tani vij 
nga Koljazina, o atë; atje u bë një mrekuJH e 
madhe... 

Paske dhe Ivanushkën pas, hë? 

~ Jo, o atë, s’ishim bashkë, — tha Ivanushka, 

duke u munduai’ të fliste me zë të trashë. — Ivlc 
Pellagejushkën unë u takova në Juhnovo. 

Pellagejushka e ndërpreu shoqen e saj; dukej 
që s’i rrihej pa treguar atë që kish parë. 

— Në Koljazin, o atë, u bë një mrekuUi e 
madhe. 

~ Relike të reja, mbase? — pyeti princ Andrea. 

— Mjaft, Andre, — i foli princesha Maria. — 
Mos trego asgjë, Pellagejushkë. 

~ Jo... pse më thua kështu, nënë, pse të mos 
tregoj? Unë i dua të mirën. Është zemërdhëmshur; 
e mëson Zoti. më ka dhënë dhjetë rubla. mirëbërësi, 
e s’mund t’ia harroj. Siç isha aty në Kiev. Kirjusha, 
loloja, — njeriu i Perondisë me gjithë rnënd, që rri 
zbathur dimër-verë — më thotë: „Pse nuk shkon 
atje ku duhet të shkosh? Shko në Koljazin, atje 
ka dalë një ikonë që bën çudira. Është cfaqur Zonia 
Shën Mëri”. 

Me të dëgjuar këto fjalë, u them lamtumirë 
shenjtorëve dhc nisem për udhë. 

Heshtnin që fcë gjithë. Vetëm shtegtarja fliste 
shfcruar e më ngë duko ma.rrë frymë thellë. 
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— Sosern në vënd, o atë, njerëzia më thonë: 
„një thagmë e madhe nga faqja e Zonjës Shën. 
Mëri kullon pikë-pikë miroja”. 

— Mirë, mirë. Pastaj na e trego, — ndërhyri ciu- 
ke u skuqur princesha Maria, 

-.- Më lejoni t’i bëj një pyetje, — tha Pjeri. — 

Ti a e pe me sytë e tu? 

— Si jo, o atë, si nuk e pashë? Unë vetë pata 
fatin ta shihja. I vetëtin fytyra si nga një dritë qie- 
llore dhe nga faqja pikë-pikë miroja i pikon gjithë- 
një, i pikon gjithënjë... 

— Po ky është mashtrim, — thirri pa të keq Pje- 
ri, që po dëgjonte rne vëmëndje. 

— Oh, atë, ç’thua kështu! — u tmerua Pellage- 
jushka, duke u kthyer rrga princesha Maria sikur 
t kërkonte ndihmë. 

— Ky është mashtrim që i bëhet popullit, — 
përsëriti Pjeri. 

— O Zoti Jesu Krisht! —- tha shtegtarja, duke 
bërë kryq. — Mos folë kështu, o atë! Ja, kështu 
ecfhe një gjeneral, nuk besoi dhe tha: „ky është 
mashtrim, ndonjë marifet i murgjve”; po me të thë- 
në këto fjalë u verbua nga të dy sytë. Dhe në ëndër 
iu çfaq Zonja e virgjër Shën Mëri e Peçerskut e i 
tha: „Ki besim tek unë, unë do të shëroj”. Dhe ai 
filloi të lutej: „Shpjermëni tek Ajo, shpjermëni at- 
je!” Unë s’di të gënjej, të them të vërtetën e ku- 
iluar, e kam parë me këta sy. E shpunë drejt e për- 
para korës se saj; u afrua, ra përmbys e tha: „Shë- 
roms. Unë clo të të jap”, tha „ç’më ka dhënë cari 
me shpirtmadhësinë e tij”. E pashë me sytë e mi, 
o atë; një yli. fap! vate e u ngjit në korët. Dhe atij 
i erdhën sytë. Mos folë ashtu se bën mëkate, i vjen 
rëndë Perëndisë. Zoti do të të dënojë, — tha duke 
iu kthyer Pjer.it me një tonë prej gjykatësi. 

— Po ylli si vajti e u ngjit drejt e në korët? 
pyeti Pjeri. 

— E bënë gjeneral edhe Nënën e Zotit, — vë- 
rejti princ Andrea me buzë në gaz. 

Pellagejushka u bë dylië e verdhë përnjëherësh 
cf’ne përpoqi duart njerën pas tjetrës. 
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Atë, o ati im, ç'është ky mëkat që po 'bën? 
li je dhe me djalë! — filloi, ndërsa fytyra, nga dyllë 
e verdhë që ish, m 'bë flakë e kuqe. — Atë, Zotii'ta 
faitë këtë fjalë që the, — dhe bëri një kryq. — 'Ti, 
fale, o Zot! Moj, nënko, ç’është kështu? Ç’jane kë- 
fco •; • tha ci uke iu kthyer prineeshës Maria. U 
ngrit dhe gati duke qarë u mat të merrte trastën. 
Dukej që 1 vinte edhe frikë edhe turp që kish pra- 
nuar lëmoshë në një shtëpi ku mund të fliteshm gjë- 
ra te tilla, po njëkohësisht i vinte edhe keq që tafii 
i tak °nfe të hiqte dorë nga kjo lëmoshë. 

- E ç kuptoni që u bini më qafë, ç’kënaqësi 
ncljem? Mjaft tani! — tha princesha Maria. — Pse 
erdhët këtu tek unë? ... 

- Jo, e kisha me shaka, Pellagejushka, -- tha 
Pjeii. — Princesse, ma parole, je n’ai pas voulu 
offenser 1 ), fola ashtu kot, jo me ndonjë qëllim të 
keq. Mos ma vini re, bëra shaka, -- thoshte me 
buze në gaz e me ndrojtje, duke dashur ta shlyente 
tajm. — E as ai s’ka ndonjë faj •— dhe tregonte 
pnnc Andrenë, - e tha kështu, sa për të qeshur... 

Pellagejushka qëndroi si më dysh, duke mos 
ditur si të bënte; po fytyra e Pjerit shprehte një 
pendim aq të sinqertë dhe princ Andrea vështronte 
aq ëmbël dhe me ndrojtje herë atë herë Pjerin, 
sa që ajo dalngadalë u qetësua. 


XIV 

Shtegtarja po qetësohej, filloi prapë nga fjalët e 
saja dhe zuri e foli gjerë e gjatë për atë Amfillo- 
hun, i cih bënte një jetë aq të shenjtë sa që duart 
i mbanin erë kem; u tregoi se ca murgjër që njihte, 
në shtegtimin e saj të fundit në Kiev, i kishin dhë- 
ne çelsat e katakombeve, e se ajo, si mori me vete 
bukë të thatë, kish kaluar dy ditë aty në katako- 
mbet, rrie lipsanat e shënjtorëve. — Palem përpara 
njent, qenclroj në adhurim, pastaj i afrohem një 
tjetri. Me merr g-jumi, afrohem përsëri të puth një 


1) Princeshë, për fjalë të nderifc, s’kam dashur ta fyej. 
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koniarne: pa ishte, moj nënko, një heshtje e tillë, 
ishte një iumtëri e tillë, që as më bëhej të dilja 
në dritën e Zotit. 

Pjeri po dëgjonte me vëmëndje e seriozitet, 
Princ Andrea dolli nga dhoma. Dhe pas atij, duke i 
lënë robt e saj të Zotit të mbaronin së piri çajin, 
princesha Maria e shpuri Pjerin në sallon. 

— Jeni shumë zemërmirë, — i tha. 

— Ah, vërtet, nuk desha ta fyeja. I kuptoj shu- 
më mirë clhe i çrnoj pa masë këto ndjenja! 

Princesha Maria e vështroi ne heshtje dhe buzë* 
qeshi me ëmbëlsi. 

— Ju njoh prej shumë kohe dhe ju dua si një 
vëila, — i tha. — Andrea si ju duket? — e pyefci me 
të shpejtë pa i Jënë kolië të thosh diçka si përgjigjc 
për fjalët e saj të dashura. — Më ka futur në me- 
rak. Këtë dimër është më mirë nga shëndeti, po 
pranverën e shkuar iu hap plaga dhe doktori tha se 
duhet të dalë jashtë të kurohet. Edhe shpirtërisht 
vuan, dhe ja kam shumë frikën. Nuk është si ne 
gratë që e nxjerrim jashtë dhëmbjen, e shfryjmë 
dufin me lotë e me fjalë. Andrea e mban brengën 
të mbyllur përbrënda. Sot është i qeshur e më qejf, 
nga që keni ardhur ju, sigurisht; po rrallë qëllon që 
të jetë kështu. Sikur t’ia mbushnit dot mëndjen të 
dilte jashtë shtetit! Ka nevojë për aktivitet, s’është 
mësuar ai me të ndenjur, me këtë jetë monotone, 
të qetë; ai lëngon lcështu. Të tjerëve nuk u bie në sy 
kjo e vërtetë, po unë e shoh. 

Aty nga ora dhjetë shërbëtorët duallën te shka- 
llët se dëgjuan tringëllimën e zileve të karocës të 
princit plak. Dualiën te shkallët edhe princ Andrea 
me Pjerin. 

— Kush është? — pyeti princi pJak tek po zbri- 
ste nga karroca, duke parë Pjerin. 

— Ah! Gëzohem shumë! Puthmë! — tha, sapo 
mori vesh kush qe ky djalosh i pan johur. 

Princi plak qe me orë të mira dhe u tregua shu- 
më 1 dashur tne Pjerin. 

Para se të hanin darkë, princ Andrea, duke u 
icthyer rië kabinetin e t’et, e gjeti tek po bënto një 
bis< dim të nxehtë me Pjerin. Pjeri thosh se do të 
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vmfce një kohë kur s’do të kish më luftra. Princi 
plak, duke qeshur me ’fcë, po pa u zemëruar, ishte 
i mendimit fcë kundërt. 

—- Po fc’ua heqësh gjakun nga rrëmbafc njerëzve 
dfcie t’u vesh ujë në vënd të fcij, ahere po, s’ka për 

fce pasur më luftra. Ëndëra grash, -. fcha po me- 

gjithë këtë, i rrahu supin me dashuri dhe iu afrua 
tryezës pranë së cilës Andrea, që siç dukej nuk 
dëshironte fcë merrfce pjesë në bisedim, po shfletonte 
disa shkresa që kish sjellë i afci nga qyfceti. Plaku 
iu qas dhe filloi t’i flisfce rreth punëve që kishin. 

— Mareshali i aristokracisë, kont Bostovi, s’ka 
dhënë as gjysmën e njerëzve. Erdhi në qyfcet clhe 
desh të më ftonte për drekë, po unë i tregova vë- 
nciin, me gjithë clrekën e tij... Po, pa shiko këfcë 
shkresë. 

— E, i dashur! — i fcha princ Nikolia Andrëiqi 
te birit, duke i rrahur Pjerifc supin me dorë, — xhe- 
vahir djalë është ky shoku yt, më hyri në zemër! 
Më kënaqi. Ka njerëz që thonë fjalë shumë fcë urfca, 
ijalë me mënd, po nuk ta k’ënda t'i dëgjosh; kurse 
çaprashit mbarë e prapë dhe arrin të më entusiaz- 
mojë mua plakun... Shkoni, shkoni, — tha, — mba- 
se vij edhe unë ta hamë darkën bashkë, dhe bise- 
dojmë përsëri. Shiko fcregoju i dashur me afcë fouda- 
llaqen time, princeshën Maria, — i fchirri Pjerifc që 
po dilte. 

Vetëm tani që ish në Lisia Gori e kupfconfce Pje- 
ri fcërë forcën dhe bukurinë e miqësisë së tij me 
princ Andrenë. Kjo bukuri shprehej jo aq në ma- 
i rëdhëniet e tia me shokun e vefc se sa rië marrë- 
dhëniet që kish me gjifchë njerëzit e shfcëpisë. Pjeri 
e ndjente veten përnjëherësh sikur ish mik shumë 
i vjetër me princin plak aq fcë rreptë dhe rae prin- 
ceshën Maria, të ëmbël, fcë ndrojtur e të përvujfcur, 
sidoqë as ish njohur mirë me ta. Që fcë gjithë e 
donin me gjifch zemër. Princesha Maria, e kënaqur 
nga sjeilja e tij aq e mirë dhe e dashur me robfc 
e saj fcë Zofcit, e vështronte me ëmbëlsi me syfcë e saj 
qo vototinin; vogëlushi, që s’kish mbushur as vitin 
princ Nikolla, siç e quanfce i gjyshi, i qeshte Pjerifc 
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d'he i Iiidhej në krahë. Mihail Ivanoviçi dhe zonjusha 
Buriena e shikonin me buzëqeshje tërë gaz, gaz 
kur bisedonte me prinein plak. 

Prinei pla-k erdhi e u shtrua në sofër me ’ta. 
Sigurisht, donte t’i bënte qejfin Pjerit. Ato dy ditë 
që qëndroi Pjeri në Lisia Gori, plaku iu suall shu- 
më mirë e u tregua shumë i dashur me 'të dhe e 
ftoi të vinte sërish me aq këmbëngulje sa dukej si- 
kur e urdhëronte. 

Kur familja u mblodh pas ikjes së tij, filluan. 
te flisnin për ’të, sie ndodh gjithmonë kur sapo 
kemi përcjeilë ndonje mik të ri; dhe, gjë me të 
vërtetë e rrallë, që të gjithë thanë veç fjalë të mira 
per ’të. 


XV 

Kur u kthye nga leja, Rostovi, për të parën herë 
e ndjeu dhe e kuptoi se sa fort ish lidhur me 
Denisovin dhe me tërë regjimentin. 

Kur arriti në regjiment u mallëngjye aq shumë 
sa qe mallëngjyer edhe kur iu pat afruar shtëpisë 
së tij në rrugën Povarskaja. Kur pa usarin e parë 
të regjimentit të tij me xhaketën të çkopsitur, kur 
njohu kuqalashin Demjentiev dhe i zunë sytë një 
tufë kuaj të kuq lidhur në hunj, kur Llavrushka i 
thirri me gëzim të zot: „Erdhi konti!” dhe Deni- 
sovi flokë-shpupurishur, që po flinte në shtrat, dolli 
me vrap nga baraka dhe e pushtoi në krahë, ndërsa 
oficeret iu mblodhën rreth e rreth, — Rostovi e 
ndjeu veten të mallëngjyer ashtu siç e kish ndjerë 
kur e pushtonin dhe e puthnin e ëma, i ati e të 
motrat, dhe lotët e gëzimit që i qenë mbledhur 
lemsh në grykë, nuk e lanë të fliste. Edhe regjirnen- 
ti ishte një shtëpi, dhe një shtëpi po aq e dhëm- 
shur, e dashur dhe e shtrënjtë sa edhe shtëpia e 
babait. 

Si iu paraqit komandantit të regjimentit dhc u 
caktua në skuadronin që kjsh qënë, si bëri dezhur- 
nin cihe u kujdes për tagjine e kuajve, si u rnuar 
rne i.ë gjitlm novojat e vogla të repartit dhe pyeti e 
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u interesua për çdo gjë që kish të bënte rne regji- 
menfcin, si e ndjeu vefcen nën disiplxnë dhe të rnfoy- 
Hur në një kornizë të ngushfcë e të pandryshueshme, 
provoi po atë ndjenjë qetësie dhe sigurimi, po atë 
përshtypje çkujdesjeje e ngrohtësie, përshtypjen se 
ndodhej më shtëpi, në vëndin e vet, ashtu siç. e 
kish provuar në familjen e tij. Këtu s’ishte më ajo 
jeta mondane që na rrëmben në dredhën e saj e na 
vërtit pa ditur e pa pasur ku të kapemi; këtu s’ka 
më Sonja, me të cilën s’dimë si të shpjegohemi, kë- 
tu s’jemi në hall se si ta përdorim kohën; s’ka më- 
aso ditësh të gjata njëzetekatër orësh ku s’di ç’të 
bësh e ku të veç më parë; s’është më tërë ajo tur- 
më njerëzish, prej të cilëve asnjë s’na është i afërt 
po edhe asnjë s’na është fare i huaj. Mbaruan ato 
punë të hollash jo fort të qarta me të jatin; flutu- 
roi e iku kujtimi i hidhur i asaj humbjeje të tmer- 
shme në kumar me Dollohovin. Këtu në regjiment 
çdo gjë është e thjeshtë dhe e qartë. Bota ndahefc 
ne dy pjesë të pabarbarta; njera — regjimenfci ynë 
1 PavIIogradit, dhe tjetra — gjithë ç’mbetet. Dhe me 
„gjithë ç’mbetet” s’kemi të bëjmë fare. Në regjx- 
ment çdo gjë ish e ditur dhe e njohur; kush qe to- 
ger e kush kapiten, ku.sh qe i mirë e kush qe i keq, 
e sidomos kush qe shok për të qënë. Pijeshitësi 
shet me kredi; rroga meret çdo katër muaj; s’kish 
asgjë për të vrarë mëndjen a për të zgjedhur. Mjaft 
që të mos bëjë nclonjë gjë që shihej me sy të keq 
në regjimentin e Pavllogradit; po të ngarkoheshe me 
ndonjë mision duhej ta kryeje sipas udhëzimeve të 
qarta e të sakta që merrje — dhe puna shkonte për 
bukuri. 

Duke marrë përsëri këto shprehi të rregullta të 
jetës ushtarake, Rostovi ndjeu atë gëzimin dhe qe- 
tësinë që ndjen një njeri i lodhur kur më në fund 
tue të flerë. Gjatë gjithë fushatës kjo jetë iu duk 
edhe më e këndëshme sepse, që kur humbi në 
kumar — faj ky ci<i, megjithë ngushëllimet e pri- 
ndëve, nuk ja falte vetes — e kish vendosur të 
shërbente jo si më parë, po në mënyrë shëmbëllore, 
kështuqë ta shlyente fajin që kish ixërë; i kish vënë 
vetos si qeilim to ikihoj ti.jsi oficor rnodel, shok n.ë 
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1: rë kuptimin <; l.julë.s, shkurt, një njeri i përsosur; 

■ jë që i dukej shumë e vi-shtirë në jetën mondane, 
po mjaft c lehtë tani nc regjiment. 

E kish vendosur gjithashtu ta lante brënda pesë 
vjetëve borxhin që u kish marrë prindërve për te 
paguar të holiat e humbura në kumar. Në vënd të 
dhjetë mijë rublave që merrte në vit do të mbante 
për vete vetëm dy mijë, kurse të tjerat do t’ja çon- 
te shtëpisë për të shlyer kështu dalngadalë shumën 
që kishte lënë në bixhoz. 

Pas shumë tërheq.jesh, mësymjesh e betejash në 
Pultusk dhe në Prejsish-Eljau, ushtria jonë po për- 
qëndrohej rreth Bartenshte.jnit. Prisnin të vinte pe 
randori dhe të fillonte një fushatë e re. 

Itegjimenti i Pavllogradit ishte me atë pjesë të 
ushtrisë që kish lëftuar qysh më 1805. Me qënë se 
u kthye në Rusi për të plotësuar efektivet e veta, 
nuk mundi të merrte pjesë në betejat e para. Nuk 
u ndodh as në Poltusk as në Prejsish-Eljau; po në 
pjesën e dytë të fushatës u bashkua me ushtrinë ak- 
tive duke formuar një njisi të repartit Pilatov, që 
vepronte pavarësisht nga masa e ushtrisë. 

Oficerë dhe ushtarë të regjimentit të Pavllogra- 
dit patën shumë herë përleshje të vogla me armikun, 
zunë robër, bile një herë arritën të shtinin në dorë 
ekuipazhet e mareshallit Udino. Në prill regjimenti 
i Pavllogradit qëndroi në fushim për disa javë pra- 
ne një fs'nati gjerman fare të prishur e të shkretuar, 
palevizur nga ky vend. 

Bënte ftohtë, megjithëse ishte koha e vërshimit 
të ujrave; toka qe baltë e gjallë, akulli i lumenjve 
po çkrihej, rrugët qenë bërë të pakalueshme; ditë 
me radhë nuk ishin dhënë as ushqime, as tagji. Me- 
qënëse transporti i nozullimeve qe bërë i pamundur, 
ushtarët u përhapën nëpër fshatrat e braktisur e 
të shkretë për të kërkuar patate; po fare pak gjenin 
edhe nga këto. 

Të gjitha ishin ngrënë e ishin mbaruar, dhe tërë 
banorët kishin ikur; ata <jë kishin mhetur qenë më 
keq se lypësat; s’kishin asgjii që U> mund t’ua 
mej vje, sa edhe ushtarët rnë të pamëshirëshëm 




shpesh herë, në vend që t’u merrnin, u jepniii ba- 
norëve thërrimet e fundit të ushqimeve që u kishin 
mbetur. 

Në ndeshjet që pat bërë regjimenti i Pavllogra- 
dit s'kish pasur veçse dy të plagosur; po për shkak 
të urisë e të sëmundjeve kish humbur pothuaj gjy- 
smën e njerëzve. Ishin që të gjitlië kaq të sigurtë 
se në spitalet s’i priste veçse vdekja, sa që ushta- 
ret e sëmur nga ethet apo që ishin enjtur për mu- 
ngesë të ushqimifc nuk donin të shtroheshin në spital 
po u bënin balië me shpirt në dhëmbë lodhjeve. të 
shërbimit ushtarak, duke qëndruar me pahir në vi~ 
jën e parë. Në të hyrë të pranverës ushtarët zunë 
fcë gjenin arave një barishfce që i ngjiste shpargules 
e që ata, kushedi përse, e quanin rrënjci e ëmbël e 
Mashës, e u përhapën fushave e Jivadheve duke kër- 
kuar këtë rrënjë të ëmbël të Mashës (që ishte shu~ 
më e hidhur), që e nxirrnin nga toka me majën e 
shpatave dhe e hanin, megjithëse kish dalë urdhër 
të mos e vinin në gojë atë barishte të dëmëshme. 
Gjatë pranverës një sëmundje e re u përhap ndër 
ushtarët u enjteshin krahët, këmbët. dhe fytyra. 
Mjekët thanë se kjo sëmundje vinte nga përdorimi 
i asaj rrënje. Po, edhe pse qe e ndaluar, usarët e' 
Pavllogradit të skuadronit të Denisovit ushqeheshin 
sidomos me këtë rrënjë se kish dy javë që ndahe- 
shin me këtë galetat e fundit, raeioni s’ish as dy- 
qind gram për njeri dhe patatet e karvanit të fu- 
ndit qenë të ngrira e kishin lëshuar ckallonj. 

Edhe kuajt kishin dy javë që po mbanin fry- 
mën me kashtën që e hiqnin nga çatitë e shtëpive; 
qenë bërë kockë e lëkurë dhe kishin akoma qimen 
e dimrit që u qe berë drizë. 

Megjithë tërë këto mjerime ushtarët dhe oficerët 
jetonin pikërisht njësoj si kurdoherë; edhe tani, 
ndonëse me fyfcyra të verdha e të enjtura e ffie 
uniforma të reckosura, usarët radhiteshin për ape- 
lin, pastroheshin, kashaisnin kuajfc, fshinin e lius- 
tronin takëmet, hiqnin kashtën e çative qe ta kx~ 
shin në vend të tagjisë për kxyvjt, dhe shkonin të 
hanin rreth kazanëve, nga të cilët ktheheshin të 
urët, duke u tallur me ushqimin e keq e me urinë 






e tyre. Pikërisht njësoj si kurdoherë, në kohën që u 
mbetej e lirë nga shërbimi, ndisnin zjarre të më~ 
dhenj dhe rrinin e thekeshin lakuriq sa dërsinin, 
pinin duhan, piqnin patatet gjysmë të mbira, gjys- 
më të kalbura, bënin qyfyre, kallzonin e dëgjonin 
meselera nga iuftat e Potjomkinit e të Suvorovit 
ose rrëfenin përrallat e Aljosha dinakut e të Mi- 
kollkas shërbëtorit të priftit 1 ). 

Ofieerët, si zakonisht, jetonin vet’ i dytë a vet’ 
i tretë në shtëpitë pa çati e gjysmë të rrënuara. Të 
vjetrit, domethënë oficerët eprorë, përpiqeshin të 
siguronin kashtë dhe patate. përgjithësisht, mjetet 
e nevojshme për të ushqyer ushtarët; më të rinjtë 
e kalonin kohën si gjithmonë, kush duke lojtur me 
ietra (se para kishin boii, ndonëse ushqimet mu- 
ngonin); kush me lodra pa të holla si svojka ose 
(jorodki'). Se si shkonin operacionet ushtarake nuk 
flisnin dhe aq, pjesërisht sepse askush nuk dinte 
gjë me siguri, dhe pjesërisht sepse e ndjenin si në- 
për mjegull se lufta nuk u shkonte mbarë. 

Rostovi rrinte në një shtëpi me Denisovin, si 
ecihe më parë, dhe lidhja e tyre miqcsore, tani pas 
iejës, ishte bërë akoma më e ngushtë. Denisovi s’i 
zinte ngojë kurrë njerëzit e shtëpisë të Rostovit, 
po nga dashuria e madhe që i tregonte lcomandanti, 
Rostovi e ndjente se dashuria e pafat e usarit të 
vjetër për Natashën kishte një farë pjese në for- 
cimin e miqësisë së tyre. Dukej sheshit që Denisovi 
e ruante Rostovin dhe përpiqej si e si të mos e ngar- 
konte me misione të rrezikëshme dhe pas çdo ncte- 
shjeje s’mbahej dot nga gëzimi tek e shihte shën- 
doshë e mirë. Në njërën nga ekspeditat e tia Rosto- 
vi gjeti në një fshat të braktisur e të shkretuar, ku 
kishte vajtur për të kërkuar ushqime, një polonez 
plak dhe të bijën, me një fëmijë të gjirit. Qenë të 
urët e të reckosur; më kcmbë nuk shkonin dot, po 
edhe mjete s’kishin për të ikur. Rostovi i mori në 
strehimin e tij dhe i mbajti për disa javë gjersa 


I) tVrralln popullore (Sti. i l’crk.) 

i,oj;i e pai'.-: në kunj tii fiitur nc tok«i riahiin t« fusim tiiik • 
> hi'tlhur ae nga larg unaza hokttri. K riyta: lojë mc shkopirij. (Sh. 









plaku e mori vetën. Njo n;;;i shokei, auke .-• l 
; gra, zuri fcë qeshte me itoslovin dukfi thënë - 
te me i zgjuar nga gjil-hfe t <; tjeret se m ; do 
bëntc ndonjë mëkato sikur t’i njihte edhe shokë- 
me atë polaken bukuroshe që kish shpëtuar. Ros- 
fcovi u fye nga kjo shaka, mori zjarr dhe iu pei ’esh 
oficerit me fjalë aq të rënda sa Denisovi mezi ?n> 
ndi të ndalonte një duel. Si dolli oficeri, Denisovi, 
që nuk e dinte as vete natyrën e marrëdhënieve >'ë 
Nikollës me polaken, zuri ta qërtonte për gjaknxeh- 
tësinë dhe rrëmbimin e tij. 

— S’e mbaj dot veten... — ia ktheu Rostovi. — 
Ajo ështe për mua si një motër... s’ta tregoj dot 
se sa më ka fyer me ato f jalë... sepse ... sepse... 
është puna se ... — 

Denisovi i rrahu supin me dorë dhe zuri 'të 
bariste me nxitim nëpër dhomë, pa e vështruar, siç 
e kish zakon të bënte kur qe i mallëngjyer. 

— Të çuditshëm jeni ju Rostovët, — tha, dhe 
Rostovi vuri re se Denisovi i kis'h sytë mbushur 
me lotë. 


XVI 

Në prill trupat muarën zemër e u gjallëruan nga 
ardhja e perandorit. Rostovi nuk pati fatin të merr- 
te pjesë në rivistën që bëri sovrani në Bartenshfcejn: 
regjimenti i Pavllogradit ndodhej në avanpostet, shu- 
më më tutje nga Bartenshtejni. 

Ishin në fushim. Denisovi me Rostovin banonin 
në një farë guve që ua kishin hapur ushtarët, mbu- 
luar me degë e me plisa me bar dhe rregulluar në 
këtë mënyrë sipas zakonit të atëhershëm: hapej një 
hendek i gjerë një metër e gjysmë, i thellë dy me- 
tra dhe i gjatë tri e gjysmë. Në njerën nga anet 
bëheshin shkallare, dhe kjo qe hyrja; hendeku ish- 
te dhoma, dhe këtu, për ata më të privilegjuar.it, 
siç ishte komandanti i skuadronit, në anën tjetër 
përkundrejt shkallëve, disa dërrasa mbështefcur mbi 
shkopinj sajonin një farë fcryese, Në të dy krahët 





gjatë hendekut, toka ishte rërnuar ndonjë metër dhe 
kjo formonte të dy shtretrit dhe kanapetë. Çatia 
ish bërë në mënyrë të atillë që rnu në mes të dho- 
inës të mund të qëndroje më këmbë e të shtretrii; 
aty pranë tryezës të mund të rrinte ulur. Në stre- 
himin e Denisovit që rronte si pasha se ushtarët 
e skuadronit e donin shumë, në pjesën e përparë- 
shme të çatisë kish edhe një dërrasë, dhe në këfcë 
dërrasë ishte vënë një xham i thyer, ngjitur me 
kolës. Kur bënte shumë ffcohtë, aty te shkallët (në 
paradhomën, siç e quante Denisovi afcë pjesë të 
strehimit), ushtarët sillnin një eopë teneqeje kon- 
kave ca prush nxjerrë nga zjarret e tyre, dhe oda 
bëhej valë sa që oficerët, disa prej të cilëve do fcë 
ishin gjithmonë te Denisovi e te Rostovi, nxirrnin 
xhaketën e rrinin në këmishët. 

Në prill, Rostovi ishte me shërbim. Aty nga 
ora tetë e mëngjezit siç u kthye pas një nate pa 
gjumë, urdhëroi t’i sillnin prush, ndërroi rrobat që i 
kish qull nga shiu, u fal, piu çajin, u ngroh, rregu- 
lloi plaçkat në qoshen e tij e në tryezë, e me fyty- 
rën që i përvëlonte se ia kish rrahur era, vetëm në 
këmishëfc, u shtri më kurriz duke lidhur duart pra- 
pa zverkut. Mendonte i kënaqur se pas disa ditësh 
clo të gradohej për zbulimin e fundit që kish bërë 
dhe po priste Denisovin që kushedi ku kishte shku- 
ar. Roslovi kishte qejf të bisedonte me ’fcë. Matanë 
strehimit buçiti zëri kurnbonjës i Denisovit, që, siç 
dukej, i kishin hipur xhindet. Rostovi iu afrua xha- 
mit fcë shikonte kujt i bërtiste ashtu dhe p& mar- 
shahin e kazermimifc, Topçejenkon. 

— Të dhashë urdhër të prerë, të mos u lejoje 
të hanë nga ajo rrënjë e Mashës, — çirrej Denisovi. 
— E pashë vetë me sytë e mi Llazarçukun që po 
sillte nga fusha. 

— Unë u thashë, shkëlqesi, sakën se hani nga 
ajo rrënjë, po nuk më dëgjojnë, — përgjigjej mar- 
shalli. 

Rostovi u shtri persëri në shtrat dhe mendoi 
me një farë kënaqësie: „Le të çirret e le të ngjirret, 
to dërsijë edhe ai, unë e kreva punën fcime dho tani 
çlodhem — bukuri!” Aty jaslitë strehimit dëgjohej, 








përveç marshallit, edhe zëri i Llavrushkës, ordinan- 
cës së shkathëfc e dinak të Denisovifc. Llavrushka diç 
tregonte për ca qerre, për galefca e për që, që kishte 
parë tek po shkonte për të kërkuar ushqime. 

Matanë strehimit gjëmoi përsëri zëri i lartë. i 
Denisovit që po largohej, dhe u dëgjuan qartë fja- 
lët: — Shaloni! Toga e dytë! — 

„Ku duan të venë?” mendoi Rostovi. 

Pas nja pesë minutash Denisovi hyri në strehim, 
hipi mbi shtrat me çizmet gjithë baltë, thithi tërë 
inat çibukun dy-tri herë, i hodhi në erë gjithë plaç- 
kat e tia, ngjeshi nagajkën') dhe shpatën dhe zuri 
të dilte. Rostovit, që e pyeti ku po shkonte, iu për- 
gjegj me inat nëpër dhëmbë se kishte punë. 

— Më ndeji'të Zofci dhe perandori i madh! — 
tha duke dalë, dhe Rostovi dëgjoi matanë strehimit 
trokëllimën e disa kuajve që Uokoçisnin nëpër baltë. 
Rostovi as që u bë meralc të rnerrte vesh se ku po 
shkonte Denisovi. Si u ngroh mirë e mirë aty në 
qoshen e tij, e zuri gjumi, dhe vetëm aty ndaj mbrë- 
ma dolli nga strehimi. Denisovi akoma s'ish kthyer. 
Qielli ish kthjelluar; pranë barakës më të afërme 
dy ofieerë dhe një junker losnin svajka dhe duke 
qeshur ngulnin repa në trualJin e butë e të çkrifët 1 2 ), 
Rostovi u bashkua me 'ta. Aty nga mezi i lojës ofi- 
cerët çquan ca qerre që po afroheshin dhe pas tyre 
vinin nja pesëmbëdhjetë usarë hipur mbi gërclallat 
e tyre. Qerret, të shoqëruara nga usarët, u afruan 
pranë hunjve, dhe një turmë usarësh i rrethoi. 

— Ja, pra, dhe Denisovi bëhej pikë e vrer, — 
tha Rostovi, — ja, pra, se ku erdhën edhe ushqimet. 

— Po, vërtet! — thanë oficerët. — Sa do fcë gë- 
zohen ushtarët! 

Një çikë më prapa nga usarët vinte kaluar De- 
nisovi bashke me dy oficerë të këmbësorisë me të 
eilët po bisedonte. Rostovi i dolli përpara. 

~~ Ja ku ju paralajmëroj, kapiten, — thoshte 
njëri nga oficerët, një burrë fchatim, i shkurtër dhe, 
me sa dukej, i egërsuar. 


1) Një farë kamzhiku i shkurtër. 

2) Gjafcë lojes ngulin në truallin e çkrifët repa, të cilafc ai qfi 
humb cfcuhet t’i nxjerrë e t’ia japë atij që fiton. CSh. i F.) 





— Ju thashë që nuk i lëshoj, — u. përgjegj 
Denisovi. 

— Do të përgjigjeni për këte, kapiten; ky ës'hte 
retaelim, si ua grabitki karvanet reparteve të tjera, 
vëllezërve tuaj?! Tanët kanë dy ditë pa ngrënë! 

— Kurse të mitë kanë dy javë pa ngrënë, — ia 
priti Denisovi. 

— Kjo është grabitje, kjo është kusari dhe keni 
për t’u përgjegjur, zot i mirë! — përsëriti duke 
ngritur zërin oficeri i këmbësorisë. 

- Po përse më mërzisni me kot? Hë? — tariti 
Denisovi duke u nxehur përnjëherësh. — Unë do të 
përgjigjem, jo ju! ... Pa mtayllni gojën e mos më 
merrni mëntë! Dhe hë, o burra, marsh! — u shfryu 
të dy oficerëve. 

— Mirë! — bërtiti oficeri i pakët, pa u trembur 
e pa u larguar. — Ju po bëni kusari dhe unë ju... 

— Një djall të veç, para marsh, me vrap, sa je 
akoma gjallë! — Dhe Denisovi ktheu kalin drejt 
oficerit. 

— Mirë, mirë, — ia priti ky me një ton kërcë- 
nonjës, dhe një të kthyer i bëri kalit e u largua 
trokthi, duke këcyer mbi shalë. 

— Qen majë gardhit, qen i gjallë maje gardhit, 
-- i thirri nga pas Denisovi (kjo ishte përqeshja 
më e madhe që mund t’i bënte usari këmbësorit hi- 
pur në kalë), dhe, duke iu afruar Rostovit, ia krisi 
gazit. 

— la mova këmbësorisë, ia mora me forcë një 
karvan! — tha. — E çfarë! S’mund t’i lija ushtarët 
të ngordhnin urie! 

Qerret, që u erdhën usarëve, ishin caktuar për 
një regjiment këmbësorie, po si e mori vesh nga 
Llavrushka se ky karvan s’kish ndonjë togë për- 
cjeliëse, Denisovi me usarët e tij e kish rrërnbyer 
me forcë. Ushtarëve iu. ndanë galeta sa të ngope 
shin e iu dhanë edhe skuadroneve të tjera. 

Të nesërmen, komandanti i regjimentit e thirri 
Denisovin e i tha, duke zënë sytë me gishtrinjtë e 
hapur: — Ngjau ç’ngjau unë do bqj sikur as pashë 
gjë, as di gjë dhe nuk do t'i jap udho punës; po ju 
kështUoj të shkoni në shtab, dhc aty, në drejtoriuë 






e nozultimere, ta rreguHon! pimën, e po të jetë e 
mu.nd.ur, firmosni që kini marrë një farë sasie 
ushqimesh; përndryshe kërkesa mbetet e regjistruar 
për Hogari të një regjimenti këmbësorie, do të ngja- 
së skandal e mund të mfoarojë keq, 

Si dolii nga komandanti i regjimentit, Denisb'vi 
shkoi drejt në shtab me dëshirën e sinqertë që të 
bënte siçe këshilluan, U kthye në strehim në mbvëm- 
je në një gjëndje, në të cilën Rostovi s’e kish parë 
kurrë ndonjëherë. S’fliste dot: i zihej fjala në’gry- 
kët, mënt mbytej. Kur e pyeste Rostovi ç’kish, ai 
llomotiste me zë të dobët e të ngjirur sharje dhe 
kërcënime të mbytura... 

I tmeruar nga kjo gjëndje e Denisovit, Rostovi 
i tha të xhvishej, të pinte ujë, dhe dërgoi e thirri 
mjekun. 

.. 7* Të më hedhin nS 8'jyq mua për plaçkitje, oh! 
me jep edhe pak ujë, le të më procedojnë, aq më 
bën, po gjithmonë kam për t’ua thyer hundët atyre 
te poshtërve, e do t’ia them edhe perandorit. Më 
jepni akull, — tha prapë. 

Mjeku i regjimentit që arriti ndërkaq e pu, tc 
udhes t’i merrte gjak. Si i hoqën nga krahu lcshtor 
n,e p J ate te thellë plot me gjak të zi, Denisovi mu- 
ndi më në fund të tregonte ç’i kish ngjarë. 

- Vete atje, — kallzoi Denisovi, — „Ku është 
komandanti juaj?” Ma tregojnë. Më pyesin a mund 
te pres. „Jam me shërbim, kam ardhur me lcalë, 
kam bërë tridhjetë versta, s’kam kohë të pres. thua- 
jjm menjëherë.” Bukur. Del vetë kryekusari tc dera: 
edhe ai kërkon të më mësojë: „Kjo quhet grabit- 
je!” „Grabitje” i përgjigjem, „nuic bën ai që merr 
ushqime për të mbajtur gjallë ushtarët e tij të 
uritur, po ai që i merr për t’ia hedhur xhepit!” „Ki- 
m mirësinë te heshtni”. „Mirë”. „Pirmosni” thofcë, 
,.te komiseri, dhe çështja do të ndjekë rrugën hie- 
rarqike”. Vete ne komiseri. Hyj; dhe kë shoh në 
tryeze? Jo, s’e merr dot me mënd!... Kush është ai 
qo rm ben të ngordhim urie? - briti Benisovi du- 
, 6 1 rene tr 3«aës mo grusht - mo atë dorë që i 
^sim, marre gjak - - mo aq forcë sa tryeza mënt 
' mu ' gotat keR y°n iiërpjetë. - Teljanini! „Ti më 
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aënke, rnor rrezil, që na ngordhe urie?!” Një grusht 
të mirë turinjve, e dy, e tre... „Ej, ti... ç’bën 
more?”, popo jepi e jepi e kaiba fare, e 'bëra për 
ujë të ftohtë... E nxora dufin. u kënaqa, pa copë 
le të bëhet, — briti Denisovi, duke kërcëllitur me 
gëzim e me tërbim dhëmbët që i zbardhnin nën 
mustaqet e zeza. — Do ta kisha ngordhur fare që- 
nin, po të mos ma kishin hequr nga duart. — 

—- Po pse bërtet, qetësoju, — i thosh Rostovi: 

_jo, përsëri po të rrjedh gjak. Prit të të lidh nje 

fashë të re. 

la ndruan fashën dhe e shtrinë në shtrat. Të 
nesërmen u zgjua i qeshur e i qetë. 

Po më drekë adjutanti i regjimentit, me një 
fytyrë serioze dhe të pikëlluar erdhi në barakën e 
Denisovit e të Rostovit dhe me hidhërim të madh i 
tregoi një shkresë zyrtare të komandantit të regji- 
mentit drejtuar major Denisovit ku i bëheshin pyetje 
mbi ngjarjet e së djeshmes. Adjutanti i njoftoi se 
çështja s’kish si të mos merrte një rrugë të keqe, 
se ish ngritur një gjyq ushtarak e se, duke marrë 
parasysh rreptësinë e atëherëshme për grabitjet dhe 
shkeljen e disiplinës nga ana e trupave, në rastin më 
të mirë çështja mund. të mbyllej me degradimin. 

Ja se si e paraqisnin çështjen oficerët e fyer: 
si e kish përvetësuar karvanin, major Denisovi, pa 
asnjë shkak, qe paraqitur i dehur në zyrën e ko- 
rnandantit të nozullimeve, e kish quajtur kusar, i 
që kërcnuar ta rrihte dhe, kur e ldshin nxjerrë ja- 
shtë, kish hyrë me vrap në sekretari e kish rrahur 
dy nëpunës, sa njërit prej këtyre i kish lojtur edhe 
krahun. 

Në pyetjet e reja që i beri Rostovi, Denisovi pra- 
noi duke qeshur se, me sa i kujtohej, atje qe vërtet 
edhe një surrat tjetër; po, fundi i fundit, atij aq i 
bënte, të gjitha këto ishin pesë me hiç, as që donte 
t’ia dinte fare nga gjyqi dhe në qofte se ndonjë 
maskara guxonte ta prekte, do t’i jepte një mësim 
të mirë që të mos e harronte gjersa të vdiste. 

Denisovi fliste për këtë çështje sikur s'e kish 
për pesë; po Rostovi, që e njihte mirë, ai kuptonte 








shpirtin, e shihte që thellë në zemër (ndonëse. e 
fshihte nga të tjerët) ai ia kish frikën gjyqit clhe 
qe në merak se mos e pësonte, 

Çdo ditë vinin xletë-anketa e fletë-thirrje riga 
gjyqi dhe më një të majit Denisovi mori urdhër t’i 
dorëzonte komandën e skuadronit oficerit më.-. të 
vjetër pas tij e të paraqitej në shtabin e divizion.it 
për të dhënë shpjegime rreth dhunës që kish kryer 
në seiinë e komisionit të nozullimeve. Në vigjiljën 
e kesaj d.ite Pllatovi po bënte një zbulim me dy 
regjimente kozakësh e dy skuadrone usarësh, Si 
gjithmonë Denisovi shkonte kaluar në vijen e parë, 
duke u mburrur me trimërinë e tij. Një plumb i 
pushkatarëve frëngj e mori në fculin e kofshës. Të 
ish puna si gjithënjë, Denisovi nuk do të ish lar- 
guar mbase nga regjimenti për një plagë aq të leh- 
të, po tani duke përfituar nga rasti nuk desh te 
paraqitej në divizion dhe u shtrua në spital. 


XVII 

Në qershor u bë beteja e Pridllandit, ku usarët 
e Pavllogradit nuk muarën pjesë dhe menjëherë pas 
kësaj u bë një armëpushim. Rostovi përfitoi nga ky 
rast për të kërkuar lejë të vinfce të shihte Deniso- 
vin, mungesën e të cilit e ndjente shumë. Që kur 
qe shtruar në spital s’kish marrë asnjë lajm nga 
miku i tij i plagosur dhe ish në merak të madh se 
si do të qe me shëndet e si i kish vajtur fill atii 
hallit të tij. 

Spifcali ndodhej në një fshat të vogël prusian, të 
plaçkitur dy herë nga ushtarët rusë e francezë. Pi- 
kërishfc se qe verë dhe natyra rreth e rrotull shkël- 
qente si nuse e stolisur, ky fshat, me çatifcë e prl- 
shura, me gjerdhet e rrëzuara e me rrugët e qel- 
bura, me ata bajiorë si skelete veshur copë e troke 
dhe me ushtarët e sakatosur e të dehur që mezi 
hiqnin këmbët, paraqiste një fcablo të zymtë e të 
pikëlluar sa më s’bëhej. 

Spitali ish vcndosur në një shtopi prej guri, 
mo Srihil e mc xhamet pjesërisht tii thyera në rnes 









; ;; një oborri, lcu dukeshin mbeturinat 5> një pahie to 
'shkatërruar. Disa ushturë fcu lidbur mc fasha, i.c 
y,t )o të enjtur vej’ o vinin ose çlodheshin aë 
diell. 

Me të kapërxyer prakun Roslovit iu /u fryma 
n pa një erë kalbësire dhe mfermerie. Te shkailët 
takoi një mjek ushtarak vus, me puro në gojë, të 
pasuar nga një infermier rus. 

— S'mund të bëhem katër, — i thoshte mjeku 
këtij të fundit, — eja ndaj mbrëma te Makar Alek* 
sejeviçi, atje do të jem. 

Infermieri seç e pyeti edhe për diçka tjetër. 

— Eh! Bëj si të duash! A nuk është njësoj? — 
Në këtë çast doktorit i vanë sytë te Rostovi që po 
ngjitte shkallët. — Ju ç’doni këtu, zotëri? — e pye 
ti doktori. — Përse kersi ardhur? Ndonjë plumb s’ju 
ka marrë, dhe kërkoni të merrni tifon? Këtu, miku 
im, është shtëpi e të gërbulurve. 

— Pse? — pyeti Rostovi. 

— Për shkak të tifos, miku im. Kushdo që hyn 
këtu ka mbaruar, është i vajtur. Vetëm ne të dy, 
unë dhe Makejevi — dhe tregoi infermierin — kemi 
shpëtuar gjer tani. Pesë nga shokët tanë mjekë vdi- 
qën. Posa hyn në shërbim ndonjë i ri, pa e mbu- 
shur javën e merr pasaportën, — tha doktori me 
një kënaqësi të dukëshme. Kanë thirrur mjekë pru- 
sianë, po aieatëve tanë s’ua ka dhe aqë qejfi. 

Rostovi 1 shpjegoi se dëshironte të shihte ma- 
jorin e usarëve, Denisovin, që ishte shtruar aty. 

— Nuk e di, nuk e njoh, i dashur. Mendoni një 
herë po punoj filli vetëm në tri spitale, kam në 
krahe më se katër qind të sëmurë! Gjene mirë që 
këto zonjat prusiane zemërdhëmshura e mirëbëre 
na dërgojnë ndonjë kile kafe për muaj dhe banda- 
zhe; ndryshe kishim mbaruar me gjithësej. — Zun 
të qesiite. — Katër qind — or mik; dhe dita-ditës 
më dërgojnë të tjerë. Janë nja katër qind, eh? — 
pyeti duke iu kthyor infermierit. 

Ky i fundit kishte pamjen e një njeriu të kë- 
putur fare riga iodhja; dukej që po priste i mër- 
zii.ur që doktori Uafazan t’i linto fjalët c të shkonte 
sa më parë ku kish për to shkuar. 





— Major Denisovi — përsëriti Eosfcovi — që u 
plagos pranë Molitenit. 

Më duket se ka vdekur. Hë, Makejev?_pyeti 

doktori si pa gjë të keqe. 

Po infermieri nuk i vërtetoi këfco fjalë. 

Një burrë i gjatë, si nja kaq, kuqalash? 
pyeti doktorx. 

Rostovi ia përshkroi fytyrën dhe trupin e De- 
nisovit. 

— Ish nje i tillë, ish, — tha doktori me një fsi'ë 
gëzimi; po më duket se ka vdekur, i shkreti; sldo 
që të jetë, do të pyes, kam lista: ti i ke Makejev? 

— Listat janë te Makar Aleksejeviçi, — u për- 
gjegj infermieri. — Po urdhërorxi me mua në sallën 
e oficerëve dhe atje'e shihni me sytë tuaj, shtoi, 
duke iu kthyer Rostovit. 

--- Eh, më mirë të mos shkoni, i dashur, --- 
ndërhyri doktori — se s’ma do zemra t’ju ngjasë 
ndonjë e keqe. Kiui mëndjen mos mbeti këfcu! 

Po Rostovi e përshëndeti dhe iu lut infermierit 
ta shoqëronte. 

Tc mos ma hidhni mua fajin puslaj — i thi- 
rri doktori që poshtë shkallëve. 

Rostovi me infermierin hynë në një koridor. 
Era e spitalit ish aq e fortë në këtë koridor të 
errët sa Rostovi zuri hundët dhe qëndroi të merrte 
veten para se të shkonte më tutje. Më të djathtë u 
hap një derë; nga ajo derë nxori fytyrën, duke u mbaj- 
tur në paterica, një burrë i ligur e i zbetë këmbë- 
-zbathur, vetëm në këmishë e në të mbathura. Ky 
burrë, duke u. mbështetur në parvazin e derës, vë- 
shtroi me sy të ndriçim e plot zili ata të dy që po 
kalonin. Duke hedhur një sy përtej kësaj d.ere, Ro- 
stovi pa ushtarë të gjymtuar e të plagosur që der- 
gjeshin në dysheme, shtrirë mbi kashtë ku kishin 
shtruar vetëm kapotat. 

— A mund të hyj t’i shoii? — pyeti Rostovi. 

Ç'të shihni? — ia priti infermieri. 

Po pikërisht sepse infermieri, siç dukej qartë, 
nuk dëshironte ta i.inte, Rostovi hyri në sallën e 
madhe të ushtarëvo. Era o rëndë që i pafc zënë fry- 
m8n <?y sh në koridor, uty brënda ish edhe rnë e 




:o , n akoma. Po aty sikur ndrysbonte paku/,; ish- 
;r- j-r.c e ai'-hët, më o hitlhot, uhe ilukoj so prej aty 
nikërisht pëihapej oë gjitiië spitsilin. 

Në një sallë të gjalë, U' ndriçuar mirë nga 
Giciii që rrihte dritaret e mcdha të sëmurët e të 
piagosurit dergjeshin në dy rreshta, me kokën nga 
mU ri duke lënë një rrugë të lirë në mes. Me të 
shumët dergjeshin pa ndjenja në kilapi dhe nuk i 
vunë re ata të dy që po hynin. Ata që ishin në vete 
lëvizën pakëv. ose ngritën fytyrat c tretura e të 
verdha, e që të gjithë vështruan Rostovin pa ia 
hequr sytë, gjith me të njëjtin vështrim, që shpreh- 
te njëkohësisht shpresën e një ndihme, një qërtim fë 
heshtur dhe zili për ata që ishin të shëndoshë. 

Rostovi bëri përpara gjer aty nga mezi i sallës, 

hodhi njc sy përmes dyerve të liapura në sallat 
l'qinjë ku vuri re gjithë të njëjtën pamje. IJ ndal 
dhe vështroi vrotull në heshtje. Nuk e priste të 
të shihte një skenë të tillë. Mu përpara tij clergjej, 
gati tërthorë, duke zënë rrugën, në dyshemenë e 
xheveshur, një i sëmurë, një kozak, me sa dukej, 
sc fiokët i lcish të qethur anëve në l'ormë patkoi, 
duke lënë baiuke në ballë. Ky kozak kish rënë me 

kurriz, me krahët e më këmbët, si prej divi, të 

hapura; fytyrën e kish të kuqe flakë; sytë; të cilë- 
ve u dukej vetëm të bardhët, u kishte vajtur be- 
bëza prapa, fshehur nën kapakët; damarët në kë- 
mbët e zbathura e në krahët, që skuqnin akoma, 
ishin të ndërur si korda. Përpiqte kokën pas dy- 
shemesë dhe diç thoshte me zë të ngjirur, pascaj 
zuri të përsëriste gjithmonë po atë fjalë, mbytu- 
razi, Rostovi mbajti vesh dhe mundi ta kuptonte 
ç’po thoshte. ICozaku rënkonte; „Ujë-u.jë!”. Rostovi 
vështroi rreth e rrotull duke kërkuar ndonjë njeri 
që ta ngrinte e ta vinte në vënd të sëmurin e t’i 
sjeilte ujë. 

— Kush kujdeset. këtu për të sëmurët? — pyeti 
infermierin. 

Në atë çast nga dhoma pranë dolli një ushtar 
i salmerisë që shërbente no spital dhe, me hap 
ushtarak erdii e qëndroi, i ngrirg në „gatitu" për- 
para Rostovit. 








— I uroj shëndet Fisnikërisë Suaj te Lartë! — 
briti ushtari, duke hapur syfcë sa mundte mu për- 
para hundës së Rostovit, të cilio. e kish marre, sic 
dukej për ndonjë nga shefat e spitalit, 

— Vëre, pra, në vënd dhe jepi ujë, — i fcha 
Rostovi duke i fcreguar me gisht kozakun. 

— Si urdhëroni, Fisnikëria Juaj e Lartë, — fcha 
me kënaqësi ushtari duke çqyer sytë edhe më te- 
për, me një kujdes e zell më të maclh, e duke ng'ri- 
rë në vënd akoma më shumë, pa bërë asnjë lëvizje, 

„Kot që të harxhosh frymën këtu, s'bëhet gjë" 
mendoi Rostovi, duke ulur sytë, dhe po matej të dil- 
te; po nga ana e djathtë ndjeu një vështrim të 
mbërthyer mbi 'të dhe u kthye ta shikonte. Pothuaj 
mu në qoshe, një ushtar plak po rrinte shesh në 
kapotët: kish një fytyrë të rreptë, të ligur, të ver- 
dhë, kockë e lëkurë dhe mjekrën të bardhë të pa- 
rruar; dhe po e vështronte me ngulm me një vësht- 
rim kuptim-plotë. Ushtari që rrinte pranë tij nga e 
djathfca diç i pëshpëriste duke i treguar oficerin. 

Rostovi e kuptoi se plaku kish ndër mënd diç 
t’i kërkonte. lu afrua disa hapa clhe pa se plaku 
kish mbetur me një këmbë: tjetrën e kish të prerë 
përmbi gju. Fqinji i plakut nga e majta dergjej pa 
lëvizur me kokën të rrëzuar prapa sikur e kish të 
shkëputur nga trupi; ish një ushtar i ri, dylië i 
verdhë në fytyrën e tij të shtypur, mbushur akoma 
plot prenkëza, e që i kish humbur bebja e syrit. 
Rostovi e vështroi dhe iu ngjeth mishtë. 

— Po ky duket si... — i fcha infermierit. 

— Njëzet herë u kemi thënë, Fisnikëria Juaj, — 
foli ushtari plak ndërsa i dridhej nofulla e poshfcme. 
— Ka dhenë shpirt që në mëngjez. Po edhe ne 
s’jemi qena, njerëz jemi... 

— Do dërgoj sakaq, do ta heqin menjëherë, qe 
tani, — tha me nxitim infermieri. — Urdhëroni, 
Fisnikëria Juaj! 

— Shkojmë, shkojmë, — tha me te shpejtë Ro- 
stovi; dhe, kokëulur, me trupin të mbledhur sikur 
kish të ftohtë, duke u përpjekur të kalonte pa u 
vënë re në mes të zjarrifc të kryqëzuar të atyre syve 
të mbërthyer mbi të, plot qërtim e zili dolli nga salla. 
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Si kaiuan nëpër një koridor, infermieri e sbpu- 
ri në sallën e oficerëve, që përbëhej prej tri të nda- 
rash, rne dyer krejt të hapura. Në këto të ndara 
isliin vënë shtrefeër dhe oficerët e plagosur ose të. 
sërnurë rrinin shtrirë ose ndenjur në shferat. Një 
palë harisnin nëpër dhomat veshur rne këmishën & 
spifcalit... I pari, në të eilin ndeshi Rostovi me të 
hyrë aty, qe një burralec thatim e i ligur; me krah 
të prerë, rne shapkën e këmishën e spitalit, me një 
nullë të fchyer në gojë, që bënte xhiro nëpër dho- 
mën e parë. Rostovit iu kujfcua nëpër tym se ajo 
fytyrë nuk i qe e panjohur. 

--- Pa shiko si e solri Zoti të takohemi, — tha ai 
burrëth i rrëgjuar. — Tushini, Tushini, ju kujfcohet 
që ju mora në Shëngraben? Ma prenë një copë krah, 
ja... — shtoi me buzë në gaz duke treguar mëngën 
bosh. — Ju kërkoni Vasil Dmitrieviç Denisovin? Ësh- 
të këtu me ne! — tha kur mori vesh se kush qe 
oficeri që kërkonte Rostovi. — Këtu, këtu, — dhe i 
hoqi udhën për në dhomën tjetër, nga e cila dë- 
gjoheshin të qeshura me zë fcë lartë. 

„Si u rrihet këtu brenda, në këtë atmosferë! Le,. 
po edhe qeshin! Si u qeshet, vallë?!” çuditej me vete 
Rostovi që e ndjente akoma atë erë kufome që i 
qe ngjitur në trup në sallën e ushtarëve, e që po 
shihte akoma, mbërthyer mbi ’të, ato vështrime plofc 
qërtim e zili dhe fytyrën e ushtarit të ri që i qe 
fshehur bebëza e syrit e i dukej vetëm fcë bardhët 
e llahtarshëm. 

Denisovi po flinte në shtrat, me kokën të mbu- 
luar, me gjithë se kish vajtur dreka pothuaj. 

— Ah, Bostovi? Mirseardhe, mirseardhe, fchiri. 
gjith me atë zë e me atë ton që thërrisfce edhe në 
regjiment, po Rostovi vuri re me pikëllim se prapa 
kësaj shkathtësie e gjallërie të zakonshme, në shpre- 
hjen e fytyrës, në theksin e në fjalët e Denisovit 
fshihej një farë ndjenje e re, një ndjenjë e keqe 
dhe e ulët. 

Plaga e Denisovit, sado e lehtë, akoma nuk ishte 
mbyllur megjithëse kishin kaluar nja gjashfcë javë 
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që kur qe plsgosur. Edhe ai qe enjtur e qe zverdhur 
në fytyre si gjithë të tjerët. aty në spital. Po kjo nuk 
e habiste Bostovin; ai habitej se si Denisovi nuk 
po gëzohej që e shihte, po i buzëqeshte si me. pa- 
hir. Denisovi nuk po e pyeste fare për regjimentin 
dhe as se si shkonin punët në përgjithësi, Edhe 
kur fliste vetë Rostovi për 'to, Denisovi dukej sikur 
nuk e kish mëndjen aty. 

Rostovi vuri re gjithashtu se nuk i pëlqente t?ia 
zije ngoje regjimeniin e, në përgjithësi, t’ia përfhë- 
ndje atë jetë, jetën e lirë, jetën që foëhej jasfltë 
mureve të spitalit. Dukej sikur rrihte ta harronte 
jefcën e mëparëshme e sikur interesohej vetëm për 
zënkën që kish me ata të intendencës. Kur e pyeti 
Rostovi se si qëndronte ajo punë, Denisovi nxori 
menjëherë që poshtë jastëkut një fletë, që e kish 
marrë nga komisioni, dhe kopjen e përgjigjes së tij. 
U gjallërua e u ndez duke filluar ta lexonte e sido- 
mos kur i rrëfente mikut të tij ato fraza ku i kish 
sulmuar paq armiqtë e vet. Shokët. e tij të spitalit 
që në çast.et e para, qenë mbledhur rreth e rrotulJ. 
Rostovit, — një person që posa kish ardhur nga 
bota e njerëzve të lirë, — u shpërndanë dalngadalë 
sapo panë që Denisovi filloi të lexonte përgjigjen 
që kish bërë, dhe nga fytyrat e tyre Rostovi kuptoi 
se gjithë ata zotërinj e kishin dëgjuar kushedi sa 
herë atë histori, sa që s’e dëgjonin dot më. Vetem 
ai që kish shtratin pranë Denisovit, një ulan i tra- 
shë e i plotë, qëndroi ulur shesh në shtrat, duke he- 
qur Ilullën, i vrërët si reja me shi; dhe Tushini i 
pakët, me krahun të prerë, vazhdonte të mbanfce 
vesh duke tundur kokën, i pakënaqur. Aty nga mezi 
i leximit ulani e ndërpreu Denisovin. 

— Pas mëndjes sime, tha, duke iu drejtuar Ro 
stovifc, më mira e të gjifchave është t’i kërkojë fa- 
ije perandorit. Tani, me sa flitet, do të jepen shpër- 
blime të mëdha, dhe sigurisht do t’ia falin... 

— Unë t’i kërkoj falje perandorit! — u hodh 
e tha Denisovi me një zë, to nilit kërkonte t’i jepte 
energjinë dhe forcën e mëparëshme, po që dridhej 
nga një zëmërim i pat'uqishëm. — E pse? Po te 
isha ndonjë kusar, ahere po, Uo të kërkoja falje, po 
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mua më akuzojnë se po iu heq maskën kusarëve te 
vërtetë. Po le të më heqin në gjyq aq më bën, s'k'am 
frikë nga njeri unë: 1 kam shërbyer me ndercarit e 
atdheut, dhe s’kam vjedhur! Mua të më degra- 
dojnë!? Eh,.. Dëgjo, ja sa bukur ua karn fchenë 
këfcu, ja ç’u kam shkruar: „Po të kisha vjedhur qe* 
verinë...” 

— More për të shkruar është shkruar foukur, 
s’ka ç’të thotë asnjeri, — e mori fjalën Tushini. — 
Po nuk është këtu puna, Vasil Dmitriç, — edhe 
ai iu drejtua Rostovit; — duhet të përulet, të mos 
e rnbajë kokën lart, ja kjo është; po Vasil Dmitriçi 
nuk do Auditori jua shpjegoi që nuk e keni mirë 
punën. 

— Copë të bëhet, — ia ktheu Denisovi. 

— Audit.ori ju shkroi një lutje, — vazhdonte 
Tushini, — dhe është e domosdoshme ta firmosni 
dhe, ja, të dërgoni ku duhet me anën e këtij zotërie, 
që sigurisht, — dhe tregonte Rostovin, — do të ketë 
ndonjë mik në shtab. Rast më të mirë as që kenl 
për të gjetur kurrë. 

— Ju thashë një herë se unë nuk përulem, — e 
ndërpreu Denisovi, dhe vazhdoi leximin. 

Rostovi s’kish guxim të ndërhynte, ta këshillon- 
te e t'i mbushte mëndjen megjithë që e ndjente 
instinktivisht se rruga më e sigurtë ish ajo që i 
tregonte Tushini me oficerët e tjerë; dhe do të ishte 
i lumtur t’i ndihte e t’i bënte një të mirë mikut të 
vet, po e dinte që kur thosh Denisovi jo, s’kish bu- 
rrë që t’ia kthente mëndjen, aq më shumë tani që 
ish i nxehur. 

Kur mbaroi leximi i përgjigjes tërë vrer të De 
nisovit, lexim që zgjati më se një orë, Rostovi s’tha 
as gjystnë fjale; me shpirt të pikelluar, e kaloi di- 
tën me shokët e spitalit të Denisovit që i mblidhe- 
shin rrotull, duke u treguar ato që dinte e duke 
mbajtur vesh ç’i tregonin ata. Gjithë atë pasdreke 
Denisovi qëndroi gojëkyçur, i zymtë e i vrënjtur. 

Në mbrëmje vonë Rostovi, duke u ngritur për 
të ikur, e pyeti në kish ndonjë fjalë e ndonjë po- 
rosi për t’i dhënti. 








.— PO, prit, — tha Denisovi, hodhi një sy nga 
oficerët dhe, si i nxori gjithë shkresat që posMe 
jastëkut, u afrua në dritare ku kish një kallamar 
dhe u ul të shkruante. 

— U pa puna që s'i bihet murit me kokë, ---■ 
tha, duke u kthyer prej dritares e duke i zgjafcui 
Rosfcovit një pliko të trashë. Ishte lutja që i drej- 
tonte sovranit, lutja e shkruar prej auditorit, e në 
të cilën Denisovi, pa përmëndur fare fajet e cirej- 
torisë së noaullimeve, kërkonte falje. 

Shpjere atje ku duhet, u pa puna që... 

Dhe qeshi si me pahir, pa e mbaruar fjalën, 
me një buzëqeshje të hidhur. 


XIX 

Si u kthye në regjiment dhe i tregoi komandan- 
tit se ku kish arritur puna e Denisovit, Eostovi 
shkoi në Tilsit me Jutjen për perandorin. 

Më 13 qershor të dy perandorët; francezë dhe 
rus, qenë takuar në këtë qytet të vogël. Boris Dru- 
beckoi i kërkoi atij personalitetit të madh, të cilit i 
shërbente si adjutant që të vihej në numurin e per- 
sonave që duhej të ndodheshin në Tilsit. 

— Je voudrais voir le grand homme'), — tha, 
duke folur për Napoleonin që ai, si gjithë të fcjerët, 
e quante gjer atëherë Buonapart. 

— Vous parleg de Buonaparte ? 1 2 3 ) ----- pyeti gjene- 
rali me buzë në gaz. 

Borisi e vështroi si me të pyetur gjeneralin e tij 
dhe menjëherë e kuptoi se ky po e vinte në sprovë. 

— Mon prince, je parle de l’empereu Napolëon?) 
— u për gjegj. Gjenerali qeshi dhe i rrahu supin me 
dorë. 

— Ke për t’u ngritur shumë lart, — i fcha. Dhe 
e mori. 


1) Do të desha të shihja atë njeri të madh. 

2) Për Buonapartcn e keni fjalën? 

3) E kam fjalën për perandor Napoleonin, princi im. 






Borisi qe, pra, një nga ata të pakët që u ndo- 
dhën ne Niemen ditën e takimit të dy perandorëve: 
pa trapet stolisur me stema, pa Napoleonin që kaloi 
në breg'un. tjetër përpara Gardës perandorake, pa fy- 
tyrën e menduar të car Aleksandrit tek po rrinte në një 
hotei buzë Niemenit, në heshtje, duke pritur të vinte 
Napoleoni; pasesi dy perandorët hipën nëbarkat e se 
si Napoleoni, që kish ardhur i pari ne trap, bërt 
përpara rne çape të shpejta, dhe, duke talcuar Alek- 
sandrin, i zgjati dorën, i pa tek u çdukën që të dy 
në pavijon. Që kur kish hyrë në sferat e larta Bo 
risi ish mësuar të vërente me vëmëndje çdo gjë 
që bëhej rrotull tij e të mbante shënime. Gjatë 
takimit të Tilsitit pyeti për emrat e atyre që kishin 
ardhur me Napoleonin, u informua për uniformat, 
që mbanin, dëgjoi me vëmëndje fjalët që u mbajtën 
nga personalitetet më me rëndësi. Në çastin kur 
perandorct hynë në pavijonin, vështroi sahatin; dhe 
nuk harroi të vështronte përsëri kur dolli Aleksa- 
ndri. Takimi kish zgjatur një orë e pesëdhjetetre 
minuta: të gjitha këto Borisi i shkroi në defterin e 
shënimëvo, bashkë me disa ngjarje të tjera që, 
sikundër e ndjente kishin një rëndësi historike. Me 
qënë se suita e perandorit ishte mjaft e pakët, Bo- 
risi si ambicios që që, kish pse të mburrej që në atë 
numër të vogël të privilegjuarish bënte pjesë edhe 
ai; cluke pasur fatin të ndodhej në Tilsit në taki- 
min e dy perandorëve, Borisi e ndjeu se qe prej 
atij çasti pozita e tij ishte forcuar shumë. Jo, vetëm 
që njihej po tërhiqte vëmëndjen e të gjithëve, po u 
mësohej syri me ’të. Dy herë me radhë u ngarkua 
me një mision pranë perandorit, kështu që ky i fu- 
ndit e njihte tani personalisht; e jo vetëm që oborr- 
tarët tani, pa për.jashtim, nuk rrihnin t’i shtëmën- 
geshin si më parë, duke e quajtur si një fytyrë të 
re, pov do të çuditeshin sikur të mos e kishin aty 
përpara syve. 

Borisi banonte me një nga kolegët e tij, kontin 
polak Zhilinski. Zhiiinski, që e kish marrë edukatën 
e tij në Paris, ish i pasur, i donte shumë francezët 
dhf- pof.huaj çdo ditë, gjatë atij qëndrimi të shkur- 









tër. në Tilsit, dikush nga ofieerët frëngj të Gardës 
ose shtabit të përgjithshëm ishte për drekë ose për 
dai’kë te Zhilinski e te Borisi, 

Mbrëmjen e 24 qershorit kont Zhilinski « shtrdi 
një darkë të njohurve të tij francezë. Në këtë dar» 
kë, në të cilën i ffcuari më i shquar ishte një adjti- 
tant i Napoleonit, merrnin pjesë disa oficerë 'fcë 
Gardës perandorake dhe një djalosh prej një fami- 
Ijeje të vjetër aristokrate franceze, pazh i Napolëd- 
nit. Po atë ditë Bostovi, duke përfituar nga errësira 
që të mos njihej, i veshur civil, arriti në Tilsit dhe 
vajti në apartamentin e Zhilinskit e të Borisit. 

Për Rosotovin, si për gjithë trupat e linjës nga 
ku po vinte, nuk ish bërë akoma dhe s'lush për t*ta' 
bërë, në lidhje me Napoleonin e me francezët, armiq 
afcy pak kohë më parë, dhe tani miq, ai ndryshim 
që ish bërë për kuartierin e përgjithshëm e për 
Borisin. Midis trupave të linjës, që të gjithë vazhdo- 
nin të kishin për Bonaparfcin e për francezët një 
ndjenjë të vjefcër e të turbullt zemërimi, përbuzjeje 
dhe frike. Dhe gjer aty ca dxtë më parë, Rostovi, 
duke biseduar me një oficer kozak të FHatovit, kish 
qënë i mendimit që sikur Napoleoni të zihej rob, 
do të trajtohej jo si një perandor po si një krimi- 
nel. Dhe gjer aty ca ditë më parë, rrugës duke u 
ndeshur me një kolonel francez të plagosur, Rosto 
vi, në fjalë e sipër, kish marrë zjarr e i kish fchënë 
se asnjë paqe s’mund të bëhej midis një perandori 
legjitim dhe kriminelit Bonaparfc. Prandaj Rostovi 
mbeti gojë hapët kur ph në apartamentin o Borisit 
oficerë francezë e gjithë po ato uniforma që ai qe 
mësuar t’i çquante me një ndjenjë krejt të ndry- 
shtne nga vija e avanposteve. Me të parë një ofi- 
cer francez që dolli te dera, ajo ndjenjë neverie që 
provonte gjithmonë tek shihte armikun e pushtoi 
përnjëherësh. Qëndrot te pruku dhc pyeti, duke fo- 
lur rusisht, a ishte Drubeckoi aty. Borisi, duke dë- 
gjuar një ze të huaj rië paradhornë, dolii ta ta- 
konte; dhe fytyra o tij në çastin e parë sapo njchti 
Bostovin la të dukej një farë pakënaqësie. 
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— Ah, qënke ti, gëzohexn shumë, sa mirë që er- 
dhe, — tha rnegjithë atë, me huzë në gaz e duke i 
dalë përpara. Po Eostovi e vuri re që sikur nuk i 
erdhi mirë në fillim. 

— Më duket se po të hezdis, — i tha, — nuk 
do të kisha ardhur, po kam një punë, — shtoi m& 
ton të ftohtë. 

— Aspak. Vetëm u çudita se si ke mundur të 
largohesh nga regjimenti. Dans un momeni je svAs 
a vous') — tha, duke iu përgjegjur një zëri që po 
e thërriste. 

— E shoh dhe unë që po të bezdis, — përsëriti. 
Rostovi. 

Ajo shprehje pakënaqësie që kish pasur në flllinr. 
qe çdukur tani nga fytyra e Borisit; sigurisht qe 
menduar dhe e kish vendosur se si duhej të siilej,. 
sepse me një qetësi për t’u habitur e mori Rosfco- 
vin për dore dhe e shpuri në dhomën pranë. Sytë- 
e Borisit që e vështronin Rostovin me një siguri të 
qetë ngjanin si të veshur me diçka, me një farë- 
velloje me syzet mavi të mirësjelljes shoqërore' 
kështu iu duk Rostovit. 

— Të lutem, ç’janë ato fjalë, si mund të më 
bezdisësh ti? — tha Borisi. 

Dhe e shpuri në dhomën ku ish gatitur darka;: 
ua paraqiti të ftuarve duke thënë emrin e tij e du- 
ke u shpjeguar se nuk ishte civil, po oficer 1 usarë- 
ve, miku i tij i vjetër. 

— Kont Zhilinski, Le comte N. N., le capitame 
S. S. 1 2 ) — tha, duke paraqitur me emër mysafirët 
e tij. 

Rostovi, vetullvrënjtur, vështronte francezët, 
përshëndeste me pahir dhe heshtte. 

Zhilinski dukej që nuk e priti me aq gëzim këtë 
fytyrë të re ruse në rrethin e tij e nuk 1 foli fare. 
Borisi bënte sikur nuk e shihte bezdinë që kishte 
shkaktuar prania e këtij të ftuari të ri dhe, gjithë 
me atë qetësi të këndëshme e me atë vello në 
sytë si në çastin kur kish pritur Rostovin, përpiqej 


1) Ja ardha. 

2 ) Konti N. N. kaplteni S. S. 















fc'i jepte gjailëri bisedimifc. Një nga franeezët, me 
afcë mirësjelljen e zakonshme franeeze, iu kthye Ro- 
stovit që rrinte i vrënjtur e gojëkyçur, dhe e pyeti 
mos kish ardhur në Tilsit për të parë perandorin, 
sikundër kish shumë të ngjarë. 

— Jo, kam një punë, — ia preu shkurt Eostbvi. 

Bostovit i qe prishur gjaku se kish vënë re atë 
shprehje pakënaqësie në fytyrën e Borxsit; dhe, siç 
i ndodh gjithmonë atij që s’është hiç rnë qejfy-.i 
dukej sikur që të gjithë e kishin halë në sy. E rrie 
fcë vërtetë po u foëhej foarrë të gjithëve; vetëm'vai 
s’merrte pjesë po qëndronte si i huaj në bisedimih 
e përgjithshëm që kish marrë hov përsëri. Po fcy 
ç’kerkon këtu? — thoshin vëshfcrimet me bisht të 
syrit që i hidhnin të ftuarifc. Më në fund Bostovi n 
ngrifc dhe iu afrua Borisifc. 

— Çfarëdo që të më thuash, — unë e shoh që 
po të bezdis, — i tha më zë të ulët, — hiqemi më- 
njanë të flasim për një çëshfcje dhe pastaj shfcoj 
e fcë le të qetë. 

Po jo, nuk më shqetëson aspak, — i tha 
Borisi. —- Po, rxë je i lodhur, shkojmë në dhomëxi 
fcime dhe bjerë çlodhesh në shtrat. 

— Nuk thua keq... 

Të dy miqtë hynë në dhomëzën ku flinte Bo- 
risi. Rosfcovi, pa u ulur fare, me të hyrë, rne zemë- 
rim e i ndezur sikur Borisi të kish pasur ndonjë 
faj kundrejfc tij, filloi t’i tregonte çështjen e Deni- 
sovit, duke e pyetur a donfce dhe a mundte t’i 
lypte faijen e Denisovit perandorit, me anën e gje- 
neralit të tij, me të cilxn të dorëzonte edhe lutjen. 
Me fcë mbetur vetëm, Rostovi për të parën herë e 
pa se i vinte rëndë ta vështronte Borisin në sy. Ky, 
këmbë mbi këmbë, fërkonte me dorën e majtë gish- 
tërinjtë e hollë të së djathtës, i mbante vesh dhe e 
dëgjonte siç dëgjon një gjeneral raportin e një var- 
tësi, herë duke parë nga një anë, herë drejt në sy„ 
gjithë po me atë vështrim të veshur e pa shprehje; 
dhe sa herë që e shikonte ashtu, Rostovi e ndjente 
veten si më gjëmba. 

— Kam dëgjuar dhe të tjera historira si këtë 
dhe e di që në raste të tilla perandori ëshfcë shumë 









i i jv.-pt:-. Mendoj s<; <MiU; mc unrë lii mos e shptem 
çështjen gjer te Madhëria o Tij. Unë them se do të 
,'i e xnë mirë t'.ja, lypim kotc drejtpiirdrejt komandan- 
. j; ; korparmatës... Po në përgjithësi unë hosoj. 

Domethënë ti nuk do qo të bësh asgjë; thua- 
; e me mirë hapur, — gati sa s’i bërtiti Rostovi, pa 
e vësbtruar në sy. 

Borisi buzhqeshi. 

— Përkundrazi, do të bëj ç’të më munriet, ve- 
tem rnendoja se... 

Na atë çast rnatanë derës u dëgjua zëri i Zhilin- 
: skit, që po e thërriste. 

— Miië, shko, shko, shko... — i tha Rostovi. 

Nuk deshi të merrte pjesë në darkën. Si mbeti 
vetëm në dhomëzën, zuri të bariste posht' e lart një 
copë herë të gjatë ndërsa dëgjonte zërat e gëzuara 
dhe zhurrnën e bisedimit frëngjisht që po bëhej në 
dhomën ngjitur. 


XX 

Rostovi kish ardhur në Tilsit pikërisht ditën më 
pak të volitëshme për një përçapje në favor të DenU 
sovit. Vetë nuk mund të shkonte te gjenerali i de- 
zhurnit, sepse ish veshur me frac') dhe kish ardhur 
në Tilsit pa lejen e eprorëve; dhe Borisi, edhe si- 
kur të donte, të nesërmen nuk mund të bënte asgjë. 
Atë ditë, 27 qershor, firmoseshin marrëveshjet e para 
:të paqës. Të dy perandorët shkëmbyen dekoratat 
e tyre më të larta: Aleksandri mori kordonin e madh 
t.ë Legjionit të Nderit dhe Napoleoni kryqin e Shën 
Andresë të klasit të parë; për atë ditë ish caktuar 
një gosti që një bataljon i Gardës peraridorake fran- 
ceze i shtronte një bataljoni të regjimentit Preob- 
razhenski. Në gosti do të ishin edhe të dy sovranët, 

Eostovit i kishte ardhur shumë keq nga qënd- 
rimi i Borisit dhe tani s’e shihte dot në sy dhe rrin- 
te si më gjëmba kur e kish pranë. Kur Borisi liyri, 
pas darke, një çast në dhomëzë, Rostovi bëri sikur 


1) Prak. 






flmte dhe fcë nesërmen në mëngjes, shumë herëi, 
dtike dashur të mos takohej me 'fcë, dolli nga shtë- 
pia. Veshur civil e me kapelë fcë rrumbullaktë, Niko- 
]' ia _ hrodhi nëpër qyfcefc, duke vërejtur francezëfc dhe 
uniformat e fcyre, duke shikuar rrugët dhe shfcëpitë 
ku rrinin perandori rus dhe perandori francez. Në 
një shesh pa tryezat që ishin ngritur dhe përgatitjet 
për gostinë; rrugëfc ishin stolisur me flamurë rusë 
e francezë e me inicialet e mëdha „A” dhe „N”. 
Edhe dritaret e shfcëpive ishin zbukuruar me fiamu- 
ret e rne inicialct e lartpërmendura. 

„Borisi nuk do që të më ndihmojë, dhe as une 
nuk dua t’i drejtohem atij. Kjo ka marrë fund”, 
mendonte Nikolla; „ka mbaruar gjithçka midis nesh; 
po une nuk do të ikij që këtu pa bërë ç’fcë më 
mundet për Denisovin e, sidomos, pa ia dërguar lut- 
jen perandorit. Perandorit?!... Ai është këtu!’’ me- 
ndonte Rostovi, duke iu afruar sërish pa dashuv 
shtëpisë që kish zënë perandor Aleksandri. 

Pranë kësaj shtëpie po prisnin kuaj të shaluar 
e P° mblidheshin oficerët e suitës: siç dukej, po 
përgatiteshin se do të dilte sovrani. 

, „Une mund ta shoh në çdo çast”, mendonte Ni- 
^oUa. „Ah, të mund t’ia dorëzoja drejtëpërdrejtë 
utjen e t’ia thosha të gjitha! Po mos më arrestojnë 
qe jam veshur me frak? S’është e mundur! Ai do ta 
kuptonte se kush ka të drejtë. Ai i kupton fcë gjitha, 
i d! te gjitha. Kush mund të jetë më i drejtë e më 
shpirtmadh se ai? Po edhe sikur të më arrestojnë 
për shkak që kam lënë repartin e ndodhem këfcu, 
ç’e keqe do të bëhet fundi i fundit?” thosh me vete 
duke shikuar një oficer që po hynte në shtëpinë ku 
rnnte sovrani. ,,Ja ku hyri ai! Hiç, s’do menduar 
me shumë. Do të hyj e t’ia dorëzoj vetë lutjen: au 
me keq për Drubeckoin që më detyroi ta bëj këtë”. 
Dhe papandehur, me një vendosmëri që e çu<iiste 
clhe atë vetë, Rostovi, duke parë rne dorë a e kish 
letrën në xhep, u drejtua nga shtëpia ku rrinfce Aiek- 
sandri. 

” Jo ’ tani ' s ' e kair > Për të humbur më rastin, siç 
oera pas Austerlicit”, mendonte, duke pritur me çdo 
gnme t<; takonte sovranin, dhe sa herë që e siute 
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ndër rnënd këte, gjaku i vërshonte në zemër, „Do 
t’i foie ndër këmbë e do t’i iyp fa-ljen. Ai do të më 
ngrejë, do të më mbajë vesh e, foile, do të më Më- 
nderojë”, „Unë jam i lumtur kur mund të bëj mirë, 
po kur ndreq një padrejtësi është lumtëria ime më 
e madhe”, mendonte Rostovi duke marrë rne mënd 
Ijalët që do t’i thoshte perandori. Dhe, përpara nje- 
rëzve që e shikonin me kureshtë, ngjiti shkallët e 
shtëpisë ku rrinte perandori. 

Nga hyrja një palë shkallë të gjëra çonin drejt 
e në katin e sipërmë. Me të djathtë dukej një dere 
e hapur. Poshtë, nën shkallët, një derë tjetër Qonte 
në katin e parë. 

.— Cilin kërkoni'? — e pyeti dikush. 

— Kam një lutje për t’ia dhënë Madhërisë së 

— u përgjegj Nikolla me zë të dredhur. 

— Lutja duhet t’i paraqitet gjeneralit të de- 
zhurnit, urdhëroni këtej, ju lutem. — Dikush i tre- 
goi derën poshtë. — Po nuk pret. 

Duke dëgjuar atë zë të Itohtë, Rostovi u tmerua 
për atë që kishte bërë; mendimi se mund të ta- 
konte më çdo minutë sovranin ishte aq tërheqës, po 
edhe aq i tmershëm, sa ishte gati t’ua mbathte kë- 
mbëve e të ikte me vrap; po oficeri i dhomës, duke 
i dalë përpara, i hapi derën që shpinte në dhornën 
e dezhurnit, dhe Rostovi hyri. 

Një burrë me shtat mesatar po mjaft i trashë,. 
nja tridhjetë vjeç me pantallona të bardha, me çiz- 
me kalorësi, e me një këmishë batisti që, siç du- 
kej, sapo e kish vënë, qëndronte më këmbë aty në 
atë dhomë; një kamerjer, duke i ndenjur prapa, po 
i kopsiste një palë llastika të reja, shumë të bukura,. 
qëndisur me mëndafsh, që kushedi sepse i ranë në 
sy Rostovit. Ky burrë po bisedonte me një njeri që 
ndodhej në një dhomë tjetër. 

— Bien faite et la beautë du diable'), — po tho- 
shte, po duke parë Rostovin, e preu fjalën dhe 
ngrysi vetullat. 


1 ) E derdhur nga trupi dlic c bukur si xhinde. 





----- Ç’clëshironi? Ndonjë lutje? .., 

Qu est — ce que c’est?! 1 ) — pyeti dlkush. 'ns,'a 
dhorna tjetër, 

— Encore un pëiitionnoirë'), — u përgjegj ky i 
Uastikave të reja. 

— Ne emër fcë kujt vini? Kush jeni? 

— Nga ana e major Denisovit, --- u përgjegj 
Rostovi. 

— Po ju kush jeni? Oficer? 

— Jam toger, kont Rostovi. 

~ Ç’guxim! Jepeni lutjen në rrugën hierarqike, 
Po shkoni, shkoni... — dhe u kthye të vishte xha- 
ketën e uniformës që po ia mbante kamerieri, 

Rostovi dolli përsëri në koridorin e gjerë dhe 
vun re se Përpara shkaliëve ishin mbledhur tani 
shume oficerë e gjeneralë me uniformën e madhe; 
ai duhej t’u kalonte përpara. 

Duke mallkuar guximin e krisur që kish pasur, 
me gjak te ngrirë kur mendonte se më cdo çast 
mund te ndeshte më sovranin, të bëhej me trup në 
sy te tij e ta arrestonin, cluke e kuptuar olotësisht 
gjithë marrëzinë e aktit të tij dhe, pikë e vrer që 
kish renë në një gabim të tilië, Rostovi kokëuiur, 
peipiqej te kalonte pa u vënë re e të dilte nga shtë- 
pia rrethuar nga turma e shkëlqyer e suitës, kur 
nje zë i njohur e thirri me emër dhe e kapi një 
dorë. 

— Ju, i dashur, ç’bëni këtu, veshur kështu me 
frak? — e pyeti një zë i trashë. 

Ishte një gjeneral i kavalerisë, ish-komandanfci 
1 dlviz °nit ku shërbente Rostovi, x cili gjatë kësaj 
fushate, kish ditur të fitonte mirëdashjen e veçantë 
të peranclorit. 

u Rostovi, i tmeruar, fiiloi të justifikohej, po du- 
Ke parë fytyrën e ceshur e të dashur !.ë gjeneralit, 
u hoq pakëz mënjanë dhe më zë të tronditur ia 
shpjegoi tërë punën, duke iu lutur të ndërhynte për 
Demsovin, që gjenerali e njihte. Si e dëgjoi gjer në 
fund, gjenerali tundi kokën me hidhërim. 
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1) Ç'është'? 

2} Pranë njc luffce. 













— Më vjen keq, më vjen shumë keq për aië fa- 
tos; nëma lutjen. 

ISur Rosotovi i dorëzoi lutjen e Denisovit, si 
ia tregoi më parë fill e për pë punën e tij, një zhur- 
më hapash të shpejta dhe mamuzesh u dëgjua nga 
shkallët; gjenerali u largua dhe bëri drejt shkallëve. 
Zotërinjtë e suitës po zbrisnin shkallët me vrap e 
po drejtoheshin te kuajt. Shqytari Ejne, po ai që 
kish qënë në Austerlic, afroi kalin e sovranit; e te 
shkaliët u ndje një kërkëllimë e lehtë hapash që 
Eostovi e njohu menjëherë. Duke harruar rrezikun 
se mund të njihej, Rostovi u shty përpara drejt 
shkallëve me një grup banoresh kureshtarë, dhe për- 
sëri, pas dy vjetësh, pa tiparet e adhuruara, atë 
fytyrë, atë vështrim, atë të ecur, atë kompleks ma- 
dhështie dhe ëmbëlsie... Dhe ndjenja e entusiaz- 
mit dhe e dashurisë për sovranin iu ngjall përbrënda 
me atë forcën e dikurshme. Aleksandri, në unifor- 
mën e regjimentit Preobrazhenski, me cizme të gjatë 
e pantallona të bardha kamoshi, me një dekoratë 
që Rostovi nuk e njihte (ishte kordoni i madh i 
Legjionit të Nderit) zbriti shkallët, duke e mbajtur 
kapelën nën një krah e duke vënë një dorashkë. U 
ndai duke vështruar rrotull; vështrimi i tij dukej 
sikur vetëtinte e hidhte dritë rreth e përqark. I 
tha disa f.jalë njerit prej gjeneralëve. E njohu edhe 
ish-komandantin e divizionit të Rostovit, i buzëqeshi 
dhe e thirri pranë. 

Tërë suita u tërhoq, dhe Nikolla pa gjeneralin 
që foli një copë herë për diçka me perandorin. 

Sovrani iu përgjegj me disa fjalë dhe bëri një 
hap për t’iu afruar kalit. Përsëri turma e suitës dhe 
tu.rma e rrugës, në të cilën ish edhe Eostovi, iu qa 
sën perandorit. Duke u ndalur pranë kaiit e duke u 
kapur me një dorë pas kaptellit të shalës, peran- 
clori iu kthye gjeneralit të kavalerisë dhe tha më 
zë të lartë (dukej që ia kish ënda, ta dëgjonin që 
të gjithë): 

— Nuk mundcm, gjeneral, dhe nuk mundem se- 
pse ligji ësiitc mo i fortë se unë, dhe vuri këm 
b ;: u iië yzengji. 












Gjenerali përkuli kokën me nderim, perandori 
ia hipi kalit dhe e ngau trokthi rrugës. Rostovi, si i 
emendur nga entusiazmi, e ndoqi duke rendur ba- 
shkë me turmën. 


Te sheshi drejt të cilit po shkonte kaluar sov- 
rani, qëndronin, njeri kundrejt tjetrit, rnë të djath- 
të, një bataljon i regjimentit Preobrazhenski, me 
të majtë një bataljon i Gardës perandorake fran- 
ceze me shapka pushatake. 

Ne kohën që sovrani po afrohej në njerën anë 
të bataljoneve që paraqisnin armët, një turmë tje- 
tër kalorësish po arrinte me të katra në anën e ku- 
ndërt; në krye të tyre Rostovi njohu Napoleonin. 
Nuk mund të ish tjetër njeri. E ngiste kalin me të 
katra; kish një kapelë të vogël dhe shiritin e Shën 
Andresë në sup; ishte me unif'ormë mavi të hapur 
mbi jelekun e bardhë, mbi një kalë të murrnë prej 
race të pastër arabe, me një velënxë gushpëllumbi 
qëndisur me ar. 

Duke iu afruar Aleksandrit, ngriti pakëz kape- 
lën, dhe në këto lëvizje syri i Rostovit, sy i stërvi- 
tur prej kalorësi të sosur, nuk kish si të mos vinte 
re se Napoleoni nuk qe një kalorës i mirë dhe nuk 
qëndronte si duhej në shalë, Të dy bataljonet bro- 
horitën: „Urra" dhe „Vive l’Empereur” 1 ). Napoleoni 
i tha disa fjalë Aleksandrit. Që të dy perandorët zbri- 
tën dhe i shtrënguan dorën njeri tjetrlt. Në fytyrën 
e Napoleonit endej një buzëqeshje e shtlrur e pa 
iezet, Aleksandri po i fliste me një shprehje miqë- 
sore. 

Rostovi, pa i hequr sytë, megjithë trokëllimën. e 
kuajve të xhandarëve francezë që sprapsnin tur- 
mën, ndiqte çdo lëvizje të perandorit Aleksandër e 
të Bonapartit. Çuditej pa masë fcek shikonte që 
Aleksandri sillej me Bonapartin si më shokun e tij. 


1) Rrnoftë Perandori! 





qe Bonapavli i'ii.sU; nu; «aivin rus fare lirisht - 
penguar, siku.r qenfi të rijë sere c t.ë një shkalle; 
si rniq të vjetër e të ngushle. 

Aleksandri dhe Napoleom, ine vargun e gjatë të 
suitës, iu afruan krahut të djathtë të bataljonit Pre- 
ybrazhenski, duke ecur drejtë turmës që rrinte në 
alë vënd. Turma u ndodh papandehur kaq pranë 
perandorëve, sa Rostovi, drejt më këmbë në rresh 
tst e parë, u trëmb se mos e njihnin. 

— Sirc, je vous demande la permission de do 
nner la Lëgion d’honneur au plus brave de vous 
soldats'j — tha një zë i qartë e i prerë që e shqip- 
tonte saktë çdo tingull. 

Bonaparti, i pakët nga shtati, i tha këfco fjalë, 
cluke e shikuar Aleksandrin në sy, nga poshtë, Aiek- 
sandri dëgjonte me vëmëndje ato që po i thosh 
Napoleoni dhe, duke tundur kokën, buzëqeshi mc 
ëmbëisi. 

— A celui qui s’est le pius vaillamment conduil 
dans cette derniëre guerre 1 2 3 ) — shtoi Napoleoni du- 
ke e theksuar çdo rrokje me qetësi e një siguri që 
e mbushën me zemërim Nikollën, duke parë rreshtat 
e ushtarëve rusë, të ngrirë përpara atij, e që, gjith- 
monë në pozicionin e për-nder-arm, i ngulnin sytë 
pa Iëvizur në fytyrën e perandorit të tyre. 

Votre Majeslë me permettra-t-elle de demander 
l’avis du colonel? 1 ) — tha Aleksandri dhe bëri disa 
hapa të nxituara, drejtë princ Kozllovskit, koma- 
ndantit të bataljonit. 

Ndërkaq Bonaparti filloi të hiqte dorashkën nga 
dora e vogël, dhe e bardhë, e me qënë se dorashka 
iu çuar, e hodhi tutje. Një adjutant që prapa tij u 
lëshua përpara me të shpejtë dhe e mori. 

Kujt t’ia japë? — pyeti perandori Aleksandri 
Kozllovskin me zë të ulët, rusisht. 

Kujt urdhëroni t’i jepet Madhëria Juaj? 


1) Madhëri, ju kërkoj iejën të dekoroj me Urdhërin e Lggjionit 
t.ë i>fderit më trimin c ushtarëve tuaj. 

2) Atë që është treguar më burrë ngu të gjitha në këtë luftën e 
i'undit. 

3) A do të më lejojë Madhëria Juaj të marr mendimin e kolo- 




Cari u vrënjt, i pakënaqur dhe, si hodhi një 
vështrim prapa, tha: 

— Megjithatë i duhefc dhënë një përgjigje. 

Kozilovski, duke e vendosur aty për aty, u kthye 
e vështroi rreshtat e ushtarëve dhe në këtë vështrim 
e përfshiu edhe Eostovin. 

,/Mos kushedi me zgjedh raua?” mendoi Eostovi. 

— Llazarev! — komandoi koloneli, duke rrudliur 
ballin, dhe ushtari i parë 1 rreshtit, Lkzarevi bër i 
përpara me çkathtësi. 

— Ku shkon? Qëndro aty! — i pëshpëritën disa 
zëra Llazarevit, që nuk dinte ku të shkonte. U ndai, 
duke parë me bishtin e syrit, i tmeruar, kolonelin, 
dhe fytyra iu drodh, siç u dridhefc ushtarëve që i 
thërresin jashtë rreshtit. 

Napoleoni kfcheu lehtë kryet dhe zgjati prapa 
dorën e tij të vogël e topolake sikur donte të merr- 
te diçka. Njerëzit e suitës së tij, duke e marrë me 
mënd po në atë çast përse ishte fjala, lëvizën, për- 
shpëritën midis tyre, duke kaluar diçka nëpër duar, 
dhe një pazh, po ai djalosh që kis.hte parë Rosfcovi 
mbrëmjen e shkuar në apartamentin e vogël të 
Borisit, u sul përpara, u përkul me nderim mhi 
dorën e zgjatur dhe, pa e bërë të priste as edhe 
një grimë, lëshoi kryqin me shirit të kuq. Napoleo- 
ni, pa e vështruar, shtërngoi dy gishtrinj dhe e mori 
dekoratën: pastaj iu afrua Llazarevit, i cili me sy të 
cqyer, me ngulm, vazhdonte të vështrojë vetëm pe- 
randorin e tij, dhe iu kthye car Aleksandrit, duke 
treguar me këtë gjest se ç'ishte duke bërë, ai, Na- 
poieoni, e bënte për aleatin e tij. Dora e vogël bar- 
dhoshe që mbante kryqin u zgjat gjer në një kopsë 
të ushtarit Llazarev. Napoleoni dukej sikur e dinte 
se, që ky ushtar të qe i lumtur përgjithmonë, i 
shpërblyer e i shquar në tërë ushtarëfc e bofcës, mjaf- 
fconte që dora e atij, Napoleonit, të denjonte t'i çikte 
kraharorin. Napoleoni s’bëri tjetër veç e mbëshfceti 
kryqin në gjoksin e Llazarevit, dhe, duke ulur do- 
rën, u kthye nga Aleksandri, sikur e dinte që kry- 
qi do të mbetej i ngjifcur në gjoksin e Llazarevit. 
Dhe me të vërtetë kryqi mbeti i ngjitur afcy. 








Diiar të shpejta, të gatëshme për shërbirn, ruse 
e franceze, aty për aty e mbajtën kryqin të mos bin* 
te nga gjoksi, e kapën pas uniformës, Llazarevi. i 
hoclhi një sy të zymtë atij burri të shkurtër me 
duar bardhoshe, që diç i kish bërë, dhe duke vazh- 
duar të qëndronte pa lëvizur në pozicion për-nder- 
arm, zuri prapë të vështronte drejt në sy Aleksand- 
rin, sikur e pyeste: a duhej të qëndronte akoma 
kështu, apo i jepnin urdhër tani të shkonte, apo, 
mbase, duhej të bënte ndonjë gjë tjetër? Po nuk 
mori asnjë urdhër; dhe për një copë herë të mirë 
ai qëndroi pa lëvizur ashtu në atë pozicion. 

Sovranët u hipën kuajve dhe u larguan. TJshtarët 
e bataljonit Preobrazhenski, duke prishur radhët, u 
bashkuan me ushtarët e Gardës perandorake fran- 
ceze dhe u ulën në tryezat e përgatitura për ’ta, 

Llazarevi ish ulur në vëndin e nderit; oficerët 
rusë e francezë e përqafonin, e përgëzonin e i shfc- 
rëngonin duart. Grumbuj oficerësh dhe turma nga 
populli afroheshin vetëm sa t.a shihnin. Gjëmimi i 
zërave që flisnin frëngjisht e rusisht dhe zhurma e 
të qeshurave përhapeshin nëpër sheshin rreth e rro- 
tul'i tryezave. 

Py oficerë me fytyra të skuqura, të qeshura e 
të gëzuara kaluan përpara Rostovit. 

— Çfarë gostie, o vëlla, hë? Të gjitha në enë të 
argjënta, —■ tha njeri. — E pe Llazarevin? 

— E pashë. 

— Flitet se nesër tanët do t’u shfcrojnë atyre një 
gosti. 

— Ç’fat që ka ky Llazarevi! Njëmijedyqind fra- 
nga pension jetik. 

— Bobo, çfarë shapke, djema! — çuditej një 
ushfcar i bataljonifc Preobrazhenski, duke vënë shap- 
kën e madhe gjithë push të një franeezi. 

— Sa mirë qe i ri se! Mrekulli! 

— E dëgjove parullën? — pyeste një oficer i 
Gardës një tjetër. — Pardje ishte „Napolëon, France 
bravoure” 1 ), dje: „Alexandre, Rusie grandeur” 2 ) një 


1) Napoleon, Francë, trimëri. 
2) Aieksandër, Rusi, madhështi. 
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ditë e jep parullën perandori ynë, dhe ditën fcjetër 
e jep Napoleoni. Nesër Madhëria e Tij do fcë deko- 
rojë me kryqin e Shën Gjergjifc ushtarin më fcrim të 
Gardës perandorake franceze. S’ka si bëhet ndryshe. 
Duhet të përgjigjet po n’afc mënyrë. 

Borisi me shokun e tij Zhilinskin kish ardhnr 
të shihte edhe ai gostinë e ushtarëve të bataljonit 
Preobrazhenski. Duke u kthyer që andej pa Rostovin 
që po rrinte më këmbë në qoshen e një shfcëpie. 

Rosfcov! Tungjatjeta; s’jemi parë foashkë, •— 
i fcha, dhe s’e përmbajti dofc vefcen pa e pyetur ç'i 
kishte ndodhur: aq fort Rostovi qe prishur nga fy- 
tyra e qe bërë pikë e vrer. 

•— Asgjë, asgjë, — u përgjegj Eostovi. 

— Do të vish tek unë? 

Po, do të vij. 

Rostovi qëndroi një copë herë të mirë pranë 
qoshes, duke i vështruar nga larg afca që po festo- 
mn. Vriste mëndjen e s’i gjënte dofc rrugë një pro- 
blemi që e mundonte shumë. Në shpirfcin e tij ngri- 
heshin dyshime të tmershme. Tani i vinfce ndër 
mend Denisovi me atë shprehjen e fcij të ndryshuar, 
me nenshtrirntn e tij, dhe tërë spitali me ata krahë 
e me ato këmbë të prera, të cunguara, me tërë ato 
semundje, ndyrësira e gjymtime. Duke përfytyruar 
keto, kaq fort i vinte era spital dhe kufomë, sa që 
veshtronte rreth e rrotuil aty ku ndodhej oër fcë 
pare se nga vinte kjo erë e keqe. Herë pas here 
i kujtohej ai Bonaparti mëndjemadh me atë dorë 
te vogël bardhoshe, që na ishte perandor e që pera- 
n . or Aleksandri e donte tani dhe e nderonte. Po 
atehere për ç’qëllim ishin vrarë gjithë ata njerëz, 
për çqëllim ato duar e ato këmbë të cunguara? He- 
rë herë i kujtohej Llkzarevi i dekoruar d.he Denisovj. 
i ndëshkuar, te cilit s’ia muarën parasysh Jutjen 
per falje. Dhe çuditej e tinerohej me vete të tij se ! 
si ish e mundur të bluanto në mëndje të tilla rne- 
ndime. 

Era e gjellëve të gostisë dhe uria e suallën në 
vele nga mondimet e hidhura ku qe kredhur: duhej 
të hante diçka para se to nisej. u drejtua të yinte 
ni'. njo bujtiuë që kishte parë në mëngjez. Aty gjetl 













aq shumë njerëz e oficerë, që kishin ardhur të ve- 
shur civila si ai, sa mezi i erdhi radhë që t’i shër* 
benin, Dy oficerë të divizionit të tij u bashkuan me 
’të. Natyrisht zunë të flisnin për paqen. Oficerët, 
shokë të Rostovit, si pjesa më e madhe e ush- 
trisë, ishin të pakënaqur për paqen e bërë pas 
Fridllandit. Thoshin se, sikur të kishin shtrëngu- 
ar dhëmbët edhe pak, Napoleoni ish i humbur, 
se trupat e tia s’kishin më as galeta, as mu- 
nicione. Nikolla po hante në heshtje, po më shumë 
pinte. Piu plot dy shishe me verë. Përbrënda po o 
brente po e mundonte ai problemi i rënd.ë, të cilit 
s’i kish dhënë dot udhë. Kish friicë se mos lëshohej 
në krahët e helmatisur të lcëtyre mendimeve, dhe 
bënte çmos, pa ia arritur dot, që të çlirohej prej 
tyre. BeEas, duke dëgjuar njerin nga oficerët që po 
t.hoshte se nuk i shihte dot me sy francezët, Rostovi 
filloi të bërtiste si i xhindosur, sa që shokët e tij u 
çuditën pa masë. 

— E si mund të gjykoni ju se ç’do të qe më 
mirë?! — briti duke u bërë flakë në fytyrë nga gja- 
ku që i kish këcyer në kokë. — Si mund të gjykoni 
punët e sovranit, ku e gjetëm ne atë të drejtë që të 
arësyetojmë? Ne nuk mundim t’i kuptojmë as që- 
llimct, as punët e perandorit! 

— Po unë s’thashë asnjë fjalë për perandorin, — 
u justifikua oficeri, i cili nuk e shpjegonte dot nary- 
she përse u nxeh aq shumë Rostovi veç duke me- 
nduar se qe i dehur. 

Po Rostovi, pa ia vënë veshin fare atij justifi- 
kimi, vazhdonte me zjarr: 

— Ne nuk jemi diplomatë, po ushtarë, dhe as- 
gjë tjetër; muart vesh? Na japin urdhër të vdesirn, 
dhe duhet të vdesim; e domosdoshme. Se ndryshe, 
po filluam ne të gjykojmë e të gjykojmë. Në i pël- 
qen Madhërisë së Tij ta njohë Bonapartin si pera- 
ndor dhe të Udhë aleancë me ’te, do të thotë se kjo 
është e domosdoshme. Se ndryshe, po filluam ne të 
gjykojmë e të arcsyetojmë për çdo gjë, s’ka për të 
mbetur më asgjë e shënjtë. Ahere no do të themi që 
as Zoti nuk okztston, as gjë nuk ekziston, — sokëlli 
ti duke i rënë tryezos me grusht fare pa shkak e 











pa kupfcim si pas opinionit të bashkëfolësve të tij, 
po shumë logjikisht sipas rrymës së mendimeve të 
veta. — Ne duhet të kryejmë detyrën tonë, ta vër- 
titim mirë shpatën, të mos e kursejmë veten e të 
hidhemi në zjarr, pa menduar fare, vetëm kaq; —* 0 
mbylli fjalën ai. 

— Dhe të pimë, — tha njeri nga oficerët për ta 
marrë me të mirë, se s’ia kish ënda të zihej, 

Po, dhe te pimë, — pranoi Nikolla. — Hej, 
ti! Edhe një shishe tjetër! — bërtiti. 





PJESA E TRETË 

I 

Më 1808 perandor Aleksandri shkoi në Srfurt të 
takohej përsëri me perandor Napoleonin dhe ne sho- 
qërinë e lartë të Petërburgut flitej shumë për ma- 
dhështinë e këtij takimi solemn. 

Më 1809 miqësia e të dy sundonjësve të botës, 
siç quheshin Napoleoni me Aleksandrin, arriti gjer 
në atë pikë sa, kur atë vit Napoleoni i shpalli luftë 
Austrisë, një korp-armatë ruse kapërxeu kufirin për 
t’i vajtur në ndihmë armikut të një kohe, Bonapar- 
tit, kundër aleatit të vjetër, perandorit austriak, — 
gjër në atë pikë sa që në sferat e larta flitej për 
mundësinë e martesës së Napoleonit me një nga 
motrat e Aleksandrit. Po n’atë kohë, përveç rretha- 
nave të politikës së jashtme, vëmëndjen e shoqërisë 
ruse e tërhiqnin me një forcë të* veçantë reformat 
e brendëshme që ishin duke u kryer në të cjithë 
sektorët e administratës së shtetit. 

Ndërkaq jeta, jeta e vërtetë e njerëzve, jeta e 
përditëshme me kujdeset e saja kryesore Iidhur me 
shëndetin, me sëmundjen, me punën, me çlodhjen, 
me dëfrimin e me interesmet e tjera për lëvizjen 
mendore, shkencën, poezinë, muzikën, dashurinë, mi- 
qesine, urrejtjen, pasionin; rridhte si gjithmonë pam- 
varësisht nga miqësia dhe armiqësia politike me 
Napoleon Bonapartin dhe pamvarësisht nga gjithë 
reformat e tjera të rnundëshme. 

Princ Andrea jetoi dy vjet rrjesht në fshat. 

Gjithë reformat që kish nisur Pjeri në pronat 
e tija, pa përfunduar, as edhe një, sepse kalonte 













pareshfcur nga njera te tjetra, Andrea ia arriu t'l 
bënte, pa i thënë e pa iu mburrur njeriu e pa u mu- 
nduar aq shumë. 

Ai e kish të zhvilluar gjer në shkaliën më të 
lartë atë qëndrueshmëri e zotësi praktike që i rnu- 
ngonte Pjerit e që, pa mundim e pa rropëtisje nga 
ana e tij, i jepte hov inisiativës së tjerëve dhe puna 
shkonte përpara për bukuri. 

Një nga çifligjet e tija me treqind bujk-robër u 
regjistrua si një pronë bujqish të lirë (ky qe një 
nga shembujt e parë në Rusi); në pronat e tjera an- 
garia u zëvendësua me një taksë në natyrë me afate 
te caktuara. Me shpenzimet e princ Andresë, në Bo- 
guçarovo erdhi një mami; dhe një prift, kundrejt 
një rroge, u mësonte këndim e shkrim bijve të fsha,- 
tarëve e të shërbëtorëve. 

Gjysmën e kohës princ Andrea e kalonfce në Li- 
sia Gori me të jatin e me djalin e vogël që ish 
akoma nën kujdesin e tajave, gjysmën tjetër në oshë* 
narinë e Boguçarovos, siç e quante i ati këtë fshat. 
Megjithë moskokëçarjen që kish treguar në bisedim 
me Pjerin ndaj gjithë ngjarjeve në botë, ai i stud- 
jonte me vëmëndje, merrte shumë libra, dhe vinte 
re me çudi, kur o atij o të jatit, i vinin njerëz fcë 
informuar mirë, nga Petërburgu, nga zemra e vete 
e jetës, se në lidhje me njohjen e gjifchë atyre që 
ngjisnin në politikën e jashtme e të brëndëshme, 
këta njerëz ishin shumë e shumë më prapa prej 
tij, që s’dilte kurrë nga fshati, i kredhur në vetminë 
më të plotë. 

Përveç punës që bënte për administrimm e 
tokave të tija dhe librave shumë të ndryshme që 
lexonte, princ Andrea merrej në atë kohë edhe rae 
një analizë kritike të fushatave tona të fundifc fat- 
keqe si edhe me redaktimin e një projekt-reforme të 
rregulloreve tona ushtarake. 

Në pranverë të vitit 1809, princ Andrea shkoi në 
çifligun e Riazanit, pronë e të birit, si tutor i tij 
që që. 

I ngrohur nga dielli pranveror, shtrihej në ka- 
rroca dhe po vështronte barin e njomë, fletëfc e 
para të balosheve dhe të parat shtëllungëza të reve 








të bardha të pranverës, që vozitnin nëpër kaltërsinë 
e qartë të qiellit. S’mendonte për asgjë, po hidhte 
vështrirnin sa andej këtej, i gëzuar e i çkujdesur. 

Kaiuan mbi trap mbi të cilin, një vit rnë parë, 
kishte biseduar me Pjerin. Kaluan nëpër një fshat 
gjithë baltë, nëpër lëmënj, nëpër ara me grurë të 
mbjellë në vjeshtë, muarën një tatëpjetë ku kish 
mhetur ende pak dëbora pranë urës, pastaj iu ngji- 
tën një të përpjete argjilore, shkuan nëpër stërni- 
shta e shkurre që gjelbëronin aty-këtu, dhe hynë në 
një pyll baloshesh, që shtrihej në të dy anët e rru- 
gës. Aty në pyll bënte nxehtë pothuaj. Nuk ndihej 
asnjë frymë ere. Baloshet plot me fletë gjelbëroshe 
gjithë push, nuk lëviznin fare; dhe nën gjethet e 
rëna të vjeshtës, mbinte bari i ri, lëshonte ckallonjtë 
e parë jeshil e çelnin lule ngjyrë lilaje. Të përhapura 
aty-këtu nëpër pyllin me baloshe, bredhat e rinj, me 
blerimin e tyre të përherëshëm e të ashpër, të sill- 
nin ndër mënd dimrin e mërzitshëm. Kuajt turfulluan 
duke hyrë në pyll dhe zunë të dërsinin më shumë. 

Kamerjeri Pjotr diç i tha karrocjerit; karrocjeri 
i dha të drejtë; po duket se Pjotri nuk u kënaq ve- 
tëm me këtë përgjigje, ndaj u lcthye e i tha të zot: 

--- Sa erë e mirë, shkëlqesi, të lcënaqet shpirti, 
— dhe buzëqeshi me shumë njerëzi. 

— Si the? 

— Sa erë e mirë, them, shkëlqesi, s’ngopesh me 
icëtë erë. 

„Ç’thotë lcy?” mendoi princ Andrea. „Po, flet 
sigurisht për pranverën”, tha me vete duke vësh- 
truar rrotuli „Ja, gjelbëron nga të katër anët... 
Kaq shpejt! Me baloshe, me vishnje, me vidha. Veç 
lisi s’po duket. Po, ja dhe iisi”. 

Buzë rrugës ngrihej një lis. Sigurisht nja dhjetë 
herë më i motshëm se baioshet që kish rreth e për- 
qark, ishte nja dhjetë herë më i trashë e nja dy 
herë më i lartë nga secila prej tyre. Xshte një iis i 
madh shumë, trungun e të cilit nuk arrinin ta pu- 
shtonin dot me krahë dy burra, me degët t.o thyera 
prej kohe o ine iëvozhgën to plasaritur e gjithë shë- 
nja piagësh lë vjotra. Mc krahët e me gishtërinjtë 
e tij t,ë stërmëdhenj, gjithë xhongia, të shtrëmbër 












e ce hapur pa simetri; ngrihej aty si ndonjë përb*- 
naesh plak, i vrënjtur, krenar e përbuzës midis ba- 
losheve të qeshura. Vetëm ai, hijerëndë e vramuz, 
nuk i shtrohej magjisë pranverore, nuk donte të 
shihte as pranverë, as diell. 

„Pranverë, dashuri, lumtëri!” dukej sikur thosh 
ai hs, „Si nuk u lodhët, si nuk u mërzitët më në 
lund nga ky mashtrim i përjetshëm, i zbrazët e i 
çmëndur?! Nuk e shihni se që fcë gjitha këto janë 
proika?! Avazi i Mukës kurdoherë, e njëjta gënje- 
shtër gjithmonë! S’ka as pranverë, as diell, as luili- 
tëri. Ja, shikoni ata bredha të zez, gjithmonë vetëm, 
të vrarë e të nxirë, që s’u qesh kurrë nuri e s’ndroj- 
në kurrë fytyrë; shihmëni dhe mua, kam hapur 
gishtrinjtë e mij shtrëmbanikë, të thyer, fcë plasa- 
ritur e të rjepur, — kudo që të kenë mbirë, në 
kurriz apo në ije, s’ka rëndesi se ku, — dhe ja 
qëndroi këfcu i ngrysur e i zymtë dhe nuk u besoj 
as shpresave as iluzioneve tuaja”. 

Princ Andrea u kthye shumë herë dhe e vështroi 
atë lis, ndërsa karroca kalonte nëpër pyll, sikur diç 
të priste prej tij. Nën hijen e tij kishte lule dhe 
bar, po ai, përbindëshi plak, ngrihej i errët e i mvroj- 
tur, i huaj e i largët nga bota e qeshur që e rre- 
thonte. 

„Po, ka të clrejtë, ka një mijë herë të drejtë ai 
lis”, mendonte princ Andrea, „Të tjerëfc, të rinjtë, 
le ti gënjejë mëndja, le t'i besojnë kësaj ëndëre, 
po ne e njohim jetën ia kemi pirë iëngun, •— jeta 
jonë ka marrë fund”. Një varg i tërë e i ri mendi- 
mesh të dëshpëruara, po dhe të ëmbëla në pikëlli- 
mm e fcyre u ngrifc në shpirtin e princ Andresë, 
ndërsa mendonte për atë lis. Gjatë këtij udhëtimi 

ai . U duk sikur e mori në shqyrtim edhe një herë 
tërë jetën e tij dhe arriti gjithë në afcë përfundim 
qetësonjës e të dëshpëruar në të cilin kish arritur 
edhe më parë: që ai nuk duhej të ndërmerrte asgjë 
e duhej ta mhronte jetën e tij pa i bërë keq njeriu, 
pa u berë merak për gjë e pa e prishur gjakun, po 
edhe pa pasur dëshirë për gjë. 










Për çështje tutele mbi çifligun e Riazanit, si 
tutor 1 të birit që ishte, princ Andrea pat nevojë të 
takohej rne maresliallin e aristokracisë së rrethit. 
Ky ishte kont Ilia Andrejeviç Rostovi, dhe princ 
Andrea u nis për udhë që të vinte tek ai aty nga 
mezi i majit. 

Tani kishin filluar ditët e ngrohta të pranverës. 
Pylli qe veshur i tërë me gjethe, rruga ish gjithë 
pluhur dhe vapa kish shtrënguar aq shumë sa, du- 
ke kaluar pranë ujit, ta kishte ënda të xhvisheshe 
e të bëje një banjë. 

Princ Andrea, i zymtë e i menduar, duke vrarë 
mëndjen se si dhe çt'arë do t’i kërkonte mareshallit 
të aristokracisë, po arrinte nëpër një shteg të par- 
kut në shtëpinë e Otradnojes të Rostovëve. Më të 
djathtë, prapa një tufe të dëndur drurësh, dëgjoi ca 
britma gazmore dhe pa një tok vajzash që kalonin 
me vrap përmes shtegut, përpara karrocës së tij. 
Në krye të të tjerave, një vajzë me flokë e me sy 
të zes, shumë e hollë, e hajthme, çuditërisht e haj- 
thme, me një fustan të verdhë prej basme, me një 
shami të barclhë në kokë, lidhur nyje nën gushë, 
nga ku i dilnin cullufe flokësh të çpleksur, në vrap 
e sipër iu afrua karrocës më shumë nga të gjitha. 
Diç thosh duke bërti'ur, po kur pa një të huaj aty 
në karrocë, uli sytë dhe fësht ia bëri e iku duke 
qeshur. 

Befas, princ Andrea, pa e ditur as vetë përse, 
!nuk e ndjeu veten mirë: diç i theri në zemër. Dit.a 
ish aq e bukur, dielli aq i shkëlqyer dhe çdo gjë 
rreih e rrotull ish aq e qeshur dhe e gëzuar; po për 
atë vajzë të hajthme, gjithë nur, jeta e tij nuk ek- 
zistonte fare, ajo as që pyeste për ’te. Ajo e ndjen 
te veten plotësisht të kënaqur dhe të lumtur mc 
atë jetën e saj që ish e shkëputur nga ajo e tia, — 
një jetë pa kuptim, sigurisht, po e qeshur dhe plot 
gëzim. „Ç’e gëzon kaq shumë? Ku i rreh mëndja 
valle? Sigurisht qo nuk mondori për rregulloret ush- 
farake dhe as per riorganizinnn e fshatarëve të Ria- 






zanit. Po ku i rreh mëndja ahere? Pse është kaa 
6 lumtur?" pyeste pa dashur dhe me kureshtë prine 
Andrea vetë me vete. 

Kontjlia Andreiçi më 1809 jetonte në Otradrio- 
je gjithnjë ashtu si rnë parë, domethënë duke pritur 
e duke përcjellë gjithë aristokracinë e provincës’ 
herë per gjah, herë në çfaqje, herë për dreka e dar- 
ka, herë në koncerte. Si për çd.o rnysafir të ri, ai 
11 Sëzua shumë që i erdhi princ Andrea, e priti me 
krahë hapur dhe e mbajti gati me pahir ta shkonte 
natën në shtëpi të tij. 

Gjatë gjithe asaj dite të mërzitëshme princ An- 
drea iu desh të bisedonte me të zotët e shtëpisë e 
me te ftuarit e tjerë më të zgjedhur që mbushnin 
shtepinë e kontit plak, me qënë se po afrohej dita. 
e emrit; po, kohë më kohë, duke i hedhur nje sy 
Natashës që qeshte e dëfrente në mes të shoqeve e 
i.ë shokëve të saj, pyeste vazhdimisht e thosh vetë 
me vete: „Ku i rreh mëndja, vallë? .Pse është kaq 
e gezuar?” 

Në mbrëmje, kur mbeti vetëm në këtë ambient 
te n, në një dhomë të panjohur, për një kohë të 
gjatë s'mbylli dot sy. Lexoi pak, pastaj e shoi Ila- 
mbadhen, dhe prapë e ndezi. Në dhomë, me kanatat 
e dritareve të mbyllura nga brënda, bënte nxehtë. 
Mallkonte me vete atë plalc budalla — kështu e qu- 
ante Rostovin — që e kish mbajtur me pahir duke 
e thenë se dokumentat e nevojshme s’kishin ardhur 
akoma nga qyteti; i vinte plasja edhe me veten e ti j 
që kish pranuar e kish ndenjur. 

Piinc Andrea u ngrit dhe iu afrua dritares që 
ta hapte. Me të hapur kanatat, drita e hënes, sikur 
priste aty prej kohe, duke vigjëlluar pranë dritares, 
vërshoi brënda në dhomë. Princ Andrea hapi xha- 
met. Ish një natë e freskët, e qetë, plofc dritë. Mu 
përpara tij sëritej një varg drurësh të qethur, të 
zes nga njëra anë, dhe nga ana tjetër të ndriçuar 
me një dritë të argjëntë. Nën drurët mugullonte 
një vegjetacion i harlisur, 1 dënclur, i lagur gjithë 
lëng, ku çquheshin aty këtu fletë dhe kërcyej ngjy- 
rë jrgjëndi. Më tutje, matanë drurëve të zes, ishte 
një pullaz që shkëlqente nga vesa: më nga e djathts 







ngrihej një pernë e madhe dumbushere, me tmngu n 
e rne degët që i zbardhnin nga drita rnbi këfcë pernë 
vetëtinte hëna e plotë pothuaj, në një qiell pranve- 
re, të kulluar, gafci pa yje. Princ Andrea u mbështet 
në pezul të dritares dhe sytë i mbetën atje në atë 
qiell të bukur. 

Dhoma e princit ishte në katin e dytë; edhe në 
dhomafc e katit të sipërmë s’po flinin akoma; dëgjo- 
heshin zëra femrash. 

— Edhe një herëzë vetëm, —- fcha një zë nga 
lart, që princ Andrea e njohu menjëherë. 

~~ Po kur do të biesh të flesh ti? — ia ktheu 
një zë tjetër. 

— Jo, nuk fle, nuk mund. të fle, s’më ze gjurni, 
ç’faj kam unë? Hajt, pra, edhe një herëzë vetëm... 

Dy zëra të hollë femrash ia muarën një fraze 
muzikale që ishte fundi i ndonjë cope. 

— Oh, sa bukur... Haj të flemë tani, mjaft 
me kaq. 

— Ti fle, po mua s’më merr gjumi, foli pra- 
pë zëri i parë, që ish afruar në dritare. Siç dukej, 
njëra nga vajzat po zgjatej jashtë dritares sepse dë- 
gjohej një fëshfërimfi fustani e d.eri frymëmarrja e 
saj. Hëna, drita e saj, hijet, — të gjitha ranë në 
heshtje të plotë e sikur ngrinë në vënd. Edhe princ 
Andrea kish frikë të lëvizte se mos binte në sy 
prania e tij e rastit. 

— Sonja! Sonja! —- tha sërish zëri i parë. — 
Moj po si të flihet? Çudi me ty! Po shiko, moj, 
ç’mrekulli! Ah, sa bukur! Po zgjoju moj, Sonja, moj, 
të thonë, — iu lut me një zë të ngashëryer sikur 
mënd qante. — S’kam parë natë më të bukur se 
sonte. S’kam parë kurrë natë të tillë. 

Sonja diç murmeriti nëpër dhëmbë. 

•— Po pa shiko, moj, se ç’hënë!... A ka gje 
më të bukur?! Eja ketu! Xhane, shpirte, eja këtu. 
Pa shih, nje herë, moj, pa shih! E sheh? Si thua?... 
A nuk të vjen të mblidhesh galuc, t’i mbërthesh 
duart nën gjunjët, të shfcrëngohesh fort, fort, sa më 
shumë që të mundesh, e të flufcurosh tutje, lart në 
qiell... Ja, kështu ... 

— Mos, moj, se do biesb,.. 












J degjua një farë lulte me duar dhe zërl i pa- 
kënaqur i Sonjës: 

— Ora kaloi nga njëja, 

— Ah, ti ma prishe tërë lezetin. Shko, shko! 

Dhe përsëri çdo gjë ra në heshtje, po princ 
Anctrea e dinte që ajo ish gjithmonë aty: dëgjonte 
nganjëherë një fëshfërrimë të iehtë, e nganjëherë 
psherëfcima. 

— Ah, o Zot, o Zot! Ç’është kjo kështu? — tfci- 
rri ajo papritur e papandeJiur. — Pa të shkojmë 
të flemë, tani! — dhe mbylli dritaren me rrëmnim. 

„As që pyet fare për mua e për jetën time!" 
mendonte princ Andrea, që kish pritur më kol: — 
dhe me frikë në zemër — se mos vajza e zinte ngo- 
je e fliste për ’të. „Prapë më dolli përpara kjo! Si 
për inat! Si me kast!” mendonte vetë me vete. 

Befas i vërshoi në shpirt një vrundull mendi- 
mesh gazmore, i shpërthyen një mori shpresash dja- 
loshare, aq në kundërshtim me tërë jetën e tij sa, 
duke mos ditur e duke mos mundur ta shpjegonte 
këtë gjëndje të tij të re shpirfcërore, aty per aty ra 
në një gjumë fcë thellë. 


III 

Të nesërmen, si i la shëndenë vetëm kontit, pa 
Pritur që të dilnin zonjushet, princ Andrea hipinë 
karrocë që të kthehej në shtëpi. 

, Sapo kish hyrë qershori, kur princ Andrea, du- 
Kt' u kthyer në shfcëpi, kaloi sërish nëpër atë pyilin 
e balosheve, ku ai iisi plak i shtrëmbër i kishte bë- 
re një përshtypje aq të madhe sa nuk do ta harron- 
te kurrë. Zilet tringëllinin në pyil akoma rnë shur- 
dher se një muaj e gjysmë më parë nga të gjitha 
anët syri të shihte hijeshi, gjelbërim të dëndur e 
Pfcunë dumbushere; dhe bredhat e rinj, të përhapur 
nëpër pyii, nuk e prishnin bukurinë e së tërës e, 
duke u shkrirë no harmonirië o përgjithëshme, gjei- 
beronm me një ngjyrë lo ërnbël mn sythat e tvre 
to rinj gjitho push. 








Tërë dita kish qëne e nxehtë, ciiku në një pikë 
të qiellit po gatitej shtërgata, po vetëm një re e 
vogël kish lëshuar disa pika shiu mbi pluhurin e 
rrugës e mbi gjethet e fryrë nga lëngu. Krahu i 
majtë i pyllit ishte i errët, në hije; i djathti i lagur, 
i shëndritshëm, vetëtinte në diell, duke u lëkundur 
lehtë-lehtë nga era. Gjithëshka lulëzonte rreth e për- 
qark; biibilat, herë aty afër, herë rnë lart, ia dridh- 
nin këngës si të dehur nga gëzimi. 

„Po, këtu, në këtë pyll, ish ai lisi me të cilin 
qemë në një mëndje”, mendoi princ Andrea. „Po 
ku është?” pyeti vetë rne vete duke vështruar nga 
krahu i majtë i rrugës. Siç po vështronte aty rro- 
tull, vështrimi i tij i çuditur u ndal mbi një dru, 
të cilin nuk e njohu në fillim. Krejt i shpërfytyruar, 
lisi plak dukej si një piramidë gjelbërimi të har- 
lisur, i dehur e i lumtur nën përkëdheljen e rrezeve 
të perëndimit. Gjymtyrat e shtrëmbëra, gjithë ato 
plagë, xhongla e plasaritje që kisli në lëvozhgën e 
tij qenë çdukur si me magji; qe harruar mërzia dhe 
ai dëshpërim i zi prej plaku. Nga lëvozhga e tij e 
ashpër dhe shekullore kishin shpërthyer me vrull 
fletë të reja aq të fryra nga lëngu jetik, sa që çu- 
diteshe se si kishin mund.ur të çelnin në atë trup 
të raskapitur prej plaku në mykët, prej patriarku 
„Po, po është pikëfisht ai lis”, mendoi princ Andrea, 
dhe përnjëherësh e pushtoi një ndjenjë pranverore 
e gëzimi e përtëritjeje. Gjith çastet më të rëndësi- 
shme, çastet më të bukura të jetës së tij i erdhën 
ndër mënd vefcëtimthi. Austerlici me atë qiellin e 
tij të larte, fytyra e vdekur e së shoqes që dukej 
sikur e qërtonte, Pjeri aty në lundër, vajza e ma- 
llëngjyer nga bukuria e natës, vetë ajo natë, dhe 
hëna, — të gjitha këto i erdhën vetëtimthi ndër 
mënd. 

„Jo, jeta s'ka mbaruar në tridhjefcenjë vjet”, e 
vendosi befas princ Andrea, përfundimishfc e në më- 
nyrë të prerë „Nuk mjafton që fca di unë vefcëm 
c'ndjej përbrënda, po duhet ta dinë që të gjifchë: 
edhe Pjeri, edhe ajo vajza që desh të fluturonte 
lart në qiell; duhefc të më njohin të gjithë, që jeta 
ime të mos rrjedhë vetëm për mua, që ata të mos 






jetojnë kaq te shkëputur nga jeta irne, që kjo te 
pasqyrohet tek të gjithë e që të gjithë ata te je~ 
tojnë bashkë me mua!” 

Si u kthye nga udhëtimi i tij, princ Andrea e 
vendosi që në vjeshtë, të shkonte në Peterburg- ■ e 
bile të hynte aty edhe në shërbim. Me çdo çast hjë 
mijë arësye të shëndosha, një mijë argumente, njëii 
më logjik se tjetri, ia mbushin rnëndjen se kish ma- 
rrë një vendim të drejtë. Ai tani as nuk e kuptontë 
dot se si kish mundur të vinte në dyshim nevojën 
e domosdoshme për të marrë një pjesë aktive iië 
jetë, pikërisht ashtu sikundër një muaj inë parë 
nuk e kuptonte se si mund t’i shkonte ndër mënd 
të ikte nga fshati. I dukej e qartë tani se gjithë 
përvoja e pasur e tij do të shkonte humbur e s’do 
të kish asnjë kuptim në qoftë se nuk do ta zbaton- 
te në praktikë e nuk do të merrte sërish një pjesë 
aktive në jetë. Bile as arrinte të kuptonte dot se 
si vallë më parë, duke u mbështetur në argumente 
kaq të varfër të arësyes, i dukej se do të posJhtëro- 
hej sikur, pas mësimeve që i kish dhënë jeta, do 
të kish besuar sërish në inundësinë për të qënë i 
dobishëm, në mundësinë e lumtërisë e të dashuri- 
së. Tani arësyeja i thosh krejt të kundërtën. Pas 
këtij udhëtimi princ Andrea filloi të mërzitej në 
fshat; punët me të c.ilat merrej aty më parë, tani 
i duallën nga zemra, dhe shpesh, kur ndodhej ve- 
fcëm në dhomën e tij të studios, ngrihej i afrohej 
një pasqyre dhe shqyrtonte një copë herë të mirë 
fytyren e vet. Pastaj kthehej e vërente portretin e 
së ndjerës Liza që me kaçurrelat, a la grecque ') po 
e veshtronte me gëzim e dhëmshuri që nga korniza 
e praruar. Ajo nuk i thosh më të shoqit fjalët e. 
tmershme të një kohe, po e vështronte me kureshtë; 
me një vështrim të çelur e të pafajshëm. Dhe princ 
Andrea, me duart prapa shpinës, bariste një copë 
herë nëpër dhomë, herë vetullvrënjtur, herë buza- 
gaz, duke bluar në kokë ato mendime të krisura, 
mendime furtunë, që s’thuhen dot me fjalë, të fshe* 


I) Sipas msnyrës greks. 










hta si një krim, mendime të lidhura rne Pjerin me 
lavdinë, me vajzën e asaj nate, me dritare, rne lisin 
me taukurinë femërore e me dashurinë: ato mendi- 
me që e kishin ndryshuar tërë jetën e tij. Dhe pi- 
kërisht në këto çaste, në qoftë se hynte dikush, ai 
tregohej jashtëzakonisht i mbyllur, i. egër, i rreptë, 
i vrazhdë, logjik dhe fliste me një ton të prerë që 
s'pranonte kundërshtim. Në qoftë se e motra, Ma- 
ria, për shëmhëll vinte e i thosh pa të keq: 

Mon cher') sot nuk e nxjerrim dot në shë- 
titje Nikoliën, se bën shumë ftohtë. 

— Po të bënte ngrohtë. — ia kthente ai me 
rrëmtaim e me të ashpër — ai mund të dilte në kë- 
mishë, po meqë taën ftohtë, visheni me rroba të tra- 
sha që janë pikërisht për këtë punë. Ja se ç'duhet 
të mendoni kur bën ftohtë dhe jo ta lini fëmijën 
mbyllur brënda, ku ai ka nevojë për ajr. 

Dukej sikur me këtë logjikë të tepëruar donte 
të merrte hak e të dënonte njeri për gjithë atë pu- 
në ilogjike dhe të fshehtë që kryhej përbrënda tij. 

Në ato çaste, e motra, Maria, çuditej me vete të 
saj se sa ua thante shpirtin njerëzve puna intelek- 
tuale, 

IV 

Princ Andrea shkoi në Peterburg në gusht të 
vjetit 1809. Speranski i ri ishte atëhere në kulmin 
e lavdisë së vet dhe po i kryente reformat e tija me 
një energji të posaçme. Po atë gusht, gjatë një 
shetitjeje, karroca e sovranit u përmbys, cari ndry- 
dhi lcëmbën dhe qëndroi në Peterhof tri javë, duke 
pritur dita-dites vizitë Speranskin dhe vetëm Spe- 
ranskin. Në këtë kohë po përgatiteshin jo vetëm dy 
dekretet aq te përmëndur, që e shqetësuan aq shu- 
më tërë shoqërinë mbi heqjen e titujve të oborrit 
dhe mbi provimefc për të fifcuar gradat e asesorit të 
kolegjit e te këshilltarit privat, po përpunohej gji- 
thashtu një kushtetutë e tërë që do fca ndryshonte 


1) Miku im i clashur. 






organizimin e drejtësisë, të administratës e të fi- 
nancave ruse, prej KëshilUt të Shtetit e gjer poshtë 
në Këshillin komunal. Tani po realizoheshin e po 
konkretizoheshin ato dëshira e ato ëndra të paqarta 
për liberalizmë, me të cilat kish hipur në fron pë- 
randor Aleksandri e që ai përpiqej t’i vinte në jetë 
me ndihmën e bashkëpunëtorëve të tij: Çartorish- 
skit, Novosilcevit, Koçubejit e Stroganovit, që, ai 
vetë, i quante me të qeshur: comitë du sa'lut pub- 
lique '). 

Tani gjithë këta burra ishin zëvëndësuar nga 
Speranski, për çështjet civile dhe nga Arakçejevi 
për çështjet us.htarake. Princ Andrea, me të arritur 
në Peterburg, si shambellan që ish, u paraqit në 
Oborr clhe në një audjencë. Sovrani, duke e takuar 
dy herë, nuk denjoi t’i thosh asnjë i'jalë. Edhe 
më parë princ Andresë i qe dukur gjithënjë se pe- 
randori nuk e donte e se fytyra e tërë personi i 
tij nuk i pëlqenin sovranit. Ai vështrim i ftohtë që 
të largonte, me të cilin e kish vështruar perandori, 
ia mbushi mëndjen top se kish plotësisht të drejtë 
të mendonte ashtu. Oborrtarët ia shpjeguan këtë 
ftohtësi duke i thënë se sovranit i kish mbetur 
qejfi qe Bollkonski s’kish shëi’byer më në ushtri 
prej vitit 1805 e këtej. 

„Unë e di edhe vetë se simpatitë dhe antipatitë 
tona nuk varen nga vullneti ynë”, mendonte princ 
Andrea, „ndaj as rnë shkon ndër mënd fc’ia paraqis 
personalisht projektin tim për kodin e ri ushtarak 
sovranit; po vepra ka për ta çarë udhën e vetë”. 

Foli për projektin e tij me një feldmareshail 
plak, që ishte miku i të jatit. Feldmareshalii, si i 
caktoi një takim, e priti përzemërsisht dhe .iu zotua 
se do të fliste me perandorin. Pas disa ditësh princ 
Andrenë e lajmëruan se duhej të paraqitej te mi- 
nistri i luftës, kont Arakçejevi. 

Më ora nëntë të mëngjezit, ditën e caktuar, princ 
Andrea u paraqit në paradhomën e kont Arakçejevit. 


1) KomSteti i shpctimit publik. 
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Princ Andrea riu'k e njihte Arakçejevin dhe as 
që e kish parë ndonjëherë; po, nga sa kish dëgjuar 
për ’të, e dinte që s’ishte njeri për të qënë. 

,/Eshtë ministër i luftës, njeri i besuar i Madhë- 
risë së Tij perandorit, prandaj s’ka pse të bëhet 
njeri merak për cilësitë e tija personale; i kanë 
besuar shqyrtimin e projektit tim, pra është në dorë 
të tij që ta vlerësojë apo jo”, mendonte princ An- 
drea duke pritur në paradhomën e kont Arakçejevit 
bashkë me shumë personalitete të tjerë të mëdhenj 
ose të vegjël. 

Princ Andrea, gjatë shërbimit të tij, pothuaj 
gjithmonë si adjutant, kish parë shumë paradhoma 
përsonalitetesh me rëndësi dhe karakteristikat e 
ndryshme të këtyre paradhomave qenë shumë të 
qarfca për ’të. Paradhoma e kont Arakçejevit kishte 
një fizionomi krejt të veçantë. Në fytyrën e perso- 
nave jo aq të rëndësishëm që po prisnin radhën 
në paradhomën e kont Arakçejevit pikturohej një 
ndjenjë turpi dhe nënshtrimi; në tiparet e perso- 
naliteteve të shkallës më të lartë çfaqej ndjenja e 
atij që e ndjen veten mbi gjëmba; po kjo ndjenjë 
fshihej nën maskën e një qëndrimi të çkujdesur e të 
një farë ironie për veten e vet, për gjëndjen e për 
rrethanat në të cilat ndodheshin si edhe për per- 
sonin tek i cili po prisnin të hynin. Një palë baris- 
nin të menduar ec e jak, të tjerët pëshpërisnin duke 
qeshur, dhe princ Andrea dëgjonte le sobriquet ') 
„Silla Andreiç” dhe fjalët „ke për të ngrëne dru nga 
xhaxhai”, rromuze për kont Arakçejevin. Një gjene- 
ral (personalitet me shumë rëndësi), i fyer keq që 
i duhej të priste kaq kohë, ish ulur e po rrinfce kë- 
mbë mbi këmbë, duke nënëqeshur me vete plot për- 
buzje. 

Po me fc’u hapur dera gjithë fyfcyrat shprehnin në 
çast një ndjenjë të vetme: frikën. Princ Andrea, për 
të dytën herë, iu lut adjufcantit të shërbimifc që ta 
fusfee brënda: po ky i fundit i hodhi një sy plofc 
ironi dhe iu përgjegj se do t’i vinte radha edhe atij. 
Pas disa vetave që hynë e dualën të shoqëmar nga 


1) Emrin e ngjitur, oficjin, Forca Andreiç. 
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adjutanti, nëpër atë deren e tmerslrme që çonte në 
kabinetin e ministrit u fut një oficer që e euditi 
princ Andrenë me pamjen e tij të përulur e të trë- 
mbur. Audienca zgjati shumë. Befas matanë derës 
u dëgjuan shl'ryrjet e një zëri, të egër, dhe oficëri, 
që ishte bërë dyllë e po i dridheshin buzët, dolli 
që andej dhe, duke vënë duart në kokë, kaloi nëpër 
paradhomë. 

Pas tij adjutanti i shërbimit e shpuri princ Ats.-, 
drenë gjer te dera dhe i pëshpëriti: — Nga e djath- 
ta, dritares. 

Princ Andrea hyri në një zyre të thjeshtë e pa 
zbukurime po shumë të pastër, dhe pa në një trye* 
zë një burrë nja dyzet vjeç shtat-hedhur, kokën.të 
gjatë, flokët prerë shkurt, fytyrën të vijosur nga 
rrudha të thella, me vetulla të vrënjtura, sytë ngjyrë 
gështënjë me të gjelbër si prej qelqi e pa jetë dhe 
hundën të varur, të zgjatur e të kuqe. Arakçejevi 
ktheu kokën nga ai, pa e vështruar. 

— Çfarë kërkoni, ju? — e pyeti ArakçejevL 

— Unë... s’kërkoj asgjë shkëlqesi, — u përgjëgj 
me ngadale princ Andrea. 

Syfcë e Arakçejevit u kthyen drejt tij. 

— Urdhëroni uluni, — i tha. — Princ Bollkon- 

ski? 

Unë s’kërkoj asgjë, po Madhëria e Tij denjoi t’i 
transmetojë shkëlqesisë suaj një relacion të pa- 
raqitur nga unë... 

— Uiuni, ju Iutem; shikoni, i dashuri im, unë e 
lexova relacionin tuaj, — e ndërpreu Arakçejevi, du- 
ke i shqiptuar me përzemërsi vetëm fjalët e para, 
dhe vazhdoi pastaj përsëri pa e vështruar në fytyrë 
e duke marrë përherë e më shumë një ton qërto- 
njës e përbuzës. — Ju propozoni ligje të reja Ush- 
tarake? Ligje ka plot, po s’ka njeri që t’i zbatojë. 
Sot që të gjithë diktojnë ligje, se është më lehte 
t’i shkruash se sa t’i vësh në zbatirn. 

— Unë erdha me vullnetin e Mactnërisë së Tij 
perandorit, për të marrë njoftim nga shkëlqesia ju- 
aj se çTrugë mendoni t’i jepni relacionit të paraqi- 
tur, ia ktheu me njerëzi princ Andrea. 










— Mbi relacionin tu.aj kam shenuar- vendimiin 
tim dhe ia kalova Komitetit. Unë nuk e aprovoj, — 
tha Arakçejevi du.ke e ngritur e duke marrë nga 
tryeza e shkrimit një letër. — Ja! — dhe ia zgjati 
letrën prine Andresë. 

Mhi atë eopë letër, qenë shkruar tërthorë, me 
laps, pa shkronja të mëdha, pa ortografi, pa shë- 
nja pikësimi, këto fjaië: „Hartuar pa baza të shë* 
ndosha, së është kopjuar pas kodit ushtarak fran- 
cez d'he largohet pa qënë nevoja nga dispozitat ush- 
tarake ekzistonjëse”. 

— Cilit komitet iu kalua relaeioni? — pyeti princ 
Andr'ea. 

— Komitetit të kodit ushtarak, dhe propozova 
që Fisnikëria juaj të bëheni anëtar i këtij komite- 
ti. Po pa rrogë. 

Prine Andrea buzëqeshi. 

—■ As unë nuk e dua. 

— Anëtar pa rrogë, — përsëriti Arakçejevi. — 
Kam nderin... Hej, thirri tjetri! Kush është ako- 
ma? — briti, duke e përshëndetur princ Andrenë. 


V 

Duke pritur që të emërohej anëtar i komitetit, 
princ Andrea u takua me gjithë miqt e tij të vjetër 
e veçanërisht me ata që ishin të fuqishëm, kishin 
shumë në dorë e mund t’i vinin në ndihmë. Një 
kureshte e papërmbajtur e që s’e linte të qetë, që i 
ngjiste asaj që pat ndjerë në vigjiljen e betejave, 
e tërhiqte tani drejt sferave të larta, ku po për- 
gatitej e ardhmja e miliona njerëzve. E ndjente nga 
acarimi i pleqve, nga kureshta e personave të pain- 
formuar, nga rezervimi i atyre që ishin brënda kë- 
tyre punëve, nga interesimi dhe kujdesi i të gji- 
thëve, nga numri i pafunt i komiteteve dhe komisio- 
neve që po shtoheshih dita-ditës, se atij viti 1809, 
aty në Peterburg, po përgatitej, si të thuash, një 
betejë e madhe civile kryegjenerali i së cilës ishte 
një personalitet që ai nuk e njihte, një personalitet 
misterioz që i dukej gjenial: Speranski. Dhe vetë 












vepra e reformës, që ai e njihte nëpër tym, si edhe 
Speranski, frymëzonjësi dhe mjeshtri kryesor i saj, 
filiuan t’i ngjallin një interesim të zjarrtë, aq sa 
çështja e kodit ushtarak kaioi shirmë shpejtë në 
radhë të dytë në ndërgjegjen e tij. 

Princ Andrea ndodhej në një nga kushtet më t§ 
favorshme që ta prisnin sa më rnirë në të gjitfia 
grupet më të larta e më të ndryshme të shoqërise 
së afëherëshme të Peterburgut. Partia e refonnato- 
rëve e priste me krahë hapur dhe rrihte ta bënte. 
Për vete, së parit sepse njihej si njeri shumë i 
mprehtë e i ditur, së dytit, sepse me aktin e clirimit 
të fshatarëve të tij bujk-robër kish fituar famën e 
një liberaii. Partia e pleqve të pakënaqur i drejtohej 
atij, si birit të princ Nikolla Bollkonskit, për të 
pasur simpatinë e tij duke i dënuar reformat. Gra- 
të, bota femërore, e prisnin përzemërsisht, se ish 
i pasur, nga një derë e madhe, dhe sikush lak- 
monte t i jepte çupën e ta bënte dhëndër se, përveç 
të mirave të tjera, ai qe bërë gati hero me atë ku- 
rorë drite të historisë romantike të gjoja vdekjes së 
tij dhe të fundit tragjik të së shoqes. Duhet thënë 
gjithashtu se opinioni i përgjithshëm i tërë atyre 
që e kishin njohur më parë ishte që ai paskej ndry- 
shuar shumë, për më mirë, gjatë atyre pesë vjeteve, 
qënkej bërë më i dashur e më burrë; qe çdukur 
ai spitullim, ajo krerari dhe ironia e dikurshme dhe 
tani zotëronte atë qetësinë që fitohet me moshë. 
Filluan ta mbanin në gojë, të interesoheshin për ’të 
dhe që të gjithë dëshironin ta shihnin. 

Të nesermen, pas vizitës që i bëri kont Arakçe- 
jevit, princ Andrea shkoi në mbrëmje te kont Ko- 
çubei. I kallzoi kontit bisedimin që idsh pasur rne 
Sitla Aiidreiçin (kështu e quante Arakçejevin edhe 
Koçubei e gjithë me atë ton ironie të papërcaktuar, 
me atë rromuz, që princ Andrea kisli vënë re në 
paradhomën e ministrit të luftës. 

~ Mon chcr ') edhe në këtë punë s’bëni dot pa 
Mihail Mihailloviçin. C’est le qrand faiseur'). Do të 
tlas me 'të. Më ka dhënë fjalën se do të vijë sonfce... 


1) Mik i dashur. 

2) Të gjitha ai i’ bën. 






















— Ç’ka të bëjë Speranski me kodet ushtarake? 
— pyeti prine Andrea. 

Koçubeti tundi kokën duke qeshur sikur çuditej 
me naivitetin e Bollkonskit. 

_Kemi folur për ju këto ditë, -— vazhctoi Ko* 

çubei — për bujqit tuaj të çliruar... 

..- Ah, qënki ju, princ, që i keni çliruar fshata- 

rët tuaj? — pyeti një plak i kohë së Katerinës, du- 
ke iu kthyer Bollkonskit me përbuzje. 

Një çiflig i vogël e pa rëndësi që nuk jepte 
asnjë fryt, u përgjegj Bollkonski që të mos e 
zemeronte më kot plakun, duke u përpjekur qe ta 
zbuste në sytë e tij aktin që kish kryer. 

Vous craignez d’ëtre en retard'), — fcha plaku 

duke vështruar Koçubein. 

— Një gjë nuk e kuptoj dot unë, — vazhdoi pla- 
ku — kush do ta lërojë tokën, në qoftë se atyre u 
japim lirinë? Ligje mund të shkruajë 'kushdo, po 
puna është të dish të qeverisësh, të dish të drej- 
fcosh. Ja, dhe tani: dua t’ju pyes a s’më thoni, konfc, 
kush do të jetë kryetari i administratës derisa që të 
gjithë duhet fcë japin provime? 

— Ata që do të kalojnë në provime, mendoi, — 
u përgjegj Koçubei, auke hedhur këmbën mbi kë- 
mbë e duke vëshfcruar rreth e përqark. 

— ja, për shëmbëll, kam unë në zyrat e mia 
Prianiçnikovin, një nëpunës i përsosur, as që bëhefc 
më i mirë, po është gjashtëdhjetëvjeç; mos vallë du- 
het që edhe ky t’i shtrohet një provimi?... 

— Po keq është vërtet, aq më shumë se edhe 
arësimi s’para është i përhapur, po... —- 

Kont Koçubei e preu fjalën në mez, u ngrifc dhe, 
duke i futur krahun princ Andresë, i dolli përpara 
nje personi që po hynte në atë çast. Ish një burrë 
i gjatë, fcullac, qime-verdhë; nja dyzet vjeç; me një ballë 
të madh e të gjerë e një fytyrë si të zgjatur, të 
bardhë për çudi; kishte veshur një frak mavi, me 
kryqin e një dekorate në qafë dhe një pllakë me yll 
xxë anën e majtë të kraharorit. Ishte Speranski. Princ 
Andrea e njohu menjëherë dhe, ashtu siç ndodh 


1) Keni frikij mos mbeteni prapa. 











në çastet më me rëndësi të jetës, pati një txën- 
qefchje në shpirfc. As ai s’dinte të fchosh nëse kjo 
rrënqethje tregonte nderim, zili apo Imreshfcë. Tëi'ë 
personi i Speranskit kish diçka të veçantë që e 
'bënte të binte në sy e të dallohej menjëherë nga 
gjithë të tjerët. Princ Andrea s’kish parë kurrë një- 
ri, në shoqërinë ku jetonte, të kish një qetësi, një 
siguri e një besim të tillë në vefcvete që çfaqej në 
Çdo lëvizje të tij qoftë edhe të ngathët; s’kish parë 
njeri të kish një sy kaq të fortë e të vendosur er 
njëkohësisht kaq fcë ëmbël, — sytë e Speranskit isbiri 
të kapsallitur e si të lagur; s’kish parë kurrë kaq 
vendosmëri në një buzëqeshje fare të thjeshtë; s’kish 
parë kurrë njeri të kish një zë kaq të hollë, të 
shtruar e të qetë; i bëri përshtypje sidomos 'bardhë- 
sia delikate e fytyrës dhe veçanërishfc e duarvo.. pak 
si të gjera, po të gjallme shumë fcë buta dhe qu- 
mësht të bardha. Një bardhësi aq deiikate të tyty- 
rës princ Andrea e kish vënë re vetëm në ushtarët 
që kishin qëndruar shumë kohë në spital. I tillë 
ish Speranski, sekretar i shtetit, referent i perando- 
rit dhe shoku i tij i udhëtimit në Erfurt, ku më 
se një herë qe takuar e kish folur me Napoleonin. 

Speranski nuk i hidhte sytë nga një fytyrë në 
tjetrën, sikundër bën secili pa dashur kur hyn në 
një vënd ku janë mbledhur një numër i madh njerë- 
zish; dhe as që nxitohej në të folur. Fliste shtruar 
e mengadalë i sigurt se të gjithë do të mbanin vesh, 
dhe vështronte vetëm atë me të cilin fliste. 

Princ Andrea vëzhgonte me një vëmëndje të 
veçantë çdo lëvizje dhe dëgjonte me kujdes çdo 
fjalë që thosh Speranski. Siç ndodh gjithmonë, si- 
domos me ata njerëz që e gjykojnë rrept.8 tjefcrin, 
princ Andrea, duke u takuar me një fytyrë të re e si 
domos me një personalitet si Speranski që ia kish 
dëgjuar emrin aq shumë, priste gjithmonë të gjente 
në këte njeri përsosurinë absolute fcë të gjitha vir- 
tyfceve njerëzore. 

Speranski i thu Koçubeit se i vinte keq që s’mundi 
fcë arrinte më parë, mbasi e kishin mbajtur në pa- 
ilat. Nuk tha se e kish mbajtur perandori; edhe kjo 
dëshirë o tij për ta hequr vefcen modesfc nuk i shpë- 










toi princ Andresë. Xur Koçubei i paraqiti Bollkon- 
skin, Speranski, gjith rne atë buzëqeshjen e parë, 
ktheu sytë me ngadalë nga princ Andrea dhe e vë- 
shtroi një çast në heshtje. 

~~ Gëzohem shumë që u njohëm; si të gjithë, 
edhe unë — tha — kam dëgjuar të fiitet për ju. 

Koçubei tha disa fjalë për pritjen që i kish hërë 
Bollkonskit Arakçejevi, Speranski u buzëqeshi më 
shumë. 

— Drejtori i komisionit të kodeve ushtarake ësh- 
të një nga miqt' e mi më të mirë, zoti Magnieki, — 
tha, duke e theksuar çdo rrokje dhe çdo fjalë, — 
dhe po të dëshironi, mund t’ju ve në marrëdhënie 
me ’të. (Pushoi një hop). Shpresoj se do të gjeni 
tek ai simpati dhe dëshirën për të çuar gjer në 
fund çdo inisiativë të arësyeshme. 

Rreth e përqark Speranskit u formua menjëherë 
një grup, dhe ai plaku, që kish folur për nëpunësin 
e tij Prianiçnikovin i bëri disa pyetje Speranskit. 

Princ Andrea, pa hyrë në bisedim, vinte re të 
gjitha lëviz.jet e Speranskit, t.ë këtij njeriu që aty 
pakë kohë më parë ishte një seminarist i varfër, 
e që tani kish në duart e tija, në ato duar të bar- 
dha e të ngjallme, fatin e Rusisë. Princ Andrea çu- 
ditej me qetësinë e jashtezakonshme dhe përbuzëse 
me të cilën Speranski i përgjigjej plakut. Dukej si- 
kur ia drejtonte fjalën e tij të butë, të mëshirshme 
që lart nga kulmi qiellor. Kur plaku filloi t’i fliste 
me zë si shumë të lartë, Speranski bëri buzën me 
gaz dhe ia ktheu se ai nuk mund të gjykonte për 
dooinë ose dëmin që mund të kishin vendimet e Ma- 
dhërisë së Tij. 

Si foli një copë herë në grupin që ish formuar 
rreth tij Speranski u ngrit, dhe, duke iu qasur princ 
Andresë, e mori me vete në anën tjetër të sallonit. 
fsh e qartë se atij i dukej e nevojshme të intere- 
sohej për të. 

-- Nuk pata kohë të flisja mo ju, princ, në mes 
të atij bisedirni të gjallë në të cilin u tërhoqa nga 
ai plak i nderuar, — i tha, duke i dhënë të kuptonte 
mo një nënqosiije pcrbuzjojc të pormbajtur se, bash 
\ë mo princ Andrenii, c kuptonto kotësino e atij 









oisednm me ata njerëz që s’Idshin asnjë vlerë. Prj 
Andrese m be qejfi nga kjo mënyië të sjeHi 
fljoh prej kohe: në rad.hë të parë, për gjesfcin 
kem bere ne favor fcë fshatarëve tuaj. Eshtë'si 
moulh yne i pare dhe zemra na dëshiron të ketë u 
ma të madb ta ndjekin këfcë sha 
- raC dytë ’ se Ju Jeni nJë nga ata'g' 

Setf ? d tt T m kanë ndjerë veten të nga qe- 
I n L T J 6 ° borrit ’ dekret ^ është -oritur 
vënd. 6 ^ ^ ZgjUai ' aq k0mente e Protesfca- pa 

tha Prmc Andrea ' ~ im atë nuk donfce 
fc Perfitoja nga kjo e drejtë, kështuqë unë e 
fiuova sherbimin tim nga gradafc e ulfca. 

_ f|fa ~ Atl 1 juaj ’ një burrë 1 shekullit të kaiuar, 
s ita dyshim se qëndron përmbi bashkëkohësifc tanë, 
te cilet e dënojnë kaq rreptë këtë masë; një masë 
shume me vend, qe s’bën tjetër veçse çduk njS pa> 
o.rej tesi. 

. Megjithatë unë mendoj se këto kritika nuk 
jane fare pa bazë. — tha princ Andrea, duke u për- 

wTl-„ fci bSnte baUë ndlkimit të Speranskic, që 
kish filluar tani më ta ndjente. 

vinte mlrë që Vi jepte fcë drejtë në Ç d0 gjë: 
a kish enda. ti shkonte kundër. Prino Andrea, që 

zakomsht e kish kollaj të folurit e s'i mbahej goja 
gjekund, ndjente një farë vështirësie në të shprehur 
tam qe po bisedonte me Speranskin. Siç dukej, ish- 
te kredhur i tëri në vëzhgimin që i bënte persona- 
htetit të këtij njeriu të shquar. 

. “ E vetmja bazë H ë m °nd të kenë ëshfcë, pa 

sedra - - ktheu Speranski, ur t8 

«ha BotlolT S6dra P ° edte int6reSi 1 shtetit ’ “ 

~ Në Ç’mënyrë e kuptoni?... — pye ti 
ski, duke ulur sytë me ngadalë. 

“ Unë jam admironjës i Monteskiejt 
pnnc Andrea. — Dhe ideja e tij që le 
jnonarchies esi Voonneur, me parait 





•• ;-rtems clrniis ei privilëgex de ia noblessc me va 
raissent ëtre dcs moyens de souUmir ce senii 
raent'). 

Buzëqeshja u çduk nga i'ytyra e bardhë e Spe- 
ranskit dhe fizionorriia e tij u bë mo c këndëshme. 
Pa dyshim se ideja e princ Andresë i qe dukur e 
denjë për t’i kushtuar vëmëndje. 

— Si vous envisagez la question sous ce poini 
de vue 1 2 * 4 ) — fiiioi duke folur frëngjisht me një vësb- 
tiresi të dukëshme e duke i shqiptuar fjalët edhe 
më me ngadalë se në rusisht, po me një qetësi të 
përplotë. 

Ai tha se nderi, l’honneur') nuk mund të mba- 
hej me anë privilegjesh, që nuk lenë të shkojnë 
mbare punët e shtetit; se nderi l’honneur është o 
një koncept negativ që na ndalon të bëjmë vepra 
të papëlqyera, ose një farë burimi emulacioni që 
na shtyn të marrim pëlqim dhe shpërblime, që janë 
çfaqje e fcij. Arësyetimet e tija ishin të sakta, të 
thjeshta e të qarta. 

— Dhe institucioni më i mirë në këtë drejtim 
ish krijuar nga perandori i madh Napoieoni, La 
Lëgion d'honneur’) vetëm nuk prish punë po edhe i 
ndihmon shërbimit që i bën individi shtetit, dhe 
prapë nuk është privilegj kaste ose oborri. 

— Nuk them jo, po nuk mund të mohohefc që 
edhe privilegji i oborrit ia arrinte po këtij qëllimi, 
— vrejti princ Andrea: — çdo oborrtar e quan për 
detyrë ta mbajë me nder pozitën e tij. 

— Po ja që ju nuk deshët të përfitonit prej 
këtij privilegji, princ, ~~ tha Speranski duke tre- 
guar me një buzëqeshje se dëshironte t’i jepte fund 
me ketë fjalë të mirë një diskutimi të papëiqyer 
për bashkëfolësin e tij. -- Në qoftëse do të më 
nderoni me ardhjen tuaj nga unë të mërkurën, — 
shtoi, — unë, si të kem folur me Magnickin, do t’ju 


1) Q6 baza e monarkive është :uieri. iniiii më ciul;ct e pamo- 
ëuoslime. Disa U- drnjta 'llie privilegje ti> iiristokrcisë mi: duker. -se 
janë uijete për tu mlHjshletur këtii ndjerijë. 

2) Ncse ju e shihui çështjen nga Kju pikëpuinje. 

:i) Nderi. 

4) Legjioni i ndcrit. 










njoftoj për gjithëçka do t'ju interesojë, dhe për veç 
kësaj, do të kem kënaqësine të bisedoj me ju gjërë 
e gjatë edhe për shumë gjëra te tjera. 

U përkul duke mbyllur sytë, dhe a la franea- 
tse ')> P a u përshëndetur, duke dashur të rnos binte 
në sy, dolli nga saUa. 


VI 

Kohët e para të qëndrimit të tij në Peterburg 
P^ nc ^ndrea vuri re se mijra kujdese të vogla të 
përditëshme e bënin që të linte në harresë tërësinë 
e ideve që kishte përpunuar në kokë gjatë jetës së 
tij vetmitare. 

Çdo mbrëmje, kur kthehej në shtëpi, shënonte 
në defterin e vet ato katër pesë vizita të domosdo- 
shme ose rendez-vous z ) në orë të caktuara. Një pje- 
së të mirë të energjisë së tij e harxhonte për pla- 
nifikimin e orëve të tija të lira dhe për rregullimin 
e jetesës në një mënyrë të atillë që të mund të 
arrinte kudo në kohën e duhur, pa munguar asgjë- 
kundi. Nuk bënte asgjë, dhe as që mendonte — se 
s’kish as ngë të mendonte, — po vetëm fliste dhe 
përsëriste me së miri ato që kish menduar e kish 
thelluar kur ishte në fshat. 

Nganjëherë vinte re, dhe kjo ia prishte gjaktm, 
se si i qëllonfce të përsëriste po asaj difce në sho- 
qëri të ndryshme, të njëjfcën ide; po ish kaq i zënë 
ditë të tëra me radhë sa s’kish kohë të kujtohej 
se s’po mendonte për asgjë. 

Speranski i kish bërë një përshtypje të madhe 
princ Andresë, si në takimin e parë që kish pasur 
me të te Koçubei, ashtu edhe me pas, të merkii- 
rën, ne shtëpi të tij, ku, duke e pritur vetëm për vë- 
tëm, i kish folur përzemërsisht dhe gjerë e gjatë si 
një miku të afërt. 

Aq i madh ish numuri i atyre që princ Andresë 
i dukeshin meskinë e pa pikë vlere, dhe aq e ma- 


1) Pas jnënyrës frënge, 

2) Taiijxne. 















dhe ish dëshira e tij për të gjetur në një njeri tjetër 
idealin e gjallë të asaj përsosurie drejt së eilës sy* 
nonte, sa që 'besoi shpejt e shpejt se kish gjefcur fce 
Speranski atë ideal të një njeriu plotësisht të arë- 
syeshëm e të virtyfcshëm. Sikur Speranski të rnos qe 
i një shoqërie të ndryshrne nga ajo në të eilën bënte 
pjesë princ Andrea e sikur të kish po atë edukatë 
e po ato shprehi morale, Bollkonskit do t’i kishin 
r ënë në sy aty për aty anët e tij të dobëta, njerë- 
zore, jo heroike; po kjo prirje logjike, e çudifcësh- 
me për princ Andrenë, e inteligjencës, që ish e ve- 
çantë te Speranski, i frymëzonte respekt e i ‘bënte 
një përshtypje të madhe, aq më shumë sepse nuk e 
kuptonte dot plotësisht. Përveç kësaj, Speranski, 
mbase nga që i çmonte aftësitë e princ Andresë, o 
nga që e shihte të nevojshme t’i fitonte zemrën e ta 
bënte për vete se mund t’i duhej nesër pasnesër, 
tregohej shumë i arësyeshëm, vinte në pah mën- 
çurinë e tij të paanëshme e të ftohtë, dhe e lajka- 
fconte me atë lajkatimin e hollë, të rafinuar, fcë për- 
zjerë me krenari që le fcë kupfcohet, pa e thënë, se 
bashkëfolësi ynë, bashkë me ne, është i vetmi njeri 
që ka sy të shikojë marrëzinë e gjithë fcë tjerëve 
dhe urtësinë e thellsinë e mendimeve tona. 

Më se një herë, në atë bisedimin e fcyre të gjafcë 
të së mërkurës mbrëma, Speranski i tha: „Ne kon- 
siderojmë dhe çmojmë gjithë çka ngrihet mbi nive- 
lin e zakonshëm, që del jashtë rrethit të shprehive 
të vjetëruara e të rrënjosura...” ose me një buzë- 
qeshje: „Po ne duam që edhe ujqit fcë ngopen, edhe 
dhënte të jenë shëndoshë e mirë...” apo: „Atci nuk 
e kuptojnë dot këtë..." e gjithmonë me një shpreh- 
je që thoshte: „Ne: ju dhe unë; ne e kuptojmë se 
ç’janë ata dhe kush jemi ne’\ 

Ky bisedim i parë i gjatë me Speranskin ia for- 
coi edhe më shumë princ Andresë përshtypjen që 
kish pasur qysh në krye. I dukej njeri i urfcë e më 
rnënd, mendimfcar i rreptë, me një mënçuri ma 
të madhe që kish hipur në pushtet me anë të zofcë* 
sisë, energjisë dhe vendosmërisë e që i përdorfce 
gjithë affcësitë e tija vetëm për të mirën e Eusisë. 
Per princ Andrenë Speranski ishte pikërishfc njeriu 







që i shpjegonte me arësye gjithë fenomenet e. je* 
tës, quante me vlerë e me rëndësi vetëm atë që ish 
e arësyeshme, dhe ish në gjëndje t’i maste të gjitha 
gjërat me metrin e arësyes: ishte tamam njeriu siç 
dëshironte aq shumë të qe dhe vetë. Gjithëçka dti- 
kej aq e thjeshtë dhe e qartë në ato që thosh Spe~ 
ranski, sa që princ Andrea, pa dashur, i jepte të 
drejtë në çdo gjë. Dhe në kundërshtonte hahej në 
fjalë, e bënte këtë vetërn sepse deshte me kast të 
tregohej i pavarur e të mos ish plotësisht në hjë 
mëndje me këtë njeri. Kish të drejtë në çdo pikë 
e ish në rregull nga çdo pikëpamje, po ve'cëm një 
gjë e fcurbullonte princ Andrenë: vëshfcrimi i ftohtë, 
kristalin i Speranskit, që nuk i iejonte bashkëfoiësit 
t’i hynte në shpirt, dhe duart e tija të bardha, të 
buta, që princ Andrea i vështronte pa dashur, siç 
i vështrojmë zakonisht duarfc e njerëzve që kanë 
pushtetin. Ai vështrim kristalin e ato duar të buta 
sepse e egërsonin, ia cingridhnin nervat. Kuk i pël- 
qente as ajo përbuzja e madhe, e tepruar që tre- 
gonte Speranski për njerëzit, e as gjithë ajo mori 
provash që përmëndctc duke dashur të mbështesfce 
opinionet e veta. Përdorte gjithë formafc e arësyefci- 
mit, përveç krahasimit dhe, siç i dukej princ Andre- 
së, hidhej nga njëra formë te tjetra si shumë me 
guxim. Herë zbriste në terrenin e njeriut praktik 
dhe dënonte ëndëronjësit; herë përdorte ironinë e 
mprehtë dhe godiste me mijra thumba kundërshta- 
rët e tij; herë-herë, nga logjika më e rreptë dhe më 
e ngushtë ngrihej në metafizikën më të iartë. Kjo 
formë e fundit e arësyetimit ishte arma e tij më 
e dashur. E iiidhte çështjen në lartësitë metafizike, 
kaionte në përkufizimin e hapësirës, të kohës e fcë 
mendimit e duke nxjerrë së andejmi këtë ose afcë 
përgënjeshtrim, zbriste sërish në terrenin e disku- 
timit. 

Në përgjithësi, tipari kryesor i mënçurisë së 
Speranskit tipar që e çudiste princ Andrenë, ishte 
një besim i patundur, pa pikë dyshimi, në forcën 
dhe në saktësinë o mëndjes. Sigurisht që ai njeri s 1 
kish pasur kurrë ato dyshimo që e mundonin za- 
konisht Boilkonskin; s’kish thonë kurrë me mëndjo 
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të tij se nuk është mirë t’i shprehim gjithmonë 
ato që mendojmë; ish plotësisht 1 bindur për sa'fc- 
tësinë e opinioneve dhe besimeve të veta dhe sigu- 
risht që s’kish pasur kurrë as më të voglën lëku- 
ndje, Dhe pikërisht me këtë cilësi, më shumëse me 
çdo gjë tjetër, e magjepste dhe e bënte për vete 
princ Andrenë. 

Në periudhën e parë të njohjes së tij me Spe- 
ranskin princ Andrea ushqente për ’të një entusiaz- 
më te flaktë, si atë që kish ushqyer një herë e një 
kohë për Bonapartin, Me qënë se Speranski ishte bir 
prifti -- dhe për këtë shkak njerëzit e trashë kuj- 
tonin se mund ta përbuznin e i ngjitnin ofiqe — 
princ Andrea detyrohej të mos e çfaqte në sy të 
botës ndjenjen që i frymëzonte ai burrë shteti, po, 
në mënyrë të pavetëdijëshme, kjo ndjenjë bëhej 
përherë e më e fortë. 

Gjatë bisedimit të tyre të parë vetëm për ve- 
tëm asaj të mërkure mbrëma në shtëpi të sekre- 
tarit të shtetit, me qënë se Bollkonski foli për ko- 
misionin legjislativ, Speranski i kallzoi me ironi se 
komisioni legjislativ na qënkej që prej njëqind e 
pesëdhjetë vjetësh, kushtonte miliona dhe s’ltish bë- 
rë gjë prej gjëje, se Rozenkampfi s’merrej me gjë 
tjetër veçse ngjiste etiketa mbi gjithë artikujt e 
legjislacionit të krahasuar. 

— Dhe ja, për punë boshe të tilla Shtetit i ka- 
në shkuar miliona e miliona? — tha. — Ne duam t’i 
japim Senatit një pushtet të ri juridik, po s’kemi 11- 
gje! Siç e shihni, për disa njerëz si ju, princ, ështe 
mëkat të rrinë mënjanë sot e të mos shërbejnë. 

Princ Andrea ia ktheu se që te mund të shër- 
besh është e domosdoshme një kulturë juridike që 
ai nuk e zoteronte. 

— Po asnjeri nuk e zotëron; ahere, ç’duhet bë- 
rë? Është nje cirkulus viciosus'), nga i cili mund 
të dalim vetëm duke e thyer. 

Pas një jave princ Andrea ish anëtar i komisio- 
nit të ngarkuar me përpilimin e kodit ushtarak, 
dhe, gjë që nuk e priste, shef i një seksioni të ko- 


1) Një rreth i rnbyHur, 





misionifc legjislativ. Për hir të Speranskit, pranoi 
të pëi’pilonte pjesen e parë të kodit civil, që do të. 
hartohej, dhe me ndihmën e Kodeve të Napoleonit 
e të Justinianit punoi në kapitullin: Të drefiai e 
njeriut. 


VII 

Dy vjefc më parë, më 1808, si u kthye në Petër- 
burg nga udhëtimi që kish bërë në çifligjet e tija, 
Pjeri ishte gjindur, pa dashur, në krye të masone- 
risë së Petërburgut. Organizonte lozha sofre dhe të 
përmortshme, rekrutonte anëtarë të rinj, përpiqej 
për bashkimin e lozhave të ndryshme dhe për pa- 
jisjen e tyre me statute autentike. Ngrinte me të 
hollat e tija tempuj fcë rinj dhe plotësonte, me sa i 
qe e mundur, shumën e të vjelave, për të cilafc më 
të shumtët e sivëllezërve tregoheshin dorështrëngu- 
ar e s’para çanin kokën. E mbante pothuaj krej- 
tësisht me shpenzimet e vefca shtëpinë e të varfërve 
që kishte hapur Urdhëri në Peterburg. 

Ndërkaq jeta e tij rridhte, si edhe më parë, 
e çrregullt dhe e çthurur. I pëlqente të hante e të 
pinte mirë e, megjithë që e quante imorale dhe 
poshtëronjëse, s’rrinte dot pa marrë pjesë në ahe- 
ngjefc e beqarëve, në shoqërinë e të cilëve bënte 
pjesë edhe vetë. 

Pas një viti, megjithëse i rrëmbyer nga dredha 
e dëfrimeve e nga rrëmuja e jetës së përditëshme, 
jerx e kuptoi më në fund se terreni i masonerisë 
mbi të cilin ndodhej po i shkiste nën këmbë, dhe sa 
më shumë që përpiqej të mbahej, aq më tepër 
merrte rrukullimën. Njëkohësisht e shihte se sa më 
shumë që fundosej e shembej ky terren aq rnë pak 
numd të shkëputej ai prej tjj. Kur kish hyrë në 
masoneri, pati përshtypjen se po hidhte këmbën plofc 
besim në sipërfaqen e dystë të nji moçali. Me të 
loshuar këmbën, kish ndjerë se po fundoste. Po që 
të sigurohej plotësisht se toka mbi të oilën mbë- 
shtetej ish e forto, kish hedhur edhe kcmbën tjetër 









e qe fundosur raë thellë. Kështu qe futur 'brënda 
dhe tani, dashur pa dashur, po llapashiste nëpër 
moçal, 'brënda në baltovinë gjer në gjunjët. 

Josif Aleksejeviçi nuk ish në Petertourg. (Kohët 
e fundit Ish largu.ar nga lozhat e kryeqytetit dhe 
jetonte gjithënjë në Moskë). Gjithë vëllezërit, anë- 
tarë të lozhave, ishin njerëz që Pjeri i njihte në 
jetë; cihe e kish vështirë të shikonte në ’të vef-ëm 
vëllazër në urdhërin e frank-masonëve dhe jo prin. 
cin B., jo Tvan Vasiijeviç D., që i njihte nëpër sa- 
llonet në pjesën më të madhe si njerëz të dobët 
e pa vlerë. Nën perparset dhe simbolet masonike, 
Pjeri i shihte të veshur me uniformat, gradat dhe 
dekoratat që kishin fituar në jetë. Shpesh, duke 
vjelur lëmoshat e duke numuruar njëzet-tridhjetë 
rubla të shënuara si të hyia dhe në pjesën më të 
madhe veresie, nga dhjetë anëtarë, gjysmët e të ci- 
lëve ishin jo më pak të pasur se ai, Pjerit i kujto- 
hej betimi masonik sipas të cilit çdo vëlla zotohej 
të jepte gjithë ç’kish për të afërmin; dhe në shpir- 
tin e tij lindin dyshime, që përpiqej t’i largonte. 

Pjeri i ndante në katër grupe gjithë masonët që 
njihte. Në të parin vinte vëllezërit që nuk merrnin 
pjesë aktive as në punët e lozhave e as në punët 
njerëzore po merreshin kryekëput me misteret e 
Urdhërit, me problemet e emrit të trifishtë të Zotit 
ose me tri burimet e të gjitha gjërave: squfurin, 
engjërdhinë dhe kripën, ose me kuptimin e katrorit 
dhe të gjitha figurave të tempullit të SoUomonit. 
Pjeri e nderonte shumë këtë kategori vëllezërish, ku. 
bënin pjesë ata më të vjetrit e, siç besonte ai, edhe 
Josif Aleksejeviçi vetë, po nuk u bëhej shok: ana 
mistike e masonerisë nuk e tërhiqte aspak. 

Në grupin e dytë Pjeri fuste veten dhe masonët 
që i ngjanin atij: njerëz që kërkonin, që iëkundë- 
shin, që ende s’e kishin gjetur rrugën e drejtë e të 
ndritur të masonerisë, po që shpresonin ta gjenin. 

Në grupin e tretë hynin vëllezërit (dhe ishin 
shumica), që no masonorinë nuk shihnin gjë tjetër 
veçso format dhe ritot o jashtmo, i jepnin rëndësi 
të madiu: zbatimit to përpiktë të këtyre formave 






të jashtme pa vrarë mëndjen për brendinë e tiër 
kuptimin e tyre. Të tillë ishin Viliarski e deri 
shtri i madh i lozhës kryesore, 

Më në fund grupi i katërt përfshinte edhe ky 
një numër mjaft të madh masonësh që kishin hyrë 
në urdhërin sidomos kohët e fundit. Ishin njerëz; 
që, me sa kishte vënë re Pjeri, nuk besonin në asgjë; 
nuk dëshironin asgjë dhe kishin hyrë në urdhërih 
vetëm për të gjetur mënyrë si të lidheshin me mh' 
sonët e rinj nga mosha, të pasur e të fuqishëm n|;a 
rrethi e nga fisnikëria e emrit, e që ishin të shtrm- 
të në lozhë. 

Pjeri po fillonte ta ndjente veten të pakënaqur 
nga aktiviteti i tij. Prank-masoneria ose të paktën 
ajo që njihte ai në Peterburg, i dukej nga një herë 
e bazuar vetëm në format e jashtme. Pa vënë në 
dyshim vlerën e institucionit vetë, dyshonte se mos 
masoneria ruse kish marrë rrugë të shtrëmbër du- 
ke u larguar nga e vërteta. Për këtë arësye, aty nga 
fundi i vitit Pjeri bëri një udhëtira jashtë shfcetit 
me qëllim që t’i kushtohej studimit të mistereve më 
të Iarta të Urdhërit. 

Që në verë të vitit 1809 Pjeri u kfchye në Peter- 
burg. Masonët tanë kishin marrë vesh nga lefcër- 
këmbimi me masonët e huaj se Bezuhovi kish mu- 
ndur të fitonfce jashfcë shtetit besimin e shumë per- 
sonaliteteve të larfca, kish njohur shumë të fshehta, 
ish ngritur në gradën më të lartë dhe sillte shurhë 
projekte të dobishme për frank-masonerinë ruso. 
Gjithë masonët e Peterburgut vinin e shikonin dhe 
përpiqeshin ta bënin mik; që të gjifchëve u dukej 
sikur ai diç fshihte e diç po përgatiste. 

TJ caktua një mbledhje solemne e lozhës së 
gradës së dytë, ku Pjeri u zotua se do t’u njoftontë 
vëllezërve mesazhin me të eilin e kishin ngarkuax 
kryetarët më të lartë të Urdhërit. Në mbledhje nuk 
mungoi asnjeri. Pas ceremonive të zakonshme, Pjera 
u ngrit dhe mbajti fjalimin e tij. 

„Vëllazër të dashur!” filloi, duke u skuqur e 
duke belbëzuar, ndërsa mbante në dorë fjalimin ë 
shkrojfcur. — Nuk mjafton të plotësojmë misteref 






tona në fshehtësinë e ioz'hës; duhet edhe të veproj- 
rnë... po, të veprojmë. Ne po flemë, kurse duhet 
të veprojmë. 

'Mori fletoren dhe filloi të lexonte. 

„Që të përhapim të vërtetën e kulluar dhe fcë 
arrijmë triumfin e virtyfcit", lexonte „duhefc t’i pas- 
trojmë njerëzit nga paragjykimet, të vëmë rregulla 
që i përgjigjen frymës së kohës sonë, të marrim 
përsipër detyrën e edukimit të rinisë, të hashkohe- 
mi me lidhje të pazgjidhëshme me mëndjet më të 
ndritura, të jemi të guximshëm e njëkohësisht edhe 
të matur në luffcën kundër bestyfcnisë, mosbesimit e 
marrëzisë, të formojmë më në fund, midis atyre 
që i kemi besnik, një falangë, gjithë anëtarët e së 
cilës të jene të lidhur shok me shok nga qëliimi 
i përbashkët e të kenë pushtet e fuqi. 

„Për t’ia arritur këtij qëllimi duhet të ngrehim 
lart virtytin mbi vesin, duhet të bëjmë që njeriu 
i ndershëm fcë fitojë qysh në këtë botë shpërblimin 
e përjetshëm për virtyfcet e tija. Po një numur i 
madh insfcitucionesh politike të sotme bëhen pen- 
gesë për realizimin e këfcyre pikësynimeve t,ë më- 
dha. Atëherë, ç’duhefc të bëjmë? Të ndihmojmë re- 
volucionet, të përmbysim gjithçka, të përdorim for- 
cën kundër forcës?... Jo, këtë s'duhet ta bëjmë 
kurrë. Duhet të qëndrojmë shumë larg prej kësaj. 
Çdo reformë me anë të dhunës është e dënueshme, 
sepse nuk e ndreq aspak të keqen, derisa njerëzifc 
qëndrojnë ashtu siç janë, dhe sepse urtësia s’ka 
nevojë për dhunën. 

„Tërë plani i urdhërit duhet të ketë për bazë 
: qëllimin që të edulcojë njerëz të fortë, të virtyfcshëm 
e të lidhur nga uniteti i bindjes, një bindje që sy- 
non të lëftojë kudo e me të gjitha foreat vesin Uhe 
marrëzinë e të mbrojë talentin e virfcytm: të nxjerrë 
nga errësira njerëzit e denjë, duke i foashkuar ne 
vëllazërinë tonë. Vetëm atëhere urdhëri ynë do fcë 
ketë pushtetin dhe do të mundë, pa u ndjerë, t’ua 
lidhë duarfc shkaktarëve fcë çrregullimit e t’i d.rej- 
tojë pa e kuptuar fare ata vetë. Me një fjalë, du- 
hefc të krijojmë një farë qeverie të përgjifchëshme 
mbi qeveritë, rrezja e veprimifc të së cilës të shfcrh 
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het në mbarë botën, po pa penguar veprimtarinë e 
qeverive të tjera; këto të vazhdojnë pimën e fcyre 
dhe të jenë të lira të bëjnë gjifchëçka që nuk pengon 
qëllimin e madh të urdhërit tonë, domethënë fcri- 
umfin e virtytit mbi vesin. Ky qe edhe qëllimi I 
krishterimit; U mësonte njerëzve të ishin të urtë 
e të mirë dhe, për të mirën e fcyre, të ndiqnin she- 
mbullin dhe mësimet e njerëzve më të mirë e më 
të urtë. 

„Në atë kohë kur çdo gjë ishte zhyfcur në errë- 
sirë, mjaftonfce sigurisht vetëm. predikimi: freskia e 
së vërtetës i jepte një forcë t.ë veçantë; po sofc ne 
na duhen mjete shumë më të fuqishme: njeriu, që 
është tani nën sundimin e ndijave, duhet të gje- 
jë në virtytin një tërheqje sensuale. Me qënë se 
pasionet nuk është e mundur t'i çrrënjosim, duhet 
që t’i drejtojmë drejfc një qëilimi fisnik; prandaj 
secili duhet të mundë t’i kënaqë këto pasione brënda 
kufive të virtytit dhe urdhëri ynë duhet që fc'ia 
krijojë këto mundësi. 

„Sapo të kemi në çdo shtet një farë numuri 
njerëzish të denjë, secili prej tyre do të formojë 
dy të tjerc: që të gjithë do fcë bashkohen ngushtë 
midis tyre dhe atëherë gjithçka do të jetë e mu* 
nctur për urdhërin tonë, që ka ditur t’i bëjë, fshe- 
hur, aq të mira njerëzimit”. 

Ky fjalim jo vetëm që bëri një përshtypje të 
thellë në lozhën, po shkaktoi edhe një farë trondit 
jeje. Shumica e vëllezërve që shikonte në këtë fja- 
lim qëllimet e rrezikshme të iluminizmit, e priti me 
një ftohtësi që e çuditi Pjerin. Mjeshtri i madh u 
ngrit që ta hidhte poshtë. Pjeri filioi përherë e më 
me zjarr të shpjegonte idetë e veta. Prej sbumë 
kohe s’ish parë mbledhje kaq e zjarrtë dhe e stu- 
hishme. Mbledhja u nda më dysh: një paië e dëno- 
nin Pjerin, duke e akuzuar se përhapte idetë e iiu- 
minizmit; të tjcrët e mbronin. Për të parën herë në 
jetë fcë tij Pjeri po e shihte në këtë mbledhje se 
s'gjen kurrë dy mëndje njësoj, kështuqë çdo e 
vërtotë, edhe ajo më e qarta, edhe ajo rnë e ku- 
lluara, kuptohej ndryshe nga njëri e ndryshe nga 
tjetri. Madje edhe ata masonë që, në dukje, ishin 







me 'të, e kuptonin pas mënyrës së tyre, e sMhnin 
me sytë e tyre, me disa kufizime e ndryshime të 
cilat Pjeri s’mund t’i pranonte se deshte para së 
gjithash t'i paraqiste idetë e tija pikërisht ashtu siç 
i kuptonte. 

Në fund të seancës mjeshtri i madh i tërhoqi 
vërejtjen me ironi keqdashëse se qe rrëmbyer e qe 
ndezur jashtë masës, i shtyrë pa dyshim më fort nga 
pasioni i diskutimit se sa nga dashuria për virtytin, 
Pjeri nuk i dha ndonjë përgjegje, po vetëm e pyeti 
pa ia zgjatur nëse propozimi i tij do të pranohej. 
Si mori një përgjigje mohonjëse, pa pritur formali- 
tetet e zakonshme, Pjeri dolli nga lozha dhe u kthye 
më shtëpi. 


VIII 

Pjeri ra përsëri në atë brengë e pikëllim fcë zym- 
fcë që i trëmbej aq shumë. Tri ditë më radhë, pas 
fjalimit që kish mbajtur në lozhë, qëndroi i mby- 
Uur në shtëpi, shtrirë në kanape, pa pritur asnjë 
vizitë e pa shkuar gjëkundi. 

Ato ditë mori një letër nga e shoqja që i lutej 
për një takim, i shkruante sa pikëllim e sa mall 
ndjente për të dhe sa shumë dëshironte t’ia falte 
atij tërë jetën e saj. 

Në fund të letrës i shkruante se pas disa di- 
tësh do të kthehej nga jashtë në Peterburg. 

Pas kësaj letre i erdhi një vëlla mason, një nga 
ata që Pjeri nuk e çmonte dhe aq; ky, duke e 
hedhur fjalën në marrëdhëniet bashkëshortore të 
Pjerit, i dha të kuptonte, nën formën e një këshille 
vëllazërore, se rreptësia që tregonte ndaj të shoqes 
ish e padrejtë dhe se Pjeri shkelte një nga rreguliat 
e para të masonerisë duke mos e falur një grua të 
penduar. 

Po në këtë koho, e vjehra, e shoqja e princ Va- 
silit, dërgoi e thirri, duke iu lutur t'i bënte një vi- 
sitë, të paktën për disa minuta, që të flisnin për një 
gjë me j-tintiësi të madho. Pjori o shihte so pask.e- 







shin kurdisur një komplot kundër fcij, se deshnin ta 
bashkonin sërish me të shoqen, dhe kjo nuk ish 
një gjë e papëlqyer për ’të në gjendjen që ndodhej. 
Tani aq i bënte për të gjitha: i dukej se asgjë në 
jetë nuk kish ndonjë rëndësi të madhe e, në atë 
mërzi të brengosur që i kish hipur, e kish koHaj 
të hiqte dorë edhe nga liria edhe nga vendimi që 
kish marrë për ta dënuar të shoqen. 

„Askush s’ka të drejtë, asnjeri s’ka faj, pra, as 
ajo nuk është fajtore”, thosh me mëndje të tij. 

E në s’pranoi menjëherë të bashkohej me Ele- 
nën, i vetmi shkak ishte se në atë gjëndje dëshpë- 
rimi qe ndodhej s’kish fuqi të bënte asgjë. Sikur 
Elena t’i kish vajtur në shtëpi, ai nuk do ta për* 
zinte. Tani ai kish të tjera mendime që i zjenin në 
kokë dhe aq i bënte nëse do të jetonte bashkë me 
të shoqen apo ndarë nga e shoqja. 

Pa iu përgjegjur as së shoqes, as së vjehrës, 
Pjeri, papandehtir, një mbrëmje, në një orë shumë 
të vonë të natës, u përgatit për udhëtim dhe u nis 
në Moskë të takohej me Josif Aleksejeviçin. Ja çfa- 
rë shkruante Pjeri në ditarin e tij. 


„Moskë, 17 nëntor. 

„Sapo u ktheva nga mirëbërësi dhe po shpejtoj 
të shkruaj gjithë ç’ndjeva gjatë kësaj vizite. Josif 
Aleksejeviçi jeton si njeri i varfër dhe ka tre vjet 
që po vuan nga një sëmundje e rëndë e fshikëzës 
së ujit. Po kurrë s’e ka dëgjuar njeri të bëjë o/ a 
të qahet. Nga mëngjezi gjer natën vonë, përveç orëve 
të ngrënies (dhe ushqehet me fare pak gjë) merrefc 
me studime. Më priti me dashuri dhe më uii në 
shtratin ku rrinte vetë; i bëra shënjën e kalorësve 
fcë Lindjes e të Jerusalemit, m’u përgjegj gjithë rne 
atë shënjë dhe me një buzëqeshje të ëmbël më pye- 
ti se ç’dinja e ç’kisha mësuar në lozhat prusiane e 
skoceze. ia rrëfeva të gjitha me sa munda, j parash- 
trova idotë qo kisha zhvilluar në Jozhën tonë të 
Peterburgut dhe i thashë se nuk qenë pritur mirë 
e sc për Këto shkak o kisha prishur me sivëllezënt. 








Si heshti e u mendua një hop, Josif Aieksejeviçi rnë 
shpjegoi se si. i shihte ai këto gjëra dhe m'u duk 
përnjëherësh sikur hodhi dritë mbi të kaluarën e 
mbi të ardhmen që hapet paskëtaj përpara meje. '0' 
çudita kur më pyeti a e mbaja mënd qëllimin e 
trifishtë të urdhërit, domethënë: 1) ruajtjen dhe 
njohjen e misterit, 2) pastrimin dhe përmirësimin 
e vetvetës që të mund të marrim pjesë në të, 3) 
përmirësimi i njerëzimit me anën e përpjekjeve për 
tla arritur këtij pastrimi. Kush nga këta të tre ësb' 
të qëllimi i parë e kryesor? Sigurisht, përmirësimi 
dhe pastrimi i vetës sonë. Vetëm drejt këtij qëllimi 
ne mund të synojmë gjithëmonë, pavarësisht nga gji- 
thë rrethanat. Po njëkohësisht ky qëllirn kërkon nga 
ana jonë përpjekje të mëdha; prandaj, të gënjyernga 
krenaria, largoliemi prej tij që t’i përvishemi njoh- 
jes së misterit, të cilit s’i hyjmë dot brënda se jemi 
të papastër, pra të padenjë, ose që të përmirësojmë 
njerëzimin kurse ne vetë jemi një shëmbëll poshtër- 
sie e çoroditjeje. Iluminizmi i fryrë nga krearia, du- 
ke lakmuar të lozë një rol shoqëror, nuk është një 
doktrinë e mirë. Prandaj Josif Aleksejeviçi e dënoi 
fjalimin tim dhe tërë veprimtarinë time. Dhe unë 
i dhashë të drejtë me gjithë shpirt. 

„Kur folëm pastaj për çështjet e mia familjarë, 
ai më tha: „Detyra kryesore e një masoni të vërtetë, 
sikundër ju thashë, është që të përmirësojë veten e 
tij. Po shpesh herë na thonë mëndja se duke u që- 
ndruar larg gjithë vështirësive të jetës sonë, kemi 
për t’ia arritur më shpejt këtij qëllimi. Përkundrazi, 
zoti im” më tha ai, „vetëm në mes të andrallave 
njerëzore do të mund t’ua arrijmë tre qëllimeve 
kryesore: 1) njohjes së vetës sonë, sepse njeriu 
mund ta njohë unin e tij vetëm përmes krahasimifc, 
2) përmiresimit, që arrihet vefcëm me mundim e me 
perpjekje, 3) virtytit më fcë lartë: dashurisë për vde- 
kjen. Vetëm valët e jetës, të papriturat dhe peripe- 
titë e saja mund të na tregojnë kotësinë e jetës vetë 
dhe të na e shtojnë dashurinë instinktive për vdek- 
jen ose për të rilindur në një jetë të re”. Këto fjalë 
marrin një rëndësi edhe më të madhe kur mendoj 
se Josif Aleksejeviçi, megjithëse vuan aq shumë fi- 
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zikisht, s'qahet kurrë për barrën e jetës, dhe e do 
vdekjen, për të eilën ende nuk është përgatitur sa 
duhet, megjithë tërë pastërtinë dhe fisnikërinë e 
jetës së tij të brëndëshme. 

„Pastaj mirëbërësi më shpjegoi kuptimin e tfte- 
Hë të katrorit të madh të krijimit të botës dhe më 
tregoi se shifrat tre dhe shtatë janë baza e gjithë- 
çkaje. Më këshilloi të mos i pres marrëdhaniet me 
vëllezërit e Peterburgut dhe, duke kryer në lozhë. 
vetëm funksione të d.orës së dytë, të bëj çmos për 
t’i larguar vëllezërit nga rreziku i krenarisë e për 
t’i futur në rrugën e drejtë të njohjes e të për- 
mirësimit të vetëvetes. Përveç kësaj, mua veçanë- 
risht, me këshilloi sidomos të jem vigjilent, të hap 
sytë e ta ruaj mirë vetëveten, dhe për këtë pvmë 
më dha një fietore, pikërisht këtë ku po shkruaj e 
do te shkruaj që sot e tutje gjifchë veprimet e rnia.” 


Peterburg, 23 nëntor. 

„U pajtova me time shoqe dhe rrojmë bashkë. 
Erdhi ime vjehrë rne fytyrën të mbyfcur në lotë dhe 
më fcha se Elena ishte këtu e më lufcej ta dëgjoja, se 
ish e pafajshme, se ish shumë e pikëlluar që e ki- 
sha lënë, e shumë gjëra të tjera. Unë e dija që po 
ta lejoja të vinte të piqej me mua, kish marrë fund 
puna, s’do të kisha më fuqi t’i kundërshtoja për 
asgjë. Ndaj s'dija si të bëja e si fcë sillesha. Ta kisha 
këtu mirëbërësin do të mund të merrja një mëndja 
prej tij. U mbylla në odë, lexova edhe një herë let- 
rat e Josif Aleksejeviçit, solla ndër mënd bisedimefc 
e mia me ’të dhe nga të gjitha këto nxorra si përfu- 
ndim se nuk duhej të bëja veshin e shurdhër ndaj 
një personi që më Iutej, t’ia shtrija dorën me ze- 
mër të hapur kujtdo që do të kish nevojë e aq 
më shumë asaj rne të cilën isha lidhur me kurorë. 
CT dashkej pra që të mbaja kryqin tim. Po në qoftë 
se pajtohem me ’të për dashuri të virtytit, të pak- 
icn bashkimi im me ’të lc të kctë vetëm një qëllim 
shpirtëror. Kështu e vendosa dho kështu i shkrova 
Josil Aleksejeviçit. I thashë simc shoqejc se i Jutesha 










të harronte gjithë ç’kishin ngjarë, i lutesha të rnë 
falte për çdo faj që mund t’i kisha bërë e se imë 
s’kisha përse ta falja derisa s’më kish hërë asnje 
faj. Qe një gëzim për mua që i fola kështu. Më mirë 
të mos e marrë vesh kurrë sa rëndë më vinte të 
piqesha me ’të. Jam vendosur në katin e sipërmë 
të pa'i'iatit tonë dhe e ndjej veten të Iumtur e të 
përtëritur. 


IX 

Si gjithëmonë, edhe atëhere shoqëria e lartë, që 
mbiidhej qoftë në Oborrin qoftë në ballot. e mëdha, 
ndahej në disa rrethe, dhe ç.do rreth kishte fiziono- 
minë e tij më vete. Më i madhi midis tyre ishte 
rrethi francez, ai i aleancës me Napoleonin që 
kryesohej nga kont Rumjancovi e nga Caulaincourt'). 
Eiena zuri këtu një nga vëndet më lë çquara, sapo 
u vendos në Peterburg bashkë me të shoqin. Në 
sallonin e saj vinin rregullisht zotërinjtë e ambasa- 
dës frënge dhe një numër i madh njerëzish të 
shquar për mënçurinë dhe mirësjelljen e tyre, që 
i përkisnin gjithë po asaj tendence. 

Elena qe ndodhur në Erfurfc gjatë takimit të 
famshëm të perandorëve; aty kish pasur suksese 
të shkëlqyera e kish hyrë në marrëdhënie me gjithë 
njerezit me të dëgjuar të Europës napoleoniane. Vetë 
Napoleoni, të cilit i ra në sy në teatër, kish thënë 
për ’të: „C’est un superbe animal” 1 2 3 ) Pjeri nuk çu- 
ditej që e mbanin të gjithë në gojë si grua të bukur 
dhe sqimatare, sepse, me kalimin e kohës, ajo ishte 
zbukuruar shumë e me shumë. Po veç një gjë e 
iinte gojë hapur; si ish e mundur që ato dy vjetet 
e fundit e shoqja kish fituar emrin „d’une femme 
charmante, aussi spirituelle, que belle"-'). I famësh- 
mi prince de Ligne') i shkruante letra prej tetë faqesh. 
Bilibini i ruante fjaiët e tij më të mprehta diie sha- 


1) Koienkuri. 

2) i'siitd njfi kafshë maciliështoie. 

3) E një j’ruajo td hijëshnto, «» <• rtit-t'tçnr nq edhe p bnkt«-. 
■<) Princ tlë i.injo. 






katë më të qëlluara që t’i thosh për herë të parë 
në prani të konteshës Bezu.hova. Të pranoheshe, në 
sallonin e konteshës ish si të kislie fituar një diplo- 
më zgjuarësie; të rinjtë lexonin libra para se të 
shkonin në një pritje në shtëpi të Elenës, që të ki- 
shin një temë rreth së eilës të bisedonin në sallomn 
e saj, dhe sekretarët e ambasadës e gjer ambasadq- 
rët i besonin e i tregonin të fshehta diplomatike; më 
një fjalë ishte edhe ajo një fuqi me vete. Pjeri, që 
e dinte se ç’mëndjelehtë ish, rrinte nganjëherë i hu- 
tuar e si më gjëmba në ato dreka e në ato mbrë- 
mje ku bisedohej për politikë, poezi e filozofi. Në 
këto mbrëmje ai e ndjente veten si një prestixhia- 
tor që trëmbet çdo herë se mos, nga çasti në çast, 
ia diktojnë e ia gjejnë marifetin. Po mbase nga që 
Për të drejtuar një sallon të këtij lloji duhej pikë- 
risht të ishe fyl nga koka, o nga që të mashtruarit 
vetë ndjenin një kënaqësi në atë mashtrim, truku 
nuk dilte kurrë në shesh dhe fama d'une femme 
charmante et spirituelle,') që gëzonte Elena Vasi* 
ljevna Bezuhova ishte aq e sigurt dhe e patundur, 
sa që ajo mund të thosh marzitë dhe budallallëqet 
më të mëdha, e prapseprapë që të gjithë të dëgjo- 
nin gojëhapur çdo fjalë të saj e t'i vishnin një kup- 
tim të thellë që asaj, Elenës, as i kish shkuar fare 
në mëndje. 

Pjeri qe pikërisht burri që i duhej kësaj gruaje 
të shkëlqyer mondane, një hurrë grand seigneur 1 2 ), 
i hutuar, origjinal, që s'i rëndej njeriu, s'i bëhej £e- 
rrë askujt, nuk e prishte tonin e lartë të sallonit, 
mendje, për kontrastin që formonte me elegancën 
e me taktikën e së shoqes, i shërbente asaj si një 
sfond i favorshëm, duke e nxjerrë më mirë në du- 
kje madhështinë e saj. Me qënë se ato dy vjetet 
e fundit Pjeri ish marrë me gjëra abstrakte e me 
interesa jo materiale, i zhytur në mendime të the- 
Jlu - e d “ke ndjerë një përbuzje të sinqertë për çdo 
gjë tjetër, kish mësuar, në shoqërinë që kish Elena 
notull saj e për të cilën ai nuk interesohej aspak, 
të merrte atë ton indiferent, të kujdesur e mirëda- 


1) E një gruaje të hijëslime e të tnëncur. 

2) Zotni i macih. 









..-■r' ndaj të g.jithëvc, që tick iltohot, artificialisht 
dhc qc, pikërisht pGr kctë ariisyc irymë/on një 
■ espekt tc pavullnetshcirj. Tlyntc nc salionin e së 
shoqes si në një teatër, ku i njihto të gjithë, sillej 
mVrë me të gjithë dhe qëndronte njësoj indiferenfc 
ndaj të gjithëve. Nganjëherë ndërhynto në ndonjë 
bisedim që e tërhiqte dhc atëherë, pa vënë re në se 
les messieurs de l'ambasade’) qenë aty apo jo, pa- 
rashtronte, duke bëlbëzuar, pikëpamjet e tija që he* 
rëherë ishin krejt në kundërsht.im me tonin e ça- 
s tit Po opinioni i përgjithshëm për këtë origjinal 
s iç ishte burri de la femme la plus distinguee de 
: pëtersbourg l * * 4 ) ish kaq i shëndoshë, se as topi nuk 
e tundte dhe askush nuk i merrte au sëriencux) 
proçkat e tia. 

Midis shumë të rinjve që s’linin ditë pa ardnur 
: në sallonin e konteshës, Boris Grubeckoi, që kish 
ecur shumë përpara në karierën e tij, si u kthye 
Elena nga Erfurti qe bërë njeriu më i ngushtë i 
shtëpisë Bezuhov; Elena e quante mon page') dhe 
e fcrajtonte si fëmijë. Buzëqeshja që i falte ishte 
krejtësisht njësoj si buzëqeshja që u falte të gji- 
thëve; me gjithë kctc, Pjerit s’i vinte mire nganie- 
herë kur e shihte atë buzëqeshje. Borisi tregonte 
për të nje respekt të posaçëm plot dinjitet. të pikë- 
lluar. Edhe kjo nuk i pëlqente Pjerit dhe e shqe..ë- 
sonte. Kish vuajtur aq shuraë tre vjet më parë nga 
fverja që i kish bërë e shoqja, sa që tani merrte te 
gjitha masat për të mos i përsëritur më një fyerje 
e tillë, para së gjithash, duke mos pasur bashkim 
trupor me të shoqen, dhe, sëdytit, duke mos i lejuar 
vetes të dyshonte. 

„Jo, tani që është bërë një bas bletf); ka hequr 
dorë përsëritur më një fyerje e tille, para së gji- 
thash, duke mos qëlluar kurrë që një bas bleu te 
kefcë një pasion të zemrës", mendonte duke perse- 
ritur këtë vërtetim që kushedi nga e kish nxjerrë 
e që i jepte vlerën e një aksiome. Po, për çudi, pia- 


1) Zotërmjtë <i ambasadës. 

:i) I gruas mii të shquar të Pfcterburgut. 

;{) Serio?.isht. 

4) Pazhi im 

f,) Grua qi: o hoq vetcn si te tulur. 










nia e Borisit në sallonin e së siioqes {dhe ky :o.d.o 
cihej aty pothuaj gjithmonë), i shkaktonte Pjerit 
një efekfc fizik: i paralizonte gjymtyrët, i asgjësonte 
vetëdijen dhe lirinë e lëvizjeve të tija, 

„Ç’farë antipati e çuditëshme”, mendonte Pj'ëri. 
„Kurse një herë e një kohë më pëlqenfce shumë 
ky djalë”. 

Në syfcë e shoqërisë së lartë ai qe një zotni' i 
maclh, burri disi i verbër e qesharak i një gruaj'e 
me famë, një tip origjinal vërtet, po i rnënçur, që 
s’bënte asgjë, po që as nuk i prishfce punën njerm, 
një djalosh simpatik e zemërbardhë; po gjatë fcërë 
kësaj kohe në shpirtin e Pjerit kryhej një proees i. 
ndërlikuar e i vështirë përtëritjeje të brëndëshme 
që i hapte shumë horizonte, i zbulonte shumë gjëra, 
i ngjallte shumë dyshime, po që i falte edhe shumë 
gëzime shpirtërore. 


X 

Pjeri vazhdonte ditarin e tij dhe ja çfarë shkrua- 
nte në këtë kohë: 


„24 nëntor.” 

„U çova në orën tetë, lexova Shkrimin e Shënjtë, 
pastaj shkova në zyrë —- pas këshillës së mirëbërë- 
sit, Pjeri kish marrë një detyrë në një nga komite- 
tefc —, u ktheva në drekë, hëngra vetëm (fce kori- 
tesha kish shumë të ftuar që s’më pëlqenin), hëngra 
dhe piva me masë dhe, pas dreke, kopjova disa do- 
kumenta per sivëllezërit. Në mbrëmje zbrita te kon- 
tesha dhe tregova një histori për të qeshur që i ka 
ngjarë B,, dhe vetëm kur pashë se ia plasën të 
qeshurit që të gjithë kujtova se s’duhej ta kisha 
treguar. 

„Bie të fle i lumfcur e i qetë. O Zofc i. Madh, 
më ndihmo të ecij në gjurmat e Tua: .1) ta mposht 
zemërimin me anën e butësisë e të durimit!; 2) ta 
mposht flligshtinë me anën e përkormënisë e të kry- 
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j/"s; 3) të hnf’ohonn nga kotës»U* n»ondane, po jo tc 
heq dorë a) nga punët o Shtetit; b) nga kujdeset e 
iamiljes; c) nga marrëdhar.iet i.niqësore; d) nga 
punët ekonomike”. 

„27 nëntor.” 

„U çova vonë. Si u zgjova, ndcnja shumë kohë, 
shirirë në shtrat, i lëshuar në prehërin e përtacisë. 
O Zot! Më ndihmo e më jep forcë të ecij në gjur- 
mat e Tua. Lexova Shkrimin e Shënjtë po pa u 
thelluar ashtu si duhet. Më erdhi sivëllai Urusovi 
dhe i'olëm për kotësitë e kësaj bote. Më foli për 
projektet e reja të perandorit. Fillova të kritikoja, 
po përnjëherësh m’u kujtuan rregullat dhe fjalëfc e 
rhirëbërësit tonë: se masoni i vërtetë duhet të jetë 
njeri që punon me zell për shtetin, kur i kërkohet 
ndihrna, dhe një soditës i qetë dhe pasiv kur nuk 
i kërkojnë kontributin e tij. Gjuha ime është armi- 
ku im. Më erdhën vizitë vëllezërit G. V. dhe O.; 
patëm një bisedim pregatitor për pranimin e një 
vëllai të ri. Ata më besuan funksionet e rektorit. 
Unë e ndjej veten të paaftë e të padenjë për 'këtë 
detyrë, Pastaj diskutuam për interpretimin që u 
duhet dhënë shtatë kolonave dhe shtatë shkallëve 
të tempulht, 7 shkencave, 7 virtyteve, 7 veseve, 7 
dhuratave të Shpirtit të Shenjtë. Vëllai O. foli shu- 
me bukur. Në mbrëmje u 'bë pranimi i një anëfcari 
të ri. Lokali i ri i dha shumë dorë madhështisë së 
ceremonive. Anëtari i ri ishte Boris Drubeckoi. Unë 
e propozoja dhe isha rektori. Tërë kohën që ndje- 
nja vetëm me ’të në sallën e errët, një ndjenjë e 
çuditëshme më trondiste. Sepse ndjej një urrejtje 
për ’të që kot po mundohem ta çduk. Do të dëshi- 
roja me gjithë zemër ta shpëtoja dhe ta sillja në 
rrugen e drejfcë. Megjithëkëtë mendimet e këqia nuk 
më hiqeshin. Thosha me veten time se duke hyrë në 
urdhërin tonë, ai kërkon vetëm e vetëm si t’iu afro- 
hct disa personaliteteve të rëndësishme që bëjnë pje- 
së në loz'hën tonë, e si të fitojë hirin e tyre. A s’më 
ka pyetur kushcdi sa herë ncso N. o S. bënin pjesë 


në lozhë, gjë që unë s’kisha të drejtë t’ia rrëfeja; 
Përveç kësaj rnë duket se ai nuk mund të ketë res- 
pektin e duhur për urdhërin tonë të shënjtë; ai ka 
rënë në dashuri pas trupit të vefc, vetëm për afcë 
anë interesohefc e s’ka si të dëshirojë përmirësimin 
e tij moral. Me gjithë këtë nuk kisha arësye fcë posa 
çme që të dyshoja për ’të; vefcëm që e ndjeja senuk 
ish i sinqertë, dhe sa kohë që qëndroi vetëm për ve- 
tëm me mua në tempullin e errët m’u duk. sikur qe- 
shte nën buzë me përçmim me fjalët e mia; më vinte 
t’ia çpoja megjithë mënd kraharorin lakuriq me ma- 
jën e shpatës që ia kishfce mbështetur aty. Nuk mun- 
da të isha elokuent, po edhe dyshimet e mia nuk më 
dukeshin aq të shëndosha sa të mund t’ua thosha 
vëllezërve clhe mjeshtrit të madh. O Arkitekt i madh 
i gjithësisë ndihmome të gjej rrugën e së vërtetës 
që do të më çojë jashtë labirintit të gënjes'ntrës”. 

Pas këtyre në ditar ishin lënë tri faqe të bardha 
dhe pastaj vazhdonte si më poshtë: 

„Pata një bisedim të gjatë dhe instruktiv vetëm 
pëi vetëm me vëllanë V., i cili më këshilloi të rri 
pranë vëllait A. Më tregoi shumë gjëra të ishchta, 
megjithëse unë jam i padenjë për ’to. Adonai është 
emri i atij që ka lcrijuar botën. Eloim është emri 
i atij që qeveris gjithëçka. Emri i tretë që nuk 
mund të përmëndet do të thotë Gjithëçka. Bisedat 
me vëllanë V. më forcojnë, më bëjnë me t:ë vendo- 
sur në rrugën e virtytit. Kur është ai çduket çdo 
dyshim. Tani e kam të qartë ndryshimin midis 
shkencave të mjera njerëzore dhe doktrinës sonë 
të shënjtë, që përfshin gjithëçka. Shkencat njerëzore 
e ndajnë çdo gjë në kushedi sa pjesë me qëllim 
që ta kuptojnë, e shkatërrojnë çdo gjë, me qëllim që 
ta analizojnë. Përkundrazi, në doktrinën e urdhërifc 
tonë çdo gjë është Një e pandarë, çdo gjë kuptohet 
në kompleksitetin e vet, në jetën e vet. Triniteti, 
tre elementet e gjërave janë squfuri, engjërdhia dhe 
kripa. Squfuri ka ciiësitë e vajit e të zjarrit; kur 
bashkohet me kripën nxit në këtë të fundit, nga 
zjarri që përmban, dëshirën, me anën e së cilës tër 
hcq ëngjërdhinë, e kap, e mban dhe prodhon bash- 
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mc *të trupa të ndryshmu. Kngjërdhia ëshfcë esencu 
jipirifcuaie në gjëndje të lëngëshmc « flurore. — Kri- 
shti, Shpirti i Shënjtë, Ai’*. 


„3 dhjetor”. 

,,U zgjova vonë, iexova Shkrirnin e Shënjtë, po 
s’ncljcva asgjë. Dolla pastaj nga dhoma dhe zura fcë 
sillem poshfc’ e iarfc nëpër sallon. Doja të thellohcsha 
në menclime, po pa dashur më shkoi mëndja në një 
ngjarje këtu e katër vjet më parë. Zoii DoUohov, 
duke u takuar me mua në Moskë, pas duelit tonë, 
më tha se shpresonte që gëzoja një qetësi të plolë 
megjithëse nuk e kisha gruan. Unë ahere nuk iu 
përgjigja. Tani më erdhën ndër mënd gjithë hollësi- 
rat e këtij fcakimi dhe iu vërsula me mëndje time me fja- 
lëfc më të ashpra e më të këqia e s’i lashë gjë pa thënë. 
Erdha. në vete dhe i largova këto mendime vetëm 
kur e pashë se isha bërë tym e flakë nga inati; po 
prapë pendimi im nuk qe i plotë. Pas një gikë erdhi 
Boris Drubeckoi dhe zuri të më tregonte anekdota 
të ndryshme; vizita e tij s’më pëlqeu që në çastin 
e parë dhe i thashë ca fjalë të këqia që s’ishin për 
të thënë. Ai ma ktheu aty për aty. Une u nxeva dhe 
nuk vura re ç’i thashë. Ai nuk m’u përgjegj kësaj 
here unë e mblodha veten më në fund, po vefcëm 
kur qe tepër vonë. O Zot, unë nuk di fare të sillem 
|me këtë djalë, dhe tërë fajin e ka sedra ime. Unë 
: e quaj vefcën time shumë më të lartë në krahasim 
me ’të, mirëpo, kështu sillem, bie shumë poshfcë; në 
të vërfcetë, ndërsa ai tregohet zemërgjërë ndaj pro- 
| çkave të mia, unë ndjej për ’të vetëm përbuzje. O 
.. Zot, hapmi sytë që të mund të shoh në prani të tij 
| sa i ulëfc jam e të di të sillem si të jetë më mirë 
për atë e për mua. Pas dreke rashë e fjeta dhe, në 
| çastin kur po më zinte gjumi, dëgjova fare çquar 
një zë që më thosh në veshin e mëngjër: „Erdhi 
i dita jote”. 

„Pashë ëndër sikur po ecja në t'errët dhe be- 
fas më rrethuan shumë qenër, po unë shkoja per- 
para pa frikë; befas një qen i vogël m’i nguii dhë- 
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„7 dhjetor”. 
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botës simo Ui brëndoshmc lë nnribuai: na;>. hi; i 
hyjnor. Filluan fcë më rridhnin. lolë nga sytë 
d.he ma donte zemra që u të më shihte kështu. 
Po ai më vështroi i pakënaqur dhe brofi në 
këmbë duke e prerë fjalën në mes. Unë u trernba 
dhe e pyeta në se e kish fjalën për mua me ato që 
tiia. Po ai s’rn'u përgjegj, ve^ më vështroi me ëmbël- 
si dhe menjëherë u ndodhëm në dhomën time, ku 
ishte një shtrat me dy vënde. Ai u shtri buzë kreva- 
tit, d’ne unë, ci i djegur nga dëshira që t’i tregoja 
dashurinë time, u shtriva pranë tij. E m’u duk si- 
kur më tha: „Pa më thoni të vërtetën, cili është 
pasioni juaj më i madh? A e dini tani? Po, besoj 
se tani duhet ta dini”. I tronditur nga kjo pyetje, iu 
përgjegja se ishte pertacia. Ai tundi kokën sikur nuk 
më zintc bssë. Unë u trondita edhe më shumë e 
humba fare dhe i thashë se, megjithë që jetoja me 
time shoqe si pas këshillës që më pat dhënë, nuk 
jetoja me ’të si burri i saj. Ma ktheu se me asnjë 
mënyrë nuk duhej t’ia mohoja sime shoqe përkë- 
dheljet e mia dhe më dha të kuptoja se këtë e ki* 
sha për detyrë. Iu përgjegja se më vinte turp, dhe 
papritur e pandehur u çdukën që të gjitha. U zgjo- 
va, dhe përnjëherësh më erdhën ndër mënd këto 
fjalë nga Shkrimtari i Shënjtë: Jeta është dritë për 
njerinë, dhe drita shkëlqen në errësirë dhe errësira 
nuk mund ta pushtojë. Josif Aleksejeviçi që bërë 
si djale nga fytyra, që i vetëtinte si dritë. Asaj dite 
rnora një letër nga mirëbërsi, ku më shkruante për 
defcyrat bashkëshortore”. 


„9 dhjetor”. 

„Pashë një ëndër nga e cila u zgjova i tronditur 
dhe zemra më lëftonte me të madhe. Sikur isha 
në Moskë, në shtëpinë time, ne sallën e madhe me 
kanape; që nga salioni dolli Josif Aleksejeviçi. Unë 
i e kuptova monjëherë se në personin e tij ish kryer 
një proces përtëriljeje dho i dolla përpara; i putha 
fytyrën, duurt, dho ai më tha:: „A o vure re se jam 
ndryshuui krejt nga fytyra?” E vërejta me kujdes 










gjith duke e shtrënguar rnë krahët e mi dhe pashë 
se fytyra e tij qe e re si e një djali, po në kokë 
s’kish leshra fare dhe tiparet qenë krejt ndryshe 
nga ç’i kish pasur. Dhe sikur i thashë: „unë do t'ju 
kisha njohur edhe sikur t'ju kisha takuar rastësisht'* 
e ndërkaq me vete time mendoja: „A i thashë të 
vërtetën? Apo mos e gënjeva?” Dhe befas e pashë 
aty përpara meje të shtrirë si kufomë, Pastaj dal- 
ngadalë sikur e mori veten, u ngrit dhe hymë ba- 
shkë në dhomën e madhe të studios. Mtaante në duar 
një libër fcë madh prej fletësh papirusi dhe unë si- 
kur i thashe: „Unë e kam shkruar”. Dhe ai rne për- 
gjigjej duke tundur kokën. E hapa librin: në çdo 
faqe kish vizatime të bukura shumë. E dija që këto 
vizatime tregonin aventurat e dashurisë të shpirtit 
më të dashurin e vet. Në njerin nga këto vizatimë 
sikur pashë një virgjereshë me një veshje të hollë 
e të tejdukëshme dhe me trup të ndritshëm që po 
fluturonte nëpër re. Dhe sikur e dija që kjo vir- 
gjereshë ishte një simbol i Këngës së Këngëve. E 
ndjeja se s’bëja mirë që i shikoja këto vizatime, po 
nuk i hiqja dot sytë që andej, s’e kisha veten në 
dorë. O Zot, ndihmomë! O Perëndi! Në qoftë se kjo 
braktisje nga ana Jote është vepra Jofce, u bëftë 
vullneti Yt; po nëse jam unë vetë shkaku i saj, më- 
somë ç’duhefc të bëj. Do ta pësoj nga çoroditja 
ime, në qoffcë se do të më braktisësh fare”. 


XI 

Konditat financjare të Rostovëve rmk ishin për- 
mirësuar asfare gjatë atyre dy vjetëve që i kaluan 
në fshat. 

Megjithë që Nikolla Rostovi, duke e mbajtur 
fjalën si burrat, bënte një jetë pa bujë e nga më të 
thjeshtat dhe vazhdonte të shërbente në një regji- 
ment të largët me shpenzime fare të pakta. Rosto- 
vët s’bënë dot ndonjë ndryshim për më mirë nga 
ana ekonomike. Jefca ishte e tillë në Otradnoje dhe 
Mitjenka, sidomos, i drejtonte punët në një të fcillë 
mënyrë që borxhefc po shtoheshin vifc për vifc. I vetmi 










për kontin ishto rp të hynl.o në puni: shfcc 
t.ëroro dhe prarulaj shkoi no Feterburg; shkoi për të 
:;jetur ndonjë punë dhe njëkohësisht për t’i zba 
vitur edhe një herë të bijat. 

Pas ca kohe si kishin ardhur në Peterburg, Ber- 
gu kërkoi Verën për nuse dho prindërit e pranuan 
kërkesën e tij. 

Megjithëse në Moskë Rostovët bënin pjesë në 
aristokracinë e lartë, ndonëse pa e ditur dhe pa u 
bërë merak se ç'shoqërie i përkishin pikërisht, në 
Peterburg, shtëpia e tyre vizitohej nga gjithë farë 
njerëzish që nuk mund t’i fusje në një kategori sho- 
qërore të përcaktuar mirë. Në Peterburg Rostovët 
ishin provincialë, aq sa druanin t’u shkonin në shtë- 
pi e s’bënin kabuil të binin aq poshtë edhe vetë 
ata persona që Rostovët në Moskë i prisnin në 
tryezën e tyre pa i pyetur se në ç’grup shoqëror bë- 
nin pjesë. 

Po edhe në Peterburg dera e Rostovëve ishte 
gjithmonë e hapur dhe prisnin e përcillnin njerëz 
nga më të ndryshmët: fqinjë të tyre në Otradnoje, 
pronarë tokash pleq dhe jo të pasur bashkë me bi- 
jat e tyre, një zonjushe nderi, Peronskajan Pjer Be- 
zuhovin dhe birin e drejtorit të postës të qarkut të 
tyre, që shërbente në Peterburg. Midis burrave, 
ata që u bënë brënda një kohe të shkurtër familjarë 
të shtëpisë së tyre në Peterburg qenë Borisi, Pjeri 
që konti plak e kish takuar mb’udhë dhe e kish ma- 
rrë me vete në shtëpi, dhe Bergu, që kalonte ditë 
të tëra te Rostovët dhe kish dalldisur pas konteshës 
Vera siç mund të dalldisë një djalë i ri pas një 
vajze qe kërkon ta marrë për grua. 

Bergu nuk ua tregonte më këtë të gjithëve dorën 
e tij t.ë djathtë të plagosur në betejën e Austerlicifc 
dhe mbante me të majtën shpatën, që rmk i duhej 
fare. Ua tregonte të gjithë këtë ngjarje me kaqë 
ngulm e me kaqë seriozitet, sa që të gjithë e kishin 
besuar si të vërtetë dhe e kishin çmuar si akt 
freroik; Bergu kishte marrë dy shpërbiime për tri- 
rttërinë që pat treguar në Austerlic. 

Ëdhe në luftën e Pinlandës Bergu kish dalë 
faqebardhe. Edhe aty pati rast të çquhej e të mbu- 


5 : Lufta dhe paqja II 






lohej rne lavdi. Kinh inavrë eeflën e një gran; ■ 
së ciiës kish mbetur i vrarë një adjutanfc pranë krye 
gjeneralit, dhe ia shpuri komandantit të tij, Ta- 
rnam ashtu siç pafcë bërë pas Austerlicit, fiiloi 
përsëri t'ua tregonte që të gjithëve këtë ngjar- 
je dhe kaq me ngulm e kaq me hollësira . a që 
të gjithë e kishin besuar dhe kësaj here si të vër 
fcetë, dhe Bergu mori edhe dy shpërblime të tjera 
për luftën e Piniandës. Më 1809 ishte kapiten i Gar- 
des, i dekoruar, dhe kish në Peterburg një post shu- 
më të mirë. 

Megjithëse disa skeptikë bënin buzën në gaz 
me mosbesim kur u përmëndin meritat e Bergufc, 
nuk mund të mohohej se Bergu ishte një oficcr i 
zellshëm, i kujdesshëm, trim, që eprorët e kishin 
marrë shumë me sy të mirë, dhe një djalosh për 
t’u iavduar, me një të ardhme të shkëlqyer e me- 
dje me një pozitë mjai't të shëndoshë në shoqërinë 
e zgjedhur. 

Katër vjet rnë parë, duke u takuar në platenë 
e një teatri moskovit me një shok gjerman, Bergu 
i pat treguar Vcra Rostovën e i pat thënë gjerma- 
nisht: Das soll mein Weib iverden’"). dhe që ahere 
e pat vendosur ta merrte grua. Tani, në Peterburg, 
si e peshoi mirë e bukur gjëndjen e Rostovëve dhe 
gjendjen e tij e pa se kish ardhur koha dhe e kër- 
koi për nuse. 

Kjo kërkesë e Bergut në fillim nuk u prit me 
aq entusiazmë. Bile, në krye, u çuditën se ku e gjeti 
këtë guxim biri i një fisniku të humbur e të panjo- 
hur nga Livonia që të kërkonte dorën e një konteshe 
Rostova; po tipari kryesor i karakterit të Rergut 
ishte një egoizmë aq naive e pa të keq, sa që Ro- 
stovët, pa dashur, arriten ta shikonin punën me syfcë 
e Bergut e të mendoriin se ai kish të drejtë cleri 
sa i qe mbushur mëndja top se ish një dhëndër i 
mirë dhe bile shumë i mirë. Pastaj dhëndri sigurisht 
qo e dinte gjëndjen o vajfcuar ti: pasurisë së tyre; 
po m’e madhja ish se Vera qe njëzetekatër vjeçe, 
mcrrte pjesë në të gjitha mbrëmjet e në të gjitha 
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1) Kjo ka për të qënë gruaja ime. 





ballot e, megjit'hëse shumë e bukur dhe shurnë se- 
rioze, s’kish trokitur njeri në derë gjer asaj dite që 
të kërkonte dorën e saj. Kështuqë Bostovët dhanë 
pëlqimln e tyre dhe e mbaruan punën. 

— Shikoni, — i thosh Bergu shokut të tij, që e 
quante mik vetëm sepse e dinte që gjithë njerëzia 
kanë rniq, ndaj i duhej edlie këtij që të kish. — 
Shikoni, u mundova mirë e i peshova të gjitha dhe 
kurrë nuk do të martohesha sikur kjo martesë të 
mos më leverdiste nga çdo pikpamje. Tani im afcë 
dhe im ’më e kanë të siguruar jetën, u karn raarrë 
me qira atë tokën në krahinën e Balfcikut, dhe unë 
mund të rroj në Peterburg me rrogën time, dhe me 
pasurinë e saj. Mund të rroj fare mirë me atë rre- 
gu.ll që kam unë në jetë. Unë nuk martohem për 
para, një veprim i tillë nuk do të më dukej aspak 
fisnik; po është e udhës që edhe gruaja të sjellë 
pjesën e saj, sikundër edhe burri. Unë kam rrogën, 
ajo ka të njohurit e saj dhe miq të shëndoshë si 
edhe një pasuri të vogël. Në këto kohëra kësaj di- 
çka i thonë, apo jo? Po për mua rëndësi më tëmadhe 
ka një që është një vajzë shumë e bulcur shumë e 
ndershme dhe që më dashuron... — 

Uhe në këto fjalë Bergu bëri buzën në gaz duke 
u skuqur. 

-- Po edhe unë e dashuroj se është serioze, e 
mënçur dlre e mirë. Ja, e motra, për shembull është 
fare ndryshe nga ajo, megjithë që një nënë e një 
baba i ka bërë. Ka një karakter që nuk honepset 
dhe s’e ka zgjuarësinë e kësaj, ku di unë se si ësh- 
të... Nuk më pëlqen hiç ... Kurse e fejuara ime... 
ja, ju do të vini nga ne... — vazhdonte Bergu dhe 
desh të thoshte „për darkën”, po e ndërroi e tha: 
„për të pirë çaj” dhe, me një të përpjekur të shpej- 
të të gjuhës lëshoi nga goja një rreth te vogël 
tym duhani, që ishte simboli i përsosur i ëndrave të 
tija për të ardhmen e lumtur. 

Pas asaj çudie të papëlqyer që pat ngjallur te 
prindërit propozimi i Bergut në fillim, hareja dhe 
gëzimi i zakonshëm në raste të tilla u duk edhe ne 
familjen e Rostovëve; po ky gëzim nuk ish i sin- 
qertë, ishte vetëm nga jashtë, Në ndjenjat e pri,- 








ndërve ndaj kësaj martese rnund të vije re një farë 
turbullimi e turpi, sikur i vrisfce ndërgjegjia tani 
që e kishin dashur aq pak atë bijezë të tyre dhe 
ishin nxitur ta nxirrnin sa më parë nga shtëpia. 
Konti plak dukej më i vrarë nga të gjithë. As ai 
nuk do të dinte të thosh se cili qe shkaku që . e 
ndjente veten aq të vrarë; po ishte në merak për. : 
gjëndjen e pasurisë së tij. Konti nuk dinte fare se. 
ku ndodhej me të ardhurat që kish e rne borxheik 
e tija dhe as që kishte fare ide se ç’rnund t’i jeptë 
si prikë Verës. Kur lindën vajzat, secilës prej tyre i 
qe caktuar një çiflig me treqind bujk-robër; po një 
nga këto çifligje ishte shitur dhe tjetri ishte rënduar. 
aq shumë me hipofceka e me të prapambetura sa që 
duhej të shitej edhe ky, ndaj s’kish se si të jepej 
si prikë. Po edhe nga të hollat ishin shumë ngushtë. 

Bergu ish i fejuar prej më se një muaj, për një 
javë do të bëhej dasma dhe konti ende nuk e kisfe 
zgjidhur nga ana e tij çështjen e prikës dhe as kish 
folur fare me konteshën për këtë punë. Herë thosh. 
t’i caktonte Verës si pjesë të saj çifiigun e Riazanit, 
herë donte të shiste një pyll, herë të merrte të ho- 
lla hua duke firmuar një kambial. Disa ditë para 
martesës, Bergu hyri një mëngjez herët në dhomën 
e punës të kontit dhe me shumë nderim, me një 
buzëqeshje të ëmbël e të njerëzishme, iu lut vjehrit 
të tij të ardhmë t'i thosh se cila do të ish prika e 
konteshëzës Vera. Konti e humbi kaq shumë kur 
dëgjoi këtë pyetje, që e parandjente qyshkur se do 
t’i bëhej një ditë, sa që, pa u menduar fare, iu për- 
gjegj me ç’i erdhi ndër mënd në atë çast. 

— Gëzohem që ti mendon për këtë; shumë mirë 
bën, po, shumë mirë; do të mbetesh i kënaqur, mos 
ki keq... 

Dhe duke i rrahur supin me dorë, u ngrit që ta 
mbyllte me kaqë bisedën. Po Bergu, me atë buzë- 
qeshjen e tij të ëmbël e të dashur siç e lypte sjell- 
ja e mirë, i shpjegoi se po të mos e dinte me sak- 
tësi e me siguri ç’prikë do të kishte Vera dhe të 
mos merrte si paradhënie të paktën një pjesë, do 
ta ndjente vefcen fcë detyruar fcë tërhiqfce fjalën e 
dhënë. 
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— Sepse, gjykojeni dhe vetë, kont, në qoftë se 
tani do t’i lejoja vetes të martohem pa pasur mje- 
te me të vërtet të sigurta për të mbajtur gruan, 
nuk do të veproja ndershmërisht, do të ish e ulëfc 
nga ana e ime... 

Fundi i fjalës ishte që konti, duke dashur të 
tregohej bujar e t’ia mbyllte gojën, i tha se do t'i 
jepte si prikë Verës një kambial për tetëdhjetë mi- 
jë rubla. Bergu buzëqeshi me ëmbëlsi, e puthi në 
sup dhe ia ktheu se ish shumë mirënjohës, po s’kish 
se si të rregullonte jetën e tij të re pa marrë fcri- 
d'hjetë mijë rubla në dorë. 

— Të paktën njëzet mijë, kont... — shfcoi; dhe 
afcëhere kambiali le të jetë vetëm për gjashtëdhjetë 
mijë. 

— Po, po, mirë, — tha konti me të shpejtë, — 
po më fal, miku im, unë do të jap të njëzet mijë 
rublat dhe përveç këtyre do të jap një kambial për 
tetëdhjetë mijë. Kështu pra, puthmë. 

XII 

Natasha kish mbushur të gjashtëmbëdhjefcat dhe 
ishte viti 1809, viti qe, duke i numuruar në gishtë- 
rinjtë e saj, ia pat caktuar si afat Borisit ditën kur 
ishin puthur aty e katër vjet më parë. Qe prej asaj 
dite nuk e kish parë më asnjë herë. Me Sonjën e 
me t’ëmën kur u takonte të flisnin për Borisin, e 
fchosh plofc gojën si një gjë të vendosur se gjithë ato 
që kishin bërë një herë e një kohë qenë çilimillëqe 
të shkuara e të harruara. Po thellë në zemër të saj 
e mundonte gjithmonë pyetja nëse fjala që i kish 
dhënë Borisit ishte një premtim serioz apo vetëm 
një shaka e aq. 

Që kur ish nisur nga Moska për në ushtri në 
vitin 1805, Borisi nuk i kish parë më Rostovët. Kish 
qënë disa herë në Moskë, kish kaluar pranë Qtrad- 
nojes po nuk qe kfchyer asnjëherë. 

Nganjëherë Nafcashës i shkonte mëndja se ai 
vallë kishte dëshirë ta shihte dhe këto dyshime fcë 
saja vërtetoheshin nga ai ton i pikëlluar me të cilin 
flisnin për ’fcë prindërifc e saj. 












— Tani ka ardhur një devër që i harrojnë shpejt 
miqtë e vjetër, — thosh kontesha, kur ia përmëndte 
njeri Borisin. 

Edhe Ana Mihaillovna, që këto kohët e fuhdit 
rrallë dukej nga Eostovët, mbahej një çikë si më 
të madh dhe, sa herë që binte fjala, fliste me mbu- 
rrje e rne entusiazmë për meritat e të birit dhe për 
karierën e shkëlqyer që i hapej përpara. Kur Eosto- 
vët erdhën e u vendosën në Peterburg, Borisi u 
taëri një vizitë. 

Shkoi aty mjaft i emocionuar. Kujtimi 1 Natashës 
ishte kujtim më poetik i jetës së tij. E megjithkëtë 
shkonte te Rostovët me vendim të prerë që t’u jep- 
te të kuptonin hapët, si asaj ashtu edhe njerëzve 
të tjerë të shtëpisë, që miqësia fëminore midis afcij 
e Natashës nuk formonte kurrsesi ndonjë detyrira 
as për atë vetë, as për vajzën. 

Ai gëzonte një pozifcë të shkëlqyer në shoqërinë 
e lartë, falë intimiietifc që kish me konfceshën Bezu- 
hova, një pozitë të shkëlqyer në ushfcri, falë për- 
krahjes të një personaliteti me rëndësi të cilit i kish 
fituar plotësisht besimin, dhe që tani, pa u matur 
me hijen e mëngjezit, mund të ushqente shpresën 
të martohej me një nga trashëgimtaret më fcë pa- 
sura të kryeqytetit. 

Kur hyri Borisi në sallonin e Rostovëve, Nata- 
sha ishte në dhomën e saj. Sapo mori vesh që kish 
ardhur Borisi u lëshua me vrap e hyri me nxitim në 
sallon, me faqe të skuqura dhe me fytyrën që i 
ndrinte e vefcëfcinfce nga një buzëqeshje më se le- 
dhatonjese. 

Borisi mbante mënd atë Natashën me fustan të 
shkurtër me sytë e zes që i vetëtinin nën kaçurre- 
lat, me atë fcë qeshur fëminor e të papërmbajtur që 
tundte gjithë shtëpinë, — me një fjalë Borisi mban- 
te mënd atë Natashën e këtu e katër vjeteve më 
parë, dhe prandaj, kur pa që hyri në sallon një 
Natashë krejt tjetër, disi e humhi dhe fytyra i 
rnori nje shprehje çudie si ndonjë që mbetet go- 
jëhapur përpara ndonjë vegimi të mrekullueshëm. 
Kjo shprehje e gëzoi pa mase Natashën, 









— E, a e njeh mikeshën tënde të vogël — cap- 
këne? — e pyeti kontesha. 

Borisi puthi dorën e Natashës dhe tha se çudi- 
tej me ndryshimin e saj. 

— Sa e bukur që jeni bërë! 

„E si jo!” përgjigjeshin sytë e qeshur të asaj. 

— Po babai, a është plakur? — pyeti dhe u ul 
e ndenji. Pa marrë pjesë në bisedimin midis Borisit 
dhe konteshës, vëzhgonte e kqyrte në heshtje, e 
gjer në hollësirat më të vogla, të fejuarin e saj të 
vogëlisë. Ai e ndjente mbi vete peshën e atij vësh- 
tritni të ngulur e të dashur dhe herë-herë i hidhte 
nga një sy vetëtimthi. 

Uniforma, mamuzet, kravata e Borisit, forma që 
u kish dhënë flokëve, të gjitha ishin si pas modës 
së fundit e comme il faut'). Këtë Natasha e vuri re 
menjëherë. Borisi rrinte ulur pak si më krah në 
kolltukun pranë konteshës dhe po rregullonte me 
dorën e djatntë dorashkën e tij shumë lë pastër që 
i rrinte për bukuri në doren e majtë; po fliste, 
me buzët të palosura e të shtrënguara në një më- 
nyrë krejt të veçantë e të rafinuar, për dëfrimet e 
shoqërisë së iartë të Peterbugut dhe kujtonte me 
një ironi të ëmbël kohën e vjetër e të bukur që 
shkoi e vate të jetës së tij në Moskë si edhe miqtë 
e shokët moskovitë. Jo pa qëliim, dhe Natasha e 
ndjeu menjëherë, ai zuri ngoje, duke përmëndur disa 
emra të aristokracisë së lartë, ballon e ambasadorit 
ku kishte qënë, dhe ftesat që kish marrë nga N. N. 
e nga S. S. 

Natasha vazhdonte gjithmonë të rrinte në he- 
shtje, duke e vështruar me bisht të syrit. Ky vësh- 
trim e shqetësonte dhe e turbullonte Borisin për- 
herë e më shumë. Përherë e më shpesh ai kthehej 
nga ajo dhe e priste fjalën për gjysmë. Ndenji ulur 
jo më shumë se dhjetë minuta, pastaj u ngrit, duke 
përshëndetur. Po ata sy kureshtarë, gjysmë provo- 
konjës, gjysmë tailës qenë mbërthyer rnbi ’të dhe 
ndiqnin çdo lëvizje të tij. 


'J Ashtu siu duhct. 











Pas kësaj vizite, Borisi • e pa se Natasha ishte 
për 'fcë po aq tërheqëse sa edhe aty e katër vjetë 
më paro, po e vondosi që fcu mbante vefcon o të mos 
jepej pas kosaj simpai.ie, sepse një martesë me 'ië 
— një vajzë pothuaj pa prikë — do ta merrfce më 
qafë, do t’i prishte karierën, dhe të përtërinte ma- 
rrëdhëniet e vjetra pa pasur si qëllim martesën, do 
fcë ishte poshtërsi. Me vete të tij Borisi e vendosi 
t’u largohej takimeve me Natashën, po. megjifchë 
këte vendim, u kthye te Rostovët pas disa ditësb; 
pasfcaj zuri të shkonte shpesh e më shpesh dhe ka- 
lonte aty ditë të tëra. I dukej sikur ish nevoja për 
një shpjegim midis atij dhe Natashës; i dukej fchë- 
në se të gjitha gjërat që kishin pasur një herë e 
një kohë duheshin harruar, se, sido që të venin 
punët... ajo nuk mund të bëhej gruaja e fcij, se ai 
Borisi, s’kish asnjë pasuri e se nuk do t’ia jepnin 
kurrë për grua. Mirë po s’i bëhej kurrë për voli t’ia 
thosh dhe i vinte shumë rëndë e s'dinte si ta niste 
këtë fjalë. Dhe sa më shumë që shkonte koha aq më 
fort mpleksej e koklavitej edhe kjo çështje. Nata- 
sha nga ana e saj, siç e vinin re e ëma dhe Sonja, 
dukej sikur kish rënë prapë në dashuri me Borisin. 
I këndonte këngët që i pëlqenin më shumë, i fcre- 
gonte albumin e saj dhe e shfcrëngonfce të shkruante 
afcy diçka, nuk e linte ta hidhte fjalën për të kalua- 
rat, duke i dhënë të kuptonte se e tanishmja ishte 
më e bukur; dhe çdo ditë ai ikfce si në një mje- 
gull, pa e thënë dot atë që kish ndër mënd të tho- 
shte, pa e ditur as vetë se ç’do të bënte, përse 
kishte ardhur dhe ku do të përfundonte kjo punë, 
Borisi i kishte prerë vizitat te Elena, merrte çdo 
dit.ë pusullë qërtimi prej saj, e megjithë këtë i ka- 
lonte ditët në shtëpinë e Rostovëve. 


XIII 

Kontesha plakë, në këmishën e natës dhe me 
skufë në kokë, pa kaçurrelat e vëna, me një cullufe 
të tnjorë flokësh që i diltc nën skufën e bardhë të 
natës, ish duko bëre faljen c mbrëmjes; gjithë du 








kc rënkuar c duke u kollur lutej « faloj dukc rone 
më gjunjë e duke u përkulur gjer përdhe, kur knsi 
dera, dhe Natasha, në këmishët edhc ajo, me u- 
oe flokët për të formuar kaçurrelat këmbe-zbathur 
në pantofle. u vërsul brënda në dhomë. Kontesha 
kthcu kokën dhe vrënjti vetullat. Ishte duke mba- 
^ar lutjen e fundit. „Mos vallë ky shtrat do te 
, e të qivuri im?” Frymëzimi lëtar qe e kish ircmjyi-. 
fluturoi menjëherë dhe e braktisi. Natas a e s - 
nu’- Plot gjallëri, duke parë te jemen qe po falej, 
u ndal në 8 iënd në vrap e sipër, u^mblodh^ germuq 
dhe pa dashur nxori majën e gjuhes jashte> dhe _ 
kafshoi sikur i kanosej vetes se saj pei guxiram 
që kishte marrë. Duke vënë re se e ema vazhdonte 
të falej u sul në majë të gishtërinjve gjer te sntra- 
ti hoqi pantofiet nga këmbët dhe keceu mbi ate 
shtrat. qe kontesha në lutjen qe ben ush frtke s 
mos shndërrohej në qivur per te. Ishte nje sh 
i lartë me pëndë; me pesë jastëkë 
t ietrin që vinin duke u zvogluar nga poshte lar . 
Csha q këceu mbi rë. u fundos në dyshekun me 
pëndë, zuri vcnd anës dhe zuri te leviste nen ku 
vertën që të rregullohej sa më mire, ngnnte gjunjet 
, if , r jekrës lëvrinte këribët dhe qeshte me ze 
mbX 5 «o.,ej, herë duke mhuluav 

kokën, herë duke hedhur sytë nga e ema. Kontesha 
mbaroi së faluri dhe iu afrua shtratit me fytyre te 
" po duke parë se Natasha e Uish mbuluar 
kokën me kuvertë, bëri buzën me gaz me embe - 
e dhëmshuri siç e kish zakon. 

— Hajde, hajde, — tha. 

- Mama, mund të flasim një çikë, po? — pye- 
ti Natasha. — Dal të të puth në gushe; nje nere 
vetëm jo më. — I hodhi duart në qafe dhe e puthi 
në gushë, nën mjekër. Ajo sillej si çamaroke me 
t’ëmën, po prapë lëvizjet e saja ishin te zhdervjell ^ 
e delikate dhe, duke e pushtuar në krahe, e kish 
mëndjen gjithënjë që mo përkëdheljet e saja te 
mos i shkaktonte ndonjë dhembje ne trup e te 

e bezdiste. 

- E c'do më thuash sot? - e pyeti o ëma, kur 
u rreguliua mbi jastokcl tlhc si priti që Natasha, 






e cila^u vërvit nja dy herë, të zinte vënd prahs 
saj, nën të njejtën kuvertë, e të nxirte jashtë Kta- 
hët duke marrë një shprehje serioze. 

Këto vizita të Natashës natën, që zgjatnin' gjer 
sa kthehej konti nga klubi, ishin një nga kënaqësitë 
më të mëdha si për nënën ashtu edhe për të bijëft; 

--- Polë, ç’do të më thuash sot? — e pyeti prapë 
e ëma. Po shiko, duhet të të them se... ” 
Natasha i zuri gojën me dorë. 

Për Borisin... e di, — tha rëndë-rëndë, 
edhe unë për këtë erdha. Mos më thoni asgjë. 1 di 
të gjitha... Apo, flisni, flisni, më mirë! — ia hoqi 
doren nga goja, — Thomëni, mama, a nuk ësfitë' 
simpatik? 

Natasha, ti je gjashtëmbëdhjetë vjeç tani, në 
moshën tënde unë isha martuar. Ti thua që Borisi 
është simpatik. Shumë simpatik është dhe uhë e 
dua si djalin tim; po ti si e ke punën?... Ç’rrteh- 
don? Ti ia ke rnarrë mëntë fare, e shoh une... — 

Duke thënë kështu, kontesha vështroi të bijën. 
Natasha dergjej e shtrirë, duke vështruar drejt për- 
para, me sytë të palëvizur e të ngulur në një sfinks 
prej bakëmi të gdhendur në qoshet e shtratit, kë- 
shtuqë kontesha e shikonte vetëm në profil fytyrën 
e së bijës. Kjo fytyrë e çuditi më atë shprehje të 
veçantë serioziteti e përqëndrimi që kishte marfe. 

Natasha po dëgjonte, e menduar. 

~ E pastaj, ç’dolli nga kjo? — tha. 

— Ti ia ke marrë mëndtë fare, po ku do të për- 
fundojë kjo punë? Ç’qëllime ke? Ti e di fort mirë 
që s’mund ta marrësh burrë. 

E pse? — tha Natasha, gjithënjë pa ndry- 
shuar qëndrim. 

— Se është shumë i ri për ty, se është i var- 
fër, se e ke kushëri... dhe, më në fund, se edhe 
ti vete nuk e dashuron. 

— Ku e dini ju? 

— E di unë. Dhe s’bon kështu, çupa ime. 

— Po sikur ta dua. 

- Natasha, rnos foio marrëzira tani, nuk ka ie 
z.e(, unë ta kam seriozisht... 
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Natasha nuk e la të mbaronte, mori dorën e 
konteshës, e pufchi nga kurrizi, pasfcaj nga pëllamba, 
pasfcaj e ktheu dhe filloi ta puthte në falangën e 
'oarë fcë rvjë gishti, pastaj midis një gishti e tjetrit 
dhe prapë sërish në një falangë, duke pëshpëritur: 

Janar, shkurt, mars, prill, maj... — Phsni, ma- 
ma, pse heshfcni? Flisni, — fcha duke i kthyer syte 
naa e ëma që po e sodiste me një vëshfcrim të em- 
iS dhe dukej sikur i kish harruar të gjitha fjalet 
cjë kish ndër mënd të thosh. 

— S’bën kështu, shpirtja ime. Kushedi ç’mund 
të thonë bota, nuk e kuptojnë dot të gjithë se ju 
jeni vetëm shokë që në vegjëli, kushedi rae ç’sy e 
shohin; një miqësi kaq e ngushtë me Borisin rnund 
të të prishë punë e t'i largojë të rinjtë e tjerë qe 
tiyjnë e dalin në shtëpi tonë; pasfcaj përse ta besh 
të vuajë kot se koti? Mbase ka gjetur dhe ai ndo- 
një vënd të mirë që i përshtatet, ndonjë vajze te 
pasur, dhe ti e merr më qafë, ia bën mëndjen fuge. 

— Mëndjen fugë? — përsëriti Natasha. 

— Ja, dëgjo një gjë që e kam lrequr vete. Kisha 

un cousin.. 

— E di, Kirill Matveiçin, po ai është piak, jo? 

— Po s’ka qënë gjithënjë plak. Tani dëgjo Na- 
tasha, unë do të flas me Borisin. Do t’i them fcë 
mos vijë kaq shpesh... E'o t’i them që nuk bën 

fcë vijë ... 

— E pse nuk bën, kur i pëlqen të vijë? 

— Se e di që jeni futur në një rrugë pa krye. 

— Që ku e dini ju? Jo, rnama, mos i thoni gjë. 
E për ç’të keqe, një herë? — fcha Natasha me to- 
rdn e një njeriu që kërkojnë t’i rrëmbejnë një gjë 
të vetën, — Mirë, s’martohem me ’të, po për të 
ardhur le të vijë, derisa edhe afcij i pëlqen edhe 
mua më bëhet qejfi. Natasha, rne buzë në gaz, vë- 
shtroi të jëmën. — Nuk martohem për të martuar, 
po vetëm kështu, — foli e fcha. 

— Ç’domethënë kjo lcështu , moj bijë? 


1) Një kushëri. 














— Ja, kështu. — S’martohem për të martuar, 
dhe aq më bën, po vetëm... këshhi. 

~ Kështu, kështu, ~ përsëriti kontesha e, duke 
u tundur e tëra, ia dha të qeshurit papritur e pa- 
kujtuar, një të qeshuri me gjithë zemër prej plake 
zemërbardhë. 

— Mjaft qeshët, dë, mjaft, — thirri Natasha, 
— mjaft, se do rrëzoni krevatin, — Njësoj jemi ne 
të dyja: edhe ju ia kërcisni të qeshurit më keq se 
unë... Po dale ... prisni... — dhe ia kapi të d.y 
du.art konteshës, mbështeti buzët në njerën dhe pu~ 
thi një falangë të gishtit të vogël — „qërshor” — e 
vazhdoi të puthte duke thënë: „korrik”, „gusht” në 
dorën tjetër. — Mama, a thua është çmendur vër- 
tet pas meje? Si ju duket? A marroseshin kështu pas 
jush? Dhe është shumë simpatik, shurnë, shumë, 
simpatik! Po prapë s’është pikërisht ashtu siç e dua 
unë; është i hollë dhe e ka trupin të ngushtë si ai 
këllëfi i drunjtë i sahatit të murit... Nuk e kup- 
toni, moj?... Është i ngushtë, e dini, bojëhiri, i 
çelët.,. 

— Ç’janë këto që na thua, moj?! — i foli kon- 
tesha. 

... Natasha vazhdonte. 

— Vërtet nuk e kuptoni? Nikolenka do ta kish 
kuptuar... Bezuhovi, ky është mavi e fchellë me 
një çikë të kuqe dhe është katran ... 

— Edhe me atë sikur e ke një çikë — e thu- 
mboi kontesha duke qeshur. 

— Jo, ai është mason, e kam marrë vesh. Po 
është shpirt njeriu, mavi-e-thellë me një çikë të 
kuq . Si t’jua shpjegoi... 

—■ Konteshëzë, — u dëgjua zëri i kontit mafcanë 
derës. — Nuk fie? — Natasha këceu poshfcë shtra- 
tit, mori fluturimthi pantoflet dhe iku me vrap në 
dhomën e saj. 

Një copë herë ndenji ashtu pa rënë në shtrat të 
flinte. Mendonte vazhdimisht se asnjeri nuk i kup- 
tonte dot ato që asaj i dukeshin fare të qarta, s’ia 
kuptonin dot shpirtin. 

„Sonja” mendoi, duke vështruar Sonjën që po 
flinte e mbledhur lëmsh si mackë, rne atë gershe- 
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tin e saj të madh supeve. „Bah, e ç’mund te kup- 
toië kjo? Është cupë e mbarë kjo, s’di nga ato, Ka 
ranë në dashuri pas Nikolenkës, dhe as qe pyet 
n x r e .jë tjetër. Bëj hesap që as mamaja nuk arnn 
t- kuotojë. Është një çudi për t’u çuditur se sa e 
yo-j'uar që jam... dhe sa e dashur që ështe *jo 
Natasha”, vazhdonte duke folur për vete ne ve- 
J en e tretë dhe duke e marrë me mënd sikur keto 
fialë i thosh për të një burrë shume 1 niençur, 
Sfi mençuri dhe më i miri i burrave. „Te gjitha 
të mirat i ka”, vazhdonte ai burrë, „eshte e ^juar 
: e d^hur, shumë, shumë e dashur, e këndeshme e 
hiiëshme, pastaj e bukur e bukur si perri, e shka- 
thët e gjallë, di të bëjë not, ia hipen kaht per ou- 

apo për atë r.ë që ka! Mund US them plot BOjen 
t-p ka një zë të mrekullueshëm! 

Ia mori një arie nga ato që 
më nea një opera e Kerubimt, u hodh mbi shtrat 
zuri të qeshte tek mendonte e gezuar se pas disa 
çastesh do ta zinte gjumi dhe i thirri Dunjashes 
?ë shuante qirinë; dhe pa dalëmirë^ Dunjasha nga 

dhoma, Natasha kish kaluar ne ^ e 

lumtur të ëndrrave, ku çdo gje lshte e iehte dhe 
bukur si në realitet, po ishte edhe me e mire, 
pse kish ndryshe nga ç’është në reahtet. 

Të nesërmen kontesha thirri Bonsm dhe ioh 
me ’të, dhe që prej asaj dite ai nuk shkeli me ne 
shtëpine e Rostovëve. 

XIV 

Më 31 dhjetor, në vigjiljen e vitit te ri 1810, 
kishte rëveillon') dhe jepej një ballo e madhe te 
një personalitet i lartë i kohës së Katermes. Ne 
këtë ballo clo të ishin të pranishëm trupi diploma- 
tik dhe perandori. 

Në rrugën e Englezeve gjatë bregut të Neves 
pallati madhështor i këtij aristokrati të madh shkel- 
qcuh- c vctutmtc nf.a drtUJm «S panumurta. Pcr 


1) Daricë 









para shkallëve të hyrjes që Isliin ndriçuar me salh 
tanet të madh, qe shtruar një qilim 1 kuq; matanë 
e mëkëtëanë ishin rrjeshtuar xhandarë nën syrin e 
vetë shefit të policisë e të dhjetra oficerëve. Një 
pale karroca shkonin, të tjera karroca vinin pa pu- 
s'him, me lakenj në uniformë të kuqe e me lakenj 
me kapela stolisur me pëndë. Nga karrocafc zbrisnin 
njerëz të veshur me unii'ormë, me gjoksin të m'ou- 
shur me dekorata e me shirifca; zonjat veshur në 
mëndafsh e me hermelin, lëshonin këmbën me kuj- 
des e me naze në këmbëzat e karrocës të ulura me 
zhurmë dhc ngjitnin në heshtje e me nxitim shkailët 
e hyrjes. 

Pothuajse sa herë që afrohej ndonjë karrooë c- 
re, në turmët ndihej një pëshpëritje dhe ngriheshin 
kapelat. 

— Madhëria e Tij... Jo, ministri... princi... 
ambasadori... nuk i shikon pëndët? ... —- cfëgjohcj 
dikush që fliste në mes të asaj turme. 

Një nga sehirxhinjtë, veshur më mirc nga të 
tjerët, i njihte të gjithë me sa dulcej, dhe i tregonte 
me emër zotërinjtë më aristokratë të asaj kohc. Mo 
se një e treta e të ftuarve kishin ardhur që tani në 
këtë ballo, kurse te Rostovët, që ishin të ftuar e do 
të vinin edhe ata, ende vazhdonin përgatitjet e nxi- 
tura të veshjes e të tualetit. 

Në familjen Rostov ish biseduar shumë rreth 
kësaj balloje dhe përgatitjet kishin filluar prej shu- 
më kohe; kishin pasur frikë se vallë u dërgonin 
ftesë, se vallë do të arrinin të kishin rrobet gati me 
kohë e se mos u dilte ndonjë pengesë a prapësi në 
ditët e fundit. 

Maria Ignatievna Peronskaja, mike dne xaref.is 
me konteshën, një grua thatime e verdhacuqe, zo- 
njushe nderi në oborrin e vjetër, kish dhënë fjalën 
se do t'i shoqëronte Rostovët që ishin provincialë 
aty dhe do t’i paraqiste në shoqërinë e lartë peter- 
burgeze. Rostovët do të venin ta merrnin në orën 
dhjetë në Kopshtin o Tavridit'); ora ishte që iani 
dhjetë pa pesë dhe vajzat ende nuk ishin veshur. 


i) Eezidenca e Nëncs Perandoreshë. 









Pcr herë ië paië 'oë jol'.ë i.ë auj Natasha <io të 
: hkonte no një ballo të iuuiihe. Asaj cHte ish ngritur 
•:i ii orën tetë të mëngjesit dhe tëcë ditën e ditës o 
kish kaluar si ndër ethe, duke u marrë me punë, 
pa pushuar asnjë çast. To gjitha fuqite e saja, që 
në orët e para të mëngjezit, synonin vetëm drejt 
ketij qëllimi; e ëma, ajo dhe Sonja të visheshin sa 
të qe e mundur më mirë. Sonja me konteshën kishin 
besim të plotë te ajo. Kontosha do të vishte një 
fustan kadifeje kërmëz që shndriste dhe e ndërron- 
te ngjyrën në mavi; të dy vajzat, një fustan të bar- 
dhë velloje përmbi petka trëndafili mëndafshi, me 
burbuqe trëndafilli në korsazh. Flokët clo t’i krehnin 
a la grccqae'). 

Puna më e madhe ishte bërë: këmbët, krahët, 
qafa, veshët kishin larë, parfumuar e pudrosur me 
kujdesin më të madh tamam ashtu siç e do puna 
kur njeriu do të shkojë në një ballo; ishin mbathur 
çorapet prej mëndafshi të tejdukshëm dhe këpuckat 
prej atllasi të bardhë stolisur me kordele; flokët i 
kishin mbaruar së ujdisuri. Tani Sonja po mbaronte 
s'u veshuri, gjithashtu edhe kontesha; Natasha veç 
që po binte copë për të gjithë, kish mbetur prapa. 
Ende po rrinte përpara pasqyrës me një peshqir 
hedhur supeve të hajthme. Sonja, e veshur tani, 
qëndronte më këmbë në mes të dhomës dhe po 
rreguilonte fjongon e fundit që kërciste nën gjilpë- 
rën me të cilën mundohej ta kapte. 

— Jo ashtu, jo ashtu, Sonja — tha Matasha, du- 
ke kthyer kokën e duke shpënë duart në flokët, se 
kamerjerja që po ia mbante nuk arriti t'ia lëshonte. 

— Ashtu s’të ka hije ajo fjongo, eja këtu. 

Sonja iu afrua dhe u ul gërmuq. Natasha ia 
vuri ndryshe fjongon. 

— Me leje, zonjushe, kështu unë s’kam se si të 
të rregulloj, — i tha kamerjerja, që po mbante fio- 
kët e Natashës. 

— O Zot! Dale, prit një ç.iko! Ja, kështu, Sonja. 

— Kur do të bëhi gati dë, doni dho shumë? 
pyeti zëri i konteshës. — Ora po vete dhjetë. 


1) Pas mënyrës greke. 






Ja, ja, mbaruan. Ju a jeni gati, marna? 

— Ja, sa të ve edhe kapelën. 

— Mos e vini pa mua, — briti Natasha, — j?i 
nuk dini si duhet rregulluar! 

— Po ora vajti dhjetë! 

E kishin vendosur të ishin në ballo në orën 
dhjetë e gjysmë; po Natasha ende nuk qe veshur, 
pa duhej të shkonin ed.he në Kopshtin e Tavridit,. 

Si mbaroi me flokët, Natasha, veshur me një 
këmishë të s’ëmës përmbi një fustë të shkurtër q® . 
linte të dukeshin këpueët nazike të ballos, u sui të 
Sonja, e vërejti me sy kritik, e pastaj rendi me vrap: 
tek e ëma. I mori lcokën, ia ktheu pakëz mënjanë, 
i vuri kapelën, ia puthi fluturimthi Xlokët e argjën- 
të e u Iëshua përsëri te shërbëtoret që po i thyenin 
fundin e fustanit. 

Tani i erdhi radha për kritikë fustanit të Na- 
tashës që ishte tepër i gjatë; dy kamerjere po i 
thyhenin fundin, duke e këputur me të shpejtë pe- 
rin me dhëmbë. E treta, duke i mbajtur gjilpërat me 
kokë midis buzëve e midis dhëmbëve, sulej herë fce 
kontesha, herë te Sonja; kamerjerja e katërfc mban- 
te në dorën e zgjatur lart tërë fustanin e tejpashëm 
prej velloje. 

— Mavrusha, një çikë më shpejt, moj pëllu- 
mbeshë! 

— A s’më jepni një çikë gishtezën, aty zonjushe. 

— E kur do të mbaroni, më në fund? — pyeti 
konti që jashtë derës. — Ja dhe parfumet për ju. 
Peronskaja po na pret, kushedi ç’thotë. 

— Gati, zonjushe, — thoshte kamerjerja duke 
ngritur me dy gishtrinj fustanin pre.j velloje me fu- 
ndin të thyer sa duhej; e duke i fryrë diçkaje e 
duke e tundur, dukej sikur donte të tregonte me 
këtë se sa i pastër ish ai potk, e sa i lehtë, e sa 
transparent! 

Natasha filloi ta vishte. 

— Ja, ja, nios hyni, baba, — i briti, që poshtë 
venos së rrobes që po i mbulonte tërë fytyrën, të 
jatit që po hapto derën. 














Sonja e shtyu dcrcn. T 'as njo minute e lanc 
konfcin të hynte. Kislitc vushur njo konstum blu, /r.c 
corape mëndafshi c këpucë Hustrina në këmbë, i 
lyer, i parfumuar e i pudrosur. 

— Oh, baba! Sa i bukur je bërë! Si pëllumbi! - 
u çudit Natasha që, rnë këmbë në mes të dhomës, 
po rreguilonte palat e rrobes. 

— Me leje, zonjushe, me ieje, — thoshte kamer- 
jera që, duke ndenjur më gjunjë, po i rregullonte 
xustanin, po i jepte dorën e fundit, dhe me raajën 
e gjuhës iëvizte gjilpërat mc- kokë nga njëri çip 
i gojës te tjetri. 

— Bëj si të duash! — thirri Sonja me tonin e 
një njeriu që po e humb durimin, — bëj si të 
duash, po është akoma i gjatël — duke vështruar 
fusfanin e Natashës. 

Natasha u largua një çikë që të shihej më mirë 
në pasqyrë. Fustani ish i gjatë. 

për emrin e Zotit, zonjushe, nuk është hiç 
i gjatë, — tha Mavrusha që po zvarrisej mbi dy- 
sheme pas zonjusheve. 

— Po mirë, dhe në është i gjatë e thyejmë një 
çikë, brënda një minute rregullohet, — tha Dunja- 
sha e vendosur, duke hequr një gjilpërë nga shamia 
që kish në qafë, dhe iu përvesh punës, ulur në 
dysheme. 

Në këto e sipër hyri kontesha, me çape të nga- 
dalëshme, me drojtje, me fustanin e saj prej kadi- 
feje e me kapelë në kokë. 

— Oh! Oh! Sa e bukur! — thirri konti. — Më e 
bukura nga të gjitha këtu!... 

Deshi ta përqafonte, po kontesha, duke u sku- 
qur, u hoq mënjanë që të mos i zhubrosej fustani. 

— Mama, kapela do vënë cazë mënjanë, — tha 
: Natasha — Daie t’jua ujdis prapë, — dhe u iëshua 
: përpara; kamerjeret që po qepnin buzen e thyer të 
fustanit s’e ndoqën dot me kohë, kështuqë u çuar 
një copëzo e rrobes prej velloje. 

_ o Zot, o Zot! Ç'u bë kështu? Për emrin e 
Zotit, unë s’kam faj... 

— S'ësisto gjë, jo, e ndrcq unii sakaq c tc mos 
duket farc, thoshte Dunjasha. 
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— O bukuroshe e nënës, mbretëreshëza imei_ 

tha që nga praku taja që po hynte. --- Apo Sonju- 
shka! O bukuroshet e nënës!... 

Më ora dhjetë e një çerek, më në fund, hipën-' 
në karrocë dhe u nisën. Po duhej të kalonin më 
parë nga Kopshti i Tavridit. 

Peronskaja ishte gati. Megjithë pleqërinë dhe 
shëmtimin e saj edhe ajo s’kish iënë gjë pa bërë 
që të stolisej, pikërisht ashtu siç bënë në shtypinë : 
e Rostovëve, po veç jo me aq ijxitim (se për ’të 
ish një gjë e zakonshme); trupi i plakur e i shëm- : 
tuar ish laië, ish lyer me erëra, ish pudrosur po me 
aq zeli e kujdes dhe biie, pikërisht si në sniëpinë 
e Rostovëve, kamerjerja plakë kish mbetur gojëha- ! 
pur kur e kish parë të veshur aq bukur të zonjën 
tek hynte në sallon me një fustan të verdhë stoli- I 
sur me shifrën e perandoreshës. Peronskaja i lëvdoi : 
rrobet e Rostovëve. Edhe Rostovët i lëvduan shijen j 
e hollë dhe veshjen e saj, dne me shumë kujdes o 
vëmëndje, që te mos u prisheshin fiokët e të mos ! 
u zhubroseshin rrobet, p!ot në orën njëmbëdhjetu ; 
hipën në karrocë dhe u nisën. 


XV 

Që në mëngjez të kësaj dite Natasha s’kish pa- 
sur asnjë çast të lirë, kështuqë s’kish mundur të. 
mendonte asnjëherë e të përfytyronte se ç’po e 
priste. 

Në ajrin e lagësht e të ftohtë të natës, n’atë 
vënd. të ngushtë e në errësirën gati të plotë te ka-; 
rrocës që hidhej e lëkundej, për të parën herë ajo 
e përfytyroi me ngjyra të gjalla ç’po e priste atje; 
në ballo, në sallat e ndriçuara, — muzikën, lulet, 
vallet, perandorin, gjithë rininë e shkëlqyer të Pe . 
terburgut. Ajo që e priste ishte kaq madhështore, | 
kaq e mrekullueshme, sa nuk i shkonte kurrë ndër. 
mënd e as që mund ta besonte —• aq fort pak paj- 
tohoj me përshtypjen e të ftohtit, të ngushticës o të 
urrësirës në karrocë. E kuptoi votëm kur, dnke; 
shkejiir mbi qilimin <j kuq të hyrjes, hyri në hajat, 
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Lhoqi peliçen dhe ngjiti, pranë Sonjës, përpara së 
jëmës, në mes të luleve, shkallët e ndriçuara, sikul 
të qe difcë. Vetëm ahere * *rdhi ndër mënd se si 
duhej të sillej në ballo, e 5i nërpoq të merrte ate 
qëndrim madhështor që duhej të kish në ballo njfe 
vajzë, si pas mëndjes së saj. _Po, për fatin e saj të 
mirë, ndjeu se sytë po i visheshin, asgjë nuk shihte 
çquar, të gjitha i dukeshin turbull, pulsi i rrihte 
njëqind në minutët, zemra i lëftonte sikur do t'i 
çante kraharorin. Kështuqë s’mundi ta rnerrte ate 
qëndrim, i cili do ta bënte qesharake; ecfce shume 
e trondifcur dhe e mallëngjyer, sa mënt i binte te 
fikët, po me të gjitha forcat e saja ajo mundohej 
ta mbante veten e. ta fshihte turbullimin që kish, 
Dhe ky ishte pikërisht qëndrimi që i shkonte me 
mirë e i kish hije. Para dhe prapa tyre, gjith duke 
biseduar me zë të ulët dhe veshur, si ato, me nobat 
e ballos, ngjiteshin të ftuarit. Pasqyrat e sallomt 
pasqyronin zonjat me rrobe të bardha, trëndafil , 
të kaltra, me brilante e me margaritarë në qate e 
në krahët e zbuluar. 

Natasha vështronte në pasqyrat, e ne ato figura 
të pasqyruara nuk ish e zonja të dallonte veten nga 
të tjerat. Gjithëçka përzihej në një varg të shkel- 
qyer. Kur hyri në sallën e parë, zhurma monotone 
e zërave, e hapave, e përshëndetjeve ia mori mënd- 
jen dhe e shastisi; drita d.he shkëlqimi rreth e rro- 
tull e verbuan fare. 

Zoti dhe zonja e shtëpisë që, qysh prej gjysmë 
ore po qëndronin më këmbë pranë derës së hyrjes 
dhe u përsërisnin gjithë atyre që hynin po ato f ja- 
lë: „charmë cle vous voir’"), i pritën gjithe në këte 
mënyrë edhe Rostovët me Peronskajan. 

Dy vajza me rrobe të bardha, me dy trëndafilë 
fcë njëllojshëm në flokët e zes, bënë gjithashtu një 
reverencë, po zonja i nguli sytë pa dashur, pëi 
një kohë më të gjafcë mbi Natashën e hollë e të 
hajthme. E vështroi dhe vetom asaj i buzëqeshi në 
një mënyrë të veçantë, ndryshe nga buzëqeshja e za- 
konshme që u drejtonte të tjerëve si zonjë e shtë-; 


1) Mh'se na erdhët. 


17 * 


: 25 ». 







pisë që ishfce, Tek e vështronte ashfcu, zonjës së 
shtëpisë iu kujtua mbase ajo kohë e artë që s’kthe- 
hej më e çupërisë dhe e ballos së saj të parë, Edlhe 
zoti i shtëpisë e ndoqi me sy Natashën dhe pyeti 
kontin cila qe e bija. 

— Charmante') — tha, duke puthur majat e 
gishtrinjve. 

Në sallon të ftuarit u mblodhën të g'jithë pra- 
ne derës së hyrjes, duke pritur perandorin. Konte- 
sha zuri vënd në rreshtat e para të kësaj fcurme. 
Natasha ndjente dhe dëgjonte se disa veta, duke 
pyetur kush qe, flisnin për ’fcë e po e vëshfcronin, E 
kuptoi se u pat pelqyer gjithë atyre që e kishin 
vënë re, dhe kjo e kënaqi dhe e qetësoi një çikë. 

„Ka dhe njerëz si ne, ka edhe më poshtë nga 
ne”, mendoi. 

Peronskaja i trego.nte me emër konteshës per- 
sonalitetet më të çquar që merrnin pjesë në bailo. 

— Ja ambasadori i Hollandës, e shihni, ai zotnia 
i thinjur, — thoshte, duke treguar një plakëruq me 
flokë shumë të dredhur e të argjëntë, rrethuar nga 
një grup zotërinjsh që i bënte të qeshnin me ato 
që po u kallzonte. 

~~ Dhe - ia mbr etëresha e Peterburgut, kontesha 
Bezuhova, — tha, duke treguar Elenën, që po hynfce. 

Sa e bukur që është! As Maria Antonovna 2 ) 
s’ia kalon dot kësaj; shikoni si i vinë rrotull e si x 
vardisen të rinj e pleq. Është perri dhe e zgjuar 
shumë ... Thonë se princi... është çmendur pas 
saj ... Po afcyre të dyjave atje, sidoqë të shëmtuara, 
u vardisen akoma më shumë. 

Dhe u tregoi një zonjë me një vajzë mjaft të 
shëmtuar, të bijën, që po kalonin në sallë. 

— Është vajzë për të martuar, milionere, — tha 
Peronskaja. — Dhe ja kandidatët. 

— Ky është vëllaj i Bezuhovës, Anatol Kuragini, 
— tha, duke treguar një djalosh të pashim me irai- 
formen e kalorësit të Gardës, që kaloi pranë tyre, 
duke vështruar, me kokën lart, përmbi zonjafc, ku- 


1) Perri! 

. 2 > Antonovna Narishkina, — e dashura e perandor Alelcsa- 

ndnt. (Sh. i Përk). 
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s'aedi se ku. - Sa t bukur! HëV Flitet. sc duan ta 
martojnë me ate milionerca. Kiiho kushëriu juaj, 

I. rubeckoi, edhe ai i vjoa rrotull shumë; është ha- 
pur fjala se ajo paska miliona. Po, po, ky është 
ambasadori francez dora vetë, — iu përgjegj kon- 
teshës, e cila, duke i treguar Kolenkurin, e pyeste 
kush qe ai. — Shikojeni, se car duket! Sidoqoftë, 
janë të dashur këta francezët, shumë të dashur. Në 
shoqëri s’ka më të dashur se ata! Ja edhe ajo! Be- 
sa po, s’e ka shoqen Maria Antonovna jonë, më e 
bukura nga të gjitha është! Bhe shikoni sa thjeshtë 
është veshur! E mrekullueshme! Dhe ai i trashi at- 
je, rne syze, është një farmason universal, — tha 
Peronskaja du.ke treguar Bezuhovin. Merreni nie 
mënd si duket pranë së shoqes: ari mali! 

Pjeri po bënte përpara duke u lëkundur me 
trupin e tij të trashë e të rëndë, duke çarë një shteg 
midis turmës dhe përshëndeste me kokë më të 
djathtë e më të mëngjër, i çkujdesur e pa të keq, 
tamam sikur shkonte në mes të turmës në pazar. 
Po çante përpara dhe dukej se po kërkonte njeri. 
Natasha e vështronte plot gëzim fytyrën e njohur 
të Pjerit, të atij „ariu" siç e kish quajtur Peronska- 
ja. E dinte se Pjeri ata po kërkonte nëpër turmën, 
e sidomos atë. Pjeri i kish dhënë fjalën se do të 
vinte në ballo e do t’i gjente kavaljerë. 

Po, pa arritur gjer tek ata, Bezuhovi u ndal pra- 
në një djaloshi të zeshkët shumë të pashim, mesa- 
tar nga shtati, me uniformë të bardhë, që rrinte 
më këmbë afër një dritareje e po bisedonte me një 
burrë të gjatë, me kraharorin të stolisur me kryqe 
dhe shirita. Natasha e njohu menjëherë djaloshin 
me uniformë të bardhë e me shtat mesatar: ishte 
Bollkonski, që iu duk shumë i përfcëritur, me i qe- 
shur e më i bukur. 

Ja edhe një i njohur tjetër, Bollkonski, e 
shihni, mama? — tha Natasha, duke treguar princ 
Andrenë. Ju kujtohel? Ndenji një natë tek ne, në 
Otradnoje, 











— Ah, e njihni? — pyefci Peronskaja, — Nuk e 
honeps, dot atë njeri, a il fait a prëseni la p'luie et le. 
beua temps'). Dhe kryelartësxa e tij s’ka kufi. I 
ngjan t’et. Është lidhur me Speranskin. Zofci e di se 
ç’projekte po përpilojnë bashkë. Shikojeni si sillefc 
rne zonjat! Ajo po flisfce me ’të, dhe ai u kfchye nga 
ana tjefcër, — tha duke e treguar. — Të sillefc me 
mua ashtu, pa e sheh si ia punoj! 


XVI 


Befas u bë një lëvizje, turma pëshpëriti, bëri 
përpara, pastaj u lxoq mënjanë, dhe perandori, në 
notat e orkestrës që po fillonte fcë binte, hyri midis 
dy rreshta njerëzish që hapnin udhën. Pas tij vinin 
zoti dhe zonja e shtëpisë. Sovrani shkonte përpara 
duke përshëndetur më të djathtë e më të majtë dhe 
dukej sikur nxitohej të shpëtonte sa më parë nga 
këto rregulla të prifcjes. Orkestra ia mori një polo- 
neze që ish shumë e përhapur ahere, për shkak të 
fjalëve me të cilat e shoqëronin: 

„ Aleksandër , Elisavetë, 

Ju na magjepsni ...” 

Perandori kaloi në sallon, turma vaiavifci e u ngjesh 
te dyert; disa persona, me fytyra të ndryshuara 
ashtu siç e donte rasti, hynë dhe duallën me nxitim 
të madh. Turma u praps përsëri nga dyert e sailo- 
nifc dhe në njerën nga këto dyer u duk perandori që 
po bisedonte me zonjën e shtëpisë. Një djalë i ri, i 
prishur nga fytyra, u lëshua drejt zonjave duke iu 
lutur që të hënin mënjanë. Disa nga këto zonja, ti- 
parefc e të cilave shprehnin një harresë të plotë fcë 
të gjitha rregullave të sjelljes së mirë, po shtyheshih' 
për të zënë vënd përpara, pa u bërë merak se po u 
shkalafiteshin rrobet. ICavaljerët filluan t’u afrohen 
damave të formonin çiftefc për „polonezen”. 


1) Ai i ixa në dorë të gjitha tani. 



















Të gjithë u hapën më në fund, dhe sovrani, me 
buaë në’gaz e pa e mbajtur ritmin, duke hequr për 
dore zonjën e shtëpisë, hyri nga një derë e salion.it. 
pas sovranit vinin i zoti i shtëpisë me M. A. Narish- 
kinën, pastaj ambasadorët, ministrat, disa gjenera- 
lë që' Peronskaja i numuronte me emër pa u lodhur. 
Me se gjysma e damave i kishin kavaijeret e tyre, 
dhe po drejtoheshin ose gatiteshin të merrnin pjese 
n ë vallen. 

Natasha e ndjente se ajo po mbetej me t’ëmën 
ë me Sonjën në numurin e vogël të zonjave që u 
takonte të bënin sehir se si do të vallzonin të tjerëfc, 
gjersa nuk i kish ftuar njeri për të këcyer „polone- 
zen”. Qëndronte drejt rnë këmbë me ata krahë te 
hollë të lëshuar gjatë trupit, dhe gjoksi i saj, që 
^apo ish formuar, ngrihej e ulej rregullisht; duke 
mbajtur frymën, me sytë shkrepëtimtarë e të tme- 
ruar, po veshtronte përpara me një shprehje në fy- 
tvrë që e tregonte të gatëshme për gëzimm me r.e 
madh e për brengën më të thellë. Nuk i hymn ne 
sy as perandori as gjithë ato fytyra të çquara qe u 
trëp'onte Peronskaja; vetëm një bluante ne koke: „A 
është e mundur të mos më afrohet njeri, a thua 
nu k do të jem unë midis çifteve të para? Si ështe 
e mundur të mos më venë re këta zotërinj që tani 
duket nuk më shohin, pa, edhe në më vështrojne, 
duken sikur thonë: „Ah, s’është ajo që desha, kot. që 
ta shikoj!” „Jo, jo, s’është e mundur!” mendonte. 
fi Ata duhet ta dinë se sa dëshirë kam të vallzoj, sa 
bukur valizoj e se sa do të kënaqen po të vallzojne 
|me mua”. 

Notat e „polonezes” që po zgjatte mjaft, po fi- 
Honin tani të binin me dhëmbje, si një kujtim i 
pikëUuar, në veshët e Natashës. I vinte për të qarë. 
Peronskaja qe larguar. Konti ish në anën tjetër të 
sallës; kontesha, Sonja dhe ajo qëndronin, vetëm, si 
në një pyll të madh, në mes të asaj turme të huajsh, 
pa pyetur fare njeri për ’to. Princ Andrea kaloi me 
një zonjë përpara tyre; po, siç dukej, nuk i njohu. 
Bukuroshi Anatol, buzagaz, diç i thosh një dame që 
shoqëronte dhe e vështroi Natashën ashtu siç vësh- 
trojmë një faqe muri. Borisi shkoi dy here përpara 










lyre dhe, si h<;ron e pnrc ashtu cdhe herën e 
ktheu kokon ngu anu tjetër. U afruan Bergu me 
të shoqen, që s’po vallzonin. 

Ky takirn famiijar aty në ballo, sikur të mos 
kish vënde të tjera ku i;ë bisedonin me njer. ; 
shtëpise, iu duk poshtëronjës Natashës. As e dë- 
gjonte, as e shihte Verën që po i fliste për fuscamn 
e vet të gjclbër. 

Më në fund perandon u ndal pranë damës sc 
tij të fundit (kish këcyer me tri dama) dhe mur-i- 
ka pushoi. Një adjutant, mjaft i shqetësuar, u lë- 
shua drejt Rostovëve duke iu lutur të tërhiqeshin 
një çikë më tutje, megjithëse ishin fare pranë mu- 
rit. Që lart nga galeria orkestra ia mori një vatceri 
me ritëm të ëmbël që të magjepste. Perandori ho- 
dhi sytë e qeshur rrotuil sallës. Kaloi një minutë, 

askush s’po fillonte akoma. Adjutanti-drejtues iu. 
afrua konteshës Bezuhova dhe e kërkoi. Buzëqeshur, 
ajo ngriti dorën dhe e vuri në supin e tij, pa e 
vështruar. Adjutanti drejtues, mjeshtër në artin e 
vet, i sigurtë, pa u shpejtuar dhe sipas ritmit, duke 
e kapur fort për mezi damën e tij, u lëshua me ’të, 
në krye duke rrëshqitur gjatë buzës së një rrethi; 
në një qoshe të saliës kapi dorën e majtë të damës, 
e rrotulloi një herë dhe në tingujt e muzikes që po 
bëheshin përherë e më të shpejtë, u dëgjua vefcëm 
tringëllima ritmike e mamuzeve në këmbët e shpej- 
ta e të shkathta të adjutantit; dhe në çdo tri të 
rrahura, në çdo të vërtitur, fustani i kadifenjtë i 
damës së tij dukej sikur merrte flakë duke u fryrë. 
Natasha i vështronte dhe ishte gati të qante që nuk 
i takoi asaj të vallzonte këtë xhiro të parë të val- 
cerit. 

Prino Andrea, me uniformën e tij të bardhë prej 
koloneli te kavalerisë, me çorape mëndafshi e. kë- 
pucë gjysma, i qeshur e plot gjallëri, po qëndromfe 
në rreshtat, e para, jo larg nga Rostovët. Baronii 
Firgof po i fliste për seancën e parë të KëshiJlit të; 
Shtetit, qo isli caktuar për të nesërmen. Princ And- 
rea, si njeriu i afërt i Spcranskit dho si pjesëmarrës. 
uë punirnet v. komisionit iegjislativ, mund t’i jepto 
iajme tc sigurta rrcth seancës së nesërme. në lidhje 






me të cilën thuheshin shrnnë ijalë. Po prfnd*?** 
mëndjen aty dhe as dëgjonte fare ç’po i thosh * £ 
a . ofi . ai po vështronte herë sovranin, nere kavaijc- 
?ët që po përgatiteshin të losnin e prapë po nguro* 

pi.ii të hynirx në valle. . 

Prine Andrea po vërente ata kavaljere qe d. 

heshin përpara sovranit dhe damat që po prisnin 
me zemër në dorë të vinin t’i merrnin. 

Xu afrua Pjeri dhe e rrolm për dore. 

— Ju që këceni gjithënjë, shkoni merrni nje 
vajzë që e kam si në patronazh, vajzën e Rostoveve, 
atë të vogiën, — i tha. 

_ Ku? — pyeti Bollkonski. — Me falm, — t.na 
duke iu kthyer baronit, - këtë bisedim do ta|moa- 
rojmë në një vënd tjetër, se balloja eshte per tc 
këcyer. — Dhe bëri përpara në drejtimm qe 1 tre- 
gonte Pjeri. Fylyra e dëshpëruar dhe e trembur e 
Natashës i ra menjëherë në sy P^ Andr . 
njohu sakaq. E mori me mend se ç ndjente ajo n 
shpirt e kuptoi se kjo ishte balloja e pare per te, 
■Xjtuan fjalët e saj atë natë në dritare dhe me 
një shprehje gazmore në fytyrë iu afrua konteshes 

R ° S - V Më lejoni që t’ju njoh me time bijë, ~ i tha 

mbase konteshëza më 

P kis h thënë Peronskaja per sjelijen e . j, 

Sto iu afruar Natashes e Afte sht f m " s fl 

-hës eati për dëshprimin me te thelle si . i 
entusiazmin me te aiarrte, u ndriçua beto "ga nje 
buzëqeshje e lumtur, mirenjohese, femmo . 

Tam qëkur q« po « pr^ U«Ke, thosh 

■Vio vaizë e trëmbur e njëkohesisht t l«mtur 
M buzëqeshje q« vetëtinte ^ncse juapa ^ 
buzëqesiijeje dridheshin lotet dhe , hodhi 
sup princ Andresë. Ata qcne çitt) > ^ e . y 

në valle. Prino Andrea ishte nje nga vaUzonjësit 








të mirë të kohës së tij. Edhe Nataslia vallzonte pëi 
mrekuili. Këmbët e saj të vogla në këpucët e ballos 
prej atllasi bënin punën e tyre, ashtu vetvetiu, të 
shpejta. e të lehta, dhe fytyra i rrëzëllinte nga entu- 
siazmi i lumtërisë. Qai'a dhe krahët e saj të zbuluar 
qenë të thatë e të dobët. Në krahasim me supet 
e Elenës, supet e saja ishin të hajthme, gjoksi i 
paformuar dhe krahët të hollë; po trupi i Elenës du- 
kej si i përlyer nga ato mijra vështrime që ishin. 
ngulur mbi ’të kushedi sa herë, kurse Natasha du- 


kej si çupë e vogël q_ë i kish zbuluar për të parën. 
herë qafën dhe krahët e s’do të dinte ku të futej 
nga turpi sikur të mos ia kishin mbushur mëndjen 
se kështu e donte puna e se kjo ish e domosdoshme. 

Princ Andresë i pëlqente vallzimi dhe, duke da- 
shur të shpëtonte sa më parë nga bisedimet; politike 
e intelektuaie qe i bënin të gjithë, duke dashur 
gjithashtu që të çdukte shqetësimin e shkaktuar nga 
prania e sovranit, venclosi të këcente. Kish zgjedhur 
Natashën për ti bërë qejfin Pjerit po edhe sepse, 
midis femrave të hijëshme që ishin aty, ajo i ra ne 


sy e para; po me të shtrënguar atë bel të hollë e të 


zhdërvjellët, me ta ndjerë që po lëvizte aq pranë 
tij, me ta parë tek i buzëqeshte aq afër, aroma e 
hireve të saja i ra në kokët dhe e dehu; e ndjeu 
veten të ringjallur e të përtërirë kur, si e përeolli 
damën në vënd, qënclroi e po shikonte vallzonjësit 
e tjerë. 


XVII 

Pas princ Andresë, Natashës iu afrua Borisi dhe 
e ftoi të iosnin një valle; pastaj i vajti ai adjutanti 
vallzonjës, që e kish hapur ballon në krye, e, më 
vonë, me radhë, të rinj të tjerë, dhe Natasha, duke 
m lëne Sonjës kavaljerët e tepërt, e lumtur, e sku- 
qur në fytyrë, nuk pushoi së vallzuari gjer sa u 
mbyll ballua. Ajo s’vuri re asgjë, nuk pa asgjë nga 
ato që tërhiqnin vëmëndjen e të gjithëve në ato 
ballo, Jo vetëm nuk vuri re se si sovrani po bise- 
donte për një kohë të gjatë me ambasadorin francez; 
















oi no fliste rne një mirëdashje të veeantë me nje 
f^rë' dame; se si ateh princ e aksh tjetër po bemn 
osp po thoshin këtë ose atë gjfe; se si Elena ^ 
°!! u r njg S uta>es të roadh dhe ish ncieruar nga ku]- 
dhe vëmëndja e vegantë e altsh personalrtet., 
po ajo nuk e pa as vetë perandorin, dhe e kuptoi 
L qe larguar nga salla vetëm sepse, me te ikui 
halloja erdh e u ndez e mori me shume gjaheu. 
PHnc /mdrea këceu me Natashën edhe nje nga co- 
Mons ')"e gëzueshëm para se të shtroheshm ne so- 
tr l përmendi takimin e tyre të parë ne shtegun 
e Otradnojes, ia kujtoi se si nuk e merrtegjum. 
asaj nate me hënë e i tha se si ai, pa dashur ia 
kish dëgjuar të gjitha fjalët që kish thëne. Kur 
rttim kështu, Natasha u skuc, dhe u perpoq te 
çfajsohej sikur në atë ndjenjë që pat 
princ Andrea e kish dëgjuar pa dashur, te kish d.ç 
ka lë turpshme, diçka për t’u qërtuar. 

Prit.c Andrea, si gjithë njertdt e rr.tur ne sho- 
oërinë e lartë, dëshironte të gjente ne rrethet ari 
tokratike njerës që të mos kishin vulën ® “ko ns hme 
të ietës së sailoneve. Dhe pikensht e tille lsh Na 
tasha me habitjet e saja, me gësimm e saj, meMM* J- 
Hpn e sai e gjer te gabimet e saja ne frengjis 
Ai siuej me 'të e i fiiste me një ëmbëlsi te veçante 
e plot kujdes. Duke biseduar per gjferat me_ te thj 
shta e më të parëndësishme, uiur prane njen tjetnt 
princ Andrea s’i gëzohej dot shkëlqimit gazmor 
syve dhe të buzëqeshjes së Natashes. qe 1 pergj.g, - 
shin jo fjalëve që thoshin, po lumtense te shpirti 
të saj. Kur Natashën vinin e kërkonin per te lozur 
e që, me një buzëqeshje, ngrihej e kërcente ne sa- 
Uë princ Andrea admironte sidomos hirrn e saj ■- 

ndrojtur. Mu në mcs H njfe coMon‘>, 

mbaro. njfe figurë, po kthfehej duke gulçua. nga 

lodhja në vëndin e saj. 

Pa u sosur mirë nfe vënd, erdhi e kerko. nje 
kavaljer tjetër. 


■ 1 v Kntiitm — është nj« lloj dand me flgura t|ë shoqërohet 

cd».« ««' V.ja.’ Kiitu vshtc <i<‘ nmnurin shmrn*: Kot.joiu: . 

•J) Kotijoni. 












Ish c- lodhur, merile i'rymo e, me sa iu 
mendoi një horë t’ia prishte e të mos loste, 

Për aty ndërroi miindje hodhi dorën me gëzim ë. 
supin e kavaljerit të saj dhe i buzëqeshi princ 'ui- 
dresë. 

„Ma kish ënda të çlodhesha e të qëndroja me 
ju, jam e lodhur, po ju shihni se si vinë e më kër- 
kojnë, dhe unë gëzohem për këtë, e ndje.j veten të 
iumtur, i dua që të gjithë, dhe ne të d.y e kuptojmë 
fare mirë njeri jatr:n”, thosh ajo buzëqeshje, si edhe 
shumë gjëra të tjera. Si e mbaroi atë xhiro, Nata 
sha kaloi nëpër sallë duke kërkuar dy dama për 
figurat. 

„Në qoftë se ajo herën e parë do t’i afrohet së 
kusherirës e pastaj ndonjë dame tjetër, do të bëhefc 
gruaja ime”, fcha me vete paprifcur e papandehur princ 
Andrea, duke e ndjekur me sy. Ajo iu afrua herën 
e parë së kusherirës. 

„Se ç’marrëzira na kalojnë nganjëherë në me- 
ndje", mendoi princ Andrea; „po, sigurishfc, kjo vaj- 
zë kaq e hijshme, kaq e këndëshme, kjo vajzë kaq 
e dashur që i ka të rralia shoqet, ka për t’u mar- 
tuar brënda muajit, po vazhdoi kështu nëpcr ballo”, 
mendonte, ndërsa Natasha, duke rregulluar trëndafi- 
iin e korsazhit, erdhi e u ul pranë tij. 

Kur mori fund kotijoni konti plak, veshur me 
frak mavitëerrët erdhi pranë vallzuesve. Eftoiprine 
Andrenë që t’i vmte në shtëpi dhe e pyefci të bijën 
a dëfreu dhe a ishte e kënaqur. Natasha nuk u 
përgjegj, po bëri buzën në gaz sikur donte të thosh 
me një farë qërtimi: „Edhe pyet?” 

— E kënaqur si kurrë ndonjë herë fcjetër! —- fcba 
më në fund dhe princ Andrea vuri re se krahët e : 
saj të hajthëm u çuan me të shpejtë për të push- 
tuar të jatin, po menjëherë u ulën. Natasha isb e 
lumtur si s’pat qënë kurrë në jetë të saj. Kish arri- 
tnr në atë pikën më të lartë të lumtërisë, në të cilën 
njeriu bëhet ëngjëil nga mirësia e zemrës e nga dli- 
rësia e shpirtit dhe nuk beson në mundësinë e së 
hgës, i.ë fatkeqësisë o të dhëmbjes. 








Në këtë foallo Pjeri, për herë të parë, e ndjeu 
veten të fyer nga roli që lozte e sfooqja në sierai 
e iarta të shoqërisë. I zymtë e i hutuar, me një 
rrudhë të thellë në ballë, po qëndronte më këmbe 
pranë një dritare, duke vështruar përrnes syzeve te 

tija, pa parë njeri. ...... 

Natasha duke u drojtuar për në tryeze, i kaloi 

përpara. „. .. . 

pytyra e vrënjtur dhe e pikëlluar e Pjent e ha- 

piu U ndal përpara tij dhe desh ta ngushëllonte, ta 
gëzonte, t’i derdhte në zemër tepricën e lumtërisë 
së saj. 

__ sa bukur, kont, sa kënaqësi! — tha, — apo 

jo, kont? . .. M 

pjeri, i hutuar, buzëqeshi, sigunsht pa e kup- 

tuar fare se ç’po i thosh ajo. 

— Po, unë jam shumë i kënaqur, — tha. 

E si mund të jetë i pakënaqur njeriu në një 
ppzirn të tillë?” mendonte Natasha. „Sidomos nje 
nieri aq i mirë si ky Bezuhovi”. Për Natashen te 
o jithë ata që ndodheshin në lcëtë ballo ishin pa per- 
jashtim njësoj të mirë, të daahur. të ëmbc), t.e per- 
sosur, që të gjithë e donin tjetrin si veten e tyre: 
askujt s’mund t’i shkonte nder mend ta f^*nle tje 
trin e prandaj që të gjithë duhej te qene te lumtu - 
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Të nesërmen princ Andresë iu kujtua balloja e 
së djeshmes. Çë tjatër?... Hë, po. Rostova e vo- 
'eël... Shumë e këndëshme, besa. E freskët, vajzs 
j që s’e ka shoqen në Peterburg. Ja, vetëm kaq me- 
ndoi për ballon e djeshme, dhe, si piu çajm, iu pei- 
vesh punës. 

po qoftë nga lodhja ose nga pagjumësia, nuk i 
epej hiç për punë asaj dite, as mëndja i punonte 
as duart i bënin, asgjë nuk i hynte ne sy dhe u 
gëzua kur erdhën o lajmëruan se dikush k ( sh ar- 

dhur. . , . . „ 

Ishte Bicki, i oiii qo anotar i shume komisione- 
ve dhe frokuontonte gjitho salonet dho klubei o 









Potorburgul; adnnronjos i UaKLb i idovo të ' • e i 

Speranskit Ohe pbrhapos i palodliur i lajr.v.'u: në 
Pcterburg, ai qe një nga ata që ndjekin modën 
edho ne opinionet o tyre, si në veshjon, o c\.. , e qb : 
pikërisht për këtë arësye dukej sikur janë partizanët 
me te zjarrtë të ideve të reja. Si i mbytur në punë 
e ne telashe, hoqi shpejt kapelën dhe hyri si veriu 
ne dliomën e punes të princ Andresë e mcnjëherë. 
idioi te fiiste. Sapo i kish mësuar holiësirat e se- 
ances të atij mëngjezi të Këshillit të Shtetit, hapur 
nga sovrani vetë, dhe po ia thosh me entusiaaanë e : 
rne afsh. Pjalimi i perandorit kish qënë i. jashtëza- 
konshem, nje fjalim nga ata që mund të mbahen 
vetem nga një monark kushtetonjës. - Perandori ; 
tha hapet se Këshill i i Shtetit dhe Senati janë rende 
shteteiore; tha se qeveria duhet të mbështetef në 
panme të shëndosha dhe jo në arbitraritetin. Tha 
ienp “ duhet të riorganiaohen dhe bilançef; të 
jene pubhke - tregonte Bicki, duke i theksoar di- 
Sa Cjal l e , duke sytë në mënyrë kuptimplote. 

>‘° ° sotmja është n J ë ngjarje që shënon 
nje epoke te re, epokcn më të madhe në historinë 
tone, - e mbylli fjalën ai. 

Princ Andrea po e dëgjonte këtë relacion të 
hapjes së KëshiUit të Shtetit që ai e kish pritur 
me aq^ padurmi e i kish dhënë aq rëndësi të ma- 
he, dhe çuditej vetë me vete që kjo ngjarje ta- 
mme e linte fare të ftohtë e i dukej si pa rëndësi. 

Po degjonte me një ironi të qetë përshkrimin entu- 
zmst te Bickit. Një mendim shumë i thjeshtë i ka- 
loi ne mëndje; „Ç’më duhet mua dhe Bickit, c’na 
duhet neve se ç’i pëlqeu të thosh perandorit në mble- 
dhjen e Këshillit të Shtetit? Se mos më bën kjo më 
te lumtur apo më të mirë?” 

Dhe ky mer »dim i thjeshtë ia nxori përnjëherësh 
nga zemra princ Andresë reformat e kryera, për të 
cilat :u interesohej aq shumë gjer në atë çasl po 
ate ditë ai do të shkonto për drekë te Speranski, 

„cn petit comitë'), siç i kish thënë, duke e ftuar i 
zotl 1 shte Pisë. Kiito droko, në rrcthin o niorozvo ‘ië 
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1) Në .një ri'fifch të vogël. 














-,hu;pisfi c tr»iqve mo 1.ë nuushto to një njcnu q«' 
ai e admironte aq shumë, princ Andrea e prxste me 
gëzim të madh, aq më fort se ai nuk e kish pare 
Speranskin në jetën e tij private; po ja që tani nu.c 
ndjente asnjë dëshirë për të vajtur. 

Megjithë këtë, në orën e caktuar, princ Andrea 
hyri në shtëpinë e vogël të Speranskit, prane L.op- 
shtit të Tavridit. Në sallën e bukës me parket, te 
asaj shtëpie të vogël që çquhej për pastërtine e saj 
të veçantë (të sillte ndër mënd pastertme e nje 
manastiri), princ Andrea, që kish ardhur një çike me 
vonesë, aty në orën pesë gjeti te mbledhur ate petu 
comitë') të miqve të ngushtë të Speranskit. Gra nuc 
kishte, përveç bijëzës së Speranskit (me një y yro 
të gjatë që i përngjante fytyrës së t’et) dhe guver- 
nantes së saj. Të ftuarit qenë Zhervej, Magnicki dhe 
Stolipini. Sapo shkeli në paradhomën princ Andrea 
dëgjoi shumë zëra dhe një të qeshur të çelur, kum- 
mbonjëse, një të qeshur të gjallë që i perngjante 
tc qeshurit të një aktori në skenë. Dikush, me nje 
zë që dukej si ai i Speranskit, mënt mbytej nga te 
qeshurit: „ha... ha... ha...”. Princ Andrea s'e kian 
dëpjuar të qeshte ndonjëherë Speranskm, dne keta 
të qeshur me zë të fortë e të hollë të këtij burri 
shteti i bëri një përshtypje shumë të keqe. 

Princ Andrea hyri në sallën e bukës. Të praru- 
shmëfc kishin zënë në vënd midis dy dritaresh per- 
para tryezës ku ishin shtruar mezet. Speranski ishte 
më këmbë pranë tryezës; ish i qeshur në fytyrë ve- 
shur me atë kostumin bojëhiri stolisur me nje dc- 
koratë dhe, sigurisht, me po atë jelek e kravate tfe 
bardhë që kishte pasur në mbledhjen e famesnrne 
të Këshillit të Shtetit. Të ftuarit e kishin vfene ne 
mes. Magnicki, duke iu drejtuar të zotit të shtepise, 
Mihaill Mihailloviçit. po tregonte një anekdote; Spe- 
ranski mbante vesh, duke qeshur që më parë se te 
dëgjonte fjalët c Magnickit. Tck po hynte Andre?, 
fjalët e Magnickit u mbytën sërish nga të qeshurat. 
Stoiipini qeshte me një zë të forto basi, dukc per.y- 


1) Rrethin e vogël. 



















pur një kafshitë bukë me djathë; Zhervej qeshte me 
një vërshëllimë të lehtë kurse të qeshurit e Speran- 
skit ishte i hollë e i çelur. 

Speranski, gjithë duke qeshur, i zgjati princ 
Andresë dorën e tij të bufcë e të bardhë.°’ 

-- Cëzohem shumë, princ, mirsenaerdhët, -•••• tha. 

Një minutë.., — vazhdoi duke iu kthyer Mag- 
nickit, i cili e ndërpreu tregimin. — Sot e kemi bërë 
me fjalë: jemi mbledhur këtu që të dëfrejmë, ndaj 
do t’i lëmë mënjanë punët e Shtetit. — U kthye për- 
sëri nga Magnicki dhe zuri prapë fcë qeshte. 

Princ Andrea dëgjonte ata të qeshur dhe e vësb- 
tronfce Speranskin që qeshte me çudinë dhe hidhëri- 
mm e një deluzioni. I dukej sikur ky njeri nuk qe 
Speranski, po një person tjetër. Gjithë ato tipare që 
ne personin e në fizionominë e këtij burri shtefci i 
qenë dukur misterioze dhe tërheqëse tani iu zvër- 
dhitën përnjëherësh. 

Në tryezë bisedimi nuk u ndërpre për asnjë 
çast: anekdotat për të qeshur ndiqnin njera fcjet- 
rën. Pa e mbaruar mirë Magnicki trcgimin e tij, u 
hodh dikush tjetër e tha se do t’u rrëfente diçka 
edhe më të këndëshme. Pjesa më e madhe e qyfyre- 
ve qe tregonin silleshin e vërtiteshin rreth administ- 
rates dhe vinin në lojë personelin administrativ. 
Pukej sikur, për këta zotërinj që ishin mbledhur 
aty, ata qyqarë që përbënin personelin adminisfcra- 
tiv ishin aq skrunde e aq trungje, aq budallenj me 
brirë, sa që s’mund veçse të qeshje me ’ia, në më 
te mirin e rasteve. Speranski u kallzoi se në se?n- 
cën e atij mëngjezi të Këshiilit të Shtetit, një anë- 
tar i Këshillit, i shurdhër, derdimeni, nga të dy ve- 
shet, kur i kërkonin mendimin e tij, përgjigjej se 
ishte i po atij mendimi. Zhervej u rrëfeu një mesele 
të tërë të n J ë inspektimi, ku gjithë personat që me- 
rnhn pjesë ishin njëri më karafil se tjetri. Stoiipini 
ndërhyri, duke belbëzuar, dhe filloi me zjarr të fii- 
sto për shpërdorim dhe budallaUëket me brirë të re- 
g.iimit të mëparshëm dho bisedimi qe ni' rrezik të 
mcrte një karaktor scrioz. Po Magnicki o vuri në 
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lojë tonin e zjarrtë të Stolipinit, Zhervej gjeti rastin 
të thosh një shaka të bukur dhe bisedimi nisi prapë 
folë e qes'h, 

Ish e qartë se Speranskit i pëlqente, pas punë- 
ve të Shtetit, të çlodhej e të zbavitej në një rreth 
rniqsh e se gjifchë të ftuarit c t.ij, duke e kuptuar 
këtë dëchirë, përpiqcshin ta zbavitnin e të ishin të 
qeshur edhe ata vetë. Prapseprapë kjo atmoslerë e 
qeshur e ky gaz i dukej i rencë e i zymtë princ And- 
resë. Zëri i hoilë i Speranskit i bënte një pershty- 
pje të keqe e këto të qeshura pa pushim ia vrisnin 
veshin me atë timbrin e tyre fals. Princ Andresë 
nuk i qeshej dhe druhej mos dukej i mërzitshëm në 
atc shoqëri. Po askujt nuk i binte në sy gjëndja 
e tij shpirtërore që ishte krejt në kundërshtim me 
gjëndjen shpirtërore të të tjerëve. Që të gjithë du- 
keshin shumë në qejf. 

Peshi shumë herë të merrte pjesii në bisedim, 
po çdo herë ato që thosh hidheshin jashtë muha- 
betit, si ajo tapa jashtë ujit dhe nuk arrinte dot të 
bënte shaka e të qeshte bashkë me ’ta. 

Ato që thoshin këta zotërinj nuk kishhT asgjo 
të keqe apo të shëmtuar; ata bënin shakara të ho- 
lla e të mprehta, të cilat mund të ishin shumë inte- 
resante dhe për të qeshur, po diçka, pikërisht ajo që 
përbën kripën e shakasë, mungonte kryekëput. 

Pas buke vazhëza e Speranskit dhe guvernan- 
teja e saj u ngritën. Speranski i bëri një dhele së 
bijës me dorën e tij t.ë bardhë dhe e puthi. Princ 
Andresë iu duk se edhe ky gjest ishte arfcificial e 
pa iezet. 

Burrat, duke ndjekur modën angleze, qëndruan 
në tryezë të pinin verë Portoje. Në mes të një bi- 
sedimi të filluar rreth luftës së Napoleonit në Spa- 
|nje, të ciiën ata e aprovonin që të gjithë, princ 
Andrea i lejoi vetes të çfaqte një mendim krejt të 
kundërt. Speranski bëri buzën më gaz dhe duke da- 
;Shur, siç dukej, i.’i jepte bisedimit një rrugë fcjetër, 
;u. tregoi një anekdotë që s'kish usnjë farë lidhje sa 
b.o l.o lurgët mn bisedën o filluar. Që të gjithë hesh- 
të:i për një çast. 


18 Lulta dhe paqja II 
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Si ndenjën edhe ca në tryezë, Speranski i vuri 
tapën shishes së verës duke fchënë: „Sot vera e mirë 
eshtë shumë e rrallë, s’gjëndet kollaj ”, dhe ia dha 
një shërbëtori. Pastaj u ngrit. Që të gjifchë u ngrl- 
tën e, duke folur vazhdimisht me zë të lartë, kaluan 
në sallon. Një kamerjer erdhi e i dorëzoi Speran- 
skit dy zarfe që i kish sjellë një korier. Aj i mori 
dhe shkoi në dhomën e tij të punës. Mo fcs daië 
ai, u shua menjëherë ajo atmosferë gazi e shakaje 
dhe të ftuarit filluan të bisedonin me zë të ulët mc 
nje fcon të shtruar e të qetë. 

— Hajde tani, të fillojmë nga deklamimi! — thi- 
ri 'i Speranslci, duke dalë nga studioja e tij. Ka 
një talenfc të mrekullueshëm — tha për Magnickin, 
duke iu drejtuar princ Andresë. 

Magnicki mori menjëherë pozën e duhur dhe 
filloi të deklamonte vargje humoristike frëngjisht 
që i kish bërë vetë, për disa persona fce njohur të 
Pefcerburgut; dhe u ndërpre shpesh herë nga broho- 
ritjet e nga duartrokitjet. Kur mbaroi recitimi i 
këtyre vargjeve, princ Andrea iu afrua Speranskit t’i 
linte shëndenë. 

— Ku po shkoni kaq shpejt? e pyeti Spe- 
ranski. 

— Kam dhënë fjalën të ndodhem në një mbrë- 
mje... — 

Nuk thanë asnjë fjalë më shumë: Princ Anclrea 
po vështronte nga afër ata sy si kristal e të papër- 
shkueshëm dhe i dukej qesharake tani që kish mu- 
ndur të priste diçka nga Speranski, nga gjithë ve- 
primtaria e tij e iidhur me këtë njeri. Tani çuditej 
me vet.e të tij se si kish mundur ta quanfce të rë- 
ndësishëm punën që bënte ky njeri. Ai gaz i studjuar 
e i zymtë i buçiste akoma në veshët, edhe për shu- 
më kohë si u largua nga ajo salië. 

Si u kthye në shtëpi, zuri të sillte ndër mënd 
jetën e tij të Peterburgut gjatë atyre katër muaj- 
ve, sikure të ishte një gjë e re. Kaloi nëpër mend 
përçapjet e tija, perpjekjet që kish bërë, tërë his- 
torinii e projektit f.t ; tij të kodit ushtarak të pranuar : 
për shqyrtim, po që rrihnin si o si ta linin në hesh- 
tjc vetëm c vetëm scpso një punim tjetër, shumë i 
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do'bët e i çalë, i qe paraqitur qysh më parë pera- 
ndorit, Iu kujtuan mbledhjet e komitetit ku ishte 
anëtar edhe Bergu, ku me kujdesin më të madh i 
shtëmëngeshin thelbit të çështjes, po diskutonin 
gjërë e gjatë e pa u lodhur për anët formale e të 
parëndësishme. Iu kujtua puna e tij si legjislator, 
kujdesi rne të cilin kish përkthyer rusisht artikujt 
e kodit romak e të kodit francez; dhe i erdhi turp 
nga vetëvetja. Pastaj e pa veten në Boguçarovo, 
so'lli ndër mënd punët me të cilat merrej në fshat, 
udhëtimin e tij në Riazan, iu kujtuan fshatarët; iu 
kujtua starosta') Droni, dhe duke ua zbatuar atyre 
të drejtat e njeriut, që ai i kish ndarë në paragrafe, 
u çudit se si kish mundur të merrej për aq kohë rne 
një punë aq të kotë. 


XIX 

Të nesërmen princ Andrea shkoi për viz-itë në 
disa shtëpi ku s’kishte vajtur akoma, sidomos te 
Rostovët, me të cilët ish takuar përsëri në ballon 
e fundit. Si të njohur që ishin, ja donte puna të 
vente, po nga ana tjetër dëshironte me gjithë zemër 
të shkonte në atë shtëpi që të takohej me atë vashë- 
zën aq të këndëshme e aq të dashur, e cila i kish 
Iënë një përshtypje të paharruar. 

Natasha ish e para nga njerëzit e shtëpisë që 
dolli dhe e priti. Me rroben e saj mavi që mbante 
brënda nëpër shtëpi atij iu duk edhe më e bukur 
akoma se me tualetën e ballos. 

Ajo dhe tërë familja e pritën si një mik të 
vjetër, me një thjeshtësi të përzemërt. Gjithë fa- 
milja që princ Andrea e kish gjykuar rreptë më 
përpara, iu duk tani e përbërë nga njerëz të thje- 
shtë, zemërhardhë, të pajisur me cilësitë më të mira. 
Përzemërsia e ngrohtë dhe mikpritëse e kontit plak, 
në kontrast aq të theksuar me tonin ceremonial të 
Peterburgut, qe e tillë që pxinc Andrea nuk mundi 
të kundërshtonte kur ai e ftoi të rrinte për drekë. 


1) Kryeplaku. 















„Po, jane njerëz të mirë e të dashur”, mendonte 
Bollkonski, „që, sigurisht nuk e kuptojnë aspak 
se çfarë thesari i paçmuar është Natasha e tyre; 
janë njerëz zemërhardhë që formojnë sfondin më të 
mirë për figurën e shkëlqyer të kësaj vajze të rra- 
lië, kaq poetike e plot gjallëri!" 

Princ Andrea ndjente se te Natasha vlonte një 
botë e veçantë, krejt e huaj për ’të, piot gëzime që 
i qenë të panjohura, ajo botë e çuditëshme që: i 
kishte bërë aq përshtypje të madhe qysh në shtë» 
gun e Otradnojes dhe te dritarja asaj nate me hënë. 
Tani kjo botë e mrekullueshme nuk qe më e huaj 
pë.r ’të; tani që kish mundur të depërtonte aty, 
ndjente një kënaqësi të re. 

Pas dreke Natasha, duke ia dëgjuar lutjen princ 
Andresë, u ul në pjano dhe filloi të këndonte. Princ 
Andrea rrinte pranë një dritarje, duke bisedtaar me 
zonjat, e po e dëgjonte. Në mes të një fraze ai e 
preu fjalën, se ndjeu papritur e papandehur se po i 
mblidheshin lëmsh në grykë lotët. U çudit me 
vete të tij se kujtonte që kurr më në jetë s’do 
të qe i zoti të derdhte lotë. Vështroi Natashën 
që po këndonte, duke ndjerë një mallëngjim të 
panjohur, një lumtëri të përzjerë me pikëllim. 
S’kish asnjë arësye që të qante, e, megjithë 
këtë, mezi i mbante lotët. Përse vallë? Për dnshu- 
rinë e vjetër të një kohe? Për princeshën e 
vogël? Për ëndrat e vdekura?... Për shpresat e së 
ardhmes?... Po edhe jo. Kish dëshirë të qante nga 
një zbulim i befasishëm që i çfaqej ndërg.jegjes së 
tij: kontradikta e tmershme midis asaj ac e ndje.nte 
pafundërisht t-ë madhe e të papërcaktuar në qënien 
e tij dhe individit të ngushtë e trupor siç ishte vetë 
— e siç ishte edhe ajo — kjo kontradiktë e tmer- 
shme i doili përpara syve të shpirtit. Kjo kontra- 
diktë ia mbushte shpirtin me brengë e me gëzim, 
ndërsa Natasha këndonte. 

Kur mbaroi so kënduari, Natasha iu afrua dhe 
e pyoti a i pëlqente zëri i saj. Po si ia bëri këtë pye- 
Ijo. e kuploi mcnijëhorë so nuk duho.j t’ja kisfi btirë, 
o humbi toruan dlre mboti e turpëruar e si në faj. 










Ai e vështroi me huzë në gaz dhe tha se kënga e 
saj i pëlqente ashtu siç i pëlqente çdo gjë që toën- 
te ajo. 

Princ Andrea u kthye në shtëpi natën vonë'. Ra 
Bë shtrat si pas zakonit, po shpejt e pa se s’mund 
të flinte. Herë, duke ndezur qirinë, çohej e rrinte 
shesh në shtrat, herë ngrihej fare dhe pastaj binte 
përsëri, pa e mallkuar këtë pagjumësi dhe pa e 
ndjerë peshën e saj, - aq e fortë ishte ndjenja e 
freskisë dhe e gëzimit që kish në shpirt. I dukej 
sikur kish dalë nga një tourg në dritën e dxeliit e 
në ajrin e pastër që e thithte me tërë mushkente. 
As që i shkonte ndër mënd se mos qe dashuruar 
pas Eostovës, nuk mendonte për Natashën; po ajo 
i rrinte vetiu përpara syve dhe, si pasojë, gjithe 
jeta e tij i çfaqej në një dritë të re. „Përse mundo- 
hem e po vritem, përse rropatem në këtë amtoient 
të ngushtë e të mbyllur, kur jeta, me tërë gëzimet 
e saja është e hapur përpara meje?" thosh me vete. 
E për të pai'ën herë pas një periudhe të gjatë kohe 
KUoi ië toënte plane lumtërie për të ardhmen. Ve- 
ndosi vetë me vete se duhej të përpiqej për eduki- 
min e të birit, t’i gjente një edukator të mirë dhe 
t’ia besonte atij; pastaj të jepte dorëheqjen e të 
shkonte jashtë shtetit, në Angii, në Svicër e në Ita- 
1L „Duhet të përfitoj nga iiria ime, sa kohë që 
ndjej në veten time kaq forcë e kaq rini. Pjeri 
kish të drejtë kur thosh se për të qënë i lumtur 
duhet të besosh në mundësinë e lumtërisë, dhe une 
tani besoj. Lerë të vdekurit të merren me të vdeku- 
rit; sa je i gjallë, duhet të jetosh e të gëzosh". 


XX 

Një mëngjez kolonel Adolf Bergu, që Pjeri e 
njihte siç i njihte të gjithë në Moskë e në Petex- 
burg veshur me një uniformë të pastër e fringo të 
re, me flokët të lyera në tëmblat o të krehura për- 
para sic i mbante porandor Alcksandri, hyri në 
diiomon e kont Bezuhovit. 










— Tani sapo do'ingn vionja kontesho, bashkc- 
shortja juaj, dhe jam shumë i pikëlluar so. u ja : 
ime, fatkeqësisiit, trak u pranua; kam shpno-o so : 
ju, kont, do tc rnund ta pranoni lutjen time, — tha. 
me buzë në gaz. 

— Ç'dëshironi, kolonel? Urdhëroni flisni, jam në 
urdhërin tuaj. 

— Tani, kont, unë u rregullova plotësisht në 

apartamentin tim të ri, . tha Bergu, duke e ditur, 

siç dukej, se një lajm i tillë do të pritej rno këna- 
qësinë më të madhe, — e pranda.j dëshiroja të je- 
pja, kështu një mbrëmje të vogël për të njohurit e 
mi e të sime shoqe. (Këtu buzëqeshi me n.jë ëmbël- 
si akoma më të madhe). Desha t'ju lufcesha ju dhe 
zonjës konteshë të më nderonit me ardhjen tuaj t.ek 
ne për të pirë një gotë çaj dhe për darkë. 

Vetëm kontesha Elena Vasiljevna, që e quanfce 
të padenjë për vete të saj të ulej gjer në shoqërinë 
e këtyre Bergëve të papërfillur, mund të kishte pa- 
turpësinë të mos e pranonte n.jë ftesë të tillë; Bergu 
e shpjegoi aq mirë e qartë përse dëshironte të mbli- 
dhte në shtëpi një shoqëri të pakët po të zgjedhur, 
përse do t’i bëhej zemra mal sikur t’i plotësohej kjo 
dëshirë, përse i vinte keq gjithënjë për paratë që 
humbte në lojë ose i bënte rrush e kumbulla pa 
punë, po që kur i prishte për një qëllim të këtillë 
as i dhimbeshin fare, sa që Pjeri s’mundte t’i fchosh 
jo, dhe e pranoi ftesën. 

— Vetëm jo vonë, kont, më lejoni t’ju lutem, 
ashtu nga ora fcetë pa dhjetë, ju lutern shumë të më 
falni që marr guximin t’jua them. Do bëjmë njc 
lojë gjithë bashkë, do të jetë dhe gjenerali im. Ksh- 
të shumë i mirë me mua. Do të hamë darkë, kont. 
Kështu, pra, ju falemnderit shumë. — 

Në kundershtim me zakonin e tij që arrinte gji- 
thënjë vonë, Pjeri qe te Bergu jo në orën tetë pa 
dhjetë, po qe në orën tetë pa një çerek. 

Bergët i kishin mbaruar gjithë përgatitjefc dhe 
tani ishin gati to prisnin me gjithë nderimet e du- 
hura mysafirët e ftuar. 

Ishin uiur burrë o grua në sallonin e ri, të pa- 
stër e plot dritë, stolisur me buste të vegjël, me 
















tablo e me mobilje që sapo 1 kishm blerë. Bergu, 
V eshur me një uniformë të re, i kopsitur, rrinte ulur 
pranë së shoqes e po i shpjegonte se tëre puna 
ishte të bënin miq e të njiheshin me njerëz rnë te 
jartB se vetë nga shkalla shoqërore, sepse vetem 
ahere e vlente barra qiranë të kishe miq e të njo- 

11LU '- Diç mund të mësosh prej tyre, diç mund të 
fitosh. Njerëz të tillë te japin dorë, të 'bëhen krah.. 
ja për shëmbëll, shiko një herë karieren time qe 
nrej gradave të para. (Bergu nuk e maste kune 
karierën e tij me vjetet, po me gradat). ohoket e 
mi akoma nulc janë gjë, kurse unë jam komandant 
re-jimenti dhe kam fatin e lumtur te jem burn 
iuai. — U ngrit e i puthi dorën, po, duke iu alruar, 
palosi një çip të qilimit që nuk qe shtvuar mire. 
1. p 0 si i t'itova unë të gjitha këto? I fitova se dita 
ië bëi miq të zgjedhur. Natyrisht që nuk mjafton 
kjo? duhet \ë jesh edte 1 përpMt « « 
shëm, kjo s’do mënt. 

Bergu buzëqeshi, i ndërgjegjshëm për epërsme 
0 tij ndaj një gruaje të dobët, clhe heshti dulce 

menduar se zonja e tij e këndëshme sado e men- 

çur, ishte edhe kjo një grua e dobet si gjithe grate, 
cc s’mund ta kuptonte kurrsesi ç’do te thote te 
jesh burrë, e in Mann zu sein'). Edhe Vera buze- 
qeshi oo në këtë çast, e ndërgjegjëshme për epersme 
e saj nclaj një burri të virtytshëm e te mire. Po qe, 
prapseprapë sipas mendimit të Veres gabohej n 
kuptinbn e jetës, sikundër gabohen gjithe burrat, 
Bergu, cluke marrë si shëmbëll të shoqen, i quan e 
të gjitha gratë të dobëta e mëndjelehta. Vera, qe 
njihte vetëm të shoqin, i përgjithësonte verejtjet që 
k sh për burrin e saj dhe mendonte se gjithe bu- 
rat kujtonin se vetëm ata ishin të aresyeshem, po 
n ë të vërtetë ata s'kuptonin asgjë duke qene krena- 

rë dhe egoistë. 

Bergu u ngrit dhe, duke e përqafuar me kujdes 
të shoqen se mos i prishte jakën prej danteile qe e 
kish blerë shtrenjtë, e puthi në buzë. 


1) Të jesh burrë. 


m 







— Voç l.ë mos bfij'rië Shp«ji. nioiijë, — t f ;;j r 
një shoqcrim t<j pavcif.odijsiicm iriesh. 

3“o, — n përgjigj Vera, — as unë nuk dua. 
Njeriu duhet fë jetojë por shoqërinë. 

— Princesha Jusupova, — tha Bergu duke irc- 
guar me një buzëqeshje të lurntur e të ëmbë) }.A;qw 
prej dantelle, — mbanfce pikërisht një të tillë. 

Në këlë çast i lajmëruan se kish ardhur Bezu- 
hovi. Burrë e grua çkëmbyen një buzëqeshje ië 
kënaqur, secili duke ia veshur vetes së vet nderm e 
kësaj vizite. 

„Ja ç’do të thote të dish të bësh lniq”, mendoi 
Bcrgu, „ja ç'do të thotë të dish të sillcsh!” 

— Vetëm, të lutem shumë, mos ma pri fialën 
kur jam duke folur me të ftuarit, — i tha Vera •- 
se e di vetë unë çfarë duliet t’i them njërit c çtarë 
duhet t’i them tjetrit. 

Jo gjithënjë, — ia ktheu Bergu me buzë në 
gaz. — Burrave u pëlqen një biscdim prej burrash. 

Pjerin e pritën në atë sallon krejt të ri, ku 
s’ish e mundur të uleshe pa prishur simetrinë e 
rreptë që zotëronte aty; ishte fare e natyrëshme 
pra, që Bergu të propozonfce bujarisht për ta prishur 
simetrinë e një kolltuku ose të një kanapeje për 
një mysafir kaq të shtrenjtë; mirëpo as ai nuk 
dinte ç’kolltuk pikërisht apo ç’kanape të lëvizte nga 
vëndi, kështu që ai ia la këtë barrë mysafirit ta zgji- 
dhte si t’i pëlqente. Pjeri e prishi simetrinë vetë 
duke afruar një karrige që të ulej, dhe menjëherë 
Bergu me Verën nisën nga ceremonia c pritjes du- 
ke ndërprerë njeri jatrin për t’i bërë rnuhabet rni- 
kut të shtrenjtë. 

Vera, që e kish vendosur me mëndje te saj se 
me Pjerin duhej të fliste për ambasadën frënge, ia 
filloi menjëherë kësaj teme. Po Bergu, që e kish 
parë të udhës fcë hapte një bisedë burrash, ia preu 
me sopatë fjalën së shoqes dhe ngriti çështjen e 
hiftës me Austrinë. Si parashtroi disa ide të përgji- 
thëshme, u hodh, sigurisht pa dashur as vetë, në 
konsiderata personaie rreth propozimit që i kishin 
bcirc për të marrë pjesë në këtë fushatë e rreih 
arësyeve që e kishin shtyrë të mos prano ite. M.e 
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V:'- (|C Uiyi ' (:!h-'U: <'*iH VcUi i'iul! 
j . me vGte hiiic ndërhyi’je i.ë elenu s .ntit mashku 
jo . . £ti i .• h burrë ;; grua, ndjenin ma kënaqesi se, 
sidorii; vetëm rne një të ftuar, mbrëmja e tyre 
n i Si; v mjaft mirë dhe t përngjante, mu si dy pika 
;. çdo tjetër mbrëmjcje, rne biseclimet, me çajin 
o rnc qi rinjtë e ndezur. 

pas një çikë ordhi Borisi, shok i vjetër i Bergut. 
Në sjelljet e ttja me çiftin e ri ndihej një farë epër- 
sie, e hiqte veten sikur 1 ktsli marrë nën mbrojtjen 
e tij. Pas Borisit erdhi një zonjë bashkë me një ko- 
lonel, pastaj gjeneraii e, më vonë Rostovët; e qysh 
pcej alij çasti mbrëmja e tyra qe krejtesisht dhe në 
mënyrë të padyshimtë si gjithë mbrëmjet e tjera. 
Bergu dhe Vera s’e mbanin dot gëzimin e u qeshte 
fytyra nga kënaqësia kur shihnin këtë lëvizje rië 
stiUon, kur dëgjonin cicërrin e çthurur të muhabetit, 
fëshfërrimën e rrobeve e të përkuljeve. Gjithëçka 
ishte si kudo në të tilla ras:e, sidomos gjenerali u 
përngjante gjiUrë gjeneralëve të tjerë; lcvdonte 
apartamentin, i rrihte Bergut supin miqësisht e rne 
njc lamiljaritet atëror jepte urdiiëra se si duhej për- 
gctitur tryesa për bostonin. Gjenerali zuri vënd pra- 
në kont Ilia Andrejeviçit, dui:e e konsideruar si my- 
safirin më të shquar pas afcij. Pleqtë me pleqtë, të 
rinjtë me të rinjtë, zonja e shtëpisë në tryezën o 
çajit, ku kishte ëmbëlsira në një pjatë t’ergjënlë, 
pikërisht të atilla si ato që kishin parë në mbrë- 
mjen o Paninëve, — të gjithë e gjithëçka qenë pikë- 
rishi e krejtësisht ashtu si në gjifchë mbrëmjet e 
si në çdo shtëpi që jepeshin mbrëmje. 


XXI 

Pjeri, si mysafir i shquar e mo rëndësi, iu desh 
lë ainte vënd në tryezën e bostonit. me Ilia Andre- 
jevicin, gjeneralin dhe kolonelin. Siç ishte ulur për- 
kundrejt Natashës vuri re me çudi se ajo paskcj 
rtdryshuar shumë që proj asaj natës së bailos. Rrin- 
te e heshtur e pa bërë z.ë dhe jo vetëm nuk ishte 
o bukur ashtu sio qe në ballo, po do të duk.e.j e 
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shemtuar bile, sxkur të mos kish atë pamje m ts 
perulur e të hutuar sikur të qënkej zvjerdhur 
te gjitha, 

„Ç'të ketë, vallë?” mendoi Pjeri duke 1 hedlxur 
një sy shpejtë. Natasha qe ulur pranë Verës në 
tryezën e çajit e i përgjigjej me pahir e pa e vësh- 
truar Borisin, që i kish ndenjur pranë. Pjeri që 
kishte lojtur të gjitha letrat të një ngjyre dhe kish 
mbledhur, për kënaqësinë e madhe të shokut të tij- 
pese duar, duke ndjerë një pëshpëritje përshëndet- 
jesh dhe zhurmën e këmbëve të disa personave që 
po hynin në sallë, ndërsa po mblidhte letrat, e 
vështroi përsëri. 

„ç t i ketë ngjarë, vallë?” tha me vete, përherë 
e me i çuditur. 

Princ Andrea, i dashur e i sjelië, po qëndronte 
perpara Natashës e diç po i thoshte. Ajo ngrinte 
sytë e shihte, flakë e kuqe në fytyrë, e duke marrë 
fryme me zor nga mallëngjimi. Në sytë e saj vetë- 
tmte tani ajo drita e gjalië e një zjarri të brëndshëm 
që nuk e kishte aty më parë. Qe shpërfytyruar e 
tëra: tani dukej si ahere në ballo. 

Princ Andrea erdhi të takohej me Pjerin dhe ky 
vun re se edhe fytyra e mikut të tij kishte marrë 
një shprehje tjeter, një çehre tjetër, dukej sikur qe 
pertëritur, sikur që bërë më i ri. 

Gjatë iojës Pjerl ndërroi vënd shumë herë me 
radhë, herë duke i kthyer shpinën Natashës, herë 
duke i ndenjur përkundrejt, dhe gjatë gjashtë ru- 
bers nuk reshti se vëzhguari edhe Rostoven e vogël 
edhe mikun e tij. 

»J>iÇka me rëndësi duhet të ketë ndodhur midis 
•>re mendonte e një ndjenjë gëzimi përzjerë me 
hidhenm e turbulloi gjer në atë pikë, sa e harroi 
iare lojen e tij. 

se k^ gjaS !? të rUberS gjenera,i u n § rit - 'Juke thënë 
se kesimi ish e pamundur të iohej dhe Pjeri mbeti 

• hre. Ne njeren anë Natasha po bisedonte me So- 

a *2 B ° r f n; Vera diç 1 Ulosii P rj nc Andresë 
u! e qeshur lei.te nën buzë. Pjcri iu afrua mikut 

Ce dh0 - Sl P yeU mos kishin ndonjë të fshehtë u 

ul aty pranë. ' 









V'era, si e pa që princ Andrea ia kish vënë synë 
Natashës, iu duk e udhës që, në një mtarëmje, ne 
një mbrëmje të vërtetë siç dëshironte ajo që të qe, 
të hapte bisedë me të, të flisfce për ndjenja e për 
dashuri duke i ardhur çështjes rrotull e rrotull; 
ndaj, duke kapur rastin e volitshëm në çasfcin kur 
princ Andrea ishte vetëm, ia nisi muhabetit me ’të 
rreth ndjenjave në përgjithësi dhe rreth së mofcrës 
në veçanti. Kundrejt një të ftuari kaq të mençur 
sic ishte princ Andrea për ’të, ajo e gjykonte te 
domosdoshme të vinte në veprim e të derdhte tere 
artin e saj diplomatik. 

Kur u afrua Pjeri vuri re se Vera ishte rrëmbyer 
e tëra nga entusiazmi i fjalëve që fchosh e se qe 
shumë e kënaqur nga vefcëvetja, kurse princ Andrea 
(dhe kjo shumë rrallë e qëllonte) e kish humbur 
pusullën e s’dinte nga t’ia mbante. 

_ Si thoni? — e pyeste Vera me një nënqeshje 

të hollë në buzë. 

— Ju jeni shumë i mprehtë, princ, dhe e kup- 
toni menjëherë karakterin e njerëzve. Si thoni për 
Natalinë: a mund të jetë e qëndrueshme në dashu- 
rinë e saj, a mund të dashurojë, si disa gra të tjera, 
(Vera e kish fjalën për veten e saj) vetëm një herë 
clhe t’i qëndrojë besnike për jetë një burri? Besoj 
se kjo është dashuria e vërtetë. Si thoni princ? 

— Unë nuk e njoh mirë motrën tuaj, e njoh fa- 
re pak, — i përgjigjej princ Andrea me një buzëqe- 
shje ironike, nën të cilën donte të fshihfce turbulli- 
min e tij, — e nuk jam në gjëndje t’i përgji- 
gjem një pyetje kaq të hollë e kaq delikate; 
mund të them vetëm se kam vënë re që një grua sa 
më pak e pëlqejnë aq më shumë besnike është, -- 
shtoi, cluke shikuar Pjerin që po u afrohej në atë 
çast. 

_ po, kjo eshtë e vërtetë, princ: në kohën to- 
në, — vazhdoi Vera (duke folur për kohën e saj 
siç u pëiqen në përgjithësi t.ë flasin njerëzve ine 
një horizont të ngushtë qo pandehin se kanë gjetur 
dbe vlerësuar drejt karakteristikat e epokës së ty~ 
rc dhe janë të biridur se natyra njerëzore ndryshon 
si pas kohëve), — në koliën tonë një vajzë gëzon 















fcaq shumë llri sa që le plaisir d’ëtre courtisëe 
shpesh herë ja mbyfc ndjenjën e vërtetë. Ei Natha■■ 
Ue > % faut l’avouer, y est trës sensible'). 

Kur dëgjoi që e suri ngoje përsëri Natashëri,: 
princ Andrea vrënjti vetullat, i mërsitur e i shqëtë- 
suar; desh te ngrihej, po Vera vazhdoi me një bxi- 
zëqeshje edhe rnë të hollë akoma, 

Besoj se asnjë vajzë s’ka qenë courtisëe z ) si 
ajo, — thoshte Vera; — po asnjë burrë gjer rië- 
këto kohëfc e fundifc nuk i ka pëlqyer seriozisht. M,} 
ju e dini, kont, — vazhdoi, duke iu drejtuar Pjeri'c, 
•— as edhe i dashuri ynë cousinr) Borisi, që, entre. 
nous 4 ), kishte hyrë shumë thellë dans le pays du 
Tendre..)). 

Princ Andrea, i ngrysur e i heshtur, s’pipëtinte 
fare. 

— Ju jeni niiku i Borisit, apo jo? — e pyeti 
Vera. 

— Po, e njoh ... 

— Sigurisht që do t'ju kefcë folur për dashu- 
rinë e tij të vogëlisë me Natashën? 

— Ah, paska pasur një dashuri vogëlie? —• u. 
hodh e pyeti Andrea, dhe përnjëheresh u bë flakë 
në fytyrë. 

~ Po - y°us savez, entre cousin et cousine, cette 
intimitë mëne quelquefois d l’amour; cousinage est 
un dangereux voisinage, n’es-ce pas? 6 ). 

~ Oh, pa, dyshim, — tha princ Andrea dhe 
befas, duke u shtirur si më qejf, filloi të bënte 
shaka me Pjerin duke i thënë të kish mëndjen e të 
ruhej nga të kushërirat pesëdhjetëvjeçare të Mos- 
kës se, kushedi, mos binfce brënda. 

Gjithë duke bërë shaka në këfcë mënyrë, u ngrit, 
mori Pjerin për krahu dhe e hoqi mënjanë. 


P f , r 1 ( , ) ii? eS NnS,< ; ho fc i tjerët, ti vinë rrotull. Dhe, ç'është 

' C N . at; asha e ka shume qeji që t’i vardisen. 

3; Ki^hëH 6 8Snje va ‘’ ze s,;i i ap - ë vardisur si asaj. 

i) Këtu ta themi, këtu ta Iemë. 

fi) h? Dhemshurfeë, dpmethënë në rrugën e zemrës. 

u .. e “ im ■uitimiieh qe kanë kushoriri ms kushërir ; 'n p nn 
shlm apo jo? d3ShUri: kJ ° lidhje 83« ku lu '*j°n një afërim të rrezik- 
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. C’është 7 — e pyefci P.ieri, që habitej pa masë 
„aa tronditja e mikut fcë tij e që kishte vënë re 
vështrimin që i hodhi Nafcashës princ Andrea duke 

u ngritur, . 

• Kam nevojë, kam nevojë që fcë flas me ty, 

_ (;h„a prine Andrea. — Ti i di dorashbat v-ona pei 

pra... (e kish fjalën për ato dorashka masonike qe 
i jepeshin masonit që sapo hynte ne urdhërrn që fci 
kish për gruan e zemrës së tij.) Nnë... Po rne rnirë 
e lërnë të flasin më vonë... 

E ndërsa sytë i shkrepëtinin me një shkëlqim 
të çuditshëm, tepër i shqetësuar e me lëvizje ner- 
voze, iu afrua Natashës e i ndenji pranë. Pjen e pa 
se diç po e pyeste dhe ajo i përgjigjej duke u 

skuqur. . , , 

Po r:ë këfcë çast Bergu iu afrua PJent dhe iu lufc 
me ngulm që të merrfce pjesë në një diskutim midis 
gjeneralit e kolonelit për çështjet e Spanjës. 

Bergu isltte i kënaqur e i lumtur. Një buzëqe 
shje hareje ia ndriçonte vazhdimisht fytyrën. Mbre- 
rma kish pasur sukses dhe ishte krejtësisht njësoj 
si gjithë mbrëmjet e tjera që kish parë ai vct«. Qe 
fcë gjifcha ishin siç e donte puna: edne hisedat de- 
likate të zonjave, eclhe kartat, edhe gjenera qe 
ngrinte zërin në fcryezën e lojës, edhe samovan, 
PcUie ëmbëlsirat për çajin; vetëm një gje mungonte 
akoma, një gjë që e kish parë kurdohere ne 
mbrëmjet e tjera që kërkonte t’i merrfce si shem 
bull: mungonte një bisedë e gjallë, e ndezur e me 
zhurmë midis burrave dhe një diskutim rreth ndo- 
nië teme të rëndësishme e intelektuale. GjeneiaU 

sa po e kish filluar këtë bisedë dhe Bergu ia mbu- 
shi mëndjen Pjerit që fcë merrte pjese. 

XXII 


Të nesërmen princ Andrea që ishfce ftuar nga 
kont Ilia Andrejeviçi, shkoi për drekë te Bostovel 
dhe e kaloi aty gjithë ditën. 

Qe të gjithë të shtëpisë e ndjenin për kë kish 
ardhur, dhe ai, pa e tshehur, kërkoi gjatë tërë dites 












Si e si të rrinte me Natashën. E Natasha, e lumtur 
dhe e trëmbur një kohësisht, dhe tërë famiija ndje' 
nai afce mke e atë ankth që na kap kur jemi përpara 
nje ngjarjeje me rëndësi që do të kryhet për së 
shpejti. Kur ai qe duke folur me të bijën kori- 
tesha e vështronte me sy fcë brengosur e 'serio 
21sht fcë rre P fcë » dhe kur prine Andrea i drejtohej 
asaj, ajo e shihte si me drojtje dhe thosh ndonjë 
fiale sa për të mos mbetur gojëkyçur. Sonja s’gu- 
xonte te largohej nga Natasha, po kish frikë mos i 
bezdiste kur mbetej vctëm me ’ta. Natasha zverdhej 
nga frika se mos i thosh gjë kur mbeteshin të dy 
vetem për disa çaste. Po ajo ndrojtje e princ And- 
rese e çudiste pa masë. Ajo e ndjente se ai diç de- 
shte t’i thoshte, po s’kish guxim e s’ia thosh dot. 

Kur, aty nga mbrëmja, princ Andrea u ngrit e 
iku, kontesha iu afrua Natashës dhe e pyeti me gjy- 
smë zëri: 

— E? 

- Pash Zotin, mama mos më pyesni gjë tani. 
e shpreh dot me fjaië, këto gjëra nuk thu- 

— iu përgjegj Natasha. 

Po megjithë këtë, asaj mbrëmje Natasha, herë 
e maliëngjyer, herë e trembur, ndenji një copë herë 
te mirë në shtratin e s’ëmës. Herë i tregonte se si 
e kish lëvduar ai, herë se si i kish thënë se do të 
bente nje udhëtim jashtë shtetit, herë se si e kish 
pyetur se ku do ta kalonin verën apo se si kishin 
tolur per Borisin. 

. ~ f° një gjë të tiJle » një gjë të tillë... nuk e 

^am ndjerë kurrë! - thoshte. - Vetëm se kam fri- 
ke kui eshte ai, kam gjithënjë frikë kur jam me 
te; ç’do të thotë kjo? Mos do të thotë që është 
dashuna e vërtetë? Si thoni? Mama, po fleni? 

— Jo, shpirtja ime; edhe unë kam frikë, ~ 
Pergjigjej e ëma. — Shko. 

e a shtë ’ mua s ’ me ze gjumi tani. Ç’është 
1 lt ! fjetur - Mamkd - niamkë, një gjë të tillë 
nukj kam provuar kurrë, - thosh me çudi e 
mke perpara kësaj ndjenje që ndjente në 
e saj. — A na shkonte kurrë mëndja neve. 


Nuk 

hen, 






lu duk se ldsh rënë në dashuri pas princ And- 
resë që në çastin kur e pa për të parën herë në 
Otradnoje. Kështu pra, burri që ajo e kish zgje- 
dlrur që në atë çast, burri që i kish hyrë në zemër 
(ajo ish plotësisht e bindur për këtë) ja ku i dolli 
përsëri përpara rrugës së saj e dukej se edhe ai 
ushqente gjithë po ato ndjenja për ’të! Ky fat i 
lumtur, i çuditshëm, i papritur, e tmeronte. 

„Dhe u desh të vijë në Peterburg tani, pikërisht 
tani që jemi edhe ne këtu. E u desh që të tako- 
heshin në atë balio. Kjo ish e paracaktuar, ish e 
shkruar nga Zoti. Duket sheshit shkruar nga Zoti e 
që s’kish si të mos ngjiste kësbtu. Që ahere, sapo 
e pashë, ndjeva diçka në zemër që s’e kisha ndjerë 
kurrë”. 

— Tjetër, ç'të tha? Ç’vargje janë këto? — Le- 
xoji... — thoshte e ëma, e menduar, duke e pye- 
tur për vargjet që princ Andrea i kishte shkruar 
Natashës në album. 

— Mama, nuk është turp që të marr një të ve? 

— Pusho, Natasha. Mos hyrë në mëkatë! Les 
rnariages se font dans les cieux'). 

— Mamkë, shpirtkë, sa shumë ju dua, sa e lum- 
tur që jam! thirri Natasha duke derdhur lotë 
lumtërie dhe mallëngjimi e duke e pushtuar t’ëmën 
në krahët e saj. 

Po në atë çast princ Andrea nclodhej te Pjeri 
dhe po i tregonte dashurinë e tij për Natashën, duke 
i thënë se e kish vendosur që ta kërkonte për grua. 

Asaj dite në shtëpinë e konteshës Elena Vasi- 
ljevna kish mbledhje: qenë ambasadori francez, 
princi, që, qysh prej disa kohe, e frekuentonte vazh- 
dimisht shtëpinë e konteshës; shumë zonja të shkël- 
qyera e shumë zotërinj. Pjeri kish zbritur poshtë, 
kish ardhur rrotuil nëpër sallonet dhe 1 kish çu- 
ditur të ftuarit me atë pamjen e tij të hutuar, të 
përzieshme e të kredhur në mendime. 

Pjeri, që nga nata e ballos, ndjente përbrënda 
se po i afrohej një nga ato krizat e tija të hipo- 
kondrisë e me një përpjekje të dëshpruar mundo- 


1) Martesat janë të shfcruara nga Zoti. 
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hsj ta lëftonte e ta mposhtte, Pikërislit në atë kolië 
Imr i kishin rënë në sy vizitat e pareshtura të prin- 
Ci ‘' te kontesha, Pjeri je emëruar papritur e papa- 
ndehur shambellan, e që prej atij çasfci kish filluar 
te ndjente një si shtypje dhe turp e i vinfce rëndë 
kur ndodhej në mes fcë shumë njerëave: e përherë 
e më shpesh i vinin ndër mënd idefcë e zymta të 
clikurshme per kotësinë e të gjitha gjërave njerë-. 
zore : , Po në këtë ^ohë, ndjenja që kish vënë re mi- 
dis Natasfcës, vajaës që kish marrë nën mforojfcje, 
one pnnc Andresë, e foënfce edhe më të zymtë e. më 
të vrënjtur e ia shfconte mendimet e hidhura kur 
përqaste gjendjen shpirtërore të mikut të tij me 
gjëndjen e vajtueshme të vefc. Përpiqej gjithaslitu si 
6 si t’i largonte mendimet për të sfcoqen, për Na- 
tashën e për princ Andrenë. Përsëri çdo gjë i du- 
kej e kofce dhe meskine në krahasim me përjetë* 
sinë, përsëri thosh me vefce: „E ç’më duhefc?” e ditë 
e net me radhë kredhej i tëri në punë e merrej me 
çëshfcjefc masonifce, duke shpresuar se këshfcu do të 
nuincl fca largonte shpirtin e keq. 

Afcj’ nga mezi i nafcës dolli nga sallonefc e konte- 
shës dhe u rnbyil në apartamentin e tij në katin e 
sipërmë, në një dhoraë të ulëfc, fcë nxirë nga fcymi 
i duhanit dhe, veshur me një rrobe dhome të vjetër, 
u ul në fcryezë të kopjonte akfcefc atenfcike fcë losshave 
skoeeze, kur krisi dera dhe hyri dikush. Ishte princ 
Andrea. 

-- Ah, qenki ju, — tha Pjeri me një pamje të 

&hdsfcisur e fcë pakënaqur. — Unë, ja, po punoj, _ 

fcha duke treguar fletoren me afcë fytyrën e njerëzve 
iatzes që kërkojnë në punën harrimin e fatkeqësive 
fce tyre clhe një farë balsami për plagëfc që kanë. 

Pa e vënë re pikëiiimin e mikut fcë tij, princ 
Andrea me fyfcyrë të çeiur që i vefcëtinte nga gëzimi 
e nga enfcusiazmi, i buzëqeshi me egoizmin e çdo 
njeriu të lumtur. 

—• Po, o vëllaçko, unë jam, — i tha me ton gaz- 
rnor, — desha to fca thosha që dje, po s’ta thashë 
e •(., r.;’.aj ka-n ardj.uv fcani. S'kam provuar , un*ë 
ndonjëherë në jetë time një gjë të tillë. Kam rënë 
në dashuri, miku itu. 
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Befas Pjeri psherëtiu thellë dhe u lëslrua xne 
trupin e tij'të rëndë mbx kanape pranë princ And, 

resë. 

Pas Natasha Rostovës, hë? — tha. 
p 0 po, e pas kujt tjetër përveç asaj? Kurre 
nuk do ta kisha besuar, po kjo ndjenjë është me e 
fortë nga unë. Unë e di sa kam vuajtur dje, e rne- 
pjithë këtë kjo vuajtje më është rnë e shtrenjte se 
cdo gjë fcjetër në bofcë, kurrë nuk do te hiqja doie 
•nrei saj. Më parë unë nuk jetoja. Vetëm tam po je- 
toi po nuk mund të rroj dot pa ’të. Po ajo a mund 
të më dashurojë vallë?... Unë jam i madh, jam 
plak për ’të... Polë, pse s’flet? 

— Unë? Unë? Çfarë po ju thosha une? — tna 
befas Pjeri, duke u çuar nga vëndi dhe zuri të bënte 
xhiro nëpër dhomë. — Unë thosha gjithënjë me 
mëndjen time... Kjo vajzë është një thesar i paç- 
muar, është n jë engjëll... I ka shoqet të rralla... 
Miku im i dashur, ju lutem shumë, mos u mendom 
hic, mos e zgjatni hiç, po martojum, martojum, 
martojuni një sahat e më parë... L’he ja ku ju them 
unë, do te jeni njeriu më i lumtur i kësaj hote. 

— Po ajo?! 

— Ajo ju dashuron. 

_Mos fol marrëzira... — tha princ Andrea me 

buzë ne gaz, duke e vështruar Pjerin drejt në sy. 

— Ju dashuron, di unë se ç’them, — fihoi te 

bërtiste Pjeri i zemëruar. 

— Atëhere, dëgjo këtu, — tha princ Andrea dhe 
e ndali Pjerin duke e zënë për krahu. - A e ai » 
iam unë tani? Kam nevojë t’ia hap zemren dikujt, 
t.’ia thern që të gjitha, se ndryshe do te pelcas. 

_ FUsni pra, atë dua edhe unë, do t’ju degjoj 

me gjithë zemër, — ia priti Pjeri; dhe me të vërtetë 
shprehja e fytyrës i qe ndryshuar, rrudha e thellë 
në" ballë i qe cdukur dhe po i dëgjonte gjithë gaz 
fjaiët e princ Andresë. Ky dukej sikur qe një tjeter 
njeri dhe me të vërtetë s’ishte më ai qe kish qene, 
no një njeri i rilindur, i përtëritur. Ku qene tam 
mërzia e tij, dëshperimi, përbuzja per jeten, muu.e- 
rcnca e ftohtë për çdo gjë? Pjori qe i vetmi njen o 
cii.it mund t’i hapej o t’i çfuqto cdhe menditnel m. 
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të fshehta, po këfcij ia durdhi krojt zernrën, pa r . . 
mbajfcur faro. Hc;rë bcnfce planc; shumë të guximshmo 
e shumë të lehta për një të ardhme të gjatë; tho- 
shte se s'mund të sakrifilconte lumtërinë e fcij për 
një tekë të të jatit; thoshte se sikur ky të mos ia 
epte pëlqimin, do të bënte edhe pa të! Herë çuditej 
edhe vetë me këtë ndjenjë që e kish zotëruar, një 
ndjenjë e fuqishme dhe misterioze që nuk varej as- 
pak nga vullneti i tij. 

~ Të më thosh njeri se do të vinte një difcë kur 
do të mund të dashuroja kështu, nuk do ta kisha 
besuar kurrë, — thoshte. — Kjo është një ndjenjë 
krejt e ndryshme nga të gjitha ato që kam provuar 
në të kaluarën. Tërë bota është ndarë per mua në 
dy pjesë: një pjesë është ajo, dhe aty është mble- 
dhur gjithë lumtëria, aty janë gjithë shpresat, aty 
ështe drita; pjesa tjetër, ku s’është ajo, ka vefcëm 
dëshprim dhe errësirë ... 

— Dëshprim dhe errësirë, — përsëriti Pjeri — 
unë e kuptoj, vërfcet ashtu është. 

— Unë s’mund të mos r dua dritën, dbe për : 
këtë s’kam ndonjë faj. Dhe jam shumë, shumë i 
lumtur. Me kupton? E di që ti gëzohesh për mua. 

— Po, po, pohoi Pjeri, duke e vështruar mi- : 
kun e tij me dhëmshuri e me pikëliim. Sa më i 
ndritur që i dukej fati i princ Andresë, aq më i 
errët, aq më t zymtë i çfaqej fati i tij. 


XXIII 

Princ Andrea nuk mund të martohej pa marrë 
pëiqimin e të jatit, ndaj u nis për udhë që të ne- : 
sërmen. 

Prinei plak e priti këtë lajm me gjakftohtësi: 
ne duk i e > P° në të vërtetë nuk i erdhi hiç mirë, 
dhe u zemërua, po u përpoq të mos e çfaqte. Si ish 
e mundur që i biri të desh fcë ndryshonte jetën, fcë 
fuste një element t@ ri, fcani kur të jatit po i tro- • 
kiste sahati dymbëdhjefcë?! Këtë nuk e kuptonte dot 
„Pse ^ s’më lënë t’i ngrys edhe këto ditë që raë \ 
mbefcën ashfcu siç më pëlqen, e pasfcaj le të bëjnë si : 



















të duan, s’u thotë gjë njeri”, hahej e grindej me 
vete plaku, Po me të birin përdori atë diplomaeinë 
e rasteve të rëndësishme, Me një ton të qetë e të 
shtruar e analizoi punën fill e për pe. 

Para së gjithash kjo nuk ish ndonjë martesë e 
shkëlqyer as nga rrethi i miqësisë, as nga pasuria, 
as nga dera e nga soji. E dyta, princ Andrea nuk 
ishte edhe aq. i ri tani dhe as nga shëndeti s’qe aq 
mirë, (plaku ngulte këmbë sidomos në këtë pikë) 
kurse ajo ishte shumë e vogël. E treta, kishin dja- 
J.in, dhe i vinte keq t’ia linte në duar një çupëline. 

Më në fund, — tha plaku, duke vështruar ine iro- 
ni të birin, — të lutem, shtyje këtë punë për një 
v it, Shko bëj një udhëtim jashtë shtetit, kuroju, 
kërko, siç dëshiron, një edukator gjerman për princ 
Nikollën e vogël, dhe pastaj, në qoftë se dashuria, 
pasioni, këmbëngulja, quaje si të duash, do të jetë 
aq e madhe sa ç’është edhe sot, atëhere martoju. 
Dhe kjo është fjala ime e fundit, kupton, e fundit... 

_ e mbylli me një ton që tregonte se këtë vendim 

që kish marrë nuk e tundte as topi e s’mund ta 
ndryshonte as një qime sikur kijameti të bëhej. 

Princ Andrea e shihte qartë: plaku shpresonte 
se ndjenja e tij ose ajo e së vluarës së ardhshme nuk 
do t’i bënte dot ballë provës së një viti, ose brënda 
kësaj kohe mund të binte të vdiste si plak që ish- 
te; vendosi t’ia plotësonte vullnetin e t’et: ta kër- 
konte për grua dhe dasmën ta bënte pas një vitl 

Tri javë pas vizitës së tij të fundit te Rostovet, 
princ Andrea kthëhej përsëri në Peterburg. 

Të nesërmen, pas rrëfimit që i kish bërë s’ëmës, 
Natasha e priti gjithë ditën Bollkonskin, po ky s’u 
dulc. Ditën tjetër, gjithashtu. As ditën e tretë nuk 
erdlii. S’po vinte as Pjeri dhe Nafcasha, duke mos 
ditur se princ Andrea ish nisur tek i ati, s’e kup- 
tonte dot se si ish kjo punë kështu: 

Kështu kaluan plot tri javë. Natasha s’donte të 
dllte fare nga shtëpia; e vrarë dhe pikë e vrer në 
zemër, endej si hije nga një dhomë në fcjetrën; në 
mbrëmje, fshehurazi nga të gjithë, qante dhe nuk 












shkonte tek e ëma. Skuqej e merrte Inaf; në çdo 
çast. I dukej sikur që të gjithë e dinin deluzionin 
e saj e qeshnin ose u vinte keq për ’të. Dhe sedra 
e plagosur ia shtonte ca më shumë dëshpërimin. e 
dhëmbjen e zemrës. 

Një herë hyri në apartamentin e konteshës; diç 
donte t’i thoshte, po 'befas u shkri në vaj. Qante 
me lofc si një fëmijë e dënuar që nuk di të ketë 
bërë ndonjë faj e që nuk e kupfcon përse e fcsnë 
denuar. 

E ëma u mundua ta qetësonfce e ta ngushëiJ.onfce 
me fja-lë të mira. Në fillim Natasha e dëgjoi në 
heshtje, po pastaj, befas, e ndërpreu: 

— Mjaft, mama, unë e kam hequr nga mëndja, 
dhe nuk dua ta kujtoj më! S’do të thotë gjë: rne 
pare vinte, tani s’vjen, s’vjen ... 

Zëri iu drodh, mënt ia dha të qarit, po prapë 
e mbajti veten dhe vazhdoi me gjakftohtësi: 

— Unë s’dua të martohem. Dhe kam frikë nga 
ai; tani jam fare, fare e qetë... 

Të nesërmen Natasha veshi një fustan të vjetër, 
që dallohej nga fustanët e tjerë se, sa herë që e 
vishfce mëngjezave, e ndjente veten shend e verë dhe 
që në mëngjez filloi të bënte atë jetën e parë, nga 
e cila qe shkëputur pas ballos. Si piu çajin, shkoi në 
sallonin e madh, që i pëlqente veçanërishfc për akus- 
tikën e madhe që kish dhe aty filloi të studjonte 
solfezhin. Si mbaroi ushtrimin e parë, vajti e që- 
ndroi në mes të sallonit dhe përsëriti një frazë mu- 
zikale që i pëlqente më shumë nga të tjerat. Mbante 
vesh se i kënaqej shpirti duke dëgjuar magjinë e 
zërit të saj (sikur të ish për ’të diçka e re) që 
përhapej e jehonte duke mbushur gjithë sallonin e 
zbrazet, e pastaj shuhej me ngadalë, dhe përnjë- 
heresh e ndjeu veten gjithë gaz e zemra i kënclonte. 
„E përse të bëhem kaq merak, a nuk jam fare mirë 
edhe kështu?” tha me vete, dhe zu të ecte para e 
prapa nëpër sallon jo me hapa të thjeshfca e të za- 
konëshme mbi parkefcin kumbonjës po duke u. mbë- 
shtetur në krye mbi thembrën e pastaj mbi rnajën 
(kish këpucët e reja që i pelqenin më shumë); 
pastaj, gjith gëzim, si ahere kur dëgjonfce kumbi- 










min e zërit të saj, tani mbante vesh e dëgjonte tro- 
lcitjen ritmike të thembrës e kërkëllimën e majës. 
puke kaluar përpara pasqyrës, hodhi sytë e u pa. 
ja f U në jam atje?” dukej sikur thosh me rnburrje 
shprëhja e fytyrës së saj, ndërsa po shihej. „Jam 
’fare mirë. S'kam nevojë për njeri”. 

IPesh të hynte një shërbëtor që të rregullonte 
diçka aty në sallon, po ajo nuk e la, ia mbylli de- 
rën dhe vazhdoi të vinte rrotull së ndarës, ashtu 
nga thembra në majët. Këtij mëngjezi ajo po kthehej 
prapë në zakonet e para, duke rënë prapë në da- 
shuri me vetëvetën. „Sa e këndëshme kjo Natasha! 
Të magjeps, të magjeps!” thoshte përsëri duke fo- 
lur për veten e saj, sikur këto fjalë t’i thosh një 
person i tretë, një burrë. „Tërheqëse, ka zë të bu- 
kur, është e re, s’i bëhet ferre njeriu, vetëm lereni 
rehat, mos i bini më qafë”. Po megjithëse e kishin 
lënë rahat e s’i binte njeri më qafë, ajo e ndjente, 
e sriihte se s’muncl të ish e qetë. 

Në paradhomë u hap dera e hyrjes dhe dikush 
pyeti: „Në shtëpi janë?” dlre u dëgjuan këmbë. Na- 
tasha u vështrua në pasqyrë po sytë nuk i panë 
gjë. Mbante vesh të dëgjonte zhurmat që vinin nga 
paradhoma. Kur mundi ta shihte veten, pa se ishte 
krejt e zbetë në fytyrë, ish ai. Për këtë ish e si- 
gurt, fare e sigurt, sidoqë s'e kish dëgjuar mire 
zërin e tij përmes dyerve të mbyllura. 

Natasha, e zbetë dhe e trembur, rendi në sa- 
llonin e vogël. 

— Mama, ka ardhë Bollkonski! — tha, — Ma- 
: jna, kjo është e tmershme, kjo s’durohet... Unë 
s’dua të vuaj përsëri! Si të bëj?... 

Kontesha s’pati kohë t’i përgjigjej se princ An- 
drea hyri në sallon me një fytyrë të shqetësuar e 
serioze. Me të parë Natashën u çe). përnjëheresh 
e i shkëlqyen sytë. I puthi dorën konteshës, pastaj 
Natashës dhe u ul pranë kanapesë. 

Prej shumë kohe s’kemi pasur kënaqësinë... 
— i’ilioi kontesha, po princ Andrea s’e la të mba- 
ronte. duke iu përgjegjur pyetjes së saj e, me sa 
dukej, duke dashur të Uwsh sa më parë ato qe 
kish për të thënë. 
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— S’kam ardhur nga ju gjithë këtë kohë, se 
kisha shkuar tek im atë: më duhej me doemos të 
flisja me ’të për një gjë më sliurnë rëndësi Mbrërnë 
natën jam kthyer, — tha, duke i hedhur një sy Na- 
tashës. — Kam nevojë te fias me ju, konteshë, —• 
shtoi .si heshti një çast. 

Kontesha psherëtiu së thelli dhe uli sytë. 

— Urdhëroni e flisni, — tha. 

Natasha e dinte që duhej të dilte, po nuk' i 
bënin 'këmbët: diç e shtrëngonte në grykë, dtte, 
me sy të çqyer, ngulmonjës, pa përfillur as rrëgu- 
Ilat më të thjeshta të sjelijes së mirë, po vështronte 
princ Andrenë. 

„Që tani? Në këtë çast! ... Jo, nuk është e rnu- 
ndur ..mendonte. 

Ai e vështroi përsëri dhe ky vështrim e bindi se 
nuk. gënjehej. Po, që në atë çast, menjëherë, do të 
vendosej fati i saj. 

— Shko, Natasha, pa të thërres unë, — i tha 
Icontesha me zë të ulët. 

Natasha vështroi princ Andrenë dhe të ëmën me 
sy të tmeruar, me sy që luteshin, dhe dolii. 

— Kam ardhur t’ju kërkoj dorën e bijës suaj, 
konteshë, tha princ Andrea. Fytyra e konteshës u 
bë flakë e kuqe, po ajo nuk u përgjegj menjëherë. 

—■ Kërkesa juaj... — filloi qetësisht e me nga- 
daië. Ai heshtte duke e vështruar drejt në sy. — Kër- 
kesa juaj... (e humbi) na nderon dhe... unë e 
pranoj kërkesën tuaj me gëzim. Edhe im shoq,., 
kam shpresë ... po puna varet nga ajo vetë ... 

— Do të flas me ’të si të kem marrë pëlqimin 
tuaj... Ju, ma jepni pëlqimin? — pyeti princ An- 
drea. 

— Po, — u përgjegj kontesha, duke i zgjatur 
cloron. Pastaj, me një ndjenjë largimi e dhëmshurie 
njëheresh, i mbështeti buzët në ballë, ndërsa ai 
përkulej t’i puthto dorën. Kish dëshirë ta donte si 
djalë, po e ndjente so ai qo për ’to si një i huaj, 
dho kjo e trombte. — Jarn o sigurt se im shO£.< do 
të pranojë, -- Iha, — po ati juaj... 








— im atë, të eilit ia thas’në të gjitha, vuri si 
konditë të patundur që martesa të mos bëhet para 
një vifci. Dhe pikërisht për këtë desha t'ju njoftoja, 

— tha princ Andrea. 

_ Vërfcet Natasha është e vogël akoma, po një 
kohë kaq e gjatë... 

— S’ish e mundur të bëhej ndryshe, — tha me 
një psherëtimë princ Andrea. 

— Po jua dërgoj, — tha kontesha, dhe doili nga 

salloni. 

— O Perëndi e Madhe, ki mëshirë për ne, — 
thosh me vete duke kërkuar të bijën. 

Sonja i tha se Natasha qe në dhomën e saj. 
Natasha qe ulur në shtrat; e zbetë, me sy të tharë, 
po shikonte korat e, duke bërë kryq me fcë shpejtë, 
diç murmurisfce nëpër dhëmbë. Kur pa të ëmën, 
këceu poshtë dhe iu derdh përpara. 

— Ç'ës’ntë, mama? ... Ç’është? 

— Shko, shko tek ai. Të kërkon për nuse, — tha 
kontesha me një ton që iu duk i ftohtë Natashës. 

— Shko... hiq, — tha e brengosur e si me qërtim, 
ndërsa e bija po ikle rne vrap, dhe psherëtiu thcllo 
nga zemra. 

Natasha nuk diti se si hyri në sallon. Telc do të 
kapërcente prakun, e pa dhe mbeti. „A është e mu 
ndur që ky i huaj të jetë bërë tani gjithëçka për 
mua?” pyeti veten, e menjëherë u përgjegj: „Po 
gjithëçka: ai vetëm më është tani më i dashuri në 
botë nga të gjithë”. Princ Andrea i dolli përpara, 
me sytë ulur përdhë. 

— Ju kam dashuruar që atë minutë kur ju pa- 
shë. A mund të shpresoj? 

Ai ngriti sytë dhe e vështroi, dhe serioziteti i 
asaj fytyre plot afsh e pasion e çuditi. Fytyra e 
Natashës dukej sikur thoshte: „E përse nië pyet? 
Pse të dyshosh për një gjë që s’ka si të mos e dish 
me siguri të plotë? Përse të flas.ish kur fjalët nuk 
mund të shprehin kurrë atë që ndjen?” 

Ajo bëri disa çape dhe u ndal pranë tij. Princ 
Andrea i mori dorën e iu puthi. 

Ju iiië dashuroni? 











— Po, po, — tha Natasha si mo pahiv, 
tiu më t'ort njo hoil;, oUho një herë tjetc , dn-ce 
marrë frymë përhorë c më shpejt dhe ia ;.r;: i ty 
qarit mo ngashërirn. 

— Përse qani? Ç’keniV 

— Ah, sa e lumtur që jam, — m përgjegj; qeshi 
përmes lotëve, u zgjat drejt tij, ngurroi një çast si 
në dy mëndje, dhe i dha një të puthur. 

Princ Andrea i mbante duart e saja n.e i.ë tij&t, 
e vështronce në sy, po thellë në zemrën e tij nuk 
e gjente më atë dashuri që kish pasur më parë për 
'të. Befas kishte ndryshuar diçka në shpirtin e fcij; 
qe çdukur magjia misfcerioze dhe poetike e dëshi- 
rës, po i vinte keq për këtë dobësi prcj gruaje e 
prej çupëline, ndjente një farë frike përpara këfcij 
kushtimi të plotë e këtij besimi pa rezerva që çlaq- 
te ajo ndaj tij, ndjente përgjegjësinë e rëndë e 
njëkohësisht ngazëlionjëse të detyrës që e lidhte 
përjetë me ’të. Ndjenja e tanishme, megjitiiëse jo 
aq poetike, jo aq e ndritëshme sa e para, ishte më 
serioze dhe më e fortë. 

— Maman') ju tha që nuk mund të bëhet para 
një viti? — e pyeti princ Andrea, duke e vështruar 
gjithënjë drejt në sy. 

„A jam vërtetë unë ajo fëraijë, ajo çupkë siç 
thoshin të gjithë për mua", mendonte Natasha, „dhe 
a është e mundur që tani, qysh prej këtij çasti, të 
jem gruaja, shoqja e këtij burri të huaj, kaq të da- 
s.hur, kaq të mençur, që e nderon dhe e çmon aq 
shumë edhe im atë vetë? A është e mundur që kjo 
të jelë e vërtetë? Dhe a është e vërtetë se tani e 
tutje nuk mund më ta marr jetën me te qeshur, se 
tani jam e madhe dhe duhet të përgjigjem për çdo 
gjë që bej e për çdo fjalë që them? Po ç’më pyeti 
vallë?” 

— Jo, — u përgjegj; po nuk e kish kuptuar rni- 
rë çfarë e kish pyetur. 

— Më falni, — tha princ Andrea, — po ju jeni 
shumë e re, jeni akoma e vogël, kurse unë kam mjaft 
eksperiencë nga jeta. Kam frikë për ju. Ju endo 
nuk e njihni veton. 


1) Mamaja. 









Natasha dogjonlc. ino njf vdmcndie të thellë, du- 
;u përpjekur tc kapte kuptimin e këtyre fjalëve, 
po nuk u hynte dot brënda 

— Sado i rëndë qc tc jetë për mua ky vit që ma 
shfcyn për më tufcje lumtcrinë, — vazhdonte princ 
Andrea, — brenda kësaj kohe ju do t’i kuptoni me 
rnirë ndjenjat tuaja. Unë ju lufcem që të më bëni të 
lumtur pas një viti; po ju jeni e lirë; fejesa 
jonë do të mbetet e fshehtë, dhe nëqoftëse qëtlon 
që t’ju mbushet mëndja se nuk më dashuroni, apo 
në rast se do të doni një tjetër... — tha duke buzë- 
qeshur me pahir. 

— Përse i thoni këto i'jalë? — e ndërpreu Na- 
tasha. — Ju e dini se nga dita që erdhët për të 
parën herë në Otradnoje unë ju dashurova, — shtoi 
e bindur plotësisht se po thosh të vërtetën. 

— Brënda një viti do ta njihni më mirë veten... 

— Një vit të tërë! — tha papandehur Natasha, 
se vetëm tani e kuptoi që martesa shtyhej për një 
V it. Po pse, vallë, për një vit? Pse plot një vit?...—■ 

Princ Andrea zuri t’i shpjegonte arësyet e kësaj 
shtyrjcje. Po Natasha s’e kish mëndjen aty e s’po 
e dëgjonte fare. 

— Dhe s'ka si bëhet ndryshe? — pyeti. 

Princ Andrea nuk iu përgjegj, po fyfcyra e 
tij shprehu pamundësinë për ta ndryshuar këtë ve- 
ndim të prerë. 

— Sa keq! Kjo është për të vënë duarfc në ko- 
kë! E tmershme! — E tmershme! — thirri befas 
Natasha, dhe ia krisi të qarit sërish me ngashërim. 
— Unë do të pëlcas, po të pres një vit: është e pa- 
mundur, është vdekje! — Ngriti sytë e vështroi dhe 
pa në fytyrën e tij një shprehje mëshire dhe ngu- 
rrimi. 

— Jo, jo, do të bë.jë të pamundurën, do t’i du- 
roj të gjitha, — t.ha, duke gëlltitur lotët. — Jam 
. shumë e lumtur! 

Babai dhe nëna hynë në sallon c u dhanë i.ë fe- 
juarve bekimin e tyre. 

Që prej asaj ditc priric Andrea filloi të hynte e 
të dilte në shtëpinë o Rostovëve si dhëndër i tyre. 








Fejesën nuk e hapën, ndaj nuk bënë as gostinë 
e rastit, me qënë se princ Andrea nguli këmbë që 
të mbahej e fshehtë. Duke qënë ai shkaku i sMyr- 
jes së martesës, donte që të foinin mbi ’të edfoe gji- 
thë pasojat e kësaj shtyrje, sado të vështira a 
të hidhura që të ishin. Thoshte se ai e quante ve~ 
ten të lidhur për gjithënjë me fjalën që kish dh% 
në, kurse Natasha nuk qe aspak e detyruar të që~ : 
ndronte në fjalë dhe ish krejtësisht e lirë të bënte 
si t’i pëlqente. Në qoftë se pas gjashtë muaj do ta 
shihte se nuk e dashuronte, kish të drejtë ta tër~ 
hiqte fjalën e dhënë. Kuptohet vetvetiu se as Na- 
tasha e as prindërit e saj nuk deshnin të dëgjonin 
fcë flitej për një gjë të tillë; po princ Andrea që~ 
ndronte i patundur në ato që thosh. Shkonte ditë 
për ditë te Rostovët po nuk sillej me Natashën si. 
një i fejuar: i fliste me ju dhe i puthte vetëm do~ 
rën. Midis atij dhe Natashës, pas ditës së fejesës, 
qenë krijuar marrëdhënie fare të ndryshme nga ato 
të parat, marrëdhanie të thjeshta e miqësore. Du~ 
kej sikur më parë nuk qenë njohur. Që fcë dyve 
u pëlqente të sillnin ndër mënd se si e kundronin 
njeri jafcrin kur ende s’kishin asgjë midis tyre; tani 
që të dy e ndjenin veten fare ndryshe: të thjeshtë. 
e të sinqertë e jo të ndrydhur e të shtrirë si më 
parë. Në krye, gjithë njerëzit e shtëpisë e ndjenin 
veten si më gjëmba përpara princ Andresë; ai u 
dukej si një njeri që kish ardhur nga një botë e 
huaj për ’ta dhe Nafcasha rnezi i familjarizoi njerë- 
zit e saj me princ Andrenë; bënfce ç’mos që t’u.a 
mushte mëndjen të gjithëve që fcë mos druheshin 
aspak prej tij; u thoshfce me mburrje se ai, sidoqë 
dukej shumë krenar e ndryshe nga të tjerët, në të 
vërtetë ishte njeri shumë i thjeshtë, njësoj si të 
gjithë: hijen e kish të rëndë, po qe zemër flori e 
ajo qe mësuar me të siç do të mësoheshin edhe ata 
vefcë e do t’i jepnin të drejtë. Dhe vërfcet pas disa 
ditësh tërë familja u mësua me ’të dhe, pa pasur 
më ndrojtje prej tij, filluan të silleshin e të jetonin 
openguar e çkujdesur ashtu si dhe më parë. Princ 








/5 pdrea filloi t'u bëhej përherë e më i afërfc, si njeri 
r'shtëpisë. Ai dinte të fltete me kontin për admira- 
; tri min e tokave, për rrobe e stoli me konteshen e 
me Natashën. Për albume, qëndizma e pune ne gjer- 
M me Sonjën, Nganjëherë Kostovët. dute 
midis tyre dhe faqeza e Uj, çuditeshm se si tashm 
Sodhur gjithë këto dhe flisnin për shënjat para- 
taimëronjëse që kishin pasur: ardhja e prme An- 
dre”ë në otradnoje, udhëtimi i tyre në Peterburg, 
neiashmëria midis Natashës e princ Andresfe qa taja 
e 8 S vënë re sapo e kish parë këtë të fundat dhe 
zënl-a me ijalë më 1805 midis Andrese dhe Nikoiies 
si edhe shumë shënja e rrethana të tjera qe. ui k- 
shin bërë përshtypje gjithë njereave te shtepise 
Në shtëpi mbretëronte ajo mërzi poetike e J 
heshtje e zakonshme që i rrethon gjithmone te fe- 
juarit. Shpesh herë, duke r.denjur bashke ne njo 
dhomë, aë të gjithë heshtnin. Nganjëherë ngnhesinn 
e dilnin një nga një, po të fejuarit që mbeteshm ve- 
lë m vazhdonin të heshtnin. Shumë rrallë flbmn per 
ietën e tyre të ardhëshme. Princ Andrea druhej te 
fliste për këtë pikë dhe mundohej ta largonte fja- 
iën. Edhe Natasha, që ia kuptonte princ Andresë 
gjënajen shpirtërore, ndjente edhe ajo një farë dru- 
aitie ndai jetës së ardhëshme. Një herë e pyeti per 
: të birin. Princ Andrea u skuq (tani skuqej shpesh 
herë dhe kjo i pëlqente shumë Natashës) dhe tha 
se i biri nuk clo të rrinte me ’ta. 

_ g pse? — pyeti Natasha, e çuditur. 

— s’mund ta ndaj nga i gjyshi, past.aj... 

- Sa shumë që do ta desha! — tha Natasha, 
duke ia kuptuar menjëherë mendimin; — po e di, 
ju doni që të mos kenë ç’të thonë bota për ne të dy. 

Konti plak i afrohej nganjëherë princ Andrese, 
e puthte. i kërkonte ndonjë këshiUë për edukimm 
e Petjas apo për karierën ushtarake të Niko _ 
Kontesha plakë e shikonte dhe psheretmte. So j 
kish frikë gjithmonë se mos i bezdiste . 6he lW»qeJ 
të gjente ndonjë shkak që t’i Imte vetem, kurse në 
të vërtetë ata nuk kishin nevojë per nje gje u- 
tillë. Kur fliste pvinc Andrea (dinte të tregonte sha- 
më bukur), Natusha e dëgjonte me mburrje; au. 
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fliste ajo vetë, e shihte me tmer e me gëzim se ax 
e vërente me vëmëndje, sikur e studjonte. Dhe pyes- 
te veten me frikë: „Ç’kërkon ai tek unë? E'ie dëshi- 
ron të zbulojë ai me atë vështrim. Po sikur syri i t;y. 
të mos e gjejë atë që kërkon tek unë?” Kur e kur 
e rrëmbente ai gëzim i çmëndur i mëparsliëm dhe. 
atëherë i pëlqente shumë të qeshte vetë e të shihte 
si qeshte prine Andrea. Ai qeshte rrallë, por kur 
qeshte, qeshte me gjithë shpirt, qeshte me lotë> 
clhe gjithmonë pas këtyre të qeshurave, ajo e ndjëhn 
te veten më pranë zemrës së tij. Do të idsh qëhë 
plotësisht e lumtur sikur të mos e tmerronte rne- 
ndimi i ndarjes së afërme që u rrinte si shpatë 
mbi krye e që edhe princ Andresë ia ngrinte gjakun- 
kur e kujtonte, sa bëhej dyllë në fytyrë. 

Në vigjiljen e nisjes së tij nga Peterburgu, princ 
Andrea solli me vete Pjerin, i cili që nga dita e 
ballos s’kish qënë te Rostovët. Pjeri dukej i hutuar 
e i vrarë. Zuri të bisedonte me konteshën. Natasha 
u ul me Sonjën në tryezen e shahut, duke ftuar 
pranë princ Andrenë. 

— Ju e njiluii Bezuhovin prej shumë koho, apo 
jo? — pyeti ky i fundit. — Dhe e doni shumë. 

•— Po, është shumë i dashur, shumë i mirë, po 
edhe qesharak një çikë. 

Dhe Natasha, siç bënte gjithmonë kur fiiste për 
Pjerin, zuri të rrëfente gjithfarë anekdotash për hu- 
timin e tij, anekdota që, më të shumtat, ishin të 
triiluara. 

— A e dini, unë ia besova atij të fshehtën tonë 
— tha princ Andrea. — E njoh që në vogëli. Është 
ëngjeil nga shpirti. Ju lutem, Natali, — tha befas 
me seriozitet, — unë po nisem, Zoli e di se ç’mund 
të ngjasë. Ju, më kohë, mund të mos më dash... 
Mirë pra, e di, nuk duhet të flas për këtë. Po sido 
që të ngjanë kur unë të mos ndodhem këtu... 

— E çfarë mund të ngjasë?... 

Çfarëdo fatkeqësi që mund të ngjasë, — 
vazhdoi princ Andioa, -- ju l.utom, zonjusha Sofi, 
sidoqë t’ju qollojë, drojtojuni votëm atij për koshi. 








Jie e për ndihrnë. Mund të jetë njeriu më i hiituar 
e më qesharak në botë, po është ëngjëll nga shpirti, 
ka një zemër të fiorinjtë. 

As i ati, as e ëma, as Sonja, as vetë princ Ano.- 
rea s’kishin mundur ta parashihnin dhëmbjen cjfe 
do t’i shkakëtonte Natashës ndarja e përkohëshme 
nga i t'ejuari. E slmqur dhe e tronditur, me sytë të 
tharë, vej’ e vinte asaj dite nëpër shtepi duke u 
marrë me gjërat më të parëndësishme sikur as i 
shkonte nëpër mënd se ç’dhëmbje e thellë po e pri- 
ste. Nuk qau as kur ai, duke i thënë lamtumirë, i 
puthi dorën për herën e fundit. 

— Mos ikni! -- i tha vetëm, po me një zë të 
atillë sa që princ Andrea mendoi njëherë të mos 
nisej me gjit'hë mënd. Dhe për shumë kohë nuk. e 
harroi tingullin e atij zëri. E as që qau kur ai u nis. 
po ditë të tëra më radhë, pa derdhur asnjë lot, rnbe- 
ti mbyilur në dhomën e saj. Asgje s’i tërhiqte vfe- 
mëndjen, asgjë s’i hynte në sy, rrinte e vrarë dhe si 
e huaj clhe thoshte vetëm herë pas here: 

— Ah, pse iku! — 

Po dy javë pas ikjes së princ Andresë, në nje 
mënyrë fare të papritur për gjithë ata që e rretho- 
nin, u shkund nga ajo plogështi e shpirtit dhe e 
trupit dhe erdhi e u bë ajo që kish qënë, veçse me 
një tjetër fizionomi morale, ashtu si fëmijët qe 
ngrihen nga shtrati pas një sëmundjeje të gjate 
me një fytyrë krejt të ndryshuar. 


XXV 

Princ Nikolla Andrejeviç Bollkonski atë vitin e 
fundit, pas ikjes së të birit, ra shumë nga shëndeti 
dhe sa vinte po bëhej me i egër e më grindavec. Pa- 
ni nxehej e merrte zjarr për asgjë, xhindosej fare 
pa arësye dhe e nxirte inatin vetern duke i rënë 
princeshës Maria më qafë. Dukej sikur kërkonte 
me kujdesin më të maclh gjithë pikat më të ndie- 
shme të shpirtit të së bijes që ta torturonte sa më 
keq e më shumë. Princeshëza Maria kishte dy pasio- 
ne e, për pasojë, dy gëzime: të nipin, Nikollushkeh 










dhe i'onë. Kcf.u p:>rqi:ndrohoshln. gjifchmonc sui 
thumbat dhe fcalljefc o fcd jafcit. Sidoqë to ':!U, 
ai e shpinte fjalën rreth besimeve fcë kota të çu- 
pave piaka ose rreth përkëdheljeve të shumta që i 
prishin e i marrin më qafë fëmijët. „Ti. kër'fcon ta 
bësh (Nikolenkën) çupë plakë si veten tënde; : po 
kështu ke për ta marrë rnë qafë: prine Andrea ka 
nevojë për djalë, jo për çupë plakë”, thoshte. Ose 
i drejtohej zonjushes Buriena dhe e pyeste faqëza 
princeshëzës Maria se ç'mendonte për prxffcërihjtë 
tanë e për ikonat tona dhe pastaj zinte e tallej... 

E fyente gjithënjë princeshëzën Maria atje ku i 
dhimbte më shuraë; po kjo ia falte me gjithë ze- 
mër. A mund të qe i padrejtë ai më 'fcë, a mund 
të qe fajtor kundrejt saj ai baba, i cili e donte me 
gjithë shpirt — ajo e dinte fort mirë këtë — sido- 
që i sillej ashtu? Pastaj, e ç'është drejtësia? Prin- 
ceshëza Maria nuk e shkonte kurrë ndër mënd këtë 
fjalë krenare: „drejtësi”. Gjithë ligjefc e ndërlikuara 
të njerëzimit përmblidheshin për atë në një ligj të 
vetëm, të thjeshtë e të qartë: në ligjin e dashurisë 
e të vetëmohimit që na ka mësuar. Ai që vojti për 
dashurinë ndaj njerëzimit, ndërsa Ai vetë ishte Pe- 
rëndi. Ç’i duhej asaj drejtësia apo padrejtësia e nje- 
rëzve të tjerë. Misioni i saj ishte të vuante dhe të 
donte njerëzimin, dhe ajo këtë bënte. 

:Në dimër princ Andrea erdhi në Lisia Gori: xsh- 
te më qejf, i gëzuar, i ëmbël e i dashur sikundër 
princeshëza Maria nuk e kish parë prej shumë ko- 
he. Ajo e mori me mënd se diç duhej t’x kish ngjarë 
po i vëllaj nuk i foli gjë për dashurinë e tij. Para 
se të ikte, pati një bisedim të gjatë vetëm për 
vetëm me të jatin dhe princeshëza Maria vuri re se 
para nisjes afc e bir ishin të pakënaqur nga njeri — 
jatri. 

Si iku princ Andrea, princeshëza Maria i shkroi 
nga Lisia Gorx një letër shoqes së saj në Pefcer- 
burg, Juli Karaginës, të eilën ëndëronfce, siç ëndë- 
rojnë gjithë vajzat, ta bënte nusen e fcë vëllajt e që 
atëhere ishte në zi se i kish vdekur një i vëllaj, vra- 
rë në Turqi: 


302 





„Fati ynë qenka plot brenga e hidhërime, moj e 
dashura dhe e ëmbla shoqja ime Juli. 

„Humbja juaj është aq e madhe, është aq e 
tmershme sa që s'mund ta shpjegoj ndryshe veçse 
si një hir të veçantë nga Zoti, i eili — duke ju da- 
shur — kërkon t’ju vërë në provë ju dhe nënën tuaj 
shurnë të mirë. Ah, mikja ime, feja, dhe vetëm feja, 
mundet, nuk them të na ngushëllojë, po të na çli- 
rojë nga thonjtë e dëshpërimit; vetëm feja mund 
të na shpjegojë atë që njeriu s’mund. ta kuptojë pa 
ndihmën e saj për ç’qëllim, përse krijesat; më të 
mira, fisnike, që dinë ta gjejnë lumtërinë në jetë 
e nuk i bëjnë keq askujt, po krejt përkundrazi janë 
të nevojshme për lumtërinë e të tjerëve, i merr 
Zoti në gjirin e tij, dhe le të jetojnë ca të tjera, 
të këqia, të kota, të dëmëshme ose që janë barrë 
për vete të tyre e për të tjerë. Vdekja e parë që më 
panë sytë e që nuk do ta harrojë kurrë, — vdekja 
e kunatës sime të dashur — më la pikërisht një 
përshtypje të tillë. Pikërisht ashtu sikundër ju pye- 
sni fatin pse të vdiste vëllai juaj aq i mirë, ashtu 
pyesja eclhe unë pse të vdiste Liza ëngjëllore, e 
cila jo vetëm s’i kish bërë keq njeriu në botë, po 
edhe s’kish pasur kurrë në zemër përveç se ndjenja 
e mendime të mira e fisnike. Dhe ja, mikja ime, që 
atëhere kanë shkuar pesë vjet dhe unë, me mënd- 
jen time të pakët, po nis të kuptoj qartë pse duhej 
të vdiste, e në ç’mënyrë kjo vdekje ishte vetëm 
shprehja e mirëdashjes së pakufishme të Krijonjësit 
gjithë veprat e të cilit, ndonëse më të shumtat nuk 
kuptohen nga ne, janë vetëm çfaqja e dashurisë së 
Tij të pakufishme, për krijimin e Vet. Mbase, si- 
kundër më shkon mëndja shpesh herë, ajo ishte aq 
e pafajshme, aq ëngjëll sa nuk do të kish forcën 
e duhur të kryente gjithë detyrat e një nëne. Ajo 
ish e përsosur si grua e re, po mbase nuk do të 
ish dot e tillë edhe si nënë. E tani jo vetëm që ka 
lënë tek ne, e sidomos tek princ Andrea, dhëmbjen 
më të thellë e kujtimin më të pastër, po dhe atje, 
sigurisht, do të ketë zënë një vënd që unë nuk 
guxoj ta shpresoj për vete. Nga ana tjetër, kjo vdek- 
je e parakohëshme dhe e tmershme, me gjithë hi- 










dherimin e madh që na ka shkaktuar, ka pasur një 
ndildrn shumë mirëbërës rnbi tim vëlla e mbi mua. 
Atëherë, në çastin e humbjes së saj, as që raund të 
më vinin në kokë këto mendime; atëhere do t’i 
kisha zbuar, e llahtarisur; po tani çdo gjë është e 
qartë dhe s’mbetet as pikë dyshimi. Jua shkruaj të 
gjitha këto, mikja ime, vetëm që t’ju mbush mënd- 
jen për atë të vërtefcë të Ungjfflit, që është bërë për 
mua rregulia e jetës: asnjë qime nuk bie nga fcoka 
e njeriut pa vullnetin e Zotit. Dhe vullneti i Tij 
drejtohet vetëm nga një dashuri e pakufislime për 
ne, e prandaj sidoqë të bëhet e çfarëdo që të ngja^ 
së, çdo gjë bëhet për të mirën tonë. 

„Ju më pyesni në se do ta kalojmë dimrin në 
Moskë. Megjithë që ma kënda shumë të piqem me 
ju, nuk e besoj dhe as që e dëshiroj. Do të çuditi 
kur të dëgjoni se shkaku i kësaj është Bonaparfci. 
Dhe ja sepse: im atë po bie nga shëndeti dita-difcës; 
nuk duron dot t’i venë kundër dhe merr zjarr me- 
njëherë. Ia ka cingridhur nervat sidomos politika. 
Im atë nuk mund ta durojë idenë që Bonaparti të 
sillet me gjithë sovranët e Europës e veçanërisht 
me tonin, nipin e Katerinës së Madhe, sikur të qe 
i barabartë me ’ta! Sikundër e dini, unë as që për- 
zihem fare në punët e politikës, po nga fjalët e tim 
eb dhe nga bisedimet e tija me Mihail Ivanoviçin 
kam marrë vesh ç’bëhet në botë e sidomos nderi- 
met e mëdha që i bëjnë Bonapartifc. Siç duket Li- 
sia Gori është i vetmi vënd në botë ku nuk e njo- 
hin as për njeri të madh e as për perandor të fran* 
cezeve. Im atë gati sa nuk çmëndet nga inati. Dhe 
pikëi’isht për këfco ide të tija polifcike nuk i pëlqen 
që të vimë në Moskë: e parashikon se ka për të 
gjetur belanë me atë zakonin e tij për ta thenë 
hapur mendimin e vefc pa u bërë merak nga njeri. 
Tërë sa ka fituar shëndeti i tij nga kurat që bën 
do të shkonin humbur menjëherë pas diskutimeve 
rreth Bonaparfcit, diskutime këto, që s’ke si u shtë- 
mëngësh, Sido qoftë rreth kësaj çëshfcjeje do të 
merrefc një vendim për së shpejfci. 

„Jeta jonë familjare është ajo që kish qënë me 
t.ë vetmin përjashtim që aty më parë kishim këtu 
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ecthe tim vëlla Andrenë. Sikundër ju karn shkrojtm% 
Andrea ka ndryshuar shumë kohet e im f l b Aj? 
mënxyrës që e gjeti, vetëm tam, ne vitm e.fundic, 
rnezi e mori veten moralisht; tani eshte prape ashtu 
sic ka qenë në vogëli: i mirë, i ëmbel, i dashur, me 
■,të zemër të artë që s’e ka njeri tjetër. E ka kup- 
tuar, besoj se jeta e tij s’ka marrë fund. Po nder- 
sa moralisht është përtëritur 1 ten, fizikisht eshtc 
dobësuar shumë. Është hequr e është tretur. Jam ne 
merak për ’të, po lavdi Zotit që iu mbush mendja 
të daië jashtë Shtetit sipas porosisë që i kane bere 
mjekët qëkuri. Shpresoj se me këtë udhëtim ka per 
ta marrë veten mirë. Ju më shkmani se ne Peter- 
burg flasin për ’të si për një nga të rmjte më ak- 
tivë, më me kulturë e më të mençur. Të më faim 
për këtë krenari prej motre, po unë s’karn dyshuar 
kurrë për një gjë të tillë. Nuk numrohen dot tere 
ato të mira që u ka bërë këtu te gjithëve, duke 
filluar nga fshatarët e tij e gjer te fisniket. Prandaj 
aty në Peterburg, ai ka marrë lëvdatat që i takoj' 
në Cuditem se sa shpejt që përhapen fjalët nga Pe- 
terburgu në Moskë e sidomos ca fjalë qe s’mund 
të jenë veçse të trilluara, si ato që me shkruamt. 
Si është e mundur që im vëlla të martohej me 
Rostovën e vogël! Nuk besoj që Andrea të martohet 
më, e aq më pak me atë vajzë. Dhe ja përse: e 
para, e di që, edhe pse rrallë e ze ngoje të ndjerën 
të shoqe, pikëllimi i kësaj humbjeje është rrënjosur 
aq thellë në zemrën e tij sa që nuk është e mu- 
ndur që ta zëvëndësojë një ditë me një grua tje- 
tër e t’i japë një njerkë ëngjëllushit tonë të vockël; 
e dyta, sepse, me sa di unë, ajo vajzë nuk është 
nga ato gra që mund t’i pëlqejnë princ Andresë. 
Nuk besoj, pra, që princ Andrea ta ketë zgjedhur 
për grua, dhe po e them hapur, nuk e dëshiroj nje 
gjë të tillë. 

„Po si shumë e zgjata, më duket, jam duke 
m'baruar fletën e dytë, Lamtumirë, mikja ime e 
shtrënjtë: Zoti ju pastë nën mbrojtjen e tij të shenj- 
të e të fuqishme. Mikja ime e dashur, zonjusha Bu- 
riena, ju puth: 

Maria . 
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Aty nga mezi i verës princeshëza Maria mori 
nga Svicra një letër, që ajo nuk e priste, prej princ 
Andresë, ku i vëllaj i shkruante për një lajrn që e 
çuditi pa masë. Ai i shkruante për fejesën e tij rne 
Natashën. Kjo letër përshkohej nga dashuria e ma- 
dhe e nga entusiazmi për të fejuarën e nga një 
miqësi e ëmbël e plot besim për të motrën. I shkru- 
ante se s’kish dashuruar kurrë si tani e se vetëm 
tani e kish kuptuar dhe e kish njohur jetën; i iypte 
nd jesë që s’ia kish thënë qysh ne Lisia Gori këtë vendim 
që kish marrë, megjithse kishte folur me t’anë. Nuk 
i kish thënë gjë, se e dinte që ajo do t’i lutej t'et 
të jepte pëlqimin, dhe, pa ia arritur dot. qëllimit, 
do ta zemëronte e do ta bënte që t’i shfrynte rëndë 
kot së koti. „Pa le që, ato ditë kur isha aty”, i 
shkruante, „ende nuk e kisha vendosur në mënyre 
të prerë si tani. Atëhere babai vuri si konditë një 
afat prej një vit.i, dhe ja, kaluan gjashtë muaj, gjy- 
sma e kohës së caktuar, dhe unë jam më i vendo- 
sur se kurrë në vendimin tlm. Sikur mjckct tc mos 
më mbanin këtu në ujërat termale, do të isha në 
Rusi tani, po duhet ta shtyj edhe për tre muaj 
akoma kthimin tim. Ti më njeh dhe i di cilat janë 
marrëdhëniet e mia me babanë. S'kam përse ta 
pyes, jam e do të jem gjithmonë i pavarur, po 
gjysma e lumtërisë do të më prishej sikur të vep- 
roja në kundërshtim me vullnetin e tij, ta zemëroja 
tani kur, mbase, nuk i mbeten dhe shumë ditë për 
të jetuar midis nesh. Po i shkruaj një letër edhe 
atij gjith për këtë çështje, dhe të lutem ja ep kur 
të gjesh çastin e voiitshëm e të përshtatshëm e 
pastaj me lajmëro se si duket puna dhe në ka 
ndonjë shpresë qe të kandiset ta shkurlojë nja katër 
muaj afatin e caktuar për një vit”. 

Pas ngurrimesh të gjata, pas shumë dyshirne e 
shumë lutje, Maria ia dha lolrën t’et. Të nesërmen 
princi plak i tha qetë-qetë: 

Shkruaji tyt veJiaj që të presë gjer sa të 
vdes... S’ka për të zgjatur shumë kjo punë. Së 
shpe.jt! do të shpëtojë prtsj mejo... 















Frineeshëza desh të kundërshtonte, po i afci nuk 
e lejoi dhe zuri ta ngrinte zërin përherë e më shumë. 

— Marfcoju, martoju or trim... Krushq për ko- 
kën e krushqve! Rreth i mirë sa më s’ka... Njerëz 
të zgjuar hë? Të pasur, hë? Po, Nikollushka do të 
ketë një njerkë që s’e ka shoqen? Shkruaji të mar- 
tohet që nesër, po deshi. Njerkë e Nikollushkës do 
të jetë ajo, po unë do të martohem me Burienën... 
Ha, ha, ha, që as ai të mos mtaetet pa njerkë! Ve- 
fcëm një gjë: këfcu në shtëpi fcime s’ka vënd për gra 
fcë tjera; le të martohet po deshi, po të jetojë me 
vefce... Mbase edhe ty të pëlqen të veç me ’të? -- 
vazhdoi duke iu kthyer princeshëzës Maria, — shko, 
udhembarë të qofte, udhemtaarë... udhembarë! ... — 

Dhe pas kësaj shfryrjeje, nuk u kthye më në 
këtë fjalë; po përbrënda zjente e s’pëlciste. Marazi 
që i shkaktonte dobësia e të birit ndihej thellë në 
të gjitha marrëdhëniet e tia me princeshëzën Maria. 
Tani thumbave e rromuzeve të para iu shtua edhe 
një tjetër: tallej se do t’i vardisej zonjushës Buriena 

që ta bënte Andrenë me njerkë. 

— E pse të mos marfcohem me ’të? — i thoshte 
së bijës — Ka për të qenë një princeshë nga më 
fcë bukurat! 

Dhe në kohën e fundit, e çuditur dhe duke mbe- 
tur keq, princeshëza Maria vuri re se i ati po fi- 
llonte me të vërtetë ta afëronte Burienën për herë 
e më shumë pas vetes. I shkroi princ Andresë se si 
e priti i ati letrën e tij; po i dha zemër duke e bërë 
të shpresonte se ajo do të mund t’ia mhushte më- 
ndjen t’et e ta kandiste më në fund. 

Nikoliushka dhe edukimi i tij, Andrea dhe feja 
ishin ngushllimet dhe gëzimet e princeshës Maria: 
po meqenëse çdo krijesë njerëzore ka nevojë për 
shpresa e për aspirata krejt personale, princeshëza 
Maria ruante nc thellësinë e shpirtit të saj një ën- 
dër të fshehtë dhe një shpresë qc ishin ngushëllimi 
kryesor i jetës së saj. Kjo ëndër ngushëllonjëse si 
balsam qctësonjës c kjo shpresë i vinin nga robt e 
Zotit, nga të pafajshmët e nga shtcgtarëfc <ië e vizi- 
tonin fshehurazi n.ga princi. Sa më shumë që e 
vrente jetën dhc fit.ontc përvojë aq më fort ç.uditej 




me verbimin e njerëzve që kërkojnë këtu mbi'dhë 
ëndjet dhe lumtërinë, që rropaten, vuajnë, lëftojnë 
i bëjnë keq njeri jatrit që t'ia arrijnë asaj lurntë- 
ne te pamundur të rreme dhe kriminale, „Priftc 
Andrea e donte të shoqen, ajo i vdiq; sikur ’nukri 
m.jaftonte kjo, kërkonte tani ta lidhte fatin me rijë 
grua tjetër. Babait nuk i pëlqen sepse dëshiron që 
i biri te Iidhet me një derë më të shquar e hrë ! 

f! astir ’ E që të g'jithë lëftojnë e vuajnë e cfilitih 
te tjeret dhe humbin shpirtin e tyre, shpirtin e tyre 
te pavdekshëm, të amëshuar, për t’ia arritur rijë : 
lumtërie që nuk mban veçse një çast. Dhe këtë jo 
vetëm që e dimë fort mirë prej vetiu, po edhe Kri- 
shti, Bir i Perëndisë, zbriti në tokë që të na thosh 
se kjo jetë është jeta e një çasti, është një provë; 
megjith këtë ne kapemi pas asaj, të drithtëruar, dhe 
vemi me mëndje se do të gjejmë aty Iumtërinë. fijl 
ësëtë e mundur të mos e ketë kuptuar njeri këtë 
gje?” thosh me vete princeshëza Maria, „Asnjeri, 
përveç atyre të përbuzurve shërbëtorë të Zotit, që, 
me trastat në krah, më vinë nga shkallët e pasme! 
nga frika se mos i sheh princi e jo se druhen mos 
hanë të shara prej tij a mos e pësojnë, po se nuk 
duan ta shtijen në mëkatë. Të lësh familjen, at- 
dheun, te heqësh dorë nga të gjitha të rnirat ma- 
tenale të kësaj hote, të çkëputesh nga të gjithë e 
nga të gjitha e të shtegtosh nga një vënd në tje- 
trin veshur me zhele kërpi, me një emër tjetër, pa 
i berë keq njeriu e duke u lutur për ’ta, duke u 
lutur si për ata që të shtypin ashtu edhe për ata 
që të mbrojnë: s’ka tjetër jetë, s’ka tjetër të vër- 
tetë më të lartë se kjo!” 

Midis këtyre shtegtarëve ishte një grua e pakët 
pesëdhjetëvjeçare, Pedosjushka, e urtë, e qetë, e 
vrarë Iije, që kish më së tridhjetë vjet që po en’dej 
kembezbathur, e ngarkuar rne pranga. Princeshëza 
Mana e donfce shumë. Një herë, ndërsa në dhomën 
e errefc, në drifcën e një qiriri të ndezur përpara 
ikouave, Podosjushka po i tregonte hisfcorinë e jetës 
së sa.j, prtnceshëzos Maria i kaloi befas në rnëndje 
mendimi .se vetëm Pedosjushka e kish gjetur udhën 
e vërteië të jetës. Ky mendim iu ngul kaq fori. uë 
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mëndje sa vendosi të dilte edhe ajo shtegtare. Kur 
Fedosjushka shkoi të flinte, princeshëza Maria u me- 
ndua një copë herë të mirë dhe më në fund e ve* 
ndosi që të bëhej shtegtare, megjithse nuk ishte pu- 
në e lehfcë. Këtë mëndje ia rrëfeu vetëm rrëfyesit të 
saj, një murgu, at Akinfit dhe ky ia pëlqeu. Gjoja 
sikur donte t’u bënte një dhuratë shtegtarëve, prin- 
ceshëza Maria gatiti gjithë ç’i duheshin si shteg- 
tare: një këmishë, sandale, një kaftan e një shall 
të zi. Shpesh herë, iu afrua komosë ku i kish fshe- 
hur këto gjëra, princeshëza Maria ndalej me dy 
mëndje, duke pyetur veten mos kish ardhur çasti 
të vinte në veprim vendimin e saj. 

Slipesh, duke dëgjuar kallzimet e shtegtarëve, 
rrëmbehej nga entusiazmi e ndizej në fjalët e tyre 
të thjeshta që ato i thoshin sikur i kishin mësuar 
përmëndsh, po që për atë kishin një kuptim të the- 
llë; kështuqë me së njëherë qe gati t’i linte të gjitha 
e të ikte nga shtëpia. Me sytë e mëndjes ajo e shi- 
konte veten bashkë me Fedosjushkën, veshur me 
zhele të trasha, duke ecur me shkop e me trastë 
nëpër rrugët gjithë pluhur, duke ndjekur shtegti- 
min e saj, pa urrejtje, pa dashuri tokësore, pa dë- 
shira, nga një faltore në tjetrën, për të arritur më 
në fund atje ku s’ka as psherëtima, as hidhërime, 
atje ku mbretëron vetëm gëzimi dhe lumtëria e për- 
jetëshme. 

„Do të arrij në një vënd, do të falem e do të 
lutem; dhe, pa ndenjur aq sa te mësohem e të më 
pëlqejë aty, do të shkoj më tutje, më larg. E do të 
ecij gjersa të më bëjnë këmbët, gjersa të këputem 
e të bie përdhe; atëhere do të shtrihem e të vdes di- 
ku, e do fcë arrij më në fund në atë limanin e për- 
jetshëm e të qetë ku s’ka as hidhërime, as pshe- 
rëtima!... fchosh me vete princeshëza Maria. 

Po pastaj, kur shihte të jatin e sidomos Niko- 
llën e vogël, e ndjente veten të dobët e fillonte të 
lëkundej, qante fshehurazi dhe e quante veten më- 
katare që e donte të jatin e të nipirs më shumë se 
Zotin. 






Bibla na mëson se lumtëria e njeriufc të parë, 
pa rënë akoma në mëkatë, qëndronte pikërisht në 
mungesën e punës; domethënë ai qe i lumtur se 
rrinte pa punë, e kalonte kohën në limonti. Edhe 
pas rënies në mëkatë, njeriu e ruajti dëshirën për 
të ndënjur pa punë, po mallkimi hyjnor rëndon 
gjithmonë mbi ’të, jo vetëm sepse ai duhet fcë fi- 
tojë hukën me djersën e ballit, po edhe sepse, nga 
vetë cilësitë e tia morale, nuk e ndjen veten të 
qetë duke e shkuar kohën në limonti. Një zë i 
fshehtë na thotë se po bëjmë faj duke e lëshuar 
veten në prehërin e përtacisë. Sikur njeriu të mund 
të ndodhej në një gjëndje në të cilën, duke ndenjur 
pa punë, ta ndjente veten se ish i dobishëm e se 
po kryente detyrën e vet, do të gjente, në një rasfc 
të tillë, një nga konditat e lumtërisë së parë. E një 
i-ë tillë konditë limontie të detyruar e të paqërtue- 
shme gëzon një klasë e tërë, — klasa ushtarake. 
Dhe pikërisht në këtë limonti të detyruar e të pa- 
qërtueshme qëndronte e do të qëndrojë tërheqja 
kryesore e shërbimit ushtarak. 

Nikoila Rostovi shijonte plotësisht këtë lumtëri 
qvsti prej vif.it 1807, duke vazhduar të shërbente në 
legjimentin e Pavllovgradit, ku komandonte tani 
skuadronin që komandonte më parë Denisovi. 

Rostovi qe bërë, siç i thonë fjalës, një djaiosh 
kokoroç, disi i vrazhdc o i ashpër në të sjellë, që 
siiokël e tij moskovitë do ta kishin quajtur pak si 










nauvais genre'), po që e donin, e çmonin dhe e 
X'onin shokëc. deprorët dhe eprorët e qe i 
kënaqur nga jeta e tij. Në kohët e rundit, ne vum 
1809 në letrat që rnerrte nga shtëpia, e ema x qahej 
përherë e më shumë e i shkruante se gjendja e tyie 
financiare po keqësohej dita-ditës e prandaj d.o m 
S mirë të kthehej në shtëpi oë të gezonte e re 
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trin të hiqte edhe ai vallen e totrigave te lidhte 

marrëdhanie mondane, t’i jepte p unes Të 

njën, e të çlirohej nga premtimet qe i kirtx here. x 

; itha kët0 ishin tmerësish të veshtira e ce kokla 
gj tha keco is t/i përgjigjej 

ISH nHietra « C. KtesiKe. HUonin m. 
Ma chëre maman" dhe mbaronin me votre obëi- 
;Z mJv pa zënë ngoje lare se kur kish nder 
mënd t,ë kthehej. Në vitin 1810 mori nje leter nga 
mindë it në të cilën e lajmëronin për fejesen e 
Ct me Bollkonskin dhe i thoshin se d«. 
Hn të hëhei pas një viti, sepse pnnci plak nuk 
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kushedi ndonjë nder aq i madh per to e se ne _ 
dashuronte Natashën, mund të bente edhe pa pelq^ 
min e atij mëndjekrisuric, të jatit. Nje çast mendo 
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te . rnerrte Q e te shihej një herë me Natashën 
përpara martesës; po ishte pikërisht periudha ® 
manevrave, pastaj mendoi për Sonjën, për telashet 
e mëclha që e prisnin, dhe përsëri e shtyu. për rnë 
tutje nisjen për në shtëpi. Po në pranverë të po atij 
'/iti mori një letër nga e ëma që ia kish shkruar 
pa dijen e kontit, dhe kjo letër ia mbushi rnëndjen 
të nisej. Kontesha i shkruante se po të mos kthehej 
Nikolla e t’i merrte vetë në dorë punët, tërë prona 
6 tyre d0 te vihej në ankand e do të mbeteshin 
keq e mos më keq sa të katandisnin të kërkohin 
lemoshe. Konti ishte kaq i urtë e i butë, kish një 
besim kaq të madh te Mitjenka dhe ish aq i mirë 
e aq shumë s’donte t’i prishte qejfin njeriu, sa që 
, e §' Jlthe e genjenin dhe punët shkonin rrokopujë e 

tëttemme £ r ™? jetën qëkuri ' ” Pash P»r 8 ndlnë 

% * J e ne Sy ’ eja men -jëherë në s’do që 

• na sMkosh me dite të zezë si mua ashtu eclhe të- 
re familjen , i shkruante kontesha. 

... Kj0 leter e tr °nditi dhe e shkundi Nikollën. Me 
ate ndjenjen e detyrës që kish, e kuptoi menjëherë 
se ç'duhej të bënte. 


Tani nuk i mbetej gjë tjetër veçse të jepte do- 
reheqjen ose të paktën të kërkonte ta nxirnin në 
pritmem. Pse cluhej të nisej? As ai vetë s’e dinte 
mire e nuk e kish shumë të qartë se ç’do të bënte 
atje; po, si fjetx ca pas dreke, dha urdhër t’i sha- 
omn Marsin, një kalë çil, hamshor i zjarrtë që 
s permbahej fare dhe i cili kish kohë që s'kish dalë 
nga shtalla; kur u kthye mbi kalin e tij mbytur në 
shkumë; i tha Lavrushkës (ish ordinanca e L'eniso- 
vit ish bërë tani ordinanca e Rostovit) si edhe sho- 
keve qe ishm mbledhur tek ai për të kaluar mbrëm- 
jen, se do të kërkonte një lejë për të vajtur në 
shtepi. Sigurisht që i vinte shumë keq të nisei pa 
marre vesh nga shtabi atë për të cilën interesohej 
aq shumë, domethënë a do ta gradonin kapifcen, ose 
te pakten a do t’i jepej kryqi i Shën Anës për ma- 
nevrat e fundit; i vinte si çudi të nisej e të shkonte 
pa ia shitur kont Gollushovskit të tre kuajt thinja- 
çe per te cilët ish marrë vesh me atë kont polak, 
e qe mendonte t’ia jepte për dy mijë rubla! i ciukej 






al riiçka e pamundur që të mos ndodhej n» «*>noo 
06 do të jepnin usarët për aonjën Pshasdecka per 
taat ta ulanëve, të cilët jepnin një ballo P sr zo “J en 
e tyre, Borahosovska; e megjithë ate e dmto se i 
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mo n vesh shumë shpejtë, nga gjëndja 8 keqe fi- 
nancjare. Sonja kish shkelur në të njëzetat, Klsh 
arritur kulmin e bukurisë së saj, e nuk prerntonte 
asgjë më shumë, po eclhe kaq mjaftonte plotësisht. 
Që kur se kish ardhur Nikolla, ajo mënt fluturonte 
nga gëzimi e nga dashuria, dhe besnikëria e patu- 
ndur e kësaj vajze e bënte të lumtur e krenar, Pet- 
ja me Natashën e çuditën më shumë nga të gjifchë. 
Petja, djalosh katërmbëdhjetë-vjeçar, ishfce bërë fcani 
goxha burrë, i gjatë e i pashim, shpuzë i gjallë, i 
qeshur e i shkathët, dhe zëri kish fiiiuar t'i ndry- 
shohej. Me Natashën Nikolla u çudit dhe qeshi një 
copë herë pa ia hequr sytë. 

— Moj po ti qënke ndryshue fare — i r.boshte 

— Pse, jam shëmtuar a? 

— Krejt përkundrazi, po dukesh e rëndë, e 
rendë, si ndonjë zonjë e madhe... Princeshë! — i 
pëshpëriti në vesh. 

Po, po, po, — thoshte Natasha me gëzim. 

Natasha i kallzoi historinë e dashurisë së saj 
me princ Andrenë, ardhjen e tij në Ofcradnoje, dhe 
i tregoi lotrcn e tij të fundit. 

~ J e 4 kënaqur? Të pëiqen? — e pyeste Na- 
tasha. — Tani e kam mëndjen të fjetur dhe jam 
shumë e lumtur. 

— Jam shumë i kënaqur — përgjigjej Nikolla. 
— Ështe një njeri i shquar. Ti e dashuron shu- 
më, hë? 

— Si të të them? — përgjigjej Natasha; — di- 
kur kam dashuruar Borisin, profesorin tim, Deniso- 
vin, po kësaj radhe është fare ndryshe. Tani jam e 
qetë, e ndjej veten të fortë. E di që s'ka njeri më 
te mirë se ky, ndaj e nd.jej veten të qetë, i;ë lum- 
tur. Një ndjenje që ndryshon fare nga ato të pa- 
rat ... 

Nikolla shprehu pakënaqësinë e ti.j që martesa 
ishte shtyrë për një vit, po Natashës nuk i erdhi 
!uç mirë ciite e mbrojti çështjen më këmbëngulje 
duke i treguar se s’mund to bëhej ndryshe, se nuk. 
do le ishte mirë të hynte në familjen e të shoqit 
kundër vuIIneUt të të jatit, zaten edhe ajo vetë : 
këshUi kish dasluir. 











— Ti nuk kupton fare, hiç fare, — i fcha, duke e 
mbyllur atë fjalë. 

Nikolla e mbylli gojën e i dha fcë drejfcë. 

Shpesh herë habitej tek e shikonte. Nuk dukej 
aspak si një vajzë e dashuruar që është larg të 
fejuarit të saj. Ishte gjithënjë më qejf, me mëndje 
të fjetur, e qetë, e gëzuar dhe e qeshur, ashfcu si 
kish qëne kurdoherë. Kjo e habiste shumë Niko- 
Ilën dhe e shtynte ta shikonfce si me mosbesim fe- 
jesën e së motrës me Bollkonskin. Nuk i besohej 
që fati i Natashës të qe vendosur një herë e për- 
gjithmonë, aq më i'ort sepse nuk e shihte bashkë 
me princ Andrenë. Kish përshtypjen se diçka çalon 
fce në këtë martese të ardhme. 

„Përse ta shtynin për një vit? Perse të mos e 
hapnin fejesën?” pyeste me mëndje të vet. Një ditë, 
tek ishte rne t’ëmën, se si erdhi fjala e folën për 
Natashën; Nikolla vuri re me çudi po edhe me një 
fare kënaqësie se edhe e ema, pikërisht ashtu si ai 
vetë, thellë në shpirtin e saj, nuk i kish edhe aq 
besim kësaj martese. 

„Ja: shkruan — thoshte, duke i treguar të birit. 
një letër të princ Andresë, me atë ndjenjë të fsheh- 
fcë keqdashëse që ka gjithmonë një nënë ndaj lum- 
tërisë së ardhme bashkëshortore të së bijës, — 
shkruan se s’ka për të ardhur para dhjetorit. E 
ç’punë mund të ketë që s’ardhka dot? Sigurisht ndo- 
një sëmundje nuk e le të vijë. Është shumë i dobët 
nga shëndeti. Po mos i thuaj Natashës. Dhe mos i 
zerë besim gëzimit të sat motre. Bën sikur është 
e gëzuar. sikur ka mbetur ajo që ka qënë, po unë 
e di se ç’ndjen ajo sa herë që merrim letra prej 
Ifcij. Tani ajo jeton kohën e fundit të çupërisë së 
saj. Po, fundja, kushedi? Mbase, me ndihmën e 
Zotit, çdo gjë do të vejë mbarë. Është njeri shumë 
i sjeilë e shumë i mirë. 

II 

Ditët e para aty në shtëpi Nikolla rrinte i me- 
nduar, madje i mërzitur e i zymtë. E shqetësonte 
ishumë e ia piishte gjakun nevoja e domosdoshme 
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që të ndërhynte e t*u gjente fiilin atyre eëslitjeve të 
koklavitura e të neveritëshme të administrimit të 
tokave, punë kjo për të cilën e kishte thirrur e-'ëma. 
Që ta hiqte qafet këtë barrë sa më shpejt, ditën e 
a-etë, i vrënjtur e i ngrysur e pa i thënë njeriu ; - se 
ku po shkonte, ». vajti Mitjenkës në pavijonin e Uj 
që t’i kërkonte llogari për të gjitha. Se ç’ishin keto 
Hogari për të gjiihci as Nikoila vetë nuk e dintc 'e 
as Mitjenka, që u tmerua nga kjo vizitë. Mitjenka 
s'dinte se ç’llogari të jepte prandej fjaiët dhe shpje- 
gimet e tija nuk zgjatën shumë. Starosta : ) i zgje- 
dhur dhe ai i komunës, që prisnin në paradhomën 
e pavijonit, dëgjuan, me frikë po edhe me kënaqësi, 
kontin e ri që i shfrynte, në krye me z.ë të ulëfc 
pastaj përherë e më me fort me një zë si gjëmim 
rrufeje, Mitjenkës së varfër, e shante dhe e fëlliqte 
fare me f.jalë të ndyra e të tmershme, që binin si 
breshër mbi tokën e atij të ngrati. 

— Hajdut! Bukëshkalë! ... Të bëjë copë, të bëj, 
qen i pabesë ... ke gjetur babanë ti... ke vjedhur 
me të dy duart... — e kështu me radhë. 

Pastaj, po këta starosta, panë, gjiUië me atë fri- 
n, 6 me x ate këna ^ësinë e parë, se si konti i ri, . 
flake ne fytyrë dhe me sy të skuqur nga inati, po 
zvarriste jashte Mitjenkën duke e mbajtur për ja- i 
ke; midis një fjale dhe tjetrës, gjente çastin e vo- : 
hteshëm, e me shkathtësi të madhe i binte me kë- : 
moe e me gju në prapaniket, duke shfryrë: — Ja- 
shte qen ! pabesë, që të mos mbetet këtu as era 
jote e qelbur! — 

Mitjenka u rrukullis tatëpjetë shkallëve si ndo- 
nje lemsh dhe krisi e iku në korie (kjo korie ish 

ies viS L5! 0h ” strehlmi P ë r fajtorët e Otradno- 
jes. vete Mitjenka, kur kthehej i dehur nga qyteti, 

shi.iej gjithënje atje në mes të drurëve të dëndur, 
o 10 shume te tjerë, që u duhej të fshiheshin nga 
Mitjenka, gjenm shpëtim gjithë tek ajo korie). 

E sh0<, J a dhe nus et e Mitjenkës duallën të tme- 
ruara te dera e dhomës së tyre, ku vlonte një sa- 
movar i pastër që shkolqente si pasqyrë dhe ngrihej 


1) Kryeplaku. 
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gjjt; - a ti i lartë i administratorit, non njc kuvertë 
punuar mc shtiza dhe të përbërë proj shmuë copash 
rh njëllojshme të vënë së basbku. 

Konti i ri, duke gulçuar, pa ua hedhur sytë, ka- 
ioi përpara tyre me një çap të roude e të sigurtë 
tihe hyri në shtëpi të tij. 

Si e mori vesh nga kamerjeret se ç’kishte ndo 
dhur në konakun e adminLstratorit, kontesha u qe- 
tësua nga një anë duke menduar se tani pasuria e 
saj ishte në duar të forta, po nga ana tjetër u bë 
merak për të birin se mos i qe prishur gjaku. Shu- 
më herë me radhë iu afrua në majë të gishtrinjve 
deres së dhomës ku qe mbyllur i biri dhe mbajti 
vesh ndërsa ai hiqte llullën pareshtur, i cingridhur 
nga nervat. 

Të r.esëi-men konti plak thirri të birin dhe i tha 
me një buzëqeshje të ndrojtur: 

— Shiko, shpirti im, ti u nxeve pa të drejtë! 
Mitjenka m’i tha të gjitha. 

„E dija unë” mendoi Nikolla, „se s’ia del dot 
kësaj valleje, s'u hyj dot brënda këtyre çështjeve, 
këtu është çdo gjë për së prapi... 

— Ti u zemërove se nuk i kish regjistruar ato 
shtatë qind rublat. Po shiko, në librin e tij ishin 
hedhur në faqen tjetër, po ti nuk pe nga ajo anë. 

— Baba, ai është një kusar i poshtër që s'e ka 
shokun, për këtë jam i sigurt. Dhe ajo që u bë, u 
bë iani e vate. Po në qoftë se ju nuk doni, këtej 
e tutje s’po i them as gjysmë fjale. 

— Jo, shpirti im — edhe konti e kish humbur 
toruan: e ndjente se s’kish qënë i zoti të kujdesej 
siç duhej për pasurinë e së shoqes e se ish fajtor 
përpara të bijve, po s’dinte si t’ia gjente ilaçin kë- 
saj pune — jo, të iutem të merresh ti tani me 
këto punë, se unë jam plak tani, unë... 

— Jo, baba, të rnë falni në e tepërova dhe jua 
prisha qejfin; unë di më pak nga ju. 

„Në djali të venë këta fshatarë, dhe paratë, dhe 
rë hedhurat në faqen tjetër”, grindej me vete Ni- 
koita. „Nga këto punë s’rnarr vesh fare”, tha me 
vefce, e që prej at.i j çasti nuk u muar më me punë 
atiministrativo. Vetëm një hore e thirri kontesha dhe 









1 iim se kish një kambjal të Ana MihaiJIovnës për 
me ^-ë ^ rUbIa dh8 8 pyefei se S’mendonte që të bënin 

— Ja, pra, — u përgjegj Nikolla. — Ju më thatë 
se kjo varet nga unë; unë nuk e dua Ana Mihaffidv^ 
nen ’, as Borisin, po ishin miqtë tanë dhe janë; £ë 
varfer. Dhe ja! — e grisi kambjalin dhe me kctë 
gjest e bëri konteshën plakë të derdhte lote gëzimi. 
Pas kësaj Rostovi i ri, pa ndërhyrë më në asnjë 
çeshtje ekonornike, u dha i tëri, rne mish e rne 
-hpii t, pas gjahut me langonj, zbavitej ënde e re 
per te e që praktikohej në pronjat e kontit plak m.e 
te gjitha mjetet, pa kursyer asgjë. 


III 

Po fiilonin cinkat e para të vjeshtës, ngricat 
mengjezore e thanin e bënin kockë dheun e njo 
mur nga shirat vjeshtarake, e qysh tani të lashtat 
kishm mbrre të dëndura dhe dalloheshin nga ngjyra 
e oleret e shkëlqyer prej hamalleve të shkelura nga 
itafshet e me ngjyrë të errët si edhe prej stërnish- 
tave te verdhëreme të grurit të pranverës përzjerë 
me l'asha të kuqe të hikrrës. Kodrat e pyjet që edhe 
g.jer aty nga fundi i gushtit, dukeshin si ishuj të 
gjelbër në mes të arave të zeza të lëruara dhe të 
hamalleve, tani ngjanin si ishuj të praruar, e me 
një ngjyrë të kuqe të gjallë në mes të të mjeilave = 
ve vjeshtës, me një jeshii të çelur. Lepurave u kish 
rene qimja për gjysmë, dhelpërushet filionin të për- 
hapeshin dhe këlyshët e ujqve ishin me të mëdhenj : 
se qente. Langonjtë e Rostovit, gjahtarit të ri po cë 
iiake, nuk ishin dhe aq në gjëndje, ndaj u vendos 
nc keshiilin e përgjithshëm të gjahtarëve që t’i ii, 
mu te pushonin tri ditë e të dilnin për gjah rnë 16 
shtator duke fiiluar nga lisnaja, ku ndodhej një 
strofull c paprekur mc këlyshë ujku. 

Kështu qëndronin punët më 14 shtator. 

1 orë ato ditë langonj o gjahtaro qëndruan rnë 
smept; bento një cingorrimë që të thante, po aty 
uga mbremja moti sikur u zbul dhe filioi të çkrinte. 







IVIë 15 shtator, kur liostovi i ri veshur rne rrobsn e 
dhomës, vështroi nga xhamat e dritares, pa se koha 
ishte atë mëngjez aq e mirë sa më s'kish, tamam 
koha që duhet për gjahun: dukej sikur qielli po 
shkrihej e bëhej njësh me tokën. Erë s'kishte fare. 
E vetmja lëvizje në ajr, që mezi ta kapte syri, 
ishte rrëzimi i ngadalshëm i pluhnizave rnikro- 
skopike të avullit e të mjegullës. Në degët e 
xhveshura të kopshtit ishin varur bulëza uji trans- 
parente që pikonin mbi fletët e rrëzuara rishmë: 
Toka në kopsht nxinte, e njomur dhe e ndritur si 
farat e lulukuqes, dhe aty më tutje shkrihej e bëhej 
njësh me vellon e dëndur, të papërshkueshme e të 
lagësht të mjegullës. Nikolla dolli te shkallët e la- 
gura e gjithë baltë të hyrjes: kundërmonte një erë 
drurësh të kalbur dhe një erë langonjsh. Langorja 
Millka me lara të zeza, me shpinë të gjërë e me sy 
të zes të mëdhenj e të këcyer, me të parë të zotin, 
u shtriq një herë, u tulat si ndonjë lepur, pastaj, 
papritur e papandehur këceu me hov dhe i lëpiu 
hundën e mustaqet. Një qen tjetër, një langua, duke 
e parë të zotin që nga një rruginë e hijeshuar me 
lule, u lëshua me hov, me shpinën hark, e me 
bishtin përpjetë zuri të fërkohej pas këmbëve të 
Nikollës. 

„Ho ... ho ... hoj...” u dëgjua në atë çast ajo 
thirrja e paimitueshme e gjahtarëve që bashkon në 
vetvete basin më të thellë me tenorin më të lartë, e 
që prapa qoshes dolli kryegjahtari Danilla, një burrë 
me fytyrën gjithë rrudha, me flokë të thinjur qethur 
në formë potkoi, sipas zakonit ukrainas, me një 
kamzhik të gjatë e të përkulur në dorë e me ate 
shprehje pamvarësie dhe përçmimi për çdo gjë në 
botë, shprehje që vihet re vetëm te gjahtarët. Hoqi 
shapkën çerkeske përpara të zot dhe e vështroi rne 
përbuzje. Po kjo përbuzje nuk ishte fyese për të 
zotin: Nikolla e dinte se ky Danilla, që i dukeshin 
miza të gjitha dhe e pandehto veten përmbi të t,je- 
rët, ishte megj'thkëtë një rijeri që jepto dhe jetën 
por 'të, ishte një nga gjabtarët o tij. 
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~ DanillaJ — tha me ndrojtje Nikolla, duke- e 
ndjerë veten, në një mot të tillë kaq të përshtat- 
shëm për gjahun, aty përpara langonjve dhe krye- 
gjahtarit të tij, të rrëmbyer nga ajo ndjenjë e forfcë 
e gjahtarit, në të oilën njeriu harron gjithë ç’k-a 
pasur ndër mënd, si një dashnor i çmëndur përpara 
së dashures së vet. 

' Ç urdhëroni zotria juaj? — pyeti një zë basi 
prej kryedhjaku, i ngjitur së ndërsyeri qenfcë; dhe 
dy sy të zez gjithë xhixha e vështruan si vëngër të 
zonë, i cili tha vetëm atë fjalë dhe heshti. „Ha, ha, 
s’duron dot a?” dukej sikur thoshin ata dy sy. 

— Ditë e bukur, hë? Tamam për gjah, hë? Ta- 
mam për të bredhur kaluar! — tha Nikolla d.uke 
kruar Millkën prapa veshit. 

Danilla picërroi sytë pa u përgjigjur. 

— Dërgova Uvarkën që menatë të përgjonte, — 
u dëgjua sërish zëri bas si heshti një copë herë, — 
tha se kciloi në rezervën e Otradnojes; i ciëgjoi tek 
uiërinin atje (Kaloi donte të thosh që një ujkonjë, 
për të cilën kishin dijeni që të dy, kish kaiuar 
me gjithë këlyshët e saj në pyllin e Otradnojes që 
ndodhej nja dy versta larg nga shtëpia dhe qe një 
rezervë e vogël gjahu.) 

— Ahere duhet të nisemi? — pyeti Nikolla, -- 
Eja pra tek unë rr.e Uvarlcën. 

— Si të urdherojë zotria juaj. 

— Dhe prit për t’u hedhur qenve f;ë hanë. 

— Si urdhëroni. 

Pas pesë minutash Danilla clhe Uvarka ishin në 
studion e madhe të Nikollës. Mëgjithëse Danilla 
nuk ish i gjatë nga shtati, tek e shihje ashtu brënda 
në një dhomë, të bënte përshtypje dhe çuditeshe • 
tamam ashtu siç do të çuditeshe po të shihje një 
kalë ose një ari në një ktliinë, me këmbët në dy- I 
siumie, r\ë mes të mobiljeve dhe në konditat e jetës 
së qytetëruar. Edhe vetë Danilla e ndjente këtë gjë 
dhc, si zakonisht, qëndronto më kërnbë pranë derës, 
dukc u përpjokur lë fliste mc zë të ulët dhe pn’ 
luajtur nga vëndi që to mos bonte ndonjë dëm afcy 
nc apartarnentin c zotërinjvc c duke rrahur që t’i 









tbosh të gjitha sa më shpejt për të dalë sërish ja- 
shtë në natyrën e hapur, në ajrin e lirë e nën qieli,. 
nga studioja ku tavani i rëndonte mbi kokë e sikur 
i zinte frymën. 

■'d 1 bëri disa pyetje të ndryshme dhe u siguma 
jiga ana e Danillas se langonjtë ishin në gjëndje të 
mirë e në formë (edhe Danillas vetë nuk i pritej sa 
të niseshin), Nikolla dha urdhër t.ë gatisnin kuajt. 
~ o n ë kohën kur do të dilfce E’anilla, hyri me çape 
te shpejta Natasha, akoma e pakrehur, veshur, do- 
sido rne një fustan që mbante brënda në shtëpi, dhe 
me një shallë te niadh të fcajës. Pas Natashës hyri 
Petja me vrap. 

~ Do dalësh për gjah, — tha Natasha, — e dija 
unëi Sonja thosh se riuk do të dilje. Po unë isha e 
sigurt që ti do të dilje. Është e pamundur të rrish 
pa dalë për gjah në një kohë të tillë kaq të bukur! 

— Po, po, — u përgjegj si me pahir Nikolla, x 
ciii atë ditë duke dashur të nisej për gjah me gjithë 
mënd, nuk kish qejf të merrte me vete edhe Nata- 
shën me Pefcjan. — Po do të gjuajmë ujq: do fcë 
mërfcitesh. 

~ Përkundrazi, do të kënaqem shumë, fci e di 
qc ky gjah më pëiqen më shumë nga çdo tjetër, -- 
u përgjegj Natasha, — A, i lik, i lik, nisesh për gjah, 
ke dhënc urdhër të shalojnë kuajfc, dhe neve s’na 
: fchua fare. 

— Gjë s’e ndal, jo, hovin tonë') të nisemi! — 
thirri Pefcja. 

— Po ti s’mund të vish: mamaja tha se s’mund 
fcë vish, — u përpoq të kundërshtonte Nikolia duke 
iu. drejtuar Natashës. 

— Jo, do fcë vi, do të vi me çdo kusht, — tha 
rne vendosmëri Nafcasha. — Danilla, fchuaju të na 
bëjnë gati kuajt dhe foli Mihailit të dalë me lango- 
nifcë e mi, — i dha urdhër gjahtarifc. 

DaniUës i vinte shumë e perpjetë që qe i dety- 
ruar të qëndronte sado pak brënda në një dhomë; 
po të kishte të bënte për çfarëdo qoftë rne një zn 
njusne, kjo besa, ishte kulmi, dhe nuk durohej me 

l> Var '-" * i kantatf-s jxir ndci- t« pri, M: Ua.rrationit. 
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asnjë mënyrë. Uli sytë dlie u nxitua të dilte, sikur 
fjalët që i tha Natasha s’kishin të bënin fare me ’të, 
-duke pasur kujdes se mos çikej kushedi pa dashur 
pas zonjushes. 


IV 

Konti plak, që kish pasur gjithmonë një. ekui- 
paah shume të madh për gjahun e që tani ia kish 
ienë drejtimin e kësaj pune të birit, asaj dite më 15 
shfcator ishte më qejf si kurrë ndonjëherë e po pre- 
gatitej të shkonte me ’të. 

Pas një ore gjithë ata që do të shkonin për gjah 
ishin mbledhur përpara shkallëve. Nikolla, i rreptë 
e i rëndë në fytyrë sikur desh të tregonte me këfcë 
se tani s’kish kohë të merrej me gjepu.ra kaloi për- 
para Natashës dhe Petjas, që donin t'i rrëfenin 
diçka. Si i shqyrfcoi e i pa të gjifcha një nga një se 
mos mungonte gjësendi nisi përpara një fcufë lar- 
gonjsh me gjahtarë për zbulim, ia hipi kalifc të tij 
kuqal të Donit, dhe duke iu vërshëllyer langonjvë. 
të tufës së tij, i ra përmes lëmifc e dolli në arat që 
shpinin në rezervën e Otradnojes. Kalin e kontifc 
plak, një kalë të vogël qimekuq prej race hunga- 
reze, me lelet e me bishtin laragan, që e quanin 
Viflianka, po e tërhiqte për freri një nga shfcallierët 
e konfcit; ky i fundifc do të shkonte me kaloshin 
drejt e në vëndin që i qe caktuar. 

Ishin pesëdhjetekatër zagarë që u qenë foesimr 
gjashtë vetave, dhe pranë zagarëve të ndjekjes, për- 
veç zotërinjve, ishin tetë gjahtarë prapa fcë ciJëve re-: 
ndnin dyzet langonj, kështuqë së bashku me fcufat e ! 
langonjve fcë zotërinjve, u nisën për gjah afro një- 
qindetridhjetë langonj e njëzet gjahtarë kaluar. 

Çdo qen e njihte të zonë dhe ernrin o vec. Çdo 
gjahtar e dinte mjeshtrinë e fcij, vëndin dhe defcy- : 
rën e vot. Sapo kapërxyen vëndin e rrethuar me 
gardh, që të gjifche, pa zhurmë e pa fjalë, u përha- 
pën me çap të matur e to qofco në rrugë e nëpër ■ 
ara që shpinin në pyllin o Otradnojes. 
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Si në një qilim të butë. kuajt shkonin arave 
duke llokoçitur kur e kur me këm’oë nëpër brrakat 
tek kapërxenin shtigjet. Qielli i rnjegullt dukej si- 
kur ulej poshtë përherë e më shumë e sikur bëhej 
njësh me tokën; tingujt e zhurmat shuheshin me- 
njëherë në ajrin e qetë e të vakët, Kohë më kohë 
dëgjohej herë vërshëllimi i një gjahtari, herë të 
turfulluarit e një kali, herë krisma e një kamxhiku 
ose të kuisurit e një qeni që s’kish marrë krahun 
e tij. 

Kur u larguan ndonjë verste, përballë ekuipa- 
2 ih.it të gjahut të Rostovëve, duke dalë nga mjegulla, 
u dukën pesë burra kaluar me qentë e gjahut pas, 
Në krye të të gjithëve vinte kaluar një plak i hij- 
shëm ënde i shëndoshë, rne mustaqe të mëdha e të 
bardha. 

— Tungjatjeta xhaxha, — i tha NikoIIa, lmr pla- 
ku iu afrua. 

— E qartë, para marsh! ... sikur e dija — tha 
xhaxhai (ishte një farefis i largët dhe një pronar jo 
i pasur tokash ngjitur me ato të Rostovëve), — e 
dija se s’ish e mundur, të rrije sot pa dalë për 
gjah me këtë kohë, dhe bëre mirë që dolle. — E 
qartë, para marsh! — Kjo e fundit ishte shprehja 
që xhaxhai e kish në majë të gjuhës. — Hyrë me 
njëherë në py.ll se Girçiku im më lajmëroi që flla- 
ginet me gjahtarët e me langonjtë e tyre kanë zënë 
vënd në Korniki; ata e — qartë, para marsh! — të lanë 
pa gjë, dëgjomë mua, t’i rrëmbyen ujqërit e vegjël 
po nuk u nxitove. 

— Atje po shkoj. — Po ahere, a nuk i toashkojmë 
tufat? — pyeti Nikolla, — i bashkojmë hë?... 

Qente u bashkuan në një zogori dhe xhaxhai me 
Nikollën shkonin kaluar krah për krah. Natasha, e 
mbështjellë e tëra me shalle, midis të cilëve dukej 
fytyra. e saj e gjallë me sytë e shkëlqyer, e ngau 
kalin më revan që t’i afrohej, e shoqëruar nga Pe- 
tja, që nuk i ndahej as edhe për një çast e nga 
gjahtari Mihaill, të cilin, si shtallier, ia kishin vënë 
prane fcë kujdesej për ’të. Petja sepse qeshte dhe 
fcundte e ndukfce frerët e kalit të vefc. Natasha që- 






ndronte e shkathët dhe e iehtë si ?;og rn'bi kalin e 
saj qimezi, Arabçikun, e me një dorë të sigurt e 
përmbajti pa asnjë mundim. 

Xhaxhai e pa Petjan dhe Natashën me n.jë sy 
qërtimi. Nuk i pëlqente aspak të merrej me shaka 
një punë e rëndësishme dhe aq serioze siç është 
gjahu. 

— Tungjatjeta, xhaxha, kemi dalë edhe ne për 
gjah, — briti Petja. 

— Sa për tungjatjetën, tungjatjeta, po shikohi 
mos shfcypni qentë, — i tha rreptë xhaxhai. 

— Nikolenka, çfarë qen i mrekullishëm ky Tru- 
nilla! Më njohu, — tha Natasha duke folur për lan- 
guan e saj të zgjedhur. 

„E par’ e punës Trunilla nuk është një qen i 
zakonshëm, po është langua”, mendoi Nikolla dhe 
vështroi rreptë të motrën duke rrahur t’i jepte të 
kuptonfce se sa larg qëndronin nga njeri tjetri në 
këtë çast. Natasha e kuptoi se ç’donte t'i thoshte. 

— Xhaxha, nuk pengojmë njeri ne, mos kini 
keq, — i tha. — Do të zemë vendin tonë dhe nuk 
lëvizim që andej. 

— Dhe do të bëni shumë mirë, konfceshëzë, —• 
iu përgjegj xhaxhai. — Po vetërn të kini mëndjen 
mos bini nga kali, — shfcoi: — se ndryshe —- e qartë, 
para marsh! — s’keni ku kapeni fare. 

Pylli, i rrethuar nga arat, i rezevës së Otradnojes 
dukej afcy nja dyqincl metra më tutje dhe gjahtarët 
po i afroheshin. Rostovi si e vendosi përfundimisht 
me xhaxhanë se ku do fc’i lëshonin qentë, dhe si i 
oakfcoi Natashës vëndin ku duhej të rrirxte e ku 
s'kish mundësi të kalonte asndonjë egërsirë, hyri në 
rezervën që lart nga përroi. 

— Dëgjo, nipçe, jenëgjurmat e një ujku të madh, 
— i tha xhaxhai, — shiko hap syfcë e mos e ierë të 
të fcë ikë. 

— Si të qellojë, — u përgjegj Rostovi. — Karaj, 
psst, psst! — thirri qenin e tij, i nxitur nga fjalëfc 
e xhaxhait. Karaji ishte një qen i moçëm e i shëm- 
tuar, me gjoks të gjërë, po i njohur nga të gjifchë 
se ish i zoti fcë mutej një për një mc ujkun më të 
marih. Që të gjithë zuno vëndet c tyre. 
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Konfci plak, që e dinte pasionin e flaktë të të 
birit për gjalmn, ish kujdesur të mos vonohej; ke- 
shtuqe gjahtarët akoma s’kishin arritur në vendet e 
tyre, kur Hia Andreiçi, 1 qeshur, me fyfcyrë të sku- 
qur e me faqe të dredhura, ia behu me të katra në 
kaloshinin që e tërhiqnin ca kuaj të zes, përmes ara- 
ve të g'jelbëruara, mu në vëndin që i kishin çaktuar. 
Si rregulloi qyrkun dhe vuri rrypin e fyshekëve, ia 
hipi kalit Viflianka, një kafshe të shtruar, të ush- 
qyer mirë, që i ndrinte qimja. Kuajt me kaloshinin 
i kthyen. Kont Ilia Andreiçi, i cili, megjithëse nuk 
ish një gjahtar i zjarrtë, i dinte shumë mirë rregu- 
llat e gjahut, dolli buzë kories ku ishte vëndi i fcij, 
mori frerët në dorë, u rregullua mirë mbi shalën 
e kalit dhe, duke e ndjerë vefcen gati, vështroi rreth 
e rrotull me buzë në gaz. 

Kishte shok aty pranë kamerjerin e tij, Semjon 
Çekmarin, një kalorës plak që kish filluar të rë- 
ndohej me kalimin e vjetëve, Çekmari mbante 
për rrypi tre qenë të shëndoshë po disi të majmur 
si i zoti dhe si kali. Dy langonj, të vjetër e të zgjuar, 
u strukën aty, të lëshuar. Ndo njëqind hapa më tut- 
je, buzë pyllit, qëndronte një shtallier tjetër i kontit, 
Mitka, kalorës i prapë dhe gjahtar i zjarrtë. Konti 
sipas një tradite të vjetër, përpara se të fillonte 
gjahu, piu në një kupë të vogël argjëndi disa gllënj- 
ka raki me erëra, prej gjahtarësh, pasfcaj hëngri një 
çikë hukë duke e përcjellë me një gjysmë shishe 
vere bordoje, që ish vera e tij e preferuar. 

Ilia Andreiçi qe pak i skuqur nga vera dhe nga 
vrapimi që kish bërë me karrocë; syfcë, pakëz të ve- 
shur, i shkëlqenin më shumë se zakonisht dhe, i 
mbështjellë me qyrk, ulur majë kalit, dukej si ndo- 
një fëmijë që e kanë nxjerrë shëfcitje. 

Thafcim nga fytyra, me faqe të varura, Çekmari, 
si u rregullua ashtu siç duhej, vështronte kohë më 
kohë të zofcin me të cilin kish jetuar tridhjetë vjet 
në afëri të madhe, dhe, duke e parë më qejf, prisfce 
tani të hapnin ndonjë bisedë të këndëshme, Edhe 
një njeri tjetër kaluar u avit me kujdes (dukej që 
e kishin porositur se si të bënte) gjatë buzës së py- 
llit dhe u ndal prapa kontit. Ishte një plak rne mje- 
















kër fcë thinjur, me një maliotë gruaje e me një 
shapkë të lartë si kamiliaf. Ishte gaztori që e qna- 
nin Nastasia Iyanovna. 

E Nastasia Ivanovna, — i tha me zë të ulët 
konti, duke i shkelur synë, — bëj sikur ta trembësh 
egërsirën, pa e shikon ti pastaj nga E'anilla se ç'të 
pimon. 

— Edhe vetë me mustaqe jam, — u përgjegj 
N astasia Ivanovna. 

Shshshët! — ia bëri konti dhe u kthye nga 
Semjoni. 

— Mos e pe Natalia Uiniçnën? — e pyeti. — Ku 
është? 

— Zuri vënd me Pjotr Iliçin buzë kories së Ja- 
rovit, — u përgjegj Semjoni me buzë në gaz. — 
Çudi e madhe! Megjithëse grua, është dhënë kaq 
shumë pas gjahut, sa ua kalon edhe burrave! 

Apo s’qëndron majë kalit si amazonë! Hë, 
Semjon? tha konti; — më mirë se një burrë, hë? 

Oh, oh, oh, ajo është një çudi! Ajo qëndron 
si zog majë kalit! Sa e guximshme! Sa e shkathët! 

— Po Nikolla, ku është? Apo mos ka zënë çu- 
kën e Liadovit? — pyeti konti përherë me zë të ulët, 
duke pëshpëritur. 

Si urdhëroni. Di ai se ku të qëndrojë. Apo 
s'është kalorës i zoti! I ka të rrallë shokët! Unë 
me Danillan nganjëherë mbetemi gojëhapur, — tha 
Semjoni, që dinte si t'ia bënte qejfin të zot.. 

— E ^get bukur kalin, hë? Apo të qëndruar që 
bën majë kalit, hë? 

— Të luan mëndja e kokës! Ta pikturosb. në 
një tablo! Aty ca ditë më parë, në koriet e Zavarzi- 
nos, kur çuan një dhelpër, e ngau kalin me të kai- 
ra. Ç’të shihje, o i uruar! Një mrekulli e vërtetë: 
kali bën mijra rubla, po kalorësi s’ka të çmuar. S’i 
gjëndet shoku atij, jo! 

— S'i gjëndet shoku... — përsëriti konti, dhe 
dukej sikur i vinte keq që Semjoni e mbaroi aq 
shpejt fjalën. — S’i gjëndet shoku, — tha duke 
ngritur kindat e qyrkut që të nxirte nga xhepi k«- 
tinë e burrnotit. 
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— Aty ca ditë më parë, tek po dilte nga me- 
sha, veshur me uniformën e madhe, Mihaill Sido- 
rici... — Semjoni e preu fjalën, duke dëgjuar te 
lehurat, që kum’oonm qartë në ajrin e qetë, të jo 
më shumë se dy-tre qenve që shkërbenin ulurimën 
e ujkut. Zgjati kokën e mbajti vesh dhe, pa foluiy 
i bëri me shënjë të zot që të heshtte, — Kanë rënë 
në gjurmat e ujqërve të vegjël... — murmuriti, ----- 
i kanë quar drejt mbi Ljadovin. 

Konti, me atë buzëqeshjen e mëparëshme që i 
kish ngritë në fytyrë, vështronte përpara tij tutje, 
gjatë një rrahu të ngushtë midis rrypash pylli dhe, 
pa hequr burrnot, po e mbante në dorë kutinë. Me- 
njëherë pas të lehurave të qenve, u dëgjua zëri i 
bririt — një zë i thellë e i trashë — që i binte Da- 
niila, për të lajmëruar se ndodheshin afër ujkut; 
gjithë lukunia u bashkua me tre qentë e parë dhe 
tani dëgjoheshin zagarët që lehnin me tërbim, pa 
reshtur fare, me atë zërin e veçantë, atë uiurimë të 
zgjatur që është shënja e sigurt se kanë rënë më 
ujkun. Gjahtarët nuk bërtisnin më dhe as fshikullo- 
nin kamzhikët për të çuar egersirën, por ndërsenin 
qentë, dhe, inbi gjithë zërat, zolëronte ai i Danillës, 
herë i uiët e i trashë, herë i hollë e shumë i mpreh- 
të. Zëri i Danillës dukej sikur mbushte gjithë pyliin 
gjer në buzët e tia, pastaj kaptonte tutje e përhapej 
larg nëpër arat. 

Si mbajtën vesh në heshtje për disa sekonda, 
konti dhe shtallieri i tij u bindën se qentë ishin 
ndarë në cly sogori; njera, më e madhja, që lehte 
më me tërbim, zuri të largohej; tjetra po rendte 
gjatë pyllit përpara kontit, dhe pikërisht me këtë 
lukuni dëgjoheshin britmat e të ndërsyerit t.ë Dani- 
Ilës. Këto dy Ilava, që po ndiqnin bishën, shkrihe- 
shin në njëra tjetrën, përzjeheshin, po që ië dyja 
po largoheshin. 

Semjoni psherëtiu dhe u kërrus për të zgjidhur 
një lak ku ishte kapur e ngatërruar një qen i ri; 
edhe konti psherëtiu dhe, si e pa që ënde kish në 
dorë kutinë e burrnotit, e hapi dhe mori me gishta 
një fije tabako. Kthehu prapa! — i briti Semjoni 
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E lanë... ujkun!... Gjahtarë! — dhe sikur s’desh 
ta nderonte me asnjë fjalë më shumë kontin e 
shkretë që e kish humbur fare dhe kish mfoetur 1 
tmeruar, me tërë tërfoimin që i zjente kimdër fcë zot 
fshikulloi vithet gropë e të mbytura në djersë të 
doriut të tij dhe u lëshua me të katra pas qenve. 
Konti, sx i dënuar, qëndronte i ngrirë, d.uke vështruar 
rrotuli e duke u rrekur me një fouzëqeshje ta foënte 
Semjonin t’i vinte keq për ’të, për gjëndjen në të 
ci'iën ndodhej. Po Semjoni s’qe rnë aty; duke u vër- 
vitur rrotull kaçubeve, që nga një shesh pa drurë, 
po rendte pas ujkut. Edhe langonjtë 1 qenë le- 
shuar bishës nga e djathta e nga e majta duke u 
përpjekur t’i prisnin udhën. Po ujku u. fut në mes 
të shkurreve dhe s’e ndali dot njeri. 


V 

Ndërkaq Nikolla Rostovi po qëndronte në vë~ 
ndin e tij duke pritur ujkun. Nga të afruarit ose të 
larguarit e gjahut, të lehjeve të njohura për ’të të 
zagarëve, nga afrimi, largimi dhe forca e zërave të 
gjahtarëve, ai merrte me mënd se çfarë po ndodhte 
në pyll. E dinte që në pyll kish ujq të vjetër e të 
rinj: e dinte që qentë ishin ndarë në dy tufë, që 
di'ku më një farë pike e kishin çuar egërsirën e po 
e ndiqnin e se duhej të kishte ngjarë diçka e papëi- 
qyer. Më çdo sekondë po e priste ujkun nga ana e 
tij. Merrte me mënd një mijë gjëra, se si e qysh e 
nga ç’anë do t’i dilte ujku e se në ç’mënyrë do të 
gjuante ai vetë. Herë mbushej plot me shpresë, herë 
pikëllohej.Kushedisaherëiulut Zotit që ujku tëdilte 
nga ana e tij; iutej e falej me atë ndjenjë të zjarrtë 
e të ndërgjegj ëshme me të cilën njerëzit luten e fa- 
len në çastet e një emocioni të madh, pasojë e një 
shkaku fare pa rëndësi. „Çfarë të kushton”, i thosh 
Zotit, „që ta foësh këtë për mua! E di që Ti je i 
madh e që është mëkatë të Të lutem për një 
gjë të tillë; po, aman o Perëndi, bëj që një ujk i 
madh të dalë nga kaçufoat mun këtu përpara meje 
dfoe Karaji, mu përpara syve të „xhaxhai” që ja, po 








veshtron që andej, ta mbërthejë me dhëmbë në grykë 
e ta mbysë". Mijra herë në atë gjysmë ore, BiStovi 
pershkoi me një vështrim ngulmonjës, të mprehtë e 
të shqetësuar, fouzën e pyjeve, me dy 3isa te rrallë 
përmbi një tufë plepash, dhe përruan rne buzën - të 
gerryer nga ujët, dhe shapkën e madiie të xhaxfoaxt 
qe clilce paksa që prapa një shkurre nga e djathta, 

„Jo, s’karn për ta pasur këtë gëzim, „mendonte 
Bostovi, „dhe sa gjë e lehtë që do të ishtel S'KaSiEi 
për ta pasur këtë fat, jo! Gjithënjë ters më 'vëte 
mua, edhe në lojë, edha në luftë:” „Kujtimi i Av- 
sterlicit edhe ai i DoIIohovit duke ardhur njeri pa^. 
tjetrit, qartë po shpejt e shpejt, vetëtitën në Jmagii- 

nië uik r iJ ' ” V rn ëm nJë h6rë në jGtën time të W 
j J : ujk te madh ' n J e u J k të rritur, dhe nuk do të 

aoja gjë tjetër!” mendonte, duke mbajtur vesh e 
duke i bërë sytë katër: herë vështronte më të mai- 
te, pastaj përsëri më të djathtë dhe përgjonte rne 
ërë forcën e shpirtit duke u vënë veshir? edhe 
nuancave më të holla të zhurmave të ndjekjes së 
bishës. 

Rostovi hodhi sytë përsëri nga e djathta dhe 

Pa K Se „ ne aren 6 shkretë diçka P° rendte me vrap 
perballe tij. „j 0 jo, s'është e mundur!” mendoi 
uke psherëtitur thellë nga zëmra, siç psherëtin një 

Je kur sheh se Po * përmbushet një dëshirë e 
endruar prej aq kohe. Ëndra e tij më e zjarrtë po 
benej e vërtetë, dhe në një mënyrë kaq të thje- 
shte, pa zhurmë e pa bujë, pa salltanet e pa shë- 
nja paralajmëronjëse të veçanta! Nikolla nuk u 
besonte syve të tij dhe kjo pasiguri zgjati më së 
nj ® sekonde - ttjku rendte përpara dhe mori hov 
e hociiu rendë e me vështirsi një hendek që ishte 
ne udhën e tij. Ishte një bishë e moçme, ?ne shpinë 
te murme e me barkun të rjepur e të kuqërremë. 
Rendte pa u nxituar, e bindur rne sa dukej se 
askush s’po e shihte. Rostovi, duke mbajtur fry- 
men pezuU ’ voshtroj qentë, Rinin e tulatur o më 
kembe, pa e parë ujkun e pa ndjero asgjë. Karaji 
1 moçcrn ' me kokefi të kthyer mënjanë ckërrmsto 
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dliërnhët e verdhë e i bënte të kercisnin mbi kof- 
shët e pasme, duke rrahur me tërbim të kafshonte 
një plesht. 

— U-lju-lju-lju — ia bëri Eostovi me të pëshpë- 
ritur, duke rrumbullosur buzët. Qentë duke tundur 
rrethin e hekurt në qafë, brofën menjëherë duke 
ngritur veshët si gjërnba. Karaji pushoi së kafshua- 
ri kofshën, ngriti veshët e lëvizi lehtë bishtiu nga 
i cili varej qimja tufë-tufë. 

„T’i lëshoj mbi ujkun apo jo?” thosh me vetc 
Nikolla, ndërsa ujku po i vinte përkundrejt, d.uke u 
ykëputur nga pylli. Befas tërë shprehja e ujkut 
ndryshoi: u rrëqeth duke parë sytë e një njeriu, qc 
mo sa dukej nuk i kish ndeshur ndonjë herë gjer 
asaj dite, të mbërthyer mbi ’të, dhe, duke kthyer 
iehtc kokën nga gjahtari, u ndal. „Prapa apo për- 
para? Eh! Njësoj është, përpara! U pa puna që...” 
uduksikur thaujku vetëmevete dhe u lëshua vrik 
përpara pa vështruar më rreth e rrotull, me një 
vrap të lehtë, me hap të gjatë, të lirë po të ve- 
ndosur. 

U-Iju-lju... — briti Nikolla me një zë që nuk 
niihej se ish i tij, dhe kali i vet, vetëvetiu, u lëshua 
si rrufë tatëpjetë, duke i kaptuar hendeqet e gropat 
si e si të t’i priste rrugën ujkut: ca më shpejt ako- 
ma, duke ia shkuar kalit, u vërsulën qentë. Nikolla 
s'i dëgjonte më britmat e veta, nuk e vinte re se 
po vraponte me të katra, nuk i shihte as qentë, as 
vendin ku po vraponte në pikë të vrapit: shihte ve- 
tëm ujkun, i cili, duke e shpejtuar rend.jen, ikte 
me ling pa ndryshuar drejtim gjatë përroit. Langorja 
me lara të zeza, Millka, me shpinën e gjërë, iu afrua 
e para më shumë nga gjithë të tjerët e sa vinte po 
i avitej sa më pranë egërsirës. Më pranë, më pra- 
në... ja, po e arrinte; po sapo e pa një herë ujku 
vëngër e me bisht të syrit, Millka, në vënd që t’u 
jepte këmbëve edhe me shumë siç bënte gjithënjë, 
'oefas, duke ngritur bishtin, nguli këmbët përpara 
dhe u ndal. 

— U-Iju-lju lju! — bëriisto Nikolla. 

Kuqua Ljubim këceu që prapa Millkës, iu hodh 
ujkut rne vrull dhe ia mbërtbeu dhëmbët në kof- 





shën « prap«m<t, po, në çast, i uiirnbur kccau 
ujanë. Ujku u struk, ckërruiti dhëmbët, u ngrit së- : 
rish dhe rendi përpara i ndjekur nga pas nga gjithë 
qentë që i rrinin nja g.jysmë metre larg, pa guxuar : 
ta kapnin. 

„Do të na iki nga dora! Jo, nuk ështti e rau-; 
ndur!” hante veten mc dhëmbë Nikolla. dukc bër 
t.itur gjithmonë me zë të ngjirur. 

— Karaj! U-lju-lju!... — bërtiste duke Irërkuar: 
me sy qenin e moçëm, shpresën e t-ij të vetme. ka- 
raji, duke mbledhur gjithë forcat e tija, duke u : 
zgjatur sa mundte, ia kish mbërthyer sytë uikut e 
po vraponte rëndë, i çkëputur nga egërsira, që fc'ja 
priste rrugën tërthorë. Po nga shpejtësia e vrapit të 
ujkut dhe ngadalësia e vrapit të qenit dukej që llo 
garia që bënte Karaji ish e gabuar. Nikolla qysh ta 
ni shikonte, jo shumë larg përpara tij, atë pyll ku 
ujku, po të arrinte dot, e kish fare lehtë të sbpëtonte 
duke hyrë thellë nëpër kaçubat e dendura... Për 
kundrejt duallën disa qenër dhe një gjahtar që po 
vinte me të katra, gati ballë për ballë. Ish akoma 
edhe një shpresë. Një langua i nië tufe të huaj, që 
Nikolla nuk e njihte, i ri e i gjatë, me qimen të 
errët e të kuqërreme iu vërvit me tërsëllim ujkut 
në kurris dhe gati e hodhi më këmbë pëx*pjetë. Ujku,; 
me të shpejtë, në mënyrë të papritur, gati të pa- 
mundur, u ngrit, iu sul langoit me qime të errët e 
të kuqërreme, kërcëlliti dhëmbët, dhe langoi i gja- 
kosur, me një plagë në brinjë, duke nxjerrë një 
kuisje të thekëshme, u tulat fare e vari kokën për-; 
dhë. 

— Karajushka! — Aman, babushi im!... — mënt; 
qante Nikolla. 

Qeni i moçëm me ato qime që i vareshin fcufa-. 
tufa në këmbët, duke përfituar nga kjo që ndodhi: 
me ujkun, i preu rrugën bishës dhe tani ishtepesëçape: 
afër saj. Sikur ta kish ndjerë rrezikun, ujku vësht- 
roi vëngër Karajin duke fshehur akoma më shumë 
bishtin ndër shalë, dhe <; shpejtoi vrapin. Po atëherë, 
- Nikolla pii vetëm sc Karajit diçka po i ndodhte, 
qëni u gjend në çast përsipër ujkut dhe së bashku 
u rrukullisën n<; një hcndek që ish përpara tyre 





Çasti kur Nikolla pa aty në hsndek qentë që po- 
liaheshin me ujkun, të mbërthyer paq në një lëmsh 
të ngatërruar ku dukej qimja e murme e ujkufc, 
njëra nga këmbëfc e tij të prapsrne, e shtrirë, -dhe 
koka e tij e tmeruar e gulçonjëse me veshët si të 
ngjitur pas kresë, (Karaji e kish kafshuar në gry- 
kët), ky çast, kur Nikolla pa këfco gjëra, qe çasti 
rnë i lumtur i jetës së tij. Po bëhej gati të zbriste 
nga kali e ti hinte ujkut, kur, përnjëherësh, papritur 
e pakujtuar, nga ai l'ëmsh i pështjelluar langonjsh 
dolli koka e bishës, pastaj këmbët e para u mbë- 
shtetën 'buzë hendekut. IJjku kërcëlliti dhëmbët (Ka- 
raji nuk e mbante më për gryke), i dha vetes e 
këceu mbi kërnbët e prapsme duke dalë jashtë he- 
ndekut; dhe shtrëngoi hishtin në shalë e krisi e 
iku duke u çkëputur sërish nga qëntë. Karaji, me 
qirnen të ngritur drizë sigurisht i dërmuar oseipla- 
gosur rnezi u tërhoq zvarrë-zvarrë jashtë hendekut. 

— O Zot, o Zot! Ç’është kjo e keqe? Ç’kam bërë- 
që më dënove kaq >rëndë?... — briti Nikolla, pikë e 
vrer. 

Një gjahtar nga ata të xhaxhait që po vraponfce 
me të katra që nga një anë tjetër, ia preu rrugën 
ujkut dhe qentë e tij e ndalën përsëri. Dhe sërish u 
rrethua. Nikolla, shtallieri i tij, xhaxhai dhe gjahtari 
i këtij të fundit po vërtiteshin rrotull bishës, ndër- 
senin qentë, bërtisnin mateshin çdo çast të zbrisnin 
kur e shihnin që ujku po strukej, dhe menjëherë 
shkonin përpara kur ujku i flakte nga kurrizi qentë 
dhe çanfce drejt një rrahu plofc drurë të rrëzuar, ku 
mund edhe të shpëtonte. 

Që nga fillimi i ndjekjes se bishës, Danilla, me 
të dëgjuar britmat e gjahtarëve, çau me të katra e 
dolli buzë pyllit. E kish parë Karajin kur e kapi 
'ujkun duke e m'bërthyer në grykët dhe e kish nda- 
lur kalin, duke menduar se kish marrë fund 
kjo punë. Po kur pa se gjahtarët nuk po zbrisnin 
nga kuajt, kur pa ujkun që qe çliruar nga qentë e 
po rnerrte vrapin, ngau dorinë e tij jo drejt ujkut, 
po në vijë të drejtë fill e te rrahu plofc drurë të 
rrëzuar, me qëUim që t’i priste rrugën bishës, ashtu 


-sifcundër kish bërë edhe Karaji afcy më parë. Me 
këfcë mënyrë ai arriti pranë ujkut në çastin kur. qen- 
të e xhaxahit po e ndalnin për herën e dyt'ë. 

Danilla vraponte me të katra pa bërtitur, i dtike 
■shtrënguar thilrën në të majtën, dhe rne kamsihikun 
■s tij të gjatë fshikuilonte brinjët e doriut siv’me 
ndonjë shkop. 

Nikolla as pa, as dëgjoi gjësendi gjersa nufc i | 
turfulioi mun fare pranë doriu që meh merrtevifrjh 
më; ahere ndjeu një tmp që hidhej poshtëj dhe | 
vuri re se Danilla kish rënë mu në mes të qenve, 
përmbi ujkun, duke u rrekur ta-kapte nga veshët. 

Tani ish e qartë si për qentë, si për gjahtarët 
ashtu edhe për ujkun se kjo punë kisli marrë fund. 
Bisha, e trëmbur, me veshët të ngjitur pas kresë, 
rrihte të ngrihej, po qentë e kishin mbërthyer 
paq nga të gjitha anët. Danilla u ngrit për gjysmë, 
hodhi një çap si i dehur, dhe u lës'hua i teri, me • 
gjithë peshën e trupit, mbi ujkun, duke e përfshirë 
nga veshët. Nikolla deshi ta qëllonte bishën, po Da- 2 
nilla i pëshpëriti: — Mos, se do ta zemë të gjallë — f 
e, duke ndërruar pozieionin, i vuri këmbën bishëf 
në fyt. Në gojën e hapur të egërsirës vunë tërthorë 3 
një shkop të trashë, e lidhën me një rryp sikiir do 1 
t’i vinin frerin, i lidhën këmbët mirë e mirë dhe J 
Danilla e ktheu disa herë mbarë e prapë, s'a rnë I 
një krah në tjetrin. ' j 

Të raskapitur po të lumtur, me fytyra të lodhu- | 
ra po të qeshura, e hodhën atë goxha ujk të gjallë j 
mbi një kalë që këcente përpjetë e turfullonte, dhe, j 
të pasuar nga qentë që i lehnin me tërbim, e shpu- I 
në në atë vënd ku duhej të mblidheshin të gjithë, 1 
Kush kaluar e kush më këmbë afroheshin për të jj 
shikuar ujkun që varfce kokën me bailë të gjerë, j 
me shkopin tërthorë në gojë, dhëmfoë-dhëmbë nga 1 
të kafshuarat, e që me ata sy të mëdhenj ashtu oi -j 
qelq po vështronte tërë atë zogori langonjsh e tërë I 
atë turmë njerëzish që e rrethonin. Kur e çikte njeri 1 
me dorë, duke u dredhur me këmbët e lidhura 
hidhte të gjithëve një vështrim fcë egër e njëkohë- § 
sisht to fchjoshto. Edhe konfc Ilia Andreiçi iu afrua 
e desh f.a prokto- me dorë. 
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_ O, ss i madli qënka, — tha, — Ujk i moçern 

ky, iië? -- pyeti Panillën që i rrinte pranë ; 

J ' _xJjk i moçëm shkëlqesi, — iu përgjegj Da- 

niila, duke hequr shpejt e shpejt shapkën. 

Kiontit iu kujtua që e kish lënë bishën te ikte, 
iu kujtuan fjalët me të eilat i qe çkrehur Damiia. 

_Ama, ti, miku im, merr flakë menjëherë, -- 

i tha. 

Danilla nuk iu përgjegj po vetëm buzëqeshi me 
drojtje, si me pahir, buzëqeshi si fëmijë me em.beJ.~ 
si dhe mirëdashje. 


VI 

Konti plak hipi në kaloshinë për t'u kthyer në 
shtëpi; Natasha me Petjan premtuan.se do të kthe- 
heshin menjëherë. Gjahu vazhdoi më tutje, se ish 
akoma shpejt. Aty nga mezi i ditës 1 lëshuan lango- 
n jtë në një Uëngë veshur me një korie fcë dëndur e 
të re. Nikolla, duke qëndruar më këmbë midis stër- 
nishteve, i shihte gjithë gjahtarët e tij. 

Përpara syve të Nikollës shtriheshin ara që gjel- 
bëronin nga mbjelljet e vjeshtës, e atje qëndronte 
në pritë një nga gjahtarët e tij, fillikat ne një hen- 
dek, prapa një kaçube lajthije që ngrihej lart. Me 
të lëshuar qentë, Nikolla dëgjoi të lehurat me hope 
të një langoi që ai e njihte, të Volltornit; langonj të 
tjerë u bashkuan me ’të dhe herë pushonin e s'ndi- 
heshin, herë lehnin përsëri. Pas një minute kumboi 
në pyll zeri i një briri, që iajmëronte se kishin 
çuar një dhelpër dhe tërë llava e qenve, duke u 
mbledhur tok, u vërsul me tërsëllim tatëpjetë llën- 
gës në drejtim të arave, përherë e më larg Nikoliës. 

Ai shihte gjahtarët me shapkë të kuqe që po 
vraponin buzë llëngës së veshur me korie, shihte 
edhe qentë, dhe më çdo çast priste se mos dilte 
dheipra pikërisht nga ajo anë e arave të gjelbë- 
ruara. 

Gjahtari që rrinte më këmbë në hendek lëvizi 
dhe lëshoi qentë, dhe Nikolla pa një dhelpër të 
kuqërreme, të çuditshme, me këmbë te shkurta që 










rendte me të shpejtë në arat e gjelbëruara, du&e 
fryrë bishtin turfanda. Qentë filluan ta ndiqnin. M, 
po i afroheshin; ja ku dhelpra filloi të rendte du- 
ke bërë rrathë midis tyre, zuri të fugonte në rra- 
thë përherë e më të shpeshtë, duke vërtitur rrotull 
saj bishtin si fshesë; dhe ja, një langua i bardhë fu 
vërvifc rne hov përsipër dhe pas këtij, një i zi, pastaj 
u bë një rrëmujë e një pështjellim sa u ngatërrua 
gjithëçka; qentë zunë vënd rreth e rrotull në formë 
ylli; lëviznin nga pak duke treguar vithefc. Dy gjafe- 
tarë i nganë kuajt rne të kafcra në drejtim të qenve; 
njeri nga këta gjahtarë ish me shapkë fcë kuqe; tje- 
fcri, që Nikolla nuk e njihte, ish veshur me kaftan 
jeshil. 

„Po, kjo ç'do me thënë?” mendoi NikoUa. „Nga 
na dolli ky gjahtar? i xhaxhait nuk është". 

Gjahfcarëfc e kapën dhelprën dhe qëndruan rijë 
copë herë pa e ngritur që ta hidhnin e ta lidhnin 
mbi ndonjë kalë, dhe as vetë nuk po u hipnin kua- 
jve. Pranë tyre, lidhur për kapisfcre, rrinin kuajt e 
shaluar — dukej kaptelli i lartë i shalave, — dhe 
langonjfcë qenë strukur. Gjahtarëfc jepnin e mermih 
me duar e diç po bënin me dhelprën. Pastaj, pikë- 
rishfc që andej kurnboi një zë briri, shënja konven- 
cionale e një zihje. 

— Është një gjahtar i Illaginit që po zihet me 
Ivanin tonë — i tha shtallieri Nikollës. 

Nikolla dërgoi shtallierin fc.ë fchërriste Natashën 
dhe Petjan dhe u drejtua me çap drejt atij vëndi 
ku bashkonin qentë kryegjahtarët. Disa gjahtarë i 
nganë kuajt me të katra drejt vëndit të zënkës. 

Nikolla zbriti nga kali dhe qëndroi pranë qenve 
bashkë me Natashën e Petjan që e kishin arritur; 
po priste të merrfce vesh si qe puna. Nga buza e 
kories dolli gjahtari që ishte zihur, rne dhelprën të 
iidhur në shalë të kalifc, dhe iu drejtua të zofc. Që 
së largu kish hequr shapkën dhe përpiqej fcë fliste 
me përulje e me nderim; po ish i zbefcë, i qe zënë 
fryma dhe qe prishur në fyfcyrë nga zemërimi. Një 
sy e kish të vrarë e të buhavitur po, sigurishfc, ai 
as që e dinte. 








— Ç’ngjau atje te ju? — e pyeti Nikoila. 

— Fosi pra, ai dashka të gjuaje rnu në mes te- 
qenve tanë. Po kush e kapi se! 3E kapi tamam Ian» 
gorja ime, ajo me qime ngjyrë miu e kapi. Po ku. 
merresh dot vesh me 'të! Hedh dorën e kërkon ta- 
marrë dhelprën! Popo një të rrëmhyer ia hëra e la 
futa turinjve me 'të. la lija dhelprën unë, apo qesh!? 
Ja se ku është aty në shalët... Në s’i ke mjatt ato 
që të dhashë, urdhëro! ... — thoshte gjahtari duke 
treguar thikën e sigurisht duke përfytyruar se po- 
fliste akoma me armikun e tij. 

Nikolla, pa hyrë në bisedë me gjahtarin, m iut 
së motrës dhe Petjas që ta prisnin, dhe u drejtua 
n ga vendi ku ishte mbledhja e gjahut e Illaginit. 

Gjahtari që kish dalë fitonjës nga zënka hyn 
nc mes t.ë gjahtarëve të tjerë dhe aty, i rrethuar 
n?a një turmë kureshtarësh që mbanin anën e tij,. 
ua tregoi trimërinë që kish bërë fill e për pe. 

.ja si kish ndodhur: Illaglni, me të cilin Rostovët 
ishin në grindje dhe kishin dava, po gjuante ne ve- 
nde që, nga e drejta e zakonit, u përkisnm Rosto- 
vë.vc, dhe tani, si me kast, kish urdhëruar ti afro- 
neshin vëndit. ku gjuanin Rostovët, dhe 1 kish le- 
j uar një gjahtari të tij të lëshonte qente ne gjurmat 
e shtazëve që e kish çuar një llavë tjetër. 

Nikolla s’e kish parë lcurrë Illaglnin, po, si kur- 
doherë, duke mos ditur rrugë të mesme në gjykimet 
dhe ndjenjat e tia, nga fjalët qe i kishin rënë nQ 
vesh rreth padrejtësive e prapësive të këtij pronari 
e urrente me gjithë shpirt dhe e quante si armikun 
e tij më të madh. I tronditur e plot zemërim po e 
ngiste kalin tani me të katra për të vajtur tek ai, 
ciuke shtrënguar kamzhikun në grusht, gati të për- 
leshej e të therej me ’të. 

Me t.ë kapërxyer një çukë të pyllit, pa një zotni 
të trashë me shapkë kastori që po i vinte përballë 
hipur mbi një kalë të bukur qirnezi i shoqëruar nga 
dy shqytarë. 

Në vënd të një armiku Nikolla gjeti tek IHagini 
një zotni të nderuar, të sjellë e të dashur, që deshë- 
ronte në ujë rnënyrë të posaçme Ui njihej rne koutm 
e ri. Dukc iu afruar Roslovit, Ulagini ngrit.i shapkën 
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prej kastori dhe tha se i vinte shumë keq për sa 
kishfce ngjarë; tha se do të jepte urdhër fca dënonin 
gjahfcarin që i kish lejuar vetes të ndiqte një shtazë 
që e kishin çuar zagarëfc e të tjerëve; iu lut kontit 
fcë njihej me ’të dhe e ftoi të gjuante në rezervën 
e tij fcë gjahut, 

Natasha, e trëmbur se mos i vëllai bënte ndonjë 
fcë pabërë, po e ndiqte prapa me zemër të ngrirë. 
Duke parë se armiqtë po përshëndeteshin miqësisht, 
iu çkri gjaku dhe u vajti pranë. Illagini e ngriti 
edhe më shume akoma shapkën e tij prej kastbri 
përpara Natashës dhe me një buzëqeshje të këndë- 
shme tha se konteshëza ishte vetë Diana si nga 
. pasioni për gjahun ashtu edhe nga bukuria e saj e 
rrallë për të cilën kish dëgjuar fcë flifcej aq sbumë. 

Illagini, për ta zbutur disi fajin e gjahtarit të 
"tij, iu lut me këmbëngulje Rostovifc që fcë kalonte 
në rezervën e tij të gjahut aty ndonjë verste më 
tutje, ku sipas fjalëve të tia, gëlonin lepurat. Niko- 
lla pranoi dhe grupi i gjahtarëve, duke u shfcuar 
edhe një herë aq, shkoi më tutje. 

Për të arritur në rezervën e Illaginit duhej të 
kaloje arave. Gjalitarët u rrjeshtuan. Zofcërinjfcë 
shkonin kaluar gjithë bashkë. Xhaxhai, Rostovi, Illa 
gini vësntronin me bishtin e syrifc qentë e bocës, 
duke u ruajtur mos i kuptonte njeri, dhe kërkonin 
me shqetësim në mes të atyre langonjve rivalët që 
mund të haheshin me ata të tyret. Rostovi u çudifc 
sidomos nga bukuria e një langore prej race fcë 
kulluar në tufën e qenve të Illaginit, një iangore e 
vogël, e zhdërvjellët, po me muskujt çeliku, me një 
turi të hollë e të mprehtë, me sy të zes, të këcyer 
e me lara të kuqe. Kish dëgjuar për langonjtë 
e IUaginit që ishin të gjallë e të zjarrtë dhe pikë- 
risht në atë langore të bukur ai shihte shemrën e 
Millkës së tij. 

Mu në mes të një bisedimi serioz rreth të ko- 
rrave të atij viti bisedim që e kish filluar lilagini, 
NikoIIa i tregoi mc gisht atë langoren me lara 
të kuqe. 

- E bukur ajo langorja juaj! ~ i tha me një ! 
Um sikur nuk i jepfce rëndësi. -• A ëshfcë e çkafchët? 
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— Ajo? po. e rnirë ëshfce, gjuan mirë, — tha me 
një zë indiferent Hlagini, i cili për Erzan e tij aty 
një vit më parë i kish dhënë një iqinji fcri familje 
hujkrohësh që t’ia merrte. —- Domethënë, në tokat 
tuaja, kont, të korrafc s’kanë qënë dhe aq të mira? 
— vazhdoi. Dhe duke e parë të udhës se konti i 
ri duhej paguar po me afcë monedhë, Illagini vrejfci 
qentë e Bostovit dhe zgjodhi Millkën, që e çuditi 
me shpinën e gjerë që kishte. 

— Është e foukur ajo langorja juaj me lara të 
zeaa. Duhet të jetë e mirë! — tha. 

— Po, s’është e keqe, rend shumë, — u përgjegj 
Nikolla. „Do Zofci e na del ndonjë lepur këtej arave 
dhe ahere ke për të parë se çfarë langorjeje është 
ajo!” tha rne vete, e, duke iu drejtuar një shtallieri, 
i fcha se do t'i jepte një rubël atij midis tyre që do 
të mund fcë çonfce ndonjë lepur të strukur aty rro- 
tull. 

— Nuk mund ta kupfcoj — vazhdonte Illagini, — 
përse gjahtarët të jenë kaqë xhelozë për egërsirat 
që çojnë e për qentë e fcyre. Ja, t’ju flas për vefce, 
konfc. Ma ka ënda, shikoni, të bëj një shëtitje ka- 
luar; ja ndesh njeriu më ndonjë shoqëri të tillë... 
a ka gjë më të mirë? (këtu hoqi përsëri shapkën 
prej kastori duke u përkulur përpara Natashës); po 
që të ze të numuroj lëkurët për të parë se sa 
egërsira janë zënë... jo, besa, kjo s’më intereson 
aspak! 

— Ashtu është! 

— Sikundër as rnë vjen pikë keq se e kapi gja- 
hun langoi i botës dhe jo imi; unë dua vetëm të 
kënaqem duke parë gjahun, apo jo, kont? Se unë 
jam i mendimit që ... 

— Atu, — kumboi në këfco e sipër britma e 
zgjatur e njërit nga gjahtarët që ishin ndalur. Që- 
ndronfce me këmbë mbi një bregore hamalle, me 
kamzhikun lart dhe përsëriti edhe një herë duke 
e zgjatur; — A-iuuu! — (Kjo britmë dhe kamzhiku 
i ngritur larfc donin të thoshin se ai shikonte për- 
para fcij nje lepur të fshehur). 

— Do fcë ketë çuar ndonjë lepur, siç duket, — 
tha qetë-qetë Illagini. — E ndjekim, kont? Si thoni? 
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— Po, duhet ndjekur... por si, së bashku? — 
u përgjegj Nikolia duke vështruar vëngër, me M- 
sht të syrit Erzan dhe Bugain, kuqon e xhaxhait, të 
të dy qentë rivalë, rne të cilët ende s'kish pasur 
rastin t'i maste të tijtë. „Po sikur t’ia kalojnë Mill- 
kës sime, ku do të futem unë!” zjente përbrënda, 
ndërsa po i afrohej lepurit së bashku me xhaxhanë 
e me Illaginin. 

— Ëshfcë i madh? — pyeti Illagini duke iu afruar 
gjahtarit që e kish çuar, dhe jo pa një farë fcrondi- 
tjeje u kthye e thirri me një vërshëllim Erzan- e 
tij. — Po ju, Mihall Nikanoriç? — pyeti xhaxhanë. 

Xhaxhai po ngiste kalin fytyrë-ngrysur. 

— Perse të përzjehem unë, qentë tuaj — e qar- 
të, para marsh! — janë paguar secili rne nga një 
fshat, kushtojnë mijra rubla. Le të maten tuajt, unë 
rri e bëj sehir! 

—■ Rugaj! — Na, na! — bërtiti. — Rugajushka! 
— shtoi, duke treguar me këtë emër zvogëlonjës e 
përkëdhelës dhëmbshurinë dhe shpresën e madhe 
që varte në këtë langua, në kuqon e tij. Natasha e 
shihte dhe e ndjente mallëngjimin e fshehur të kë- 
tyre dy pleqve e të të vëllait dhe zuri t'i hynte 
edhe asaj kjo xanxë. 

Gjahtari aty mbi bregore rrinte me kemfoë me 
kamxhikun të ngritur lart dhe zotërinjtë po i afro- 
heshin duke i ngarë kuajt me çap; qentë, të përha- 
pur gjer në vijën e horizontit ishin larguar mjaffc 
nga lepuri; dhe gjahtarët qenë përhapur e ishin lar- 
guar shumë. Qen, kuaj e njerëz po afroheshin me 
ngadalë e me kujdes. 

— Nga ç’anë e ka kthyer kokën? — pyefci Ni- 
kolla, duke iu afruar nja njëqind hapa gjahtarit që 
kish diktuar lepurin. 

Po pa arritur ky që t’i përgjigjej, lepuri, duke 
ndjerë qysh fcani n’ajr ngricën që do të 'foënte 
të nesërmen në mëngjes, s’mundi të durojë më e 
këceu fcufcje. Një Ilavë zagarësh fcë lidhur dy nga dy 
u lëshuan tatëpjetë duke uluritur pas lepurit; nga 
të gjitha anëfc langonjtë, që nuk ishin lidhur, u vër- 
vitën drejt gjahtarëve e drejfc lepurit. Gjithë këta 
gjahtarë që po lëviznin e po afroheshin rne ngadalë. 
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— një palë duke thiriur: na, na! e duke i çorientuar 
qentë, kurse një palë tjetër duke thirruar: a — tuuu, 
e duke i drejtuar qentë, — u vërsulën tatëpjetë ara- 
ve. I qeti Illagin, NikoIIa, Natasha dhe Xhaxhai po 
rendnin pa ditur as ata vetë si e ku, shihnin vetëm 
langonjtë dhe lepurin me frikë vetëm se rnos u 
humbnin nga sytë, qoftë edhe për një çast, e u 
mbetej pa parë, sadopak, peripetia e gjahut. Lepuri 
që kishin çuar ish një lepur i madh, i moçëm e i 
shkathët. Si këceu një herë, nuk mori sakaq vrapin, 
po ngriti veshët të dëgjonte britmat dhe zhurmën 
e këmbëve që po i buçisnin rrotull papandehur, nga 
fcë gjitha anët. Hofi nja dhjetë herë po jo aq shpejt, 
qentë gjithmonë po i afroheshin; më në fund, si e 
zgjodhi drejtimin e si e kuptoi mirë rrezikun, uli 
veshët e mori vrapin. Qe fshehur më parë midis 
stërnishteve, po përpara kishte arat posa të gjelbë- 
ruara, ku toka ish e butë. Të dy zagarët e gjahta- 
rit që e kish çuar, më afër nga të tjerët, qenë të 
parët që e vunë re d.he e ndoqën; po ende nuk i 
qenë afruar shumë, kur që para tyre u lëshua si 
rrufë langorja me lara të kuqe e Illaginit, Erza, 
iu afrua aq sa ndonjë metro mund që e ndante, 
mori një hov me një shpejtësi të tmershme duke 
pasur si pikësynim bishtin e lepurit, e, duke kujtuar 
se e kapi, rrukullis për tokë. Lepuri kërrusi kurri- 
zin dhe e shpejtoi vrapin. Prapa Erzas u duk Millka, 
langoria me shpinë të gjerë, me lara të zeza dhe fi- 
lloi me të shpejtë t’i afrohej lepurit përherë e me 
shumë, përherë e më pranë. 

-- Millkëzë! Nënockë! — u dëgjua britma trium- 
fonjëse e Nikollës. Dukej sikur nga çasti në çast 
Millka do t’i hidhej lepurit e do ta përfshinte; po 
ajo e arriti dhe e kaloi, Lepuri fësht! Këceu mënja- 
në. Sërish e bukura Erza e ndoqi nga afër dhe u 
zgjat pikërisht mbi bishtin e lepurit, sikur po merrte 
masën se mos gabohej prapë, për ta mbërthyer me 
dhëmbë në kofshën e prapsme. 

— Erzinkë! Motërzë! — u lut me zë të drithtur 
IllaginL 

Erza nuk e dëgjoi atë lutje. Pikërisht, në çastin 
kur të gjithë kujtonin se do të kapte lepurin, ajo 
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u ktliye e bëri mënjanë në kufirin midis arave të 
mbjella dhe liamalleve. Përsëri Erza dhe Milika si 
një çiffc i mirë, njëra pranë tjetrës, zunë ta ndiq- 
nin; aty në kufirin midis arave të mbjella dhe sfcer- 
nishteve lepuri e kish më kollaj të rendte, dhe qentë 
nuk i afroheshin dot më aq shpejt. 

— Rugaji Rugajushkë! — E qarfcë, para marsh! 
— briti' në atë çast një zë 1 tretë, dhe Rugaji, k«- 
qua, langoi gungaç i xhaxhait, duke u zgjatur e duke 
kërrusur kurrizin, i arriti fcë dy langoret e para, i 
kaloi dhe duke tendosur në mënyrë të tmershme 
të gjitha forcat e tia, e shpejtoi vrapin, arriti gati 
mbi lepurin, e shtyu nga buza e rrugës në arën e 
mbjellë, e shpejtoi edhe një herë më me tërbim 
vrapin e tij në tokën gjithë baltë ku fundosfce gjer 
në gjunjë, dhe pa vefcëm se si po rrukullisej bashkë 
rae iepurin, i fëliiqur i tëri me baltë. Qenfcë u vendo- 
sën në formë ylli dhe i rrethuan. Pas një minute, 
që të gjithë, kaluar, ishin rreth e rrofculi qenve e 
po shtrëngoheshin njeri pas tjetrit. Vetëm xhaxhai 
zbriti, i kënaqur sa më s’bëhej, mori lepurin dhe i 
preu njerën nga këmbët e prapsme. Duke e shkundur 
që fc’i rridhte gjaku, xhaxhaj po vështronte rrotull 
me shqetësim, zgurdullonte sytë, s’dinte si t’i mban- 
te këmbëfc dhe duart dhe fliste pa ditur me kë flis- 
te e çfarë thoshte. — E qartë, para marsh! ... ja 
këfcij i thonë langua... ja, ua lagu të gjithëve, i la 
në bishfc edhe afca që kushtojnë mijra rubla —■ e 
qartë, para marsh!, — thoshte duke gulçuar dhe 
vështronte rrotull me tërbim, sikur i çkrehej nje- 
riu, sikur e nëmte, sikur që të gjithë qenë arrniqtë 
e tij, sikur e kishin fyer rëndë dhe vetëm tani, më 
në fund, po ua merrfce hakën. — Ja, na, për afca që 
bëjnë me mijra rubla, — e qartë, para marsh!... 

— Na, Rugaj, merre këmbën! — thoshte dufce i 
hedhur këmbën e prerë të lepurit, të ndyrë me bal- 
të; — e ke hak, — e qartë, para marsh! 

— Ish raskapitur fare, tri herë e ndoqi vetërn 
dhe e arriti, — fchosh Nikolla, edhe ai pa ia vënë 
veshin njeriu dhe pa vënë re në e dëgjonin apo jo? 

— Sa para bën, e kapi tërfchorë, pa ndryshe as 
që e arrinte — thoshte një nga gjahtarët e Illaginit. 
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— Arna ashtu a? Si i shpëtoi asaj.. edtae një- 
qen i sokakut mund ta kapte, s’duhej ndonjë tri- 
mëri! — thosh po në atë kohë Illagini, i skuqur në 
fytyrë e që mezi merrte frymë ca nga vrapimi, ca 
nga emoeioni. Njëkohësisht Natasha, pa marrë fry- 
më, taërtiste si e çmëndur nga gëzimi e nga entu- 
siazmi, me ca britma kaq të forta e të mprehta 
sa të shurdhonte veshët. Me ato taritma ashtu ajo 
çfaqte atë që gjahtarët e tjerë e shprehnin duke fo- 
lur të g'jithë përnjëherësh. Dhe ai zë aq i çuditshëm. 
e aq i egër që ajo nxirrte nga gryka do t’i kishte 
çuditur të gjithë e do ta kish bërë atë vetë të 
skuqej e të turpërohej sikur të ishte në një tjetër 
momenfc. 

Xhaxhai e lidhi lepurin vetë me duart e tia, dtae 
me një gjest të shkathët e të zhdërvjellët e hodhi. 
mtai kalë, sikur me atë gjest desh t'i qërtonte që 
të gjithë, dhe, me një fytyrë të atillë sikur s’bënte 
kataull të fliste me njeri, ia hipi doriut e u largua. 
Që të gjithë të tjerët, të zymtë e të vrerosur, u 
ndanë në heshtje dhe u desh mjaft kohë që ta 
merrnin veten e të fshiheshin nën maskën e indife- 

rencës. Kohë më kohë vështronin një copë herë 
kuqon Rugaj i cili, me shpinën gjithë gunga, zhyer 
me baltë, duke tringëllitur kollanin me zilka, rne 
pamjen e qetë të triumfonjësit, po ecte prapa këm- 
beve të kalit të xhaxhait. 

„Ja kështu s’dukem kushedi se çë, jam si gjithë 
qentë e tjerë, kur nuk është fjala për të gjuar. Po 
kur gjuaj, asnjë s’ma kalon dot, i le të gjithë në 
hisht! — kështu i dukej Nikollës sikur thosh ai 
qen me qëndrimin e tij. 

Kur pas një copë here, xhaxhai iu afrua Niko- 
llës dhe i foli Nikollës iu bë qejfi shumë dhe e 
quajti për nder të madh që xhaxhai, pas asaj që? 
kish ndodhur, bënte prapë kabull të fliste me ’të. 

VII 

Kur aty ndaj mbrëma Illagini u nda nga Niko- 
lla, ky u gjend aq larg shtëpisë sa që e pranoi fte- 
sën e xhaxhait për vete e për gjahtarët që ta kaio- 







:nin nafcën fcek ai, në fshatin e fcij fcë vogël Mihai- 
..llovka. 

— Bile sikur të vinit që të gjifchë tek unë, —- 
e qartë, para marsh! — do të ish ca më rnirë ako- 
ma. Pa shihni, kcssha është me lagështi, -. thoshte, 

ju mund të çlodheshifc mirë e bukur dhe konfce- 
shëzën e çojmë në shfcëpi me karrocë. 

Ffcesa u pranua: dërguan një gjahtar në Otrad- 
noje të merrfce karrocën: Nikolla, Nafcasha dhe Pefcja 
shkuan te xhaxhai. 

Pesë shërbëtore, burra dhe djem, u sulën fce 
shkallët kryesore duke i dalë përpara fcë zot, Me 
-dhjetra gra, të reja e çupulina u dhanë te shkallët 
e shërbimit, që të shzhnin gjahtarët që po afrohe* 
sliin. Prania e Natashës, prania e një femre, e një 
zonjusheje, kaluar, ua ndezi kureshtën shërbë’corëve 
gjer në atë pikë sa shumë prej tyre, pa u drejtuar 
fare prej saj, i afroheshin, e vështronin në sy, dhe 
:mu përpara saj thoshin përshtypjet që u hënte, si- 
kur ajo të ishte një fenomen, një çudi që e kishin 
sjellë për ta bërë sehir njerëzia dhe jo një krijesë 
njerëzore që mund të dëgjonte e të kuptonte të 
gjitha ato që thuheshin për ’të. 

— Arinka, pa shiko moj, është ulur si mbi vozë! Dhe 
fustani i varet e i valon në erë!... Na, ja ku e ka 
dhe bririn!... 

— Uuu, Perëndi e madhe, ka edhe thikë! ... 

— Kjo qënka Tartare e vërtetë! 

— Si qëndron dot majë kalit, moj e zezë? Si 
nuk re të bëheshe copë e kofchere? thosh ajo më 
guximtaria, duke iu kthyer drejt për drejt Natashës. 

Xhaxhai i zbriti kalit pranë hyrjes së shtëpisë 
së tij prej druri, rrethuar me një kopsht, dhe, si u 
hodhi një sy shërbëtorëve të tij, — thirri me forcë 
që gjithë sa s'kishin ndonjë punë afcy të iknin me- 
njëherë dhe bënin çmos për të pritur si duhej my- 
safirët dhe gjahtarët. 

Që të gjithë krisen e ikën, Xhaxhai i ndihmoi 
Natashës të zbriste nga kali dhe, duke e mbajtur për 
dore, i hoqi udhën nëpër shkallët e pasigurta prej 
druri të hyrjes. Shfcëpia me faqet e mureve prej 
dërrasash të palyera me gëlqere, nuk shkëlqente aq 
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f0 rt nga pastërtia; pa dyshim që banorët s atyshëm 
nuk e çanin kokën aq fort që të çdukmn çdo njo- 
fig. po prapë nuk mund ts tlioshe se nuk kujdese- 
shin'aspak, aty kish, sidoqoftë, një farë rregulU e 
mirëmbaj tjeje. Në hajat vinte një erë moilesh te 
freskëta dhe në xaqet e mureve ishin varur lekure 

dhelpre e ujku. 

Përmes hajatit xhaxhai i futi të ftuarii në një 
sailë të vogël me një tryezë që mund të zgjatej e 
me karrige bakëmi, pastaj në një sailon me nje 
tryezë të rrumbuUaktë prej dru mështekne e me 
n jë kanape, e pastaj në një studio me një kanape 
të grisur, një qilim të vjetër shurnë si zhele e me 
portretet e Suvorovit, të babait e të nënës së te 
Z ot të shtëpisë dhe të vetë padronit në uniformë ush- 
tarake. Në studio kundermonte një erë e forte du- 
hani përzjerë me erën e qenve. Xhaxhai iu lut my- 
safirëve të uleshin e të rrinin si në shtëpi të tyre; 
dhe dolli. Rugaji, me kurrizin akoma tërë balte, hyri 
në studio dhe u shtri mbi kanape duke u pastruar 
me gjuhë e me dhëmbë. Nga kjo studio nje dere 
hapej në një koridor, ku dukej njo paravent me 
kurtina të çjerra e të grisura. Që matane paraven- 
tit vinin pëshpëritje zërash e të qeshura grash. Na- 
tasha, Nikolla dhe Petja hoqën kapotën dhe u ulen 
në kanape. Petja mbështeti kokën ne njenn krah 
të kanapesë dhe menjëherë ra ne gjumfe; Natasha 
me Nikollën rrinin ulur pa tnënë asnje fjale. Ftyren 
e kishin zjarr të nxehtë dhe ishin shume te uruur 
e të gëzuar. Shikuan njeri jatrin (pas gjahut, bre- 
nda në dhomë, Nikollës i dukej e kote te tregonte 
epërsinë e tij prej burri përpara se motres), Na- 
tasha i shkeli synë, dhe ia krisën gazit qe te dy me 
një të qeshur të papërmbajtur që u dilte nga zemra. 

Pas një çikë xhaxhai u kthye veshur menjë kazaki- 
ne, pantollona mavi dhe çizme të shkurtra, dhe Nata- 
sha ndjeu se kjo veshje, që aty në Otradnoje r.i 
kish parë me çudi e si me qosëndi xhaxhait ne trup, 
ishte një kostum i vërtetë, as më i koq o as mo qe- 
sharak se rodingota dhe fraku. Edhc xhaxhai »sh i 
gëzuar e më qejf; dho jo vctom që nuk u tye nga 
,ë qeshurii t; Nikollës e të Natashcs (as ndër mënd 











nuk i shkonte se mund të qeshnin me ’të e ine. je- 
tën që bënte), po edhe ai vetë qeshi me gjithë. ze~ 
mër pa ndonjë shkak, vetëm se i këndonte shpirti 
përbrënda. 

— Pa shiko një herë këfcë konfceshëzë të re, 
e qarfcë, para marsh! — gjer më sot s’ja kam parë 
shoqen gjëkundi, — tha, duke i dhënë Mkollës nji 
Uullë me pip fcc gjafcë e duke marrë për vete një tje- 
tër fcë shkurtër e të cunguar, nie një gjest fcë zakon- 
shëm midis fcre gishtrinjve. — Një ditë të tërë ma 
jë kalit, tamam si burrë, dhe as që do t’ia dij fare. 

Pa mbaruar mirë fjalën xliaxhai, dera u hap nga 
një kamerjere këmbëzbathur, siç kuptohej nga 
zhurrna e çapeve, dhe përnjëheresh u dha fcn praku 
e hyri brënda, me r.jë tabaka të madlie në duar, një 
grua e trashë, e bukur, faqekuqe e plofc shëndet, 
nja dyzet vjeçe, me dy rrathë gushë, me buzë të 
fryra e të kuqe. E dashur dhe e përzemërt, me sy 
të qeshur e të ngrohtë e si ndonjë zonjë e rnadhe 
në çdo lëvizje të saj, vështroi të ftuarit, e më një 
buzëqeshje të ëmbël u përkul plofc nderim. Megjithë- 
sc mjaft e trashë, aq sa shtrëngohej të nxirte jashtë 
kraharorin dhe barkun e ta mbante kokën përpje- 
të, një çikë si të anuar prapa, kjo grua (ekonomja 
e xhaxhait), kishte një çap të lehtë shumë, për çudi 
të lehtë. lu afrua tryezës, lëshoi tabakanë dhe, shpejfc 
e sh Pejt « Plot shkathtësi, me duart e saja të bar- 
dha. e topolake, hoqi e vendosi mbi tryezë shishet, 
antipastat dhe pemët e ëmbëlsirat e ndryshme. Si 
mbaroi këtë punë, u tërhoq e u ndal te praku i de- 
rës, gjith me buzë në gaz: „Ja kush jam une! A e 
kuptoni tani xhaxhanë?” kështu i dukej Nikoliës 
sikur i thoshte ai qëndrimi i saj. Si të mos e kup- 
tonte: Jo vetëm Nikolla po edhe Natasha e kup- 
tonte xhaxhanë tani, si edhe domethënien e vetu- 
Uave të vrënjtura e të buzëqeshjes së lumtur e të 
kënaqur që kish ai sapo shihte që hynte Anisja Fjo- 
dorovna. Në tabakanë kishte: raki prej njëqind ba- 
rërash, Jiqere, kërpudha, biskota prej gruri halëzi të 
gafcuara ine ajkë qumështi, hoje me mjaltë, qull 
pre mjalti, mollë, arra, lajthi i.ë freskëta, lajfchi ti' 
pjekura e të ndërtuara mc mjaltë. Fastaj Anisjfi ;o 
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rii gjithëfarë likosh e rëçele me mjaltë e rne she- 
aer, proshut, dhe një zogë të pjekur që sapo e kish 
nxjerrë nga furra. 

Ishin që të gjitha gjëra të shtëpisë, gjera të 
mbledhura, të zgjedhura e të përgatitura nga duart 
e Anisja Fjodorovnës. Të gjitha këto kishin aro- 
rnën, erën dhe shijen e Anisja Fjodorovnës. Të gji- 
tha flisnin për freskinë e shëndetëshme, për pas- 
tërtinë, për bardhësinë e për buzëqeshjen e këndë- 
shme e të përzemërt të Anisjas. 

— Merrni, hani, zonjusha konteshëzë, — përsë- 
riti, duke i zgjatur Natashës herë këte, herë atë. 

Natasha hante nga të gjitha e i dukej sikur s’kish 
parë e s’kish ngrënë kurrë në as ndonjë vënd tjetër 
biskota të tilia kaq të mira, reçele si këto me një 
aromë që të kënaqte, lajthi me mjaltë që ishin të 
mrekullueshme dhe zogjë të pjekur kaq të shijëshme 
sa këte. Anisja Fjodorovna dolli. 

Rostovi me xhaxhanë, duke e vaditur darkën me 
një iiqer qërshish, po bisedonin për gjahun e asaj 
di'cc e për gjahun e ardhmë, për Rugajin e për lan- 
gonjtë e Illaginit. Natasiia, me trupin fidan të drejtë 
në kanape, po i dëgjonte dhe sytë i vetëtinin e i 
iëshonin shkëndia. Disa herë me radhë u mundua të 
zgjonte Fetjan që të hante edhe ai gjësendi, po Pet- 
ja belbëzonte disa fjalë pa kuptim e pa lidhje në- 
per gjumë dhe nuk zgjohej me asnjë mënyrë. Na- 
tasha e ndjente veten kaq të gëzuar, i pëlqente aq 
shumë në këtë ambient të ri për ’të, sa vetëm një 
i'rikë kish: se mos vinte shumë shpejt karroca që do 
ta merrte. Pas një heshtjeje të shkurtër që u bë 
: rastësisht, siç qëllon pothuajse gjithmonë kur një 
njeri pret në shtëpi miq që vinë aty për të parën 
herë, xhaxhai tha, sikur u pergjigjej mendimeve të 
fshehta të mysat'irëve. 

- Ja kështu po e ngrys jetën... Nesër-pasnesër 
vdes — e qartë para marsh! — dhe s’mbetet gjë prej 
gjëje. Po për ç’arësye të mëkatojë njeriu? 

Duke folur kështu i ra një hije e hukur në fy- 
tyrë dhe sytë i vetëtinin nga një dritë e brëndë- 
shmc. Duke mbajtur vesh, iiostovit i erdhen ridër 
mënd pa dashur gjithë sa kish dëgjuar nga i ati 
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8 nga fqinjte për xhaxhanë. Në fcërë atë kraMnë al ! 
ishte njeriu më origjinal, po njeriu rnë i kulluar, I 
më i'isnik e më bujar që mund të bëhej në llojin i 
e tij. E thërrisnin si arbitër, në çështjet famiijare, 
e caktonin si zbatonjës të testamenteve, i besonin 
të fshehtat dhe sekretet më të mëdha, e zgjëcth? 
nin gjykatës si edhe në detyra të tjera të' këtij | 
lloji; po ai refuzonte me këmbëngulje çdo detyrë 
publike, e kalonte vjeshtën dhe pranverën arave .mbi 
kalin e tij qimekuq, dimrit mbyllej në shtëpi, dhe 
gjatë verës çlodhej në kopshtin e tij plot me pe- 
më e me kaçuba. 

— Pse nuk pranoni të hyni më ndonjë detyrë, 
xhaxha? 

— Kam hyrë edhe në detyrë, po pastaj hoqa 
dorë. S’jam i prerë për aso punësh, e qartë, para 
marsh? Nuk di ta vërtis aspak. Ju të tjerët, po, ju 
mund të hyni në shërbim, po unë nuk e bëj dot, s’e 
kam atë mprehtësinë e duhur. Sa për gjahun, po. 
aty rnë ke me gjithësej, e qartë, para marsh? Po 
hapeni, pra, derën, — briti. — Pse e keni mbyllur? , 

Dera në fund të koridorit (që xhaxhai i thosh J 

„kolidor”) shpinte në konakun e gjahtarëve: kështu j 

quhej dhoma për gjahtarët. 

Dy këmbë të zbathura u ndjenë mbi dysheme j 

dhe një dorë e padukëshme hapi derën e konakut. i 

Nga koridori u dëgjuan ahere, fare shkoqur tingujt ] 

e një balalajke' ) që i binte sigurisht ndonjë mjeshtër j 

i saj i vërtetë. Qysh më parë Natasha mbante vesh : 

që t’i kapte ata tinguj dhe tani dolli në koridor që 
t’i dëgjonte më mirë. ; 

— I bie Mitka, karrocjeri im... I kam blerë j 
një balalajka të mirë, më pëlqen ta dëgjoj kur i 
bie, — tha xhaxhai. f 

Në shtëpi të xhaxhait ishte bërë zakon që kur l 
kthehej ai nga gjahu, në konakun e gjahtarëve M'it i 
ka Vl binte balalajkës. Xhaxhait i kish ënda ta J 
dëgjonte atë muzikë. 


1) Një farë lutare me tre tefa. 





__ sa rnirë që i toie, me të vërtet. shumë mirë, 
....... > c ha Nikolla sikur fliste për ndonjë gjë pa rëndë- 

si, se 1 vinte turp që të tregonte sa përshtypje të 
rnacihe i bënte e sa kënaqësi ndjente. 

_ Si shumë mirë? — ia priti Natasha sikur 

desh ta qërtonte për tonin e ftohtë, pa entusiazmë, 
rne të cilin i kish thënë vëllai ato fjalë. — Kesaj 
nuk i thonë shumë mirë, po i thonë mrekulii e 
vërtetë, ai 1 bie si ndonjë magjistar qe te ma- 
gjeps,— 

Ashtu si këpurdhat, mjalti dhe liqeret e xhaxhait 
që i dukeshin si më të mirat në oote, ashtu edhe 
kjo këngë i dukej në atë çast si kulmi i artit te 

muzikës. 

— Aman, bjerni edhe ca, ju lutem, — tha Na- 
tasha te dera, sapo pushoi balolajka. Mitka vuu 
veplën në akord dhe sërish me mjeshtëri të madhe 
ia mori „Zonjës” me fjoritura e variacione. Xhaxhai 
rrinte e dëgjonte. me kokën varur mënjane, me nje 
buzëqeshje të ëmbël e të lehtë. Motivi i „Zonjës 
u përsërit nja njëqind herë. Balalajku u akordua 
m ë se një herë e sërish po ato nota ritingolluan 
dhe dëgjonjësit nuk lodheshin së dëgjuari po kishin 
vetëm dëshirë ta dëgjonin përsëri e perseri kete 
këngë pa u mërzitur kurrë. Anisja Fjodorovna hyn 
dbe u mbështet me tërë trupin e saj të trashe ne 
parvazin e derës. 

— Ju pëlqen të dëgjoni? — i tha Natashës me 
një buzëqeshje që i përngjante për çudi buzeqeshjes 
së xhaxhait. — E qan me lotë. 

— Ja, këtu në këtë pjesë nuk bën pikërisht atë 
që duhet të bëjë, — tha befas xhaxhai me një gjest 
energjik. — Këtu duhen derdhur notat si breshër, 
duhet një trill, — e qartë, para marsh! — duhet n.jë 
t-rill... 

Mos dini edhe ju vetë? — pyeti Natasha. 

Xhaxhai bëri buzën rnë gaz pa u përgjigjur. 

— Pa shiko një çikë, Anisjuçka, a janë në rre- 
guh telat (' kitarës? Ka kohë që s’e kam zënë nv; 
dorë, e qartë, para marsh! — e kam harruar 












Anisja Fjodorovna shkoi me gjithë qejf, rae 
atë çapin e saj të lehtë të kryente urdhërin e të zot 
e u kfchye me kitarën. 

Xhaxhai, pa vështruar njeri, i fryu pluhurit, i 
ca arkes së kifcarës me noçkafc e gishtrmjve fcërë koc- 
kë, e akordoi dhe ndenji mirë e u rregullua në koil- 
fcuk. Me një gjest pak si fceatral, duke larguar bry- 
lin e rnajtë nga trupi e rroku kitarën nga kreji dhë> 
duke i shkelur synë Anisja Fjodorovnës, nuk filloi 
fc’i binfce „Zonjës”, po mori një akord kurnbonjës e 
fcë kulluar dhe, me një ritëm të ngadalshëmj rne 
një ekzekutim të qetë po të saktë ia mori këngës 
së njohur nga fcë gjithë „Në rrugën e shtruar”, 

Menjëherë motivi i këngës kumboi si një jeho- 
në në shpirtin e Natashës e të NikoIIës gjithë po 
me atë gëzim të ëmbël e të qetë që i këndonte në 
shpirt Anisja Fjodorovnës. Kjo e fundit u skuq e 
tëra, fshehu fytyrën në shami dhe dolli nga dhoma 
duke qeshur. Xhaxhai, me saktësi, në një ton të 
kulluar, të fortë dhe energjik, vazhdoi të ekzeku- 
tonte romancën, duke ngulur një vështrim të fry- 
mëzuar pikërisht në atë vënd ku qe Anisja Fjo- 
dorovna para se të dilte. Fytyra i qeshte e i vetë- 
tinte nën mustaqet e bardha, i qeshte sidomos kur 
romanca shpërthente më tutje më me hov, ritmi foë- 
hej më i shpejtë e më i gjallë, sa dukej sikur do 
të këputej në mes. 

— Na magjepse, xliaxha, na magjepse, na prishe 
nga mëntë; akoma, akoma! — zuri të thërriste Na- 
tasha, me të pushuar ai; një të këcyer 'bëri nga vë- 
ndi ku qe, iu hodh në qafë xhaxhait dhe e puthi. 
— Nikolenka, Nikolenka! — thoshfce duke u kfchyer 
të vështronte të vëllanë, sikur desh ta pyeste: ç’ësh- 
të kjo rnrekulli kështu? 

Edhe NikoIIës i pëlqente shumë mënyra se si 
i binte xhaxhai. Xhaxhai ia mori edhe një herë kë- 
ngës me kitarë. Fytyra e qeshur dhe e çelur e Ani- 
sja Fjodorovnës u duk sërish te dera, dhe prapa 
saj u zgjatën edhe fytyra të tjera... „Që prapa 
burimit të ngrirë, thërret: o vajzë, më prifc!” i binfce 
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f.k./.s:k;ilo} siirisii fijë variao'on proj mjosh- 
; d kopuii një akord cUkj yhsinoi viiinin duke lëvizur 

supet. 

jeni, i dnsUur xiiako, jepi, — rënkoi Natasha 
me n jg zë që lutej sikur nga kjo vnrej jeta e saj. 

Xhaxhai u ngrit, dhe sikur në personin e tij të 
~hin dy veta. njëvi nga të dy qeshte rëndë-rëndë me 
cmënduritë e tjetrit, i cili ia xiiloi valles me një solo 
(ë thjeshtë e të përsosur. 

— Hajde, mbesëzë! — i briti, duke ftuar Nata- 
shën rne një gjest të dorës me të cilën kish kcpu 
tur në mes akordin. 

Natasha hoqi shallin që kish në trup, hodhi di- 
sa hapa të shpejta për t’i dalë përpara xhaxhait 
dhe, me duart në ije, bëri një lëvizje me supei. e 
mbeti në vënd si statujë. 

Ku, si dhe kur e kisli thithur, nga ajri rus ku 
jetonte, atë frymë, kjo konteshëzë e rritur nga një 
emigrante franceze? Ku i kish marrë ato mënyra. 
ku i kish mësuar ato lakime të trupit që le pas dc 
chale'.) cluhej t'ia kish çdukur prej kohe? Për 
çudi ajo pati ato mënyra, atë qëndrim, ato le- 
'/izje të paimitueshme, të marra që me qumë- 
shtin e nënës, krejtësisht e thellësisht ruse, që 
xhaxhai priste prej saj. Ajo kishte shpirtin rus, 
yjaku x kulluar rus vlonte në rrëmbat e saja. Sapo 
mori pozën e duhur duke buzëqeshur me një pamje 
krenare dhe dinake, Nikolla dhe gjithë të pranish- 
mët, që gjer atëhere rrinin si më gjëmba nga frika 
se rnos ajo bënte ndonjë gaf, u siguruan tani e s’i 
gëzohesbin dot duke e parë. 

Ajo bënte pikërisht atë që duhej, dhe e bënte 
me një përsosuri të atillë, me një saktësi kaq te 
përkryer, sa Anisja Fjodorovna, që menjëherë i 
zgjati shaminë e domosdoshme për vallen, gjithë 
duke qeshur, derdhi një lot tek shikonte këtë kort- 
teshëzë të hajthme e të hijëshme, aci ndryshe prej 
saj nga shumë pikëpamje, lindur e rritur në mes te 
të mirave, në mëndafsh e në kadite, që dinte te 


i) Hapi i shnllit, Cii’.urc <lans>. 










kuptonte e të hynte në shpirtin e Anisjas, në sJmir 
un e te jatit, të së emtës e të së jëmës së Aoisias 
ne shpirtin e çdo rusi. 


lumtë, konteshëzë, — e qartë, para 
marsh! — tha xhaxhai duke qeshur plot hare kux 
mbaroi valien. — Më të lumtë, moj mbesëzë! Tdiii 
s’te mbetet tjetër veçse të zgjedhësh edhe një Jmrrë 
lë mirë siç je vetë — e qartë, para marsh! 

1Tj ka 2 Sjedhur, — tha duke buzëqeshur Ni- 


/ a !.~ thirri 1 çuditur xhaxliai, dhe pyeti' me 
sy Natashen, e cila, me një buzëqeshje gjithë gaz 
i beri po me kokë. 

-- Dhe çfarë burri! — u mburr ajo. 

Po, me t’i thanë këto fjalë, një valë tjefcër, një 
vale e re mendimesh e ndjenjash u çua në shoirtin 
f sa,; . ” Ç ' lsh a J° buzëqeshje e Nikollës kur tha: „e 
ka zgjedhur?” ish i kënaqur apo nuk ish i kena- 
qur. Duket sikur mendon se Bollkonski im nuk do 

te kish . gjetur me vënd - nuk du ta kish kuptuar 
icete gezimin tonë të tanishëm. Jo, ai do të kish kup- 
tuar gjithëçka. Ku ështc tani?” tha me vete Nata- 
sha, dhe një hije e vrënjtur i ra në fyfcyrë. Po kjo 
zgjati vetëm një sekondë. „Ç’mendoj edhe unë'” qër- 
toi veten e saj dhe, buzagaz, u ul përsëri pranë 
xhaxhait, duke iu lutur t’i binte edhe ndonjë kënge 
tjetër. 

Xiiaxhai i ra akoma edhe një kënge e një val- 
ceri; pastaj, si heshti një hop, u koJl pak për të 
kruar zërin dhe ia mori këngës së tij të preferuar 
të gjahut: 


Kur clëbora ndajnaV herë 
Flokë-floJcë zu ië bjerë ... 

Xhaxhai këndonte siç këndon populli, me bind- 
jen naive se në një këngë vetëm fjalët kanë rëndësi 
e se meJodia është vetëm sa për të mbajtur ritmin. 
Prandaj kënga e tij që i riidhte nga zemra e i 
dilte vetvetiu si kënga e një zogu, kish një bukuri 
te madhc nJë *J«kuri të rrallë. Natasha mbeti si 
e magjepsur nga kjo kongë. Me mëndje të saj e 
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vendosi që këtej e tutje do ta linte mënjanë Iiarpëxs 
e do t’i tointe vetëm kitarës. E mori pa-k në duar 
kitarën e xhaxhait dhe provoi disa akorde për k® 
shoqëruar këngën, 

Aty nga ora dhjetë erdhën, për Natashën m® 
petjan, një karrocë, një kaloshinë dhe ire burra ka* 
luar kishin dalë t’i kërkonin. Konti me konteshën 
nuk e dinin se ku qenë dhe ishin shumë të shqet- 
suar. 

Petjan e muarën në dorë dhe e lëshuan në ka- 
rrocë si ndonjë trup pa ndjenja; Natasha rae Niko 
llëri hipën në kaloshinë. Xhaxhai e mbështolli Na- 
tashën mir’ e bukur me kuverta dhe i uroi udhën e 
nibarë me një dhëmshuri të veçantë, me një dhëm 
shuri që s’e kish pasur gjer atëhere. I përcolli me 
kërnbë gjer te ura ku duhej hedhur lumi në va, 
dhc u dha urdhër gjahtarëve t’i bënin dritë karrocës 
duke shkuar përpara me fenera në dorë. 

— Lamtumirë, mbesëza ime e dashur, — thirri 
në t'errët zëri i tij, jo ai zëri që kish njohur Na- 
tasha më parë, po ai që kish kënduar: „Kur dëbora 
ndajnat’ herë, — flokë-flokë zu të bjerë...". 

Në fshatin nga kaluan dukeshin drita të kuqe; 
vinte një erë tymi që t.a gëzonte zemrën. 

— Sa mirë ky xhaxhai! — psherëfciu! Natasha, 
kur dualiën në rrugën kryesore. 

— Po, vërtet, — tha Nikolla. — S’ke të ftohtë? 

— Jo, jam fare mirë, fare mirë. Oh, sa mirë që 
e ndjej veten! — u përgjegj Natasha, gati e çuditur. 

Një copë herë të gjatë nuk folën. Nata ish e 
errët dhe e lagësht. Kuajt nuk i shihje dot; dëgjohej 
vetëm llapashitja e këmbëve të tyre në baltën e 
padukëshme. 

Ç'po ndodhte vallë në atë shpirt fëminor aq të 
ndieshëm që Uiithte me aq etje e i përvetësonte 
përshtypjet më të ndryshme të jetës? Sidoqoftë, ajo 
e ndjente veten shumë të lumtur. Kur po i afroh© 
shin shtëpiso, ia mori papritur e pakujtuar motivit 
t.ë këngës: „kur dëbora ndajnat’ herë...’’, motivit që 
ish munduar ta kujtonte piko për pikë tërë rrugës 
e që më fund po e kap'ce tani. 
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— E kape më në funcl! — i tha Nikolla, 

— Ç’mendoje në këtë çast, Nikolenka? — pyeti 
’Natasha. 

Kjo ish një pyetje që e kishin në maje të' 'gjn- 
'hës e u pëlqente t’ia bënin njeri tjetrit. 

— Unë? — tha Nikolla, duke u përpjekur ta 
kujtonte; — ja, shiko, në f'iiiim mendoja se Eugaji, 
ai qeni kuqo, i ngjet xhaxhait, e sikur Eugaji të 
qe njeri dhe xhaxhai qen, ai do ta kish xhaxhsmë 
•gjithmonë pranë tij në mos për të gjuar, të pakën 
se u puqen karakteret. Çudi sa 1 afruar që është ai 
xhaxhai, sa njeri i dashur! Apo jo? Po ti, pa 'më 
thuaj, efarë mendoje? 

— Unë? Prit, prit. Hë, po, mendoja në fillim'që, 
ja, ne po shkojmë me karrocë dhe na thotë mëndja 
se po shkojmë në shtëpi, po Zoti e di se ku po 
vemi në këtë errësirë dhe befas do të arrijmë dhe 
do të shohim se nuk jemi në Otradnoje, po në mbre- 
tërinë e përrallave, në një vënd të magjepsur. Pa- 
staj mendoja... Jo, asgjë tjetër. 

E di, e di, do to kesh monduar për atë — 
i tha Nikolla me buzë në gaz, sikundër e mori me 
mënd Natasha nga tingulli gazmor i zërit. 

— Jo, — u përgjegj Natasha, megjithso rne të 
vërtetë ajo kish menduar edhe për princ Andrenë, 
duke vrarë mëndjen të dinte se a do t'i kish pëi- 
qyer atij xhaxhai. — Ah, po, edhe diçka tjetër, ja 
se ç'po thoslia me vete tërë rrugës: Sa e hijëslime 
qe duket ajo Anisja, sa e hijëshme... — tha Natasha 
dhe Nikolla dëgjoi të qeshurën e saj kumbonjëse, e 
qeshur e një njeriu të lumtur që qesh pa shkak, 
vetëm se i këndon zemra. — Po, a e di, — tha be- 
fas, — unë e ndjej se kurrë më nuk do të jem kaq 
e iumtur, e lumtur dhe e qetë si tani... 

— Mos folë marrëzira, tani, — e qërtoi Nikolla 
dhe rne vete të tij thoshte: „Sa e mirë është kjo 
Natasha. As kam, as do të kem kurrë një shok të 
zemrës si këtë. Ç’i duhet të martohet? Kështu, do 
të bënim gjithmone shëtitje të tilla me karrocë! .. 
„Sa 1 rriirë që ështo ky Nikolla!” mendonte edhe 
Natasha. 
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— O! Paska akoma dritë në salion, — tha, duke 
treguar dritaret e shtëpisë që shkëlqenin rne një dri- 
te të ëmbël në errësirën e lagësht e të thellë të 
natës. 


VIII 

Kont Ilia Andreiçi kish dhënë dorëheqjen si 
mareshall i aristokracisë, se kjo detyrë ish një ba- 
rrë e rëndë për ’të, Megjithkëtë gjëndja e tij financiare 
nukpo rregullohej.Shpesh herë Natashës dhe Nikollës 
u binin në sy bisedimet e shqetësuara e të fshehta 
dhe u zinte veshi së bëhej fjalë për të shitur pa- 
.llatin që kishin në Mosltë si edhe vilën që kishin 
jashtë Moskës. Duke mos qënë më mareshall i ari* 
stokracisë, konti s’kish më nevojë të prisfce e të 
përcilite aq shumë njerëz dhe jeta në Otradnoje 
moxi një ritëm më të qetë se në vjetëfc e mëparsh- 
me; po tërë ajo shtëpi e madhe me gjithë konakëfc 
rreth e rrotull ishin prapseprapë plot me njerëz 
gjithmonë, dhe në tryezë shtroheshin për të ngrë- 
në kurdoherë më se njëzet veta. Ishin që të gjithë 
miq që qenë mësuar të jetonin në këtë shfcëpi, gati 
si pjesëtarë të familjes, ose si njerëz që dukej sikur 
ish e domosdoshme që të jetonin në shtëpi të kon- 
iifc. Këta qenë Dimleri, mjeshtri i muzikës, me të 
shoqen; Fogeli, mjeshtri i ballos, me gjithë familjen 
e tij; zonjushja plakë Bjellova dhe shumë të fcjerë 
akoma: edukatorët e Petjas, një isli guvernante e 
zonjusheve; po kish edhe njerëz të tjerë që nuk 
ishin aspak të domosdoshëm aty e as të nevojshëm, 
po që arrifcën e u mësuan të hanin e të pinin në 
shtëpi fcë kontit e s’bënin dot ndryshe. Tani s’kish 
aq shumë të hyra e të dala si më parë, po prapë po 
a ,]0 jefcë bëhej, se si konti ashtu edhe konfcesha nuk 
mund të jetonin ndryshe. Qe po ia ekuipazh i gja- 
hut ku bënte pjesë tani edhe Nikolla, dhe qenë gjx- 
thmonë pesëdhjetë kuaj në shtallë e pesërr: edhjetë 
karrocjerë; bëheshin po ato dhurata të pasura e të 
kushtueshme ditën e emrit; jepeshin dreka e darka 
.madhështore ditëfc e fesfcave, ku ftohej tërë arisfco- 





kacia e rrethit; lohej gjithmonë whisi e boshton 
dhe gjatë këtyre lojave konfci duke i hapur letrat 
si erashe sa ia shihnin që të gjithë, do fcë linte gjf. 
thënjë me qindra rubla që i fifconm lojtarSt e tjerë. 
fqmjëfc e tij të Otradnojes të cilët lojën që bënin 
aty me kontin e quanin si një nga fcë ardhurat e 
fcyre më të mira e më të sigurfca. 

Konti mezi lëvizte në mes të vështirësive të tia 
tmancjare, si i vërbëri në një rjetë të madhe, duke 
u perpjekur të mos besonfce se e kish punën. pisk 
ndei'sa në fce vërfcefcë, në çdo hap që bënte, ngat^ 
rrohej e mpleksej edhe më keq. Nuk e ndjente veten 
fce zotin as për të çarë rjetën që po e mbështillte 
nga te gjitha anët e as për të marrë masat e duhura 
si e si që të dilte prej saj. Kontesha e ndjente me 
zeinrën e vet prej nëne se fëmijëfc e saj po varfëro- 
heslnn, po rrenoheshin, se konti s’kish asnjë faj, 
se ai nuk mu nd të ishte nga ç’qe, se dhe ai vetë 
vuante (ndonëse nuk e bënte vefcen) sepse e dinte 
qe P° shkonte drejt shkatërrimit me vetë e me 
fenn.jë. Ajo përpiqej si e si fc’i gjente një shërbim 
kesaj sc keqeje. Po, si grua që ishte, ajo pandehte 
se vetem një ilaç mund ta shëronte këtë plagë: ta 
martonte NikoIIën me ndonjë vajzë, ndonjë trashë- 
gimtare te pasur. E ndjenfce se kjo ishte shpresa e 
ve,me dhe e fundit e se, sikur NikoIIa të mos donte 
ta merrte nusen që i kish zgjedhur ajo, kish marrë 
fund puna e tyre, s’kishin për të ngritur kokë ku- 
rre. Kjo nuse ishte Juli Karagina, bijë prindërish të 
ndershem e shumë të mirë, që Rostovët e njihnin 
qe kur ish fëmijë e që tani ishte bërë shumë, shu- 
me e pasur, pas vdekjes së vëllait të saj të fundifc. 

Kontesha i shkroi drejt për drejt zonjës Kara- 
gma ne Moskë duke i kërkuar të bijën nuse për 
NiKollën, dhe mori një përgjegje të favorshme. Ka- 
ragma përgjigjej se ajo nga ana e saj pranonte me 
g.iithe zemër, po që gjithëçka varej nga dëshira e 
vajzes dhe e ftonte Nikollën t'u bënte një vizifcë në 
Moskë. 

Më se një herë, me lotë në sy, kontesha m 
persënti Nikollës se tani, kur që fcë dy vajzafc e 
ishin gjetur iatin e iyre si jo më mirë, e veirnja 
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dëshirë e saj ishte që ta shihte të martuar. Nuk 
dëshironte gjë tjetër veçse t/i arrinte asaj dite sa 
inë parë e pastaj mund të vdiste e qetë dhe e këna- 
qur nga jeta. Pastaj i thoshte se ia kish vënë synë 
një vajze të sosur nga çdo anë, clhe mundohej të 
merrte vesh ç'mëndje kish ai e çmendonte për mar» 
fcesën. 

Në bisedime të tjera ajo lëvdonte Julinë dhe e 
shtynte Nikollën të shkonte në Moskë gjatë festave, 
që të dëfrente. Nikolla e merrte me mënd se k.u e 
kish hallin e ëma dhe në hisedën e fundit që pati 
me ’te rrefch kësaj çështjeje e bëri të jemën që t’i 
napej fare. Ajo i tregoi se e vetmja shpresë që kish 
mbetur për të rregulluar gjëndjen e tyre financjare 
aq të keqe ishte që ai të martohej me Juli Kara- 
ginën. 

— Po sikur unë të dashuroja një vajzë pa pri- 
kë, a do të ngulnit këmbë ju, maman'), që unë 
të sakrifikoja dashurinë time dhe nderin për par&? 
— e pyet.i Nikolla, duke dashur vetëm të tregonte 
sa fisnife ishte nga shpirti e pa e kuptuar se me 
ate pyetje po i fuste thikën në zcmcr së jëmcs. 

— Jo, nuk më kuptove, — i tha e ëma, duke 
mos ditur si të çfaqsohej. — Nuk më kuptove, Ni- 
kolenka. Unë dëshiroj lumtërinë tënde, — shtoi, dhe 
e ndjeu se po thosh një gënjeshtër, se po ngatërro- 
hej keq. e më keq në vetë fjalët e saja si në një 
rjetë. Dhe zuri të qante. 

Nënockë, mos qani, po thomëni vetëm se kë- 
shtu dëshironi; ju e dini që unë do të jepja tërë 
jetën time, clo të jepja gjithëçka mjaft që ju t.ë 
jeni e qetë, — tha Nikolla. — Unë do të sakrifikoj 
gjithëçka për ju, edhe dashurinë time. 

Po kontesha nuk donte ta shtronte kështu çësh- 
tjen: ajo nuk donte një sakrificë nga i biri; përku- 
ndrazi, do të deshte të sakrifikohej ajo për 'të. 

— Jo, ti s’më kuptove, po më mirë le ta Jemë 
këtë fjalë, — tha duke fshirë lotët. 

„Po, ndofta, unë dashuroj një vajzë të varfër”, 
thosh me vete Nikolla, „Pra, m’u dashka të sakrifi- 
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koj ndjenjën time dhe nderin tim për të holla, Çu- 
ditem se si mundi te më thotë marnaja një gjë të 
tillë. E si? Se është e varfër Sonja, u dashka që të 
mos e dashuroj?” mendonte, „nuk mundkam t’i për- 
gjigjem dashurisë së saj besnike dhe të pakufishhie? 
Dhe sigurisht që më ’të do të isha më i lumtur- s'e 
rne një kukull e aq si Julia. Unë mund. të sakrifi- 
koj gjithënjë ndjenjën time për të mirën e prindërve 
të mi”, thoshte me vete, „po nuk mund ta urdhroj 
zemrën time. Në e dashuroj Sonjën, dashuria ihie 
për ’të është më e fortë dhe më e lartë se çdo gjë 
tjetër. 

Nikolla nuk shkoi në Moskë, kontesha nuk e 
zuri më ngoje punën e martesës dhe, e pikëlluar e 
nganjëherë edhe me zemërim, shihte shënjat e një 
simpatie përherë e më të madhe midis të foirit e 
Sonjës, që s’kishte fare prikë. Megjithëse e vriste 
ndërgjegjeja, s’e mbante dot veten pa çfryrë ku- 
ndër saj e pa i rënë më qafë me çdo mënyrë; shpesh 
herë, pa asnjë arësye, e ndërpriste ose e ndalte, 
dukc i folur me „ju” e duke e quajtur „e dashur”. 
Ajo që e zemëronte më shumë konteshën zemër-mi- 
rë me Sonjën ishte se kjo mfoesë e vogël dhe e 
varfër me sy të zes tregohej aq e butë, aq e 
ëmbël, aq e bindur dhe aq mirënjohëse ndaj 
mirëbërësve të saj dhe njëkohësisht aq besnike, aq 
e qëndrueshme, aq e kulluar dhe vetmohonjëse në 
dashurinë e saj për Nikollën sa s’kishte ç’t’i thoshte 
e ç't’i qërtoje. 

Nikolia po e kalonte në gjirin e prindërve pe- 
riudhën e fundit të lejës. Nga princ Andrea kishin 
marrë një letër t.jetër — të katërtën — që e kish 
dërguar nga Eoma, në të cilën shkruante se do të 
qe nisur për në Rusi prej shurnë ditë më parë, sikur 
papritur e pakujtuar, në atë klimë të ngrohtë, të 
mos i qe hapur piaga sërisix, dhe kjr> e detyronte 
t,a shtynte nisjen gjer nga fillimi i vitit të ri. Na- 
tasha ishte gjithmonë njësoj e dashuruar pas fë 
fejuarit të saj, ish o qefcë në zemër dhe merrte pje- 
së në tc gjitlia gësimet e jetës; po aty nga fundi 
i muajii. të katërt të ndarjes i’illoi ië kishte edh? 
çaste mërzio fcë rëndë, së ei.iës s’i bënte dofc foaiië 
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I vinte keq për veten e saj, për të ritë e saj; i vinte- 
keq ta humtoiste kështu kot, për asgjë, per asnjerl,. 
tërë këtë kohë që i vidhej dashurisë, tërë këtë kohë 
gjatë së cilës ajo me tërë zjarrin e rinisë do të da- 
shuronte e do ta dashuronin. 


IX 

Erdhën Kërshëndellet, e përveç meshës solemne,. 
përveç urimeve plot sallfcanet e plot mërzi të fqi- 
njëve e të shërbëtorëve, përveç rrobeve të reja që 
kishin veshur që të gjithë asgjë nuk i dallonte këto 
clitë feste, këto ditë fcë kremte nga ditëfc e zakon- 
shme. Megjithatë këta të ftohtë prej njëzet gradësh 
nën zero, pa erë, këto ditë të kthjellta rne diell, këto 
nefce të bukura plot yje të nxisnin që ta festoje- 
me një farë rnënyre këtë kohë të vitit. 

Ditën e tretë të Kërshëndellave, pas dreke, gji- 
thë njerëzit e shtëpisë kishin shkuar nëpër dhomat 
e tyre. Ishte ora më e mërzitshme e ditës. Nikolla,. 
i cili në mëngjez kish dalë kaluar për vizifcë te 
fqinjët, kish rënë e po flinte në sallon me kanape. 
Konfci plak po clodhej në kabinetin e tij të punës. 
Sonja ish ulur në sallon në tryezën e rrumbullaktë 
e po vizatonte një qëndizmë. Kontesha po shtinte 
fail me letra. Gaztori Nastasia Ivanovna ish ulur, e 
po rrinte i vrerosur pranë dritares bashkë me dy 
plaka. Natasha hyri në sallon, iu afrua Sonjës, 
veshtroi një herë se ç’po bënte, pastaj i vajti s’ëmës 
dhe qëndroi më këmbë si statujë pa thënë asnjë 
fjalë. 

— Ç’ke që po vërtitesh rrotull si ndonjë shpirt 
i munduar? — e pyeti kontesha. — Thuamë ç’kër- 
kon? 

— Atë kërkoj ... E dua, tani, në këtë çast, kam 
nevojë për ’të, — tha Natasha, dhe s.ytë i shkrepë- 
tinin, po fyfcyra nuk i qeshte: 

Nëna ngriti kokën dhe e vështroi drcjt në sy. 

— Mos mo shikoni, mama, mos më shikoni, se 
ia krisa të qarit. 





— UIu këfcu, rri një çikë me mua f -- i tb,a kon- 
tfcesha. 


— Mama, unë kam nevojë për ’ië. S’foëj dofc pa 
’të. Përse të tretem e fcë shkrihem kështu, mama?.',. 

Zëri iu këput, sytë iu mbushen me lofcë dhe ajo, 
që tl fshihte, kfcheu kokën me fcë shpejtë dhe dolli 
nga salloni. Hyri në sallën me kanape u ndal një 
oasfc, u mendua dhe u nis nga dhomat e shërbëto- 
rëve. Aty një kamerjere plakë po grindej me një 
vajzë që kish ardhur me vrap nga oborri dhe mëssl 
merrte frymë nga të ffcohtit. 

^ affc fc °j fce de, mjaft, — e qërtonte plaka, — 
Çdo gjë e ka me sërë, me kohë e me masë. 

~~ Lëre mo -i Kondratievna, lëre, — ndërhyri Na- 
tasha. — Shko, Mavrusha, shko. 

Dhe, si e ia të lirë Mavrushën, Natasha kapër- 
xeu sallën dhe shkoi në paradhomë. Aty një shër- 
bëtor plak dy të rinj po loznin me letra. Me fcë 
parë që hyri zonjushja, e ndërprenë lojën dhe u 
•çuan më këmbë. 

„Po këta përse mund t’i përdor? mendoi Na~ 
tasha. 


Shiko, Nikita, shko, të lutem... — „Ku ta 
dërgoj këtë? Po, shko e më sill, të lufcem, një 
kendez; dhe ti, Misha, më sill ca tërshërë. 

• Urdhëroni t’ju sjell ca tërshërë? — pyeti Mi- 
sha gjifchë gaz, i gatshëm për të shërbyer me gjithë 
zemër. 

— Shko, shko, shpejt, — i tha më plaku. 

Dhe fci Pjodor më sill ca shkumës. 

Duke kaluar përpara bufesë, dha urdhër të për- 
gatismn samovarin megjifchëqë nuk ish aspak ora e 


Sherbyesi i bufesë, Foka, ishfce njeriu më i vra- 
zhde ne terë shtëpinë. Natashës i pëlqente të pro- 
t/onte P l5shfc etm e vet mbi ’të. Ai nuk e besoi dhe e 
.pyeti a e kish me të vërtetë apo donte të tallej. 

.. ,7' Aman - e^be kjo zonjushja! — tha Foka 
veshtruar Natashën e duke u hequr si i 

Asnjë tjetër nga njerëzit e shtëpisë 
kaq porosi e nuk 1 shtinte shërbëfcorëfc aq , 
punë sa Natasha, Po të shihte ajo sherbyes 
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s’rrinte dot pa e dërguar gjëktmdi me ndonjë pimë 
a fare pa punë. Dukej sikur bënte prova që të 
sliibte pale a do të mërzitej ndonjë prej saj e a 
do të çfrynte njeri; po asnjë urdhër nuk kryhej 
rne aq dëshirë sa urdhërat e saj. „Çfarë të bëj 
ndonjë gjë? Ku. të shkoj vallë?” mendon'ce Natasha, 
duke kaluar me ngadalë nëpër koridor. 

— Nastasia Ivanovna, ç'fëmijë do të bëj unë? 
— pyeti gaztorin, që po vinte përkundrejt saj, veshur 
me një manto gruaje. 

— Pleshta, cinxra, bulkra, — ia ktheu gaztori. 

— O Zot, o Zot, gjithënjë po ato gjëra! Ah, ku 
të vete të futem? Me se të merrem? — e me të 
shpejtë, duke përpjekur këmbët, ngjiti shkallëfc që 
shpinin te Fogeli, i cili banonte bashkë me të sho- 
qen në katin e sipërmë. 

Në Sallonin e vogël të Fogelit, dy guvernanfce 
ishirx ulur përpara një tryeze, ku kishte pjata plofc 
me rrush të thatë me arra e me foajame. Gurvernan- 
tet bisedonin se ku ishte më e sbtrënjtë jeta, në 
Moslcë apo në Odesë. Natasha ndenji buzë një karri- 
geje, dëgjoi bisedimin e tyre me një fytyrë të me- 
nduar e të mërzitur, dhe u ngrit. 

—- Ishulli i Madagaskarit, — tha, — Ma-da-gas- 
-karit, përsëriti, duke theksuar çdo rrokje, ps- 
staj, pa iu përgjegjur zonjës Schoss që po e pyeste 
në çfarë kish thënë, dolli nga dhoma. 

Edhe Petja, i vëllai, ndodhej aty në katin e 
sipërmë: bashkë me edukatorin e vet po merrej me 
përgatitjen e një fishekzari që kish ndër mend ta 
hidhte natën. 

— Petja! Petja! — i thirri, — shpjermë poshtë. 

Petja u sul me vrap dhe i paraqiti shpinën. 
Ajo i këceu në kurriz, i hodhi duart në qafë qe të 
mfoahej, dhe Petja mori vrapin duke u lëkundur e 
duke hofur përpjetë. 

— Mjaft, mjaft me kaqë... Ishulli i Madagas- 
karit, — përsëriti diie, një te rrëshqitur bëri nga 
kurrizi i Petjas e zbriti shkaliët me këmbë. 

Si i erdhi rrotull mbretërisë së saj, si provoi 
: pushtotin e vefc dhe iu mbush mëndja se që lë gjithë 
i qenë t.ë bindur, o megjithkëtë prapseprapë po mër 










zheh Natasha hyri në sallë, mori kitarën, u ui ne 
një kend të errët midis mixrit dhe një dohapi të ^ 
vo 5 ë1 '. dhe Kttoi të prekte telat në baso duke irënë 3 
një pjese që i kujtohej, të një opere që e kish dë- j 
gjuar në Peterburg me prine Andrenë. Për një: di 1 
gjonjës të huaj ato nota që nxirte ajo nga kifcara -1 
nuk kishin asnjë kuptim; po në fanfcazinë e saj,-.për~ .1 
fcej atyre tingujve ngriheshin plot kujtime v&rg 'e 
varg. Ish ulur në këndin prapa dollapit, me sytë i 
te mberthyer mbi një fashë drifce që binfce nga e 'i 
çara e derës së bufesë, dhe po dëgjonfce tingujt e 
kitares, e kredhur në kujtime. Notontë si në një 
rrymë të vrullshme lrujfcimesh. 

... DukG Va '* tur në bufe Son Ja kaloi nëpër sallë me 
nje gotë uji në dorë. Natasha e vështroi, vështroi f.ë 
çaren në derën e bufesë dhe iu duk sikur i kujfco- 
hej se nga clera e bufesë, nëpër të çarën, binte dn- 
ta, e se Sonja kish kaluar me një gotë ujë në dorë. 

’ . °! me ht d tohe fc se kjo ka ngjarë edhe një herë 
pikë per pikë kështu si sot”, mendonte Natasha, 

, ~ ® ouja > Ç’është kjo, e gjen dot? — briti Na- 

fcasha, duke prekur me gishfcrinj tdin më të fcrushë. j 

- A, këtu qënke ti?! - thirri Sonja duke « ! 
hedhur perpjetë, pastaj u afrua dhe mbajfci vcsh të ; 
degjonte. — Nuk e di stuhia? — pyeti me urojtje, \ 
duke pasur frikë se mos gabonte. 

,,Ja, pikërisht kështu, po në këtë mënyrë, u 
drodh e keceu përpjetë, pikërisht kështu u' afrua 
dhe buzëqeshi me drojtje, ahere, kur ngjau kjo për 
te paren herë” mendoi Natasha „clhe pikërisht në 
kete menyre... une mendova se diç i mungon kësaj 
vajze: 

Jo ’ është kori i XJjëmhartësit, e dëgjon? 

— dhe Natasha mbaroi së kënduari motiv.in e ope- 
ras qe të mund ta kuptonte Sonja ~~ Ku do 'të 
shkoje? — e pyeti. 

Të ^ndërroj ujët e gotës. Dhe një çikë kam, 
c.he e mbaroj së vizatuari qëndizmën: 

.. ", Sjithënjë merresh me ndonjë punë, kurse 
une s’di me se të merrera, — fcha Natasha/ — Fo 
Nikolla ku është? 

Po fle, më dukefc. 
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— Sonja, shko e zgjo, — i tha Natasha. ~ Thuaji 
që e dua të këndojmë. 

Ndënji edhe ca ashtu ulur, vrau rnëndjen të 
kuptonte ç’ish kjo e përsëritur pikë për pikë e po 
asaj skene që qe zhvilluar dikur një herë, dhe pa 
e zgjidhur dot, këtë mister po edhe pa u hidhëruar 
aspak, u hodh sërish me fantazinë e saj në atë fcohë 
kur ishte bashkë me ’të, dhe princ Andrea e vështroi 
rne ashk, i dehur nga dashuria, 

„Ah dhëntë Zoti të arrijë sa rnë shpejfc! Kam 
frikë, kara shumë frikë mos na ngjasë ndonjë e 
keqe! Dhe mua po më shkon të ritë kot, po pla- 
kem! S’kam për të qënë më kështu siç jam. Fo, ku- 
shedi, mbase ai vjen që sot, që tani, në çast.... 
Mbase ka ardhur tani e po më pret aty në sallon... 
Mbase ka ardhur që dje dhe mua më ka dalë nga 
mëndja.” U ngrit, la kitarën dhe hyri në sallon. 

Gjithë njerëzit e shtëpisë, edukatorët, guverna- 
ncet dhe të ftuarit ishin ulur rreth tryezës së çajit. 
Kamerjerët qëndronin më këmbë rrotull tryezës, po 
prine Andrea nuk qe dhe ishte gjithë pa ajo jetë e 
përo.itëshme. 

— A, ja ku erdhi, — tha Ilia Andreiçi kur pa 
qe hyri Matasha — Hajde, hajde ulu këtu pvanë 
meje. — Po Natasha qëndroi pranë s’ëmës, duke 
hedhur sytë rrotull sikur kërkonte gjësendi. 

— Mama! — iu lut me zë të përvajshëm. — Ma 
i sillni këtu, tani, ma jepni atë sa më parë, që tani, 
në çast, — dhe sërish mezi i mbajti lotët. 

U ul në tryezë dhe dëgjoi bisedimefc e të më- 
dhejve si edhe të Nikollës, i cili kish ardhur, edhe 
ai, në tryezë: „O Zot, o Zot, gjithënjë po këto fyty- 
: ra, po këto biseda babai n.jësoj e mban gotën dhc 
! i fryn çajit gjith po njësoj!” mendonte Natasha, 

: duke nd.jerë e tmeruar se po i merrte për zët gjithë 
njerëzit e shtëpisë sepse ishin gjithmonë po ata. 

Pas çajit, Nikolla, Sonja dhe Natasha u hoqën 
mënjanë në salionin me kanape, në këndin e tyre 
të proforuar, ku ia shtronin muhabetit më intim; 
duke ia hapur zemrën njeri tjotrifc. 


X 

Të qëllon ndonjëherë, — i tha Natasha të vëllait, 
kur u ulën në sallonin me kanape, — të qëllon ndo 
njëherë fcë mendosh se s’ke ç’të presësh rnë nga jefca, 
që gjif.hë të mirat e saja i ke shijuar me kohë, çdo 
gjë të bukur, edo gëzim e ke provuar qysh më parë 
e që s'mbetefc asgjë më për fcë qenë? Dhe a nuk ke 
ndjerë ahere jo mërzitje pikërishfc, oo një farë pikc-. 
Uimi? 

— Posi jo! — u përgjegj ai. — Nganjëherë, 
pikërisht ahere kur që të gjithë janë fcë gëzuar, çdo 
gjë ecën në rregull si jo më mirë, më hipën një 
mërzi, s’më hyn asgjë në sy, më zverëtiten të gji- 
tha aq sa mendoj se s’na mbetet fcjeiër veçse të 
biem e të vdesim. Një herë në regjiment, s’kisha 
vajtur në shëtitje me të tjerë, me gjithëse atje bin- 
te dhe muzika, isha kaq i mërzitur, kaq i. mërzh 
tur... 

-- Ah, e di, e di, e kam pësuar vefcë tmë 
këtë — filloi prapë Natasha. — Isha ende e vogël 
kur më ka ngjarë kjo. Të kujtohet? Më ndësbkuan 
një herë për punën e ca kumbullave, tërë ju të 
tjerët vallzonit, kurse mua më kishin mbyllur në 
dhomën e studimit dhe aty rrija e qaja; kurrë nuk 
do ta harroj: isha pik’ e vrer dhe më vinte keq, oh, 
sa keq më vinte për veten time dhe për fcë gjithë 
ju të tjerët, për të gjithë. Po më shumë më vinfce 
keq se s’kisha bërë asnjë faj, kot po raë ndëshko- 
nin... Të kujtohet? 

— Më kujtohet, — u përgjegj Nikolla. — Bile 
më kujtohet fare mirë që erdha edhe unë atje tek 
ti që fcë të ngushëlloja dhe që s’dija ç’të të thosha 
e si të siliesha... Më vinte fcurp... Dhe qëndronim 
që të dy atje si budallenjtë... Unë seç kisha një 
lodër, një si kukull, si karagjoz, dhe desba të fca 
falja. Të vjen ndër mënd? 

~~ Po, ty, të vjen ndër mënd, — vazhdoi Nata- 
sha xne një buzëqeshje ëndëronjëse, — se si një 
herë, një herë, kur ishim akoma fare fcë vegjël, m. 
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• tiiirri xhaxhai në kabinctin c pnn«s, që kur qeme m 
•difcëpinë e vjetër, dhe atje ishte t’crrël; no shkuam 
dfae, sapo hymë, pamë atje drejt më këmbë „., 

_Hjë arap, — tha Nikolla me një buzëqeshje 

plot gëzim; — si të mos e mbaj mënd? Edhe not e- 
kësaj dite nuk e di a qe vërtet arap, apo mos e ke- 
rai parë vetëm në ëndër, apo mos ëshfcë ndonjë !ii- 
stori cjë na e kanë treguar të tjerët. 

— Ish i murmë, të kujfcohet, me dhëmbë të- 
bardhë, rrinfce drejfc më kërnbë e na i ngulte sy- 
të.. - 

— Ju kujtohet, Sonja? — pyeti Nikolla. 

— Po, po, diçka më kujtohet edhe mua, — u 
përgjegj me drojtje Sonja. 

— E kam pyetur babanë dhe mamanë për pu- 
nën e lcëfcij arapit, — tha Natasha. — Afca fchonë 
se s’ka pasur kurrë ndonjë arap këtu tek ne. Me- 
gjithlcëtë, ja ku fcë kujtohet ty! 

— Si jo, sikur e kam përpara syve, ja shoh edhe 
dhëmbët. 

— Çudi ama: duket sikur është ndonjë ëndër. 
Gjë e bukur, apo jo? 

— Po a të kujtohet një ditë kur po rrukullis- 
nim vezë në sallën e vallzimit dhe befas na duallën 
dy plaka dhe zunë të vërtiteshin si fugë mbi qilim. 
Kjo ka ngjarë vallë, apo jo? Të kujtohet sa bukur? 

•— Po. Po a të kujtohet kur shtiu me pushkë 
që nga ballkoni babai, veshur me një qyrk mavi? 

Ata zgjidhnin, me buzë në gaz, me mallin e 
kujtimit, të atij kujtimi të ndritur dhe poetik të 
vogëlisë, ato përshtypje e vegime të së kaluarës 
së tyre më të largët ku ëndrrat përzjehen me reali- 
tefcin, dhe qeshnin me ëmbëlsi duke e ndjerë veten 
të gëzuar. 

Sonja, si kurdoherë, qëndronte larg prej iyre 
megjithese këto kujtime qenë të përbashkëta. 

Sonjës nuk i kujtoheshin mirë ato gjëra që për- 
mëndnin ata; po edhe ato gjëra që i kujtonte më 
qartë nuk i zgjonin atë ndjenjë poetike që çonte 
peshë zemrat o dy të tjcrëve. Vetëm se gëzohej edhc- 
kjo nga gëzimi i tyre dhe përpiqej t'u vinfce pas në 
fluturimin e fcyre poetik. 




Mori pjesë në foisedë vetëm kur suallën ndër 
.mënd ditën e parë që kish ardhur ajo në shtëpi 
Sonja u tregoi se ajo kishte frikë nga Nikolla se- 
pse ai kishte gajtane e shirita në bluzë clhe taja 1 
kishts thënë se edhe atë do ta lidhnin me gajtane 
e shirita. 

— Mua më kujtohefc fare mirë: më kishin thënë 
se fci kishe lindur nën një lakër, -- tha Natasha, 
unë e kuptoja që s’ish e vërtetë, po më vinte iiksht 
t’u thosha që s’e besoj, dhe s’dija si të bëja. : 

Gjatë këtyre bisedimeve, që nga dera në fund 
të sailës më kanape zgjati kokën një kamerjere. 

— Zonjushe, kanë sjellë këndezin, — tha me ze 
fcë ulëfc. 

— Nuk më duhet, Polja, fchuaja ta çojnë ku e 
muarën. — u përgjegj Natasha. 

Ndërsa po bisedonin, Dimleri hyri në saliën me 
kanape dhe iu afrua një harpe që ish afcy në një 
kënd. 1 hoqi këllëfin dhe harpa lëshoi një tingull 
fals. 

— Eduard Karliç pa merrni, ju lutem, Noctur- 
ne të monsieur') Pild, më pëlqen shumë, — tha zëri 
i konteshës plakë që nga salloni. 

Dimleri mori një akord e, duke u kthyer nga 
Natasha, Nikolla e Sonja, tha: — O rini, sa e qetë 
që je! 

— Po, merremi me filozofi, — tha Natasha du- 
ke u kthyer të shikonte për një çast, dhe vazhdoi 
bisedimin. Tani flisnin për ëndërat. 

Dimleri filloi t’i binte harpës. Natasha, pa bërë 
zhurmë, në majë të gishtrinjve, iu afrua tryezës. mori 
qirine e shpuri jashfcë dhe u kthye e ndenji qetë-qe- 
të në vëndin e saj. Në dhomë, e sidomos aty te 
kanapeja ku qenë uiur, ish errësirë, po që nga dri- 
taret e gjëra binte në dyshime drita e argjëndë 
e hënës së plotë. 

A e dini çfarë mendoj? — tha Natasha me të 
pëshpëritur duke iu afruar Nikoliës dbe Sonjës, . 
ndërsa Dimleri, që e kish mbaruar pjesën e nisur 
e po mendohej a të merrte një tjetër, po prekte 


1) Nokturnion (pjesë muzikore) e Zotifc Piid. 
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jehtc telat e harpiis. — Më dukoj siku.r, duke u t.he 
lluar kështu në kujtimo, duke tra/.uar gjithënjë hi- 
r j n e së kaluarës, njoriu. arrin të kujtojë dhe gjëra 
qe kanë ngjarë përpara se to vinte në botë... 

— Kësaj i thonë metempsikozë, — tha Sonja, 
që kish qënc gjithmonë studioze dhe kish një kuj- 
tesë shumë të rnirë. — Egjyptianët besonin se shpir- 
trat. tona kanë jetuar në fiHim në trupin e kafshë- 
ve, dhe prapë, pasi vdesim, kthehen e jetojnë në 
kafshët. 

— Jo, unë s’besoj se kemi qënë më parë në tru- 
pin e kafshëve, — tha Natasha, gjith duke pëshpë- 
ritur, megjithëse muzika kishte pushuar, — po jam 
e sigurl që ne kemi qënë ëngjëj më ndonjë vënd, 
nuk di se ku, mbase edhe këtu në këtë botë; pra- 
ndaj na kujtohen aq e aq gjëra... 

— A mund të bashkohem me ju? — tha Dim- 
ieri që ishte afruar me ngadalë dhe u ul pranë tyre. 

--- Po të kemi qënë ëngjëj atëherë përse ramë 
më poshtë? — tha Nikolla, — Jo, jo, kjo s’është 
e mundur! 

— E pse më poshtë? Kush të tha se jemi më 
poshtë?... Si mund ta di se çfarë kam qënë më 
parë, — ia ktheu Natasha me bindje. — Shpirti është 
i pavdekshëm... pra, nëqoftëse unë do të jetoj 
gjithmonë, do të t.hotë se kam jetuar edhe më pare, 
kam jetuar një përjetësi të tërë, kam jetuar në 
amëshim. 

— Po. veçse ne e kemi vështirë ta përfytyrojmë 
këtë përjetësi, — tha Dimleri, që u qe afruar të 
rinjve me një buzëqeshje të ndrojtur dhe përçmo- 
njëse, po tani fliste gjith me atë tonin e tyre të 
ulëfc, të shtruar e serioz. 

— E pse na qënka e vështirë të përfytyrojmë 
përjetësinë? — tha Natasha. — Pas së sotmes vjen 
e nesërmja, e kështu me radhë gjithënjë. Kështu 
ka qenë edhe e djeshmja, edhe e pardjeshmja gjer 
në pafund... 

Natasha! Tani o ko radhën ti. Pa më këndo 
: diçka, — tha zëri i konteshës. — Ç’më joni mble- 
dhur atje si komplotistc? 




— Mama! Nuk më këndohet, — u përgjegf Ma- 

tasha, po gjithë duke thënë kështu u ngrit menii- 
herë. ' 

Asnjë prej tyre, as Dimleri që nuk ishte.më i 
:a, s’do të kish dashur ta ndërpriste bisedimm e 
ta lmte ate kënd të qetë të sallës me kanape. po 
Natasha qe ngritur, dhe Nikolla vajti e u ul në'pja- 
no. Si gjithmonë, si vajti mu në mes të sallës cihe 
zgjodhi vëndin më të përshtatshëm që të jehonte 
zen, Natasha filloi të këndonte atë pjesë muMke 
qe i pëlqente s'ëmës më shumë se çdo pjesë tjëfcër. 

Kisht-e thënë se nuk i këndohej; po kish kohë 
qe s’kish kënduar dhe për shumë kohë nuk këndoi 
me si atë mbrëmje. Kont Ilia Andreiçi, nga kabioeti 
i punës ku po bisedonte me Mitjenkën, e dëgjonte 
atë këngë dhe, si ndonjë nxënës, që, ndërsa po më- 
son mësimin, s’i pritefc që të dalë sa rn.ë parë fcë 
loae, ashtu edhe ky i hante gjysmat e fjalëve, i mba- 
hej goja tek i jepte urdhëra adminisfcratorit, dhe 
me në fund e preu fjalën në mes; edhe Mitjenka, 
duke mbajtur vesh edhe ai qëndronte më këin'bë 
përpara kontit pa thënë asgjë e me buzë në gaz. Nx 
kolla s'ia hiqte sytë së motrës dhe merrte frymë 
bashkë me 'fcë. Sonja rrinfce e dëgjonte dhe fchosh 
me mendje të saj se ishin shumë larg njera prej 
tjetrës, ku Natasha e ku ajo! Ajo s'kish as një të 
njeqindën e hireve joshëse të së kushërirës. Konfce- 
sha P ia kë degjonte me një buzëqeshje të lumtur e 
njëkohësisht të pikëUuar, me sytë mbushur me lotë 
dhe kur e kur tundte kokën duke psherëtitur. I vinte 
ndër mënd të ritë e saj, mendonte gjithashtu edhe 
për të bijën dhe ajo martesa e afërme e Nafcashës 
me princ Andrenë sepse e trëmbfce, i dukej sikur 
kish një mardhk brënda. 

Dimieri, që ishte ulur pranë konteshës, kish 
mbyliur sytë e po dëgjonte. 

— Vërtet, konteshë, — tha më në fund, — ëshfcë 
nje tuient me europjane. S’i mbetet gjs më 

per fce studjuar. Kaq zë i ngrohtë, kaq i foufcë, kaq 
i embel, kaq i fortë!... 

— Ah, sa kam frikc për ’të, sa karn frikë, — tba 
kontesha, pamonduar se kujt po i fiiste. intuita n 







saj e mprehtë prej nëne i thosh se Natasha, aq- 
fort e ndieshme, me një etje aq fcë madhe për të 
jetuar, nuk do të ishte e lumtur në jetë, Natasha 
s’kish mbaruar akoma së kënduari, kur në dhomë 
hyri me vrap katërmbëdhjetë-vjeçari entuziast Pet- 
ja, duke lajmëruar se kishin ardhur rogeçët. 

Natasha e ndërpreu këngën në mes. 

— Budalla — i briti të vëllait, u sul në një ka- 
rrige, u lëshua si e këputur dhe ia krisi të qarifc 
me dënesa, që për një copë herë nuk mundi t'i për- 
mbante. — Nuk është gjë, moj mamkë jo, me të 
vërtetë nuk kam asgjë; vefcëm se më trembi Petja, 
— thoshte duke u rrekur të bënte buzën më gaz, 
po lofcëfc i shkonin çurkë dhe dënesat i shtrëngonin e 
i ndrydhnin fyfcin. 

Shërbëtorë të maskuar si arinj, si turq, si mej- 
hanexhinj, si zonja fcë mëdha, të fcmershëm e qesha- 
rakë, duke sjellë ine vete të ftohtit dhe harenë, në 
lillim po shtrëngoheshin së bashku me ndrojtje në 
paradhomën; pastaj, duke u fshehur njeri prapa fcje- 
fcrit, u shtynë në sallë dhe në krye me frikë, po 
pastaj përherë e më të çelur e raë rne gaz e në 
një mëndje me njeri tjetrin, ia filluan nga këngët, 
nga vallet e nga lodrat e Kërshëndellave. Kontesha, 
si i njohu njerëzit dhe qeshi me maskat e tyre, u 
tërhoq në sallon. Kont Ilia Andreiçi rrinte ulur aty 
në sallë, me fytyrën të ndriçuar nga një touzëqe- 
shje gazmore dhe dukej sikur u thosh: „më ju. 
lumtë!” rogeçëve që losnin. Të rinjtë qenë çdukur.. 

Pas gjysmë orë, në sallë, midis rogeçëve të 
tjerë, u duken rogeçë të rinj. Një zonjë plakë me 
fustan të fryrë bufkë — Nikolla; një turkë --- Pet- 
ja; një palaço — Dimleri. Natasha veshur si usar 
dhe Sonja si çerkës kishin nxirë me shtupë musta- 
qe dhe vetulla. 

S:t u çuditën e u. mahnitën ata që nuk ishin.: 
veshur rogeçë e bënin sikur nuk i njohën dofc, e i 
lëvduan e i ngritën në qiell, të rinjëve na iu mbush: 
mëndja se kostumet që kishin zgjedhur ishin kaq 
të bukura sa që duhej me doemos t’ua fregonin. 
edhe njerëzve të tjerë akoma. 
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Nikolla që ia kisli shumë ënda t'i nxirte fcë 
.■sijitlië shëfciije në sajen e tij në një rruge madhë- 
shfcore, u hodh e tha që fc'i shkonin xhaxhaifc si 
mysafirë, duke marrë pas edhe nja dhjetë shërbë- 
■torë të veshur rogeçë. 

Jo, jo, ç’ëshfcë ajo mëndje ashtu, nuk bën ta 

bezdisni atë plak të shkrefcë! — tha kontesha,_ 

■dhe as që ka vëtid fcu të vërfcifci në shtëpi të tij, 
Në keni për të vajtur, shkoni te Meljukovët. Melju- 
kova ishte një vejushë me vajza të mëdha e të 
vogia, që kishin, edhe ato, guvernante dhe edtika- 
torë. Banonin nja katër versta larg nga Eostovët. 

— Sa mirë që ju vajti në mëndje, ma chëre'), 
— tha tërë qejf konfci plak, që s'mbahej dot nga 
gëzimi. — Po vishem sakaq rogeç e po vij me ju. 
Di unë se si ta shkund Pashetan. 

Po kontesha nuk e la të dilte: kish ca difcë që 
kontit i dhimbte një këmbë. U vendos që Uia Andre- 
içi fcë mos shkonte, po që zonjushet mund të shko 
nm te Meljukova në rast se do t’i shoqëronte Luiza 
Ivanovna (zonja Schoss). Sonja, gjithmonë e ndroj- 
tur dhe e frikëshme, filloi kësaj here fi lutej Luiza 
Tvanovnës më shumë e më me nguim nga gjithë të 
tjerët. 

Kostumi i Sonjës ishte më i bukur nga të gji- 
the. Mustaqet dhe vetullat që i kish nxirë me shtu- 
pë i shkonin për mrekuili. Që të gjithë i tboshin 
se ish shumë e hijëshme dhe vetë ajo e ndjenfce 
veten plot gjallerl dhe energji, plot afsh të zjarrtë, 
si kurrë ndonjëherë tjetër. Një zë i brëndëshëm i 
ihosh se fati i saj do të vendosej o atë ditë o 
kurrë, dhe në atë kostum prej burri dukej sikur 
nuk qe ajo, po një tjetër. 

Luiza Xvanovna u kandis, dhe, gjysmë ore më 
pas, kater saja me zilka e me xhingra, duke kërkë- 
Uuar e vërshëllyer me rrëshqitëset mbi dëborën e 
ngrirë nga të ftohtë, iu afruan shkallëve kryesore. 

Natasha e para dhe tonin e gëzimit për festën 
•e Kërshëndel 1 uvo dhe ky gëzim, duke kaluar nga : 
n jeii tek tjetri, ordhi e u shtua përherë e më shumë 
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dhe arriti kulmin kur duallën që të gjithe jashtë 
ne ajrin e ftohtë d'he, folë e qes'b, thirrë e sokëllit, 
hidhu e iot hyrja-byrja, zunë vënd më në fund e u 
rregulluan në sajat, 

Dy saja ishin të shërbimit saja e trete, e kon- 
tit plak, kish mu në mes një kalë të mirë nga 
Orllovi; e katërta ish e Nikollës dhe kish si kalë 
të rnazit, një kalë të ulët, të zi me qimen të dën- 
dur. Nikoila me kostumin e tij si zonjë plakë, mbi 
të cilin kish veshur kapotën prej usari shtrënguar 
rne brez, qëndronte mu në mes të sajës së tij duke 
i mbajtur freret në njërën dorë. 

Nata ish kaq e ndritur sa që në dritën e hënës 
ai shihte se si vetëtinin pafkat prej metali dhe sytë 
e kuajve që kthenin kokën me frikë për të shilmar 
udhëtarëfc që bënin zhurmë nën sfcrehën e errët të 
hyrjes. Në sajën e Nikollës zunë vënd Natasha, So- 
nja, zonja Schoss dhe dy kamerjere; në ate të kontifc 
plak u ulën Dimleri me të shoqen dhe Petja; në të 
fcjerat, shërbëtorët e maskuar. 

— Dil përpara, Zahar, — i thirri Nikolia karro- 
ejerrit të t’et, që të kish rastin pastaj t’ia kalonte 
udhës. 

Saja e kontit plak, ku qenë ulur Dimleri me 
rogeçët e tjerë, duke kërkëllitur mbi rrëshqitset 
sikur po ngecte në dëborë, e duke tringëllitur zilefc, 
lëvizi e para e mori udhë. 

Pas sajës së parë u nis Nikolla; prapa tij er- 
dhën varg të tjerat gjithë zhurmë e kërkëllima. Në 
lillim e muarën trokthi nëpër rrugën e ngushtë. 
Ndërsa po kalonin gjatë kopshtit, hijet e drurëve të 
xhveshur shtriheshin shpesh përmes rrugës dhe zi- 
nin dritën e hënës; po me të kapërxyer gjerdhet, 
fusha me dëborë, e shkëlqyer si diamant me një 
feksim si në të kaltër, e heshtur dhe e ngrirë, e 
mbytur në dritën e hënës, u hap para syve të tyre 
hga të katër anët. Një herë, dy, një brazë bëri të 
tronditej e të hidhej përpjetë saja e parë; po kë- 
shtu u tronditën e u hodhën përpjetë o dyta dhe e 
treta, dhe, duke prishur me guxirn paqen e thellë 
të kësaj fushe të magjepsur, sajat u vunë varg 
njera pas tjetrës. 




— Mjë gjurmë lepuri, ou sa gjurmal kum'boi 
në ajrin e ngrirë e të qetë aëri i Natashës. 

— Sa bukur që ndrinë hëna, NikoUai Siftur 
është ditë e jo natë! — tha zeri i Sonjës, 

Nikolla u kthye nga Sonja dhe u përfeul një 
çikë që ta vështronte në i'ytyrë më nga afër. Një 
fytyrë fare e re, e dashur, me vetulla e me musta- 
qe të nxira, në dritën e hënës, e afërt dhe njëko- 
hësisht e largët, po e vështronte nga gëzofi prej 
kunadheje. 

„Ku është Sonja e dikurshme?” pyeti vefëme- 
vete Nikolla. E shikoi edhe më afër akoma dhe bu- 
zëqeshi. 

— Ç’keni, Nikolla? 

— Asgjë, — tha ai, dhe u kthye persëri nga 
kuajt. 

Si duallën në rrugën e madhe, në rrugën e rra- 
hur, sheshuar nga rrëshqitëset dhe qëndisur nga 
gjurmat e potkonjve të kuajve që dukeshiu në dri- 
tën e hënës, kuajt, pa i nxitur njeri, zunë të tendos- 
nin frcret dhe ta shpejtonin vrapin. Kali i së maj- 
tës, duke përkulur qafën si hark, i tërhiqte rrypat 
sa mundte. Kali i mezit, lëkundej duke lëvizur ve- 
shët sikur po pyeste: „T’ia fillojmë apo është akoma 
shpejt?". Përpara, çkëputur nga të tjera me një go- 
xha largesë, me një tringëllimë të mbytur zilesh, 
ravijëzohej në dëborën e bardhë saja e zezë e 'Za- 
harit. Që nga kjo sajë vinin britmat nxifcëse, të 
qeshurat dhe zërat e rogeçëve. 

— O burra! O burra! — briti NikoIIa, duke 
ndukur frerët nga një anë e duke ngritur lcrahun 
me kamzhik. 

E mjaftonte të vije re erën që sa vinte shtohej 
e frynte me tërbim dhe kuajt që fendosnin gjithë 
trupin e zgjatnin qafën sa mundnin, për t.ë kuptuar 
me çfarë shpejtësie po fluturonte saja. Nikolla vë 
shtroi prapa. Me britma e klithma, duke tundur 
kamzhikun që t’i ngisnin me tii katra kuajt e mezit, 
sajat e tjera po vinin gjithë' zhurmë e bujë varg 
njera pas tjetriis. Kali i mezit, mo atë vrapin r 
i regullt të palodhur, duko u lëkundur nën harkun 
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e fcij, nuk jepfce shenjë se do të ngadalësonfce, po, 
përkundrazi, e kish syrin si e si ta shtonte shpejtë* 
sinë po ta iypte puna. 

Nikolla e arriti sajën e parë. Zbritën nga një 
i'arë bregu dhe hynë në një rrugë mjaffc të gjerë, 
që shkonte përmes një livadhi, gjatë një lumi. 

„Për ku po shkojmë?" mendoi Nikolla. „Këtu 
duhet fcë jetë livadhi i Kosoit. Po jo, më duket, këtë 
vënd unë s’e kam parë ndonjëherë. Nuk është li- 
vadhi i Kosoit ky, dhe as bregu i Djomkinit, Zoti 
e di se ç’është! S’më ngjan të kem qënë këtu ndo- 
njëherë. Dukefc sikur janë vënde përrallore, vënde fcë 
rnagjepsura. Po, o burra, përpara çfardo që të je- 
të!’’ Dhe, si u grahu një herë kuajve, filloi ta ka- 
lonfce sajën e parë. 

Zahari i mbajti kuajt dhe ktheu fytyrën që i 
qe mbuluar gjer në vefcullat me një pluhnizë të 
bardhë ngrice. 

Nikolla ua liroi frerët kuajve të vet; Zahari, me 
krahët e zgjatur përpara, përpoqi gjuhën për fc’nxi- 
tur kuajfc, dhe i Iëshoi me të katra. 

— Ki mëndjen, zotëri, — i thirri. 

Sajat fluturonin edhe më shpejt akoma njera 
pranë tjetrës, këmbët e kuajve iëviznin me shpejfcë- 
si të madhe sikur ishin në garë. Nikolla filloi të 
dilte përpara përherë e më shumë. Zahari, pa e 
ndryshuar pozicionin e krahëve të zgjafcur, ngriti 
dorën ku mbante frerëfc. 

— S’ma shkon dot, zotëri, — i thirri NikoIIës. 

Nikolla i ngau kuajt me të katra dhe arriti t’ia 
kalonte Zaharifc. Dëbora e imët dhe e thatë, duke 
u ngritur si pluhur që poshfcë këmbëve të kuajve 
pudroste fyfcyrat e udhëtarëve; pranë tyre fshiku- 
llonin për herë e më shpesh kamzhikët e përzjehe- 
shin e ngatërroheshin në nji valle të çmëndur këm- 
bët dhe hijefc e lëvizëshme të sajës që kishin ka- 
luar. Kërkëllima e rrëshqitëseve mbi dëborë dhe 
britmaf e mprehta të grave dëgjoheshin nga të gji- 
tha anëfc. 





Nikolla i ndali kuajt dhe vështroi përqark, Rretb 
e rrotull tij shtrihej gjithë po ajo fushë magjike, 
e mbytur në dritën e hënës, si e mbjellë me yje 
të shkëlqyer. 

„Zahari më thërret të kthehern nga e majta; po 
pse nga e rnajta?" mendonte Nikolla. „A po shkoj- 
më te Meljukovët? A këtu është çifliku i tyre? Zoti 
e di se ku po vemi, Zoti e merr vesh se ç'po bëhet 
këtu. Sidoqoftë ëslitë një aventurë kjo, sa e foukur 
aq edhe e çuditëshme.” U kthye të vështronte prapa 
në sajë. 

— Pa shih, është zbardhur i tëri, rne mustaqe 
e me qepalla, — tha njëra nga ato krijesa të çu- 
ditëshme e të panjohura, po aq të këndëshme, me 
mustaqe e me vetulla të holla, që ishin ulur në 
saje. 

„Kjo më duket se është Natasha”, mendoi Ni- 
kolla, „dhe kjo është zonja Schoss, po mbase edhe 
jo! dhe këtë çerkes me mustaqe unë nuk e njoh, 
nuk e njoh, nuk e di kush është, po e dua me 
gjithc shpirt”. 

— S’keni të ftohtë ju? — pyeti. 

Ato zunë të qeshnin pa u përgjigjur. Dimleri, 
që nga njëra prej sajeve që kishin mbetur prapa, 
diç po thosh cfuke bërtitur, sigurisht nd.onjë gjë 
për të qeshur, po nuk rnerrej vesh se ç'po bëvtiste. 

— Po, po, — përgjigjeshin, duke qeshur, zërat. 

Dhe ja, më në fund një farë pylli i magjepsur 
me hije të zeza që lëvizin e ndërrohen orë e çast 
me xixëllima diamantësh, me ca shkallë të mermer- 
ta që s’kanë të sosur e rne pallate përrallore me 
pullaze të argjënta, dhe ulerimat e sokëllimafc e 
mprehta të kushedi se ç’bishave të egra. „Po siktir 
ky të ishte me të vërtetë fshati Meljukovka, ahere 
do të qe një mrekulli edhe më e madhe që arritëm 
pikërisht këtu në Meljukovka, megjithëse Zoti e di 
nëpër ç’rrugë po bridhnim e nga ia mbanim”, men 
donte e çuditej me vete Nikolla. 

Aty qo vërtet Meljukovka dhe te porta e shtë 
pisë së çifligares po rendnin mc vrap vajza c shërt)- 
torë mo fytyra të gëzuara e me fenorë në 
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Kuyii jnnë kët.a q« po »u vinc:V • pyeil cii 
Kusii cjtj nga krei :i shkallcvo. 

— Jano rogeçëi. c; konf.if., e shoh nga kuajt, 
u përgjegjën /iiru të f.jerë. 


XI 

Peilageja DaniHovna Meijukova, një grua e tra- 
.shc, e plotë dhe energjike, rne syze, me një mantei 
të gjerë, të çkopsitur, krahëve, ish ulur e po rrinte 
në salion e rrethuar nga të bijat, që ajo përpiqej 
si e si t'i zbaviste. Këto zonjushe po shkrinin dyllë 
dhe po shikonin figurat që sajoheshin, kur u dë- 
gjuan në paradhomën çapet dhe zërat e atyre që 
kishin ardhur. 

Usarë, zonja fisnike, shtriga, palaço, arinj, duke 
u kollur, po shkundeshin e po fshinin në paradiio 
më fytyrat e tyre të zbardhura nga pluhuriza «5 dë- 
borcs, dhe pastaj hynë në sallë, ku zunë të ndiznin 
shpejt e shpejt edhe qirinj të tjerë. Palaçua Dimler 
dhe zimj ’.. e macl he-NikoHë çelën baiion. Të rrethuar 
nga fëmi.jët që po bërtisnin, rogeçët, duke mbuluar 
fycyrat e duke ndryshuar zërin, përkuleshin me nde- 
nm përpara zonjës së shtëpisë dhe zinin vënd e 
mblidheshin grumbull aty këtu nëpër sallë. 

— s’është e mundur t’i njohësh! Nafcasha 
kjo?! Fa shiko se kujt i ngjet! Me të vërtet, se kë 
më kujton. Apo Eduard Karliçi, sa i bukur! Nuk e 
njoha fare! Apo të vallzuar që bën! O Perëndi e 
madhe, paskemi dhe një çerkes këtu! Sa i vajtka, 
vërtefc, ky kostum Sonjës! Po ky këtu kush është?... 
Nikita, Vania, hiqni tryezat!... Sa mirë bëtë që 
erdhët! Na kënaqët!... Ne po rrinim këtu qetë-qetë, 
as na shkonte fare ndër mënd... 

— Ha-ha-ha!... Usari! Usari! Duket si djalë, pc 
kembet!... Nuk e shoh dot... — dëgjoheshin zëra. 

Natasha, më e dashura për zonjushet Meijukov, 
u çduk bashkë mo ’to në dliomat e brëndëshme që 
nga kërkuan shtupë dhe rroba të ndryshme e ko 
si.uuK' burrash që vajzat i morrnin nga një kamer 






jer duke zgjatur krafaët lakuriq nga dera e eelur 
paksa. Pas dhjetë minutash të gjitha vajzat e shtë- 
pisë Meljukov u bashkuan me rogeçët. 

Pellageja Danillovna, si dha urdhër të hiqnin 
tryezat që të lironin sallonin për mysafirët e të për- 
gatisnin darkën për zotërinjtë e 'për shërbëtorët, 
pa i hequr syzet, me një buzëqeshje të lehtë e te 
përmbajtur, vej e vinte në mes të rrogeçëve, duke 
i parë në fytyrë nga afër pa njohur asnjë prej 
fcyre. Le Rostovët dhe Dimierin që nuk i njihte se 
nuk i njihte, po nuk njihfce dot as të bijat, dhe as 
rrobet e tyre, pizhama apo uniforma që kishin ve 
shur. 

— Po kjo kush është? — thoshte, duke iu drej- 
tuar guvernantës së saj e duke kqyrur në fytyrë të 
bijën që ishte maskuar si tartar nga Kazani. — Me 
sa më duket do të jetë ndonjë nga Rostovët. Po 
ju, zoti usar, në ç’regjiment shërbeni? — e pyeste 
Natashën. — Jepi asaj turkës një pastë me fruta, 
i thosh kamerjerit që vinte rrotull me një tabaka 
plot me ëmbëlsira: — këtë nuk ua ndaion feja e 
tyre. 

Nganjëherë, duke parë hapat. e çuditëshme dhe 
qesharake të valltarëve, të cilët, meqë pandëhnm 
se nuk i njihte dot njeri, s’kishin pikë turpi e s’do- 
nin t’ia dinin, Pellageja Danillovna fshihte i'ytyrën 
në shaminë e duarve dhe tërë trupi i saj i trashë 
dridhej nga një e qeshur me gjithë zemër prej 
plake, nga një e qeshur që ajo nuk e përmbante 
dot. 

— Sashka ime! Shikoni Sashkën t.ime! — tho- 
shte. 

Pas këcimeve dhe valleve ruse, Peilageja Dani- 
liovna i mblodhi gjithë shërbëtorët ahe zotërinjte 
së bashku në një rreth të vetëm e të maah; su- 
allën një unazë, spango, një rubël dhe filluan lojat 
e përbashkëta. 

Pas një ore gjithë kostumet ishin bërë si lecka. 
Mustaqet e vetullat nxirë me shtupë kullonin në 
fytyrat e dërsira, tc nxehura o të gëzuara. Pellageja 
Danillovna po fillonte tani t’i njihte rogoçët, çuditej 
me kostumet që i kishin rregulluar aq bukur e që 
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u shkonin aq shumë, sidomos zonjusheve, dhe i 
falënderonte që të gjithë që e kishin zbavitur aq 
i;epër. Mysafirët u thirrën të hanin darkë në salië 
dhe në sallon u vunë tryezat për shërbëtorët, 

— S’ka, të shtiesh fall në odëri e banjos është 
e tmershme me të vërtetë e tmershme — thoshte, 
ndërsa po hanin darkë, një zonjushe plakë, që 'ba- 
nonte në shtëpinë e Meljukovëve. 

— Po pse vallë? — pyeti vajza e madhe e zo- 
njës së shtëpisë. 

— Juve nuk do t’jua mbante të vinit, të merr 
frika atje. 

—• IJnë do të vete, — tha Sonja. 

— Pa na tregoni, çfarë 1 ngjau asaj zonjushe? — 
pyeti vajza e dytë e Meljukovës. 

— Ja: një herë një zonjushe vendosi të vejë, — 
nisi të kallëzojë zonjushja plakë, — mori një kën- 
dez, lugë, pirunj, thikë për dy veta, gjithë ç’duhen 
dhe shkoi e u ul aty. Ndenji pak e priti; befas 
clëgjon se dikush po vjen... po afrohej një sajë me 
zilka e me xhingra; e ndjen se dikush po avitet. 
Dhe me të vërtetë dikush hyn në formë njeriu, në 
dukje si oficer; hyn brënda dhe rri pranë saj, për- 
'para takëmit të shtruar për ’të. 

— Ah! ah!... — filloi të çuditej Natasha, duke 
zgurdulluar sytë, e trembur. 

— Po, për të folur, fliste? 

— Po si jo, tamam si njeri, si një njeri i za- 
konshëm; pa zuri t’i mbushte mëndjen; ajo duhej 
ta mbante me fjalë gjer sa të këndonte këndezi; 
rnirëpo filloi të kish frikë; në vënd që të i'liste, 
mbuloi fytyrën me duar, e lebetitur. Ahere ai e 
mbërtheu... Për fat të mirë ia mbërritën shërbëto- 
rët atëherë... 

— Mjaft, de, mjaft, përse i trembni kot! — tha 
Pellageja Danillovna. 

—• Mama, po edhe ju vetë keni shtënë fall... 
— tha njera nga të bijat. 

— Po në hambar, si shtihet fall në hambar? — 
pyeti Sonja. 

— Ja, t/jua them unë, dhe që tani mund të 
shkord, po deshët: vate atje dhe rri e përgjon. Po 












de Sj°hen trokitje çekani, po të trokasin ësht® 
slienje e keqe; po të dëgjohet zhurmë gruri që de^- 
dhet, eshte shenjë e mirë, edhe kështu qëlion np»- 
njeherë... " ' ' " 

-- Mama, pa na rrëfeni ç’ju ngjau në hambar? 
Pellageja Danillovna buzëqeshi. 

~ kusi} - e mban rnënd tani, e kam harniar 
qekuri... — tha. — Askush nga ju nuk do të shko- 
Jë? ' .. 

.. ~ Do të silk °j u «ë; Pellageja DaniUovna, po të 
me jepni lejen ju, unë po shkoj, — tha Sonja. 

— Mirë, pra, shko, po s’pafce frikë. 

VdifT lv f noyna - më ie j° ni ? - Pyeti Sonja. 
Lahe kui losnm me unazë, me spango a me 

L U rSheTnc kU s biSed ? in Si " 6 atë « ast ' N&olte nuk 
oOhej nga Sonja dhe e vështronte me sy krejt 

Db 2J kej f . se vetëm asa j difce e kish njohur 
plotesisht, per te parën herë, dhe ishtn pikërisht 
ato mustaqe te nxira me shtupë që e kishin ndih- 
muar ta njihte ashtu si duhej, — i ngjante atij. 
bonja, asaj mbrëmje ish me të vërtetë e gezuar, e 
oukur e plot gjallëri, ashtu si nuk e kish pavë ku- 
rre nclonjëherë Natasha. 

„Shiko se çfarë vajze është! Paskam qënë l 

Z\“ e \ ? ne gjer më sot! ” me ndonte NikoUa, duke 
paie syte e saj xhixhillonjës dhe atë buzëqeshje 
te lumtur, plot entusiazmë, që i formonte posht.6 
mustaqeve, ne faqe, gropkëza të këndëshme, ië eihn 
ai s ia kish venë re kurrë gjer asaj dite. 

- Unë s’kam frikë fare, - tha Sonja. - A te 
shK °J qe tani? — dhe u ngrit. 

... 1 sh Pi e 8 uan se ku qe harnbari, i thanë se duhei 

: e “ e mëkëmbë - në beshtje dhe të mbante 
vesh, dhe suallen peliçen. Ajo e hodhi mbi kokë 
dhe veshtroi Nikollën. 

„Sa e këndëshme është kjo vajzë!” mendoi ai. 
„Ku kam qene une 1 marri, gjer më sot?’” 

bar eX.^ ,f ?” id ° r «*• » vajtur aë bam 
' h<lh '- N,k °Ila dolh me të shpejtë te shk 
kryesore, duke thënë se kish vapë aty brënda: 
me te vertete afcy brënda në shfcëpi mezi 
iryme, se qenë mbledhur shumë njerëz. 
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Aghtu si ocJho më pitrë, jashtë ishte gjitho po 
;;.ta të ftohtë l.o rigrire, po ajo hëno, tani edhe më e 
ndritëshme akoma. JD'rita ish kaq o gjallë, dhe mbi 
dëborë ishte një xhixhëllim i tillë yjesh, sa nuk të 
mer rte malli të vështro.je qiellin, dhe y.jet o vërtetë 
në qiell nuk dalioheshin. Qieili dukej i zi e i pikë- 
iluar, kurse toka, përkundrassi, ishte në ngazëllim 
c në festë. 

„Ç’kam pritur gjer më sot, unë i marri!” men- 
donte gjithraonë Nikolla dhe, si zbriti me vrap shka- 
liet, ktheu qoshen e shtëpisë duke kaluar nëpër atë 
’ shieg që çonte në shkaiiët e brëndëshme të shërbi- 
mit. E dinte që Sonja andej do të kalonte. Mu në 
mes të udhës ngrihej një stivë drush mbuluar mo 
ctëborë; që nga ajo stivë binte një hije; përmes kë- 
sai hije, pak si vëngër e duke u mpleksur me njera 
tjstrën, binin mbi dëborë hijet e blireve të moçëm 
e të xhveshur. Shtegu arrinte gjer te hambari. Pa- 
retet prej druri të hambarit dhe çatia e mbuluar 
me ciëborë shkëlqenin si të skalitur në një gur të 
çmuar në dritën e hënës. Një pemë në kopsht kërkë- 
lliti dhc sërish gjithëçka u zhytë në heshtje. Duke.i 
sikur nuk thithje ajër po sikur i mbushje mushkë- 
ritë me një forcë të freskët, të re dhe të përjetë- 
shme, të dukej sikur thithje gëzimin e jetës vetë. 

Te shkallët e shërbimit u dëgjuan hapa që po 
zbrisnin shkallaret një nga një, një hap kërkëlliti 
në shkallaren e fundit, ku kish rënë dëborë, dhe 
zëri i një kamerjere plakë tha: 

— Drejt e drejt shtegut, zonjushe. Po nuk bën 
të shikosh prapa, se mos trembesh. 

— S’kam frikë unë, — u pergjegj zëri i Sonjës 
dhe, gjatë shtegut, ne drejtim të Nikollës, krisën e 
kërkëllitën mbi dëborë këpuckat e lehta që kish 
mbathur Sonja. 

Sonja po ecte, e mbështjellë mirë me peliçe. 
Ishte vetëm disa hapa inë tutje kur e pa; edhe ai 
qe ndryshe nga ç’e njihte ajo, dhe ndryshe nga ai 
Nikolla, prej të cilit gjithmonë kish pasur një furc 
: frike. Ai qe veshur si grua, me Ookct e shpupurt- 
shur e me ttjc; buzcqeshjc të lumtur e të re për 
Sonjën. T>iic rendi drejt Uj. 

■m 






„Pare ndryshe duket dhe gjifchmonë po- ajo 
është”, mendoi Nikolla, duke i vështruar fytyrën që 
i vetëtinte nga drifca e hënës, Ai 1 futi duarfc nën 
peliee që i mbulonte kryet, e pushtoi e shtrëfigoi 
pas kraharorit dhe e pufchi në buzë mbi të cilat 
ishin vizatuar mustaqefc që binin erë shfcupë të dje- 
gur. Edhe Sonja e puthi mu në raes të buzëye, e 
duke çliruar doçkat e saja e kapi ne fytyrë nga fa- 
qefc e nga tëmblat. 

— Sonjal... — Nikolla!... — vetëm 'kaq thanë. 
Rendën gjer te hambari dhe u kthyen secili nëpër 
rrugën nga kish ardhur. 


XII 

Kur që të gjithë u ngritën të iknin nga shtëpia 
e Pellageja Danillovnës, Natasha, që s’linte gjë pa 
vënë re, i ndau vëndet në mëiiyrë që Luiza Ivanov- 
na dhe ajo hipën në një sajë me Dimlerin dhe Sonja 
hipi në një sajë tjetër me Nikollën e me kamer- 
jeret. 

Nikolla që nuk mendonte tani të kalonte të fcje- 
rët, i ngiste kuajt pa i nxituar po as ngadalë në 
rrugën për t’u kfchyer në shtëpi dhe, duke e vësh- 
truar kur e kur Sonjën në atë dritë të çuditshme 
të hënës, kërkonfce, në dritën që e rrëfente ndry- 
she çdo gjë, nën vetullat e nën mustaqet, Sonjën 
e tij, afcë të parën e këtë të tanishmen, prej së ciiës 
e kish vendosur të mos ndahej kurrë më. la qepte 
sytë dhe e vështronfce drejt në fytyrë, dhe kur e 
njihte, —- ish gjithënjë Sonja e parë, ndonëse dukej 
si tjetër — dhc kujtohej ç’kish ngjarë rnidis tyre, 
duke ndjerë atë kundërmim shtupe të djegur për- 
zier me shijën e së puthurës, i mbushte mushkëritë 
plotë me ajrin e ngrirë që e thithte me lakmi; © 
duke parë tokën që ikte me vrik nën këmbët e 
kuajve dhe qiellin e shkëlqyer, e ndjente veten së- 
rish në një botë to magjepsur, në botën e përra- 
llave. 

— Sonja, jo mirë? - pyeste kur e kur. 

Po, - përgjegjoj Sonja, —• po fci? 








H<> mes të udhës Nikollii iu U» frerët Kuvrocjo 
r- u su ! , një çast rio sajcn c Natashos d'no hipi c 
0 c droi shtruar mbi këmbcaën e sajës. 

Natasha, — i tha me zo të ulët frëngjisht, 
a e di? E vendosa në lidhje me Sonjën. 

— la the? — pyeti Natasha, dhe fytyra i vetë* 
tiu nga një gëzim i madh. 

— Ah, sa e çuditëshme dukesh me këto musta- 
q <5 e me këto vetulla, Natasha. U kënaqe tani? 

— po, po, u kënaqa shume! Më vinte inat me 
ty, kisha filluar të zemërohesha. Nuk t,a thosha, po 
t.i nuk silleshe mirë me ’të. Ajo është ëngjëll nga 
■shpirti, Nikollë! Sa u kënaqa! Nganjëherë jam e 
: ligë unë, po më vinte turp që unë, vetëm unë, le 
jsha e lumtur dhe ajo të vuante, — vazhdonte Na- 
: tasha. — Tani jam shumë e kënaqur, m’u gëzua 

shpirti; shko, sulu me vrap tek ajo. 

— Jo, prit... Ah, sa qesharake dukesh! — tha 
Nikolla, duke vazhduar ta kqyrte e duke gjetur edhe 
tek e motra diçka të re, të jashtëzakonshme, diçka 
të ëmbël e magjike, që nuk ia kish vënë re më pa- 
r6. -- Natasha, cshto diçka magjike në këtë mes, 
hë? 

— Po, po, — u përgjegj ajo, — dhe bëre shumë 
mirë. 

„Po ta kisha parë me kohë me këtë syrin e sot- 
më”, mendonte Nikolia, „do ta kisha pyetur qëkuri 
se ç’duhej t.ë bëja, dhe do të bëja siç do të kish 
dashur ajo, dhe aq më mirë do të kish qënë për të 
gjithë”. 

— Domethënë ti je e kënaqur? Bëra mirë hë? 

— O sa mirë që ke bërë! Aty ca dite më parë 
'oëra fjalë dhe me mamanë për këtë gjë. Mamaja 
thoshte se ajo s'të linte rehat, po të binte më qafë, 
gjoja po te kapte në rjetë. A janë fjalë për të thënë 
; këto? Aq më erdhi keq sa mënt u zura dhe me rna- 
: manë. S’le njeri unë të flasë keq për ’të, nuk i le- 
joj njeriu as ta mendojë një gjë të tillë, se ajo 
është aq e mirë, aq e mirë, sa më s’bëhet. 

— Domethënë, bëra mirë, hë? *— pyeti Nikolla, 
duke vërejtur edhe një herë shprehjen e fytyrës të 
së motrës që të kuptonte në thosh të vërtetën; pas- 




taj u hodh nga këmbëza e sajës në dëborë që kër- 
ciste nën çizmet dhe u sul në sajën e tij. Aty po 
rinte gjithnjë, i lumtur e buzëqesfaur, çerkesi me 
mustaqe dhe po e vështronte me sy xhixhëllonjës 
që poshtë kapuçit prej gëzofi kunadheje, e ky çer- 
kes ishte Sonja, dhe kjo Sonjë ishte pa pikë dysM- 
mi gruaja e tij e ardhme, e lumtur e plot dashuri, 

Si u kthyen në shtëpi e si i treguan konteshës 
se si e kishin kaluar kohën te Meljukovët, zonju- 
shet shkuan në dhomën e tyre. Si u xhvishën, pa 
1 larë mustaqet e nxira me shtupë, ndënjën një eo- 
pë herë të mirë duke folur për lumtërinë e tyre. 
Bisedonin e thoshin se si do të jetonin kur të mar- 
toheshin, se si burrat e tyre do të ishin shokë e 
miq njeri me tjetrin e se sa të lumtura clo të qe- 
në. Mbi tryezën e Natashës ishin vënë pasqyrat, 
përgatitur nga Dunjasha që në mbrëmje. 

— Po kur clo t'ia arrijmë asaj dite?... Kam fri- | 
kën se vallë do t’ia arrijmë kurrë... Shumë bukur • 
do të qe, po më duket si e pamundur! — tha Na- 
tasha, duke u ngritur e duke iu afruar pasqyrave. 

— Ulu e rri, Natasha; mbase, ti ke per ta parë, 

— i tha Sonja. 

Natasha ndezi qirinjtë dhe u ul e ndenji. 

— Shoh një njeri me mustaqe, —- tha Natasha, 
që po shihte fytyrën e vet. 

— Nuk bën të qeshni, zonjushe, — i hoqi vë- 
rejtjen Dunjasha. 

Natasha, me ndihmën e Sonjës e të kamerjeres 
e vuri pasqyrën ashtu si duhej; fytyra i mori një 
shprehje të menduar, dhe heshti. Ndenji një copë 
herë, me sytë të mbërthyer në rrjeshtin e qirinjve, 
flakëzat e të cilëve largoheshin me radhë, ie ref- 
lektuara në pasqyrat, dhe merrte me mënd (prej 
kallzimeve që kish dëgjuar) herë se do të shihte një 
qivur, herë se do të shihte atë, princ Andrenë, në 
atë katrorin e funclit, ku dritat ngatërroheshin e 
pështjelioheshin në një lëmsh të turbullt. Po me- 
gjithëse ishte gati ta merrte edhe njollën me të 
vogël për qivur a për fytyrë njeriu, nuk po shih- 
te gjë prej gjëje. Filloi të rrihte me të shpejtë qe- 
paliat dhe u largua nga pasqyra. 









Fsc t.c t.jcrëi shoiiin dhc unë uuk shoii g.jo? 

tha - Pa rri një herci ti moj Sonja sot, iishto 
dita jote: o sot o kurrii! Po këtë rradhë do të rrish 
e fcë shikosh për mua... Unë sepse kam shumë fri- 
kë sot. 

Sonja u ui në pasqyrë, zuri vënd siç duhej dhe 
filloi të shikonte. 

— Ja, Sonja Aleksandrovna do të shohë gjëse- 
ndi me siguri, — tha me zë të ulëfc Dunjasha, ju 
nuk shihni gjë, se ju gjithënjë qeshni. 

Sonja i dëgjoi këto fjalë; 1 zuri veshi gjitha- 
shtu edhe përgjigjen e Natashës, sido që ajo foli 
me të pëshpëritur: 

• Edhe une jam e sigurt që ka për të parë 
diç'ka: edhe vjet pa ajo. — 

Nja tri minuta heshtën që të tria. „Me siguri!" 
murmuriti Natasha, po nuk arriti të mharonte: be- 
fas Sonja largoi pasqyrën që po e mhante, dhe 
zuri sytë me një dorë. 

— Ah, Natasha! — bërtiti. 

— Pe gjësendi, pe? Çfarë pe? — thirri Nafca- 
sha duke mbajtur pusqyrën. 

Sonja s’kish parë asgjë; ndjente vetëm se s’i 
mbanle dofc qepallat pa rahur e donte të ngrihej 
që t’i çiodheshin sytë, kur dëgjoi zërin e Natashës 
që fchoshte „me siguri’’... Ajo nuk donte kursesi ta 
gënjente as Dunjashën, as Natashën; ish lodhur 
duke qëndruar ashtu pa lëvizur. As ajo vetë s’e 
dinte se si e për ç’arësye e kish nxjerë atë britmë, 
kur kish zënë sytë me dorë. 

- E pe? — pyeti Natasha, duke i marrë një 

1 dorë. 

- Po. Prit... unë ... e pashë, — tha padashur 
Sonja, duke mos ditur akoma se për kë thoshte 
Natasha: për Nikollën apo për Andrenë. 

iid. „Po pse të mos them që e pashë? Të tjerët sho* 
iiin! E kush mund të më nxjerrë gënjeshtre e të 
provojë se e pashë ose nuk e pashë?” i shkrepi 
yetëtimthi në mëndje. 

— Po, e pashë, — tha. 

----- Po si qe? Si qe? Më këmbë ishte, apo shtrirë? 








Jo, e pashë... Në fillim nuk shihja a,sgjë kur 
befas e pashë shtrirë. 

— Andrea shtrirë? Sëmurë? — pyeste Natasha 
me zë të tmeruar, duke ia mbërthyer sytë së Mh 
sherirës drejt në sy. 

Jo përkundrasi, përkundrazi, e kish fytyrën 
të qeshur e fcë gëzuar, dhe u kthye nga rmë, — e 
ndërsa fliste i dukej edhe asaj sikur i kishte parë 
rne të vërtetë ato që thoshte. 

— Hë, e po pastaj, Sonja?... 

— Pastaj m’u turbullua, nuk shihja qartë... Më 
drlte një njollë e kaltër, e kuqe... 

-- Sonja, kur do të kthehet vallë? Kur do ta 
shoh me sy? O Zot, sa frikë që kam për 'fcë e për 
vetei... Çdo gjë rnë tremb!... - rënkoi Natasha,. 
dhe pa iu përgjigjur fjalëve hgushëllonjëse të So- 
njës,^ ra në shtrat. Një copë herë të gjatë si u shua 
ciiriii, ndjenji pa lëvizur në shtrat, me sy hapur du- 
ke vështruar dritën e ftohtë të hënës perroes xha- 
meve mbuluar me ngricë. 


XIII 


Pas kërshëndellave Nikolla i tha s'ëmës se da- 
shuronte Sonjen dhe i rrëfeu se e kish vendosur 
te fejohej me te. Kontesha, së cilës i kish rënë era 
piej kohe per dashurinë që kishin Nikolla me So- 
njen dhe qe e priste këtë fjalë, ndenji e dëgjoi në 
heshtje, pastaj i tha se ai mund të martohej me kë 
te deshironte, po që as ajo, as konti nuk do t'u 
jepmn uraten e nuk clo ta bekonin atë martesë. Për 
here te parë në jetën të vet Nikolla e ndjeu se e 
ema ish e pakenaqur prej tij e që nuk do t'i bi- 
ndej, megjithë dashurinë e rnadhe që ushqente për 
të. Me ftohtesi të madhe, pa e vështruar të birin, 
ajo dërgoi e thirri kontin; ku.r hyri ky i fundit’ 
kontesha zuri t’i thoshte si qëndronte puna me fja- 
le te shkurta e të prera, faqe Nikollës, po nuk e 
mbajti dot veten: u zhgreh në vaj, iu mbushën sytë 
me lote nga marazi, dhe dolli. Konti plak me një 
ton te pavendosur u mat t’i mbushte mëndjen Nl- 
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koli dhe i.u lut U> hiqi.;: dot'o n?>a ky qëliim, Ni 
kolla iu përgjegj se nuk mund ta shkelte t'jalën e 
dhënë, dhe i ati, duke osherëtitur fort i turbuiluar, 
pa e zgjatur më tutje, o këputi në mes fjalën e tij 
dhe shkoi te kontesha. Sa herë që nuk qe në një 
mëndje me të birin, konti e ndjente se ishte fajtor 
ndaj tij me qënë se kishte çkrirë pasurinë e për- 
bashkët; nuk mund t'i zemërohej pra të birit se ai 
dashuronte një vajzë pa prikë, në vënd që të merrte 
trashëgimtaren e pasur që i kishin zgjedhur prind- 
rit. Me këtë rast kontin plak e vriste edhe më shu- 
më ndërgjogja se e shikonte edhe më qartë që po 
të mos i kish marrë raë qafë fëmijët duke ua çkri- 
rë pasurinë, s’kish ku të gjente për të birin grua më 
të mirë se Sonjën, e se për pasojë i vetmi fajtor 
ishce ai vetë me Mitjenkën e tij e me ato zakonet 
e tija të pandreqëshrne. 

Babai dhe nëna nuk folën më për këtë punë 
me djalin; po disa ditë më pas kontesha thirri So- 
njën dhe me një egërsi mizore që as njera, as tje- 
tra nuk e prisnin, e vuri përpara të mbesën duke i 
thënë se e kish gënjyer të birin e e quajti bukëshka- 
lë e mosmirënjohëse. Sonja i dëgjonte këto fjalë si 
thika të konteshës, pa u përgjigjur fare, me sytë 
ulur poshtë dhe nuk kuptonte dot se ç’kërkonin prej 
saj. Ishte gati të sakrifikonte gjithëçka për mirë- 
bërësit e vet. Ideja e sakrificës ishte ideja e saj më 
e d.ashur, po në këtë rast nuk arrinte të kuptonte 
kujt duhej t’i bëhej fli e çfarë duhej të bënte fli. 
Nuk mund të mos e donte konteshën dhe terë 
familjen Bostov, po nuk mund të mos e donte 
gjithashtu edhe Nikollën, duke e ditur që lum- 
turia e tij varej pikërishfc nga kjo dashuri. Ndaj 
qëndronte gojëkyçur dhe e pikëlluar e s’për- 
gjigjej as kështu as ashtu. Nikolla nuk mundi 
të duronte për shumë kohë një gjëndje të fcillë, ndaj 
shkoi tek e ëma që të shpjegoheshin. Në bisedimin 
që patën Nikolla herë i lutej s’ëmës t’ja falte atij 
dhe Sonjës, e t’iu jepte pëlqimin për martesë, herë 
i kanosej se, po t’i binin më qafë Sonjës, ai do të 
martohej fshehurazi me ’të menjëherë. 
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Kontesha, me një ftolitësi që s'ish më gjë e re 
për Nikoliën, iu përgjegj se ai qe në moshë, se edhe 
princ Andrea do të martohej pa pëlqimin e l’si, kë- 
shtuqë edhe ai, Nikoila, mund t’i bëhej shok e të 
vepronte pas kokës së tij, po që ajo, e ëma, mik 
do ta quante kurrë si hijën e saj atë „intrigante”, 
Kur dëgjoi fjalën „intrigante” Nikollës iu prish 
gjaku, ngriti zërin e u çkreh se ai nuk besonte që 
e ëma do ta kish shtrënguar të shiste ndjenjat e 
veta e se, po të ishte puna kështu, ai ja ku e tho- 
shte për të fundit herë... Po nuk mundi ta nxirfce 
nga goja atë fjaië vendimtare, atë fjalë që, duke 
parë shprehjen e fytyrës së tij, e ëma po e prisfce 
me tmer si një bombë që do të pëlciste, fjaië që, 
mbase do të kish mbetur përgjithmonë si ajë plagë 
e hapur, si një kujtim i hidhur, i pashlyer midis 
tyre. Ai nuk mundi të mbaronte, sepse Natasha me 
një fytyrë te zbetë e të vrarë, u vërsul në dhomë, 
duke hapur derën pranë së cilës po rrinte e mbante 
vesh. 

~ Nikolenka, mos folë marrëzira; pusho, pusho! 
Pusho, të thonë!... — gati i bërtisfce, për të mbyfcur 
zërin e tij. 

— Mama, mamkë, nuk është puna se... shpirte, 
xhane, — i thosh s'ëmës që, duke e ndjerë se ish 
duke e prishur keq me të birin, po e shikonte Ni< 
koilën e tmeruar, dhe vetëm nga kokëfortësxa e se 
qe në zjarr e sipër nuk donte e nuk mundte të bën- 
te udhë. 

— Nikolenka, ta shpjegoj unë pastaj, po dil; 
dhe ju, e dashur raama, dëgjoni këfcu, moj shpirte, 
— i thosh s'ëmës. 

t-jalët e saj qenë të palidhura, s’kishin asnjë 
kuptim, po ajo ia arriti qëllimit fcë saj me ato fjalë. 

Kontesha ia krisi të qarit me ngashërim e me 
dënesa, fshehu fytyrën në gjirin e së bijës, dhe 
Nikoda u ngrit, zuri kokën me të dy duart dhe dolli 
nga dhoma. 

Nutasha bcri omos qxi t’i pajtonte dhe i rre- 
gulloi punët gjer në ato pikë sa që Nikolla paf.i nga 







e ëma premUmin st; Sonjës uuk do t'i binte njeri 
:;<c. qafo, dh«; ai nga ai«a e tij promtoi sc nuk do i : 
bëir asnjë përçapje fshe.hurazi nga prindrit. 

I vendosur plotësishl që të jepte dorëheqjen 
me të rregulluar punën në regjiment, i vendosur që 
të kthehej e të martohej me Sonjën, Nikolla, i vra- 
rë e ! zymtë që ish ngrënë me prindrit, por me sa 
i dukej, i dashuruar çmëndurisht, në fillim të ja* 
narit u nis për në regjiment. 

Si iku Nikolla, në shtëpinë e Rostovëve pllakosi 
mërzia e zyrntë si kurrë ndonjëherë në të kaluarën. 
Kontesha u. sëmuar nga brëngat e nga hidhërimi. 

Sonja vuante që ish ndarë nga Nikolla dhe ca 
me shurnë akoma nga qëndrimi armiqësor që kon 
tesha nuk mund të mos mbante kundrejt saj. Konti 
ish më i vrerosur se kurrë për gjëndjen e tij të ke- 
qe financiare, që kërkonte të merreshin sa më parë 
masa energjike. Që të shiste pallatin në Moskë dhe 
vilën që kishin jashtë Moskës, duhej të ndodhej vetë 
atje. Po shëndeti i keq i konteshës e detyronte ta 
shtynte gjithënjë për më vonë nisjen e tij për në 
Moskë. 

Natasha, që ata muajt e parë s’e kxsh ndjerë 
dhe aq mungesën e të fejuarit, tani dita-ditës po 
bëhej përherë e më nervoze e më e paduruar. E 
hante pareshtur mendimi që koha më e mirë e saj, 
difcët më të bukura që do t’ia kish kushtuar dashu- 
risë, po i shkonin kështu kot së koti. 

Më të shumtën e herës letrat e të fejuarit e pez- 
matonin e ia cingridhnin nervat. I vinte keq kur 
shihfce se, ndërsa ajo jetonte vetëm me ’të e vetëm 
ine mendimet e saja për ’të ai bënte njc jetë të 
piotë, të pavarur prej saj, shëtiste e shikonte vëndc 
të reja, njerëz të tjerë dhe merrej me ta, duke e 
lënë Natashën në harresë; dhe sa më shumë që le- 
trafc e princ Andresë ishin interesantc, aq më iort 
; i hapnin plagë në zemër. Letrat që i shkruante kjo 
aiij jo vetëm t }0 s’i jepnin asnjë ngushëllim, po i 
;dukeshin si n.jë barrë, si një detyrë <; inërzitëshme 
dhe hipokrite. A.jo nuk dinte lë shkruante; as e 
rnenlc dot me mënd se si mund fcë shprohte në një 
lelii: qoitii cdhc një të mijtëu c asaj që ish mc 







suar të shprehte me zërin, me buzëqeshjen-, e ■ me 
vështrimin. I shkruante lefcrat të thata e monotone, 
të eilave nuk u jepte asnjë rëndësi: kontesha-. = i 
ndreqte gabimet e ortografisë në kopjen. 

Kontesha vazhdonte gjifchënjë të mos ish mirë 
me shëndet; po udhëfcimi për në Moskë nuk'muhd 
fcë shtyhej për më tutje. Duhej bërë paja, ciuhëj 
shitur shtëpia, pasfcaj edhe prine Andrea pritëj : ti 
vmfce më parë në Moskë, ku banonte atë dimër princ 
Nikolla Andrejeviçi; bile Natasha ish e bindur se 
ai do të kish arritur tanimë në Moskë. 

Kontesha qëndroi në çiflik, kurse konti, dukë 
marrë me vefce Sonjën e Natashën, aty nga fundi i 
janarit u nis për në Moskë. 










PJESA E PESTË 

I 

Fas tejesës së princ Andresë me Natashën, Pje- 
ri, pa asnjë arësye të qartë, ndjeu befas se tani i 
qe e pamundur t.ë vazhdonte atë jetë që kish bërë 
gjer asaj dite. Me gjithë bindjet e shëndosha në 
'virtytin e në të vërtetën që i kish zbuluar mirëbë- 
rësi i tij, me gjithë gëzimet e thella që i kish falur 
në krye dëshira e flaktë për t’u përmirësuar shpir- 
itërisht, lajmi i kësaj fejese e sidomos vdekja e 
Josif Aleksejeviçit, të cilën e raësoi po në atë kohë, 
e tronditi pa masë; jeta që bënte iu zverëtit dhe 
humbi çdo anë të këndëshme që kish pasur gjer 
më dje: tani ai shihte vetëm skeletin e saj: pallatin 
e tij, të shoqen, që shkëlqente gjithënjë si yll dhe 
gëzonte tani favoret e një personaliteti të madh, 
marrëdhëniet e tia me tërë shoqërinë e lartë të 
Peterburgut dhe detyrën e tij në oborrin mbretë- 
ror me formaiitetet e saja të mërzitëshme. E ajo 
jetë që bënte gjer aty më parë iu duk përnjëherësh 
e ulët, e neveritëshme dhe e shëmtuar. E la ditarin 
që kish filluar të shkruante, hoqi dorë nga shoqëria 
e masonëve, zuri të shkonte përsëri në klub, nisi 
prapë fcë pinte shumë, u bë gjene shoq rne beqarëfc, 
me një fjalë u çthur sërish kaq shumë, sa kontesha 
Elena Vasiljevna u detyrua ta qërtonfce rëndë. Pjeri 
e ndeu se ajo kish të drejfcë, dhe që të mos e kom- 
promentonte të shoqen, shkoi në Moskë. 

Kur u gjënd në pallatin e tij të madh në Mos- 
kë, mo princeshat që ishin tretur e tharë si murnje, 
i rrethnar nga nië rradhe e tërë shërbëtorësh; kur 
pa, duke kaluar me karrocë nëpor qytet, kishën e 
vogui të Virgjereshës së Iberisë me ata qirinj të 






panumurt të ndesur përpara ikonave të praruara, 
sheshin e Kremlinit rne dëborën të pashkelur, rru- 
gën e Përroit Sivoov rne karrocjerët v. me ka.LoUef 
e saja; kur u takua me pleqtë moskovitë që oo e 
ngrysnin jetën e tyre të gjatë pa çarë kryet për gjë, 
siç i thonë i'jalës, ku rafsha mos u vrafsha; kur pa 
zonjat e moçme Lë qytetit, kur shkoi në baliof e 
në Klubin engie/, të Moskës, — ai e ndjeu veten si 
në shtëpi: kish arritur më në fund në limanin e 
sigurt e të qetë. Moska ishte për ’të si ajo rrobja e 
vjetër e dhomës që na rri aq mirë pas trupit e mc 
të cilën jemi mësuar aq shumë, sa s’ndahemi dot 
prej saj, megjithëse është disi e ndotur e mban erë. 

Shoqëria moskovite, pa përjashtim, prej plakave 
gjer te fëmijët, u suall me Pjerin si me një mysa- 
fir të pritur prej shumë kohe, që ia kishin ruajtur 
vëndin me kujdes, pa ia zënë njeri. Për slioqërinë 
e lartë moskovite Pjeri ishte më i miri, më i kë- 
ndëshmi më i zgjuari më i dashuri, njeriu më i 
qejfit e më bujar nga gjithë njerëzit origjinalë, t-ipi 
i përsosur i fisnikut rus të vjetër i hutuar c i për- 
zëmërt. Kulcta c tij ish gjithonjë c zbrazët, se qe 
e hapur për të gjithë. 

Çfaqje teatrale për të mbledhur ndihma tablo 
të këqia, statuja të shëmtuara, shoqata mirëbërëse, 
ciganë, shkolla, darka, ahengje, farmasonë, kisha, : 
libra, —■ të gjitha i pranonte, s’ia prishte doi: njeriu 
e s’thosh dot jo për asgjë, e sikur të mos kish dy- : 
tre miq që i detyroheshin shuma të mëdha të ho- 
liash e që e kishin marrë nën kujdesin e tyre, ai : 
clo ti kish clhuruar të gjitha pa mbajtur asgjë për : 
vete. Në klub nuk shtrohej asnjë gosti, nuk jcpej 
asnjë pritje pa qënë edhe Pjeri. Sapo vente e ku- 
mbisej në vëndin e tij në kanape, si kishte hedhur = 
nja dy shishe Marg6, menjëherë i mblidheshin rreth : 
e rrotull dhe ia fillonin komentet, bisedat, shakatë. ; 
Po të nxehej muhabeti e të kthehej në shamatë, ai 
i pajtonte ata që haheshin me buzëqeshjen e tij të 
ëmbël e të përzemërl e me një shaka të bukur që ; 
godiste në shënjë. Orekat e lozhave masonike hu- 
mbisnin çdo interes, bëheshin to mërzitësoaie di«; 
të ftohta, kur mungonte ai. 
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Kur, pas një darke me beqarë, Pjetri, me një 
buzëqeshje të ëmbël e të ngrohtë duke ua bërë qej- 
fin shokëve qejflinj që e lusnin, ngrihej që tl sho- 
qëronte në një shëtitje me sajë, të rinjfcë thërrisnin 
u r r a! gjithë gaz e fcriumf. Në toallot, në qoftë se 
mungonte ndonjë kavaljer, ngrihej e këeente ai 
vetë. Zonjat e reja dhe zonjushet e donin me gjithë 
zemër, sepse ai, pa iu vardisur asnjerës, ish i sjeilë 
e i dashur njësoj me të gjitha, sidomos pasi të kish 
ngrënë darkë. „II cst charmani, il n’a pas de sexe” l ), 
thoshin duke folur për ’të. 

Pjeri ish një nga ata shambellanët në lirim, si- 
kundër kish me qindra, që po i kalonte ditëfc e pe- 
rëndisë në prehje e në paqe në Moskë. 

Sa do të qe tmeruar shtatë vjet më parë, kur 
sapo qe kthyer nga jashfcë, sikur t’i kish thënë njeri 
se s’kish aspak nevojë fcë kërkonte e të vriste më- 
ndjen për të gjetur rrugën e drejtë, se rruga e tij 
ishte caktuar e shënuar qëkuri e përgjithmonë, e se, 
sado që të mundohej e të rropatej, kot do t’i shko- 
nin të gjitha: ai do të ishte njësoj si gjithë të rinjtë 
e tjerë fcë shkallës së tij! Pjeri s’do t'i kish besuar 
kurrë këto fjalë. A nuk kish dëshiruar ai me mish 
e me shpirt, herë të vendoste republikën në Rusi, 
herë të ishte ai vetë një Napoleon, herë të bëhej një 
filozof, dhe herë të tjera të qe një strafceg që do të 
mundte Napoleonin? A nuk qe ai që besonte se ish 
e mundur dhe kish dëshiruar me ashk e me zjarr 
të përterinte njerëzimin e prishur e të përdhosur 
dhe ta ngrinte veten gjer në shkallën më të lartë 
të persosurisë? A nuk pat ngritur ai shkolia e spi- 
tale, dhe a nuk u kish dhënë lirinë bujkërobërve 
të tij? 

Mirëpo, ku kish arritur, ku kish katandisur më 
në fund? Ja, tani na ishte burri i pasur i një gruaje 
të pabesë; një shambëllan në lirim, që i pëlqente të 
hante e të pinte mirë, e që, si çkopsitej e çlironte 
rrypin, ia kish ënda ta kritikonfce një çikë qeverinë; 
një anëtar i Klubit englez moskovit dhe pjesëtar 1 
shoqërisë së zgjedhur fcë Moskës, i dashur e i nde- 


1) ifishts i dashur, i këndëshëm, s’ka seks. 
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ruar nga të gjithë. Për shumë kohë nuk mimdi të 
pajtohej me mendimin se ai qe pikërisht po ai sha- 
m'bellan moskovit në lirim, tipin e të cilit e kish 
përhuzur aq shumë aty e shtatë vjet rnë parë. 

Nganjiherë merrfce zemër e ngushëllohej duke. 
menduar se vetërn kështu, përkohësisht, po çonfcë. 
një jetë të tillë; po menjëherë, pastaj, një mendim 
tjetër e tmeronte; sa e sa njerëz të tjerë kishin-, 
hyrë kështu, përkohësisht, si edhe ai, me tërë dhë- 
mbët e pastaj, një mendim tjetër e tmeronte: s&.\ 
e sa njerëz të tjerë kishin dalë s’andejmi të plakur, . 
pa një dhëmbë në gojë, e pa një qime në kokë. Siç 
e kishin nisur, ashtu e kishin grisur. 

Kur i rritej mëndja nganjëherë, e pandehte ve- 
ten krejt ndryshe nga ata shambellanë që i kish 
përbuzur dikur, si njerëz të trashë e të ulët, të kë- 
naqur nga vetëvetja siç mund të kënaqet një bu- 
dalla. „Përkundrazi, mua s’më kënaq asgjë, dëshiroj 
gjithmonë të bëj diçka për të mirën e njerëzimit”, 
— thoshte atëherë. „Po, lm ta dish? Mbase edhe 
ata, gjithë shokët e mi, janë përpjekur e rropatur, 
kanë kërkuar të gjejnë një rrugë të re në jetë, rru- 
gën e tyre dhe pikërisht ashtu si unë, nga i'orea 9 
rrethanave, e ambientit, e gjakut dhc e fisit, - nga 
ajo forcë elementare kundër së cilës njeriu është 
i pafuqishëm e s’bën dot gjë — janë katandisur në 
gjëndjen në të cilën ndodhem edhe unë”, thoshte 
kur e merrte shtruar punën dhe e linte qibrën më- 
njanë. Si jetoi ca kohë në Moskë, jo vetom që nuk 
i përbuzte më shokët e sërës e të fatit të tij, po 
filioi edhe t’i donte, t’i çmonte e të kish mëshirë 
për ’ta. 

Tani Pjeri s’kishte më, si njëherë e një kohë, 
kriza dëshpërimi, kipokondrie, dhe neveritje për 
jetën; po ai nuk qe shëruar fare nga kjo sëmunaje; 
thellë, përbrënda, e kish gjithënjë xanxën, që nuk 
e linte as edhe një çast të qetë. „Cili është qëllimi 
i tërë kësaj pune? Ç’është kjo dramë që luhet në 
botë?” pyeste veten me ankth disa herë në ditë, 
duke filiuar pa dashur të thellohej në kuptimin e 
fenornoneve to jotos; po, dukc o ditur nga ekspe- 
nonca o vet su por icëto pyetje s’kish përg jigjr\ 
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Vëllezërit e mi masonë betohen për ç'kanë më të 
se janë gati të sakrifikojnë gjithçka për 
i, po nuk japin as edhe një rubël kur mbli- 
dhen lëmoshat për të varfërit; përkundrazi, bëjnë 
intriga d'ne ndërsejnë Astrenë kundër Kërkonjësve 
të Manës qiellore, dhe bien copë që të shtien në 
dorë Qilimin e vërtetë të lozhës skoceze si edhe një 
statuti, të cilin s’e merr vesh as ai që e shkroi 
nuk i duhet njeriu. Ne të gjithë vemi pas ligjit 
krishter të faljes së fajeve dhe të dashurisë për 
afërmin, ligj ky që na ka shtyrë të ngrehim në 
dyzet herë dyzet kisha; me gjithë këtë, edhe 
akoma e shtruam në këmzhik gjer sa dha shpirt 
ushtar të mjerë që ua kish mbathur këmbëve, 
një shërbenjës i po atij ligji të dashurisë e të 
një prit't, i dha ta puthte kryqin këtij njeriu 
se ta ekzekutonin”. Kështu mendonte Pjeri: 
kjo hipokrizi e përgjithëshme, kjo gënjeshtër e 
nga tërë bota, me gjifchë se ishfce mësuar 
të, e habiste gjithmonë diçka e re. „Unë e ndjej, 
e kuptoj këtë gënjeshtër dhe këtë përshtjellim, 
labirinth moral ku po humbasim”, thosh me 
„po nuk di si t’ua shpjegoj të tjerëve këtë që 
Jam përpjekur ta bëj dhe kam vënë re gjifch- 





rnonë se edhe afea, thellë në shpirt fcë fcyre, e ndjejnë 
njësoj si unë, po mbyllin sytë që të mos shohin e ! 
nuk duan ta pohojnë këfcë gënjeshtër, që e ndjejnë: ! 
se ëshfcë e fcillë. Siç duket, kështu u dashka që të ! 
jetë! Po unë ku mund fcë gjej një sfcreh që fcë futem?” 
mendonte Pjeri, Ai ndjente se kish atë aftësinë e ; 
vajtueshme të shumë njerëzve, sidomos të rusëve, ; 
aftësinë që fcë besojnë në mundësinë e së mirë.s dhe i 
të së vërtetës, po njëkohësisht që ta shohin shumë I 
çquar fcë ligën dhe gënjeshtrën përhapur rreth. e j 
rrotuU tyre, sa që s'u bën zemra të marrin pjesë ; 
aktive në jefcë. Çdo punë që fcë niste i dufcej se 1 
mbante vulën e së ligës e fcë gënjeshfcrës. Ligësia,' ma- ! 
shtrimi, i zinin udhën, i dilnin përpara nga çdo anë I 
dhe e bënin të hiqte dorë nga çdo veprimtari. Po, 
me gjithë këtë, deri sa jetonte, duhej me doemos 
që të merrej edhe me diçka. Këto probleme fcë pa- I 
zgjidhëshme e shtypnin dhe e mundonin fcmerësishfc, 
ndaj iëshohej në prehërin e pasioneve të para, me J 
qëliim që si e si t’i largonte nga mëndja e t’i- ha- J 
rronte. Shoqërohej me të gjithë pa vënë re se kush ! 
qe, pinfce shumë, blinfce e bënte koleksione tablosh ! 
dhe sidomos lexonte ditë e nafcë, humbte në lexime. I 

Lexonte pa pushim çdo gjë që i binfce në dorë 
dhe kish dalldisur kaq shumë pas leximit sa, me 
të arritur në shtëpi, ndërsa shërbëtorët po e ndih- 
monin të xhvishej, ai rrëmbente një libër dhe e le- 
xonfce. Lexonfce sa e merrte gjumi; nga gjumi pastaj 
kalonte në muhabetefc në sallonet e në klub; nga 
muhabetefc, në ahengjet e në grafcë; nga orgjitë, së- | 

rish në muhabetet e në qyfyret në leximet e në ve- i 

rën. Vera po bëhej për ’të gjithënjë e më shumë 
nje nevojë fizike dhe njëkohësisht morale. Ai pinte 
jashtë masës, me gjithë se mjekët i thoshin që, ! 
ashtu trashalluq siç ishte, vera qe e rrezikëshme për 
të. E ndjente vcten fare mirë e tamam më qejfit ! 
vetëm kur i hidhte gurmazit, ashtu pa e kupfcuar 
as vetë, disa gota të mira me verë; ahere një zjarr 
? këndëshëm ia ndiste tërë trupin, ndjente dhëm- 
shuri o dashuri për të afcr-niu, diu,- idri; 

enda t’i prekte të gjitha çështjet të iiisu' oët- 
eiptas mbarc e prapë, pa u thelluar në asnjë nroh- 




lem. Si iiidhte nja dy-tri shishe, ajo nyja aq e kokla- 
vitur e jetës që e tmeronte aty më parë, tani nuk i 
dukej rnë aq e tmershme sa e kish pandehur. Pi- 
llonte t’i bëhej bota shesh. Si në mes të muhabetit 
ashtu edhe në mes të leximit, pas buke, kjo nyje 
fatale s'i hiqej nga mëndja po i çfaqej në pamje te 
ndryshme dhe koka i ziente e i buçiste. Dhe vetëm 
kur ish njomur mirë me verë, vefcëm ahere arrinte të 
thoshte: „Nuk është gjë, jo. Këfcë nyje kam për ta 
zgjidhur sakaq. Bile ia kam gjetur shpjegimin, gati 
e kam; po tani s'ëshfcë koha për këtë, gjene rne- 
ndojmë më vonë”; po kjo „më vonë” nuk vinte 
kurrë. 

Të nesërmen në mëngjes, kur bëhej esëll dhe 
mëndja i çlirohej nga avujt e verës, gjithë proble- 
met e vjefcra i çfaqeshin përsëri, të pazgjidhëshme 
e të tmershme si edhe më parë; ahere Pjeri i rrë- 
mbente shpejt e shpejfc një libër dhe gëzohej nga 
zemra k.ur qëllonte cië i vinte njeri vizitë. 

Nganjëherë i kujtohej se kisli dëgjuar që ush- 
tarët në luftë duke u ndodhur në llogore, nën zja- 
rrin e armikut, kur s’kanë ç’bëjnë kërkojnë si e si 
të merren me gjësendi që ta përballojnë më lehtë 
rrezikun. Edhe Pjerit cië të gjithë njerëzit i du- 
keshin ushtarë që kërkonin t’i vidheshin jetës: kush 
me ambicionin, kush duke lojtur letra, kush cluke 
hartuar ligje, kush duke u dhënë pas grave, një pa- 
ië duke u marrë me lodra, të tjerë me kuaj, kush 
me politikë e kush me gjah, kush duke rënë pas 
verës e kush pas punëve shtetërore. „S’ka asgjë të 
parëndësishme ose të rënclosishme, njësoj është gji- 
thëçka; vetëm të muncl t'i vidhem, të mund fc’i shpë- 
toj gënjeshtrës së jetës”, mendonte Pjeri. „Mjaft që 
të mos e shoh atë vegirn të tmershëm!” 


II 

Në të hyrë të dimrit princ Nikolla Andreiç Boll-- 
konski, bashkë me të bijën, kish ardhur në Moskë. 
Për shkak të së kaluarës së tij, të mëneurisë dhe të 
anëve origjinale që kish, e sidomos sepse në atë ko- 
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hë entusiazmi për perandoiin Aleksandër kish fl- 
Ilu.ar të ftohej, si edhe për shkak të atyre ndjenjave 
anci-franceae dhe patriotike që zotëronin atëherë .në 
Moskë, ai u bë menjëherë pranë moskovitëve ob~ 
jekti 1 një nderimi krejt të veçantë dhe qendra "ë 
opozitës ndaj qeverisë. 

Princi ishte plakur shumë atij viti. Kishte shë- 
nja të dukëshme pleqërie: dremisfce papandehur, i 
harronfce shumë shpejt ngjarjefc më të afërme e fli- 
sfce gjifchënjë për ngjarjet më fcë largta sikur vetërn 
rne ato jetonte, mburrej e mbahej më të madh' si 
ndonji çilimi që e kishin zgjedhur për kryetar t'opo- 
zitës moskovite. Me gjithë këto, kur plaliu, sidomos 
në mbrëmje në orën e çajit, dilfce nga kabineti i pu- 
nës dhe hynte në sallën e ngrënies, me qyrk fcë shkur- 
tër e me parukë të pudrosur; kur ia fillonte, i nxi- 
tur nga dikush, të fliste me fraza të prera për gjora 
e për ngjarje të së kaluarës, ose kur jepte gjyki- 
me rne fraza akoma më të prera, më të mprehca © 
më të rrepta për të tanishmen, ngjallte në gjifchë të 
pranishmit një ndjenjë nderimi të thello. Tërë kjo 
shtëpi antike me ato pasqyra të mëdha, rnc ato 
mobilje të kohës para revolucionifc, me ata shërbë- 
torë me paruka, dhe ai plak i shekullit të kaluar, 
i vrazhdë e mëndjemprehtë, me të bijën e ndrojtur 
e me atë francezen lozonjare, që e dëgjonin sikur 
t’ish perëndia vetë, — të gjitha këto së bashku ishin 
pëj- vizitorët një pamje madhështore dhe tërheqëse. 
Po vizitorëve nuk u shkonte ndër mënd të vrisnin 
mëndjen se përveç atyre dy orëve që kalonin ata 
ne atë shtëpi, ishin edhe njëzetedy orë të tjera gjatë 
të ciiave rriclhte jeta intime dhe e fshehtë e atij 
pallati. 

» Kët0 kohët e fundit, kjo jetë intime ishte bërë 
shumë e vështirë për princeshën Maria. Me të vër- 
teto, në Mosko, s’kish si i shijonte gëzimefc e saja 
më të kulluara: bisedimin me robt e Zotifc dhe vet- 
miuë që i jepnin zemër në Lisia Gori; nga ana tje- 
:er ajo nuk përfilonte asgjë nga jeta e qytetit të 
madii. Nëpër sallonet, në shoqërinë e lartë, nuk 
shkonte: të gjithë c dinin se i ati nuk e lin.te të dilte 
nga shtëpia pa e shoqëruar vetë, e se ai s’mund të 





dilfce per shkak fcë shëndetit fcë tij që e kish rnarrë 
për pcshtë, kështuqë nuk e ftonin rnë as për drekë 
as për mbrëmje. Princeshëza Maria kish hequr dorë 
fare nga çdo shpresë për t’u martuar. E shihte se 
sa ftohtë e sa vrazhdë i priste e i iargonte i afci ata 
fcë rinj që vinin nganjëherë në shtëpi të tyre e që 
mimd ta kërkonin për nuse. Shoqe s’kish: gjatë 
afcij qëndrimi në Moskë i qenë hapur syfcë dhe kish 
humbur çdo ilusion për dy persona që i ishin më 
të afërme. Zonjushja Buriena, së cilës as rnë parë 
nuk i kish besim të plotë, tani i kish dalë fare nga 
zcmra, dhe, për disa arësye fcë veçanta, kish filluar 
të largohej prej saj. Julia, që ish në Moskë, e me të 
cilën princeshëza Maria kish pasur letërçkëmbim pe- 
së vjet me radhë, i qe treguar fare e huaj e i kish 
ndenjur e largët kur qe takuar me ’të. Julia, e cila 
n’atë kohë, pas vdekjes së fcë vëllazërve, isti bërë n.ië 
nga trashëgimtaret më të pasura të Moskës, jetonte 
në dredhën e rrëmbyer të dëfrimeve mondane. Isli 
e rrethuar nga të rinj që, sipas mëndjes së saj, u 
; ishin hapur sytë e dinin t’i çmonin tani meritat e 
saja. Julia ndodhcj nc atë pcriudhë të jetës së saj, 
në të ciiën një zonjushe prej dere të mirë që ka fi- 
lluar fc'i shkojë mosha, e ndjen se ka ardhur për ’të 
koha e fundit për fcë gjetur burrë, e ndjen se afafci 
nuk mund të zgjatet. më dhe fati i saj o duhet të 
vendosefc menjëherë, o s’ka për t’u vendosur kurrë. 
Çdo fcë enjte princeshëzës Maria i kujfcohej me dhë- 
mbje — dhe buzëqeshte me hidhërim — se tani 
s’kish ku.jfc t’i shkruante, meqë Julia, ajo Juli që ta- 
ni ish si e huaj për ’të e nuk ia gëzonte më zemrën, 
ish aty e takoheshin javë për javë. Si ai emigranti 
plak që s’deshi të martohej me zonjën tek e cila, 
vite me radhë, i kish kaluar të gjitha mbrëmjet, 
princeshës Maria i vinte keq që e kish pranë Ju 
linë, se kështu s’kishte më kujt t’i shkruante. Në 
Moskë s’kish me kë t.ë bisedonte, s’kish kujt t'i 
hapte zemrën e t’i qante hallin, tani që hidhërimeve 
tc vjetra u qenë shtuar edhe shumë dhëmbje fcë 
reja. Po at rohcj dit.a që të kthehej princ Andrea, po 
afrohiq dita o martcsës së nij, dhe misioni që ai i 
kish bosuar, dornethënë që ta kandiste të jatin për 









këtë ngjarje jo vetëm që nuk ish kryer, po, sic & 
tregomn punët, as kish mundësi kurrë që të kryhej: 
një çikë sikur t'ia kujtoje konteshëzën Eostova qof- 
te edhe tërthorazi, princi plak xhindosej fare: zaten 
ai tani s’ndodhej kurrë me orë të mira. 

Këto kohët e fundit i qe shtruar edhe një fore 
ngë tjetër. Kish nisur t'i jepte mësim, të nipit, Ni- 
kollushkës, që sapo kish mbushur gjashtë vjeç, dhe 
siulite e tmeruar se, duko i dhërië mësim, nxehoj o 
inatosej për asgjë, ashtu siç bënte i ati më 'të. Me- 
gjithese kish thënë kaq herë se do ta mbante veten 
e nuk do te matosej kurrë më me të nipin gjatë 
mësimit, pothuajse çdo herë, me t’u ulur në trye- 
zen e punes e me të marrë në duar abetaren frë- 
ngjisht, e rrëmbente sakaq një dëshirë që t’ia ngulte 
ne koke te voght të gjitha përnjëherësh dhe ashtu 
pa shume përpjekje, sa që, një çikë sikur lë mos 
<ish mendjen 1 nipi, i hipte gjaku në kokët, dridhej 
e tera ngrmte zë rin e bërtiste dhe arrinte gjer atje 
sa ta tundte e ta shkundte nga krahu, osc e vinte 
te qendronte më këmbë në një çip të dhomës për 

' e r i‘ ni ’ Po . s , e bente këtë > e qante për karak- 
tenn e saj te eger e të vajtueshëm, dhe Nikollush- 
ka d uke shkerbyer dënesat e saja, dilte pa lejë nga 
çipi ku e kish vënë, i afrohej i hiqte nga fytyra du- 

m n Tn a f ga l0tët dhe 6 merrte me të mirë që 
ta ngushellonte. 

Po hidhërimin më të madh ia shkaktonte vrazh- 
desm e t’et, që këto kohët e fundit kish arritur 
kulmm, kish arntur gjer në mizori. Sikur ai ta kish 
shtrënguar t’i kalonte netët më gjunjë përpara iko- 
nave, sikur ta kish rrahur, sikur ta kish detyruar të 
mbarte dru e ujë, as do t’i shkonte nëpër mënd 
f e lshte në 2ëndan < « do të qahej fare; po ky xhe- 
iat qe e donte, që ishte edhe më mizor pikërisht 
sepse e donte e ndaj e cfiliste edhe atë edhe veten 
e tij, jo vetëm që e fyente dho e poshtëronte, po 
dmte edhe se si t’ia mbushte mendjen e L’ia vinte 
p° Pah që kurd °herë e për çdo gjë ajo i kish fajet. 
Ptej riisa kohe njc tipar i ri në karakfcerin e të ,aUt 
ia shtonte edhe më shumë dhëmbjen: ai kish filluar 
•i afrohej përherë c xnc tepër zonjushes 











Sapo kish rnarrë vesh qëllimin e të birit për t’u 
martuar rne konteshëzen Rostova, princi plak pat 
thënë me të qeshur se edhe ai do të martohej me 
zonjushen Buriena, që të mos mbetej më prapa nga 
i biri; i pëlqente tani ta përsëriste gjithënjë këtë 
shaka, që ta bënte Marinë të pëleiste; dhe sa rne 
shurnë i vrazhdë e i egër sillej me të bijën, aq rnë 
i dashur e i afërra i tregohej francezes, vecëm e 
vetëm që të fyente princeshëzën Maria, sikundër x 
dukej kësaj së fundit. 

Një herë, në Moskë në sy të princeshëzës Maria 
(e kësaj iu duk se i ati kasten po e bënte faqe 
saj) — princi plak i puthi dorën zonjushes Buriena 
dhe, duke e tërhequr pranë vetës, e përqafoi dhe 
e përkëdheli. Princeshëza Maria u skuq dhe u ngrit 
e iku nga salla. Pas një çikë zonjusha Buriena hyri 
në dhomën e princeshëzës, folë e qesh me atë zërin 
e saj të këndëshëm si ndonjë zog i gëzuar që ligjë- 
ron. Princeshëza Maria fshiu lotët me të shpejtc, 
iu afrua me çape të vendosura, dhe sigurisht pa 
ditur se ç'po bënte, e rrëmbyer nga zemërimi e mc 
zë të Çjerrë, zu t’i bërtiste francezes: — Ështo turp, 
është poshtërsi, është çnjerëzore të përfitosh nga 
dobësia... — Nuk e mbaroi dot fjalën. — Jashtë! 

: — i çfryu dhe ia plasi vajit. 

Të nesërmen princi nuk i tha asnjë fjalë së 
bijes; po ajo vuri re se për drekë i ati dha urdhër 
të shërbenin duke filluar nga zonjusha Buriena. Nc 
të mbaruar të drekës, kur kamerjeri solli kafenë dhe 
ia dha, së parit, princeshëzës Maria, sipas zakonit të 
vjetër, princit i hipën xhindet menjëherë, i vërviti 
shkopin Fiiipit dhe aty për aty dha urdhër të shkon- 
te ushtar. 

- Nuk dëgjojnë ... e thashë dy herë! ... Nuk 
clegjojnë!... Ë para në këtë shtëpi është Zonjushja; 

: ajo është mikja irae rnë e mirë, — sokëllinte prin- 
ci. — Dhe ti po guxove, — xilloi t’i bërtiste si i 
; xhindosur princeshëzës Maria, së cilës po i drejtohej 
për të parën herë asaj dite, - po guxove dhe një 
; herë tc... bësh atë qu bëre «lje, t.a tregoj unë se 
kush urdhëron këtu, kush është zot në këtë shtëpi. 
Shporru, t.o rnos t’i shoii sytë; kërkoji të falur! 






Prmceshëza Maria i kërkoi të falnr Amallg Fv- 
gjenievnës dhe të jatit. për vete dhe për kamerjer 
Fi-iipin, që iu lut të ndërhynte për 'të. 


Në çaste të tilla në shpirtin e princeshëzës Ma- 
ria ngjallej një ndjenjë që i përngjiste krenarisë së 
sakrificës... E befas, në ato çaste, aty faqe saj, ai I 
baba që ajo e ngarkonte me faj vetëmevete, zinte të 
kërkojë syzet, duke prekur me doi-ë në atë vënd 
ku gjendeshin, pa i parë, ose harronte ç’kish nao- 
dhtir, ose i merreshin këmbët e qorrollisej, pastaj 
kthehej e vështronte a rnos c kishin vënë re cio 
bësinë e tij: ose, më keq akoma, gjatë drckës, kur 
s’kish të ftuar në sofër që ta nxitnin, befas dremi- 
ste, lëshonte pieetën dhe koka i varej mbi ojatën 
e i lëkundej... „Jfishtë plak e i dobët dhe unë gu- 
xoj t’i hedh faj e ta qërtoj!” pikëllohej në ato çaste 
princeshëza Maria, dhe i vinte ta hante veten me 
dhëmbë. i 


111 l 

Në vitin 1811 mjeku i modës në Moskë ishte një I 

francez, Metivieri. Brënda një kohe të shkurtcr kish 3 

fituar famë të madhe. Kish trup të gjatë si div, të I 

hijshëm e të derdhur, dhe qe i dashur e i sjellë si J 

gjithë franeezët. Si mjek pastaj, siç thoshin të gji- | 

thë në Moskë, ishte aq i zoti sa s’i gjëndej shoku. f 

Ai hynte e dilte në dyert e aristokracisë më të lartë f 

të Moskës jo si mjek, po si njeri i shtëpisë. I 

Princ Nikolla Andreiçi, që tallej rne mjekësinë, 
kohët e fundit, i shtyrë nga zonjusha Buriena, e j 
kishte bërë mjekun e tij dhe ish mësuar me 'i.ë. 
Metivieri vinte dy herë në javë te princi. I 

Nit.en e Shën Kollit, që kishte emrin prinei, të- 
rë aristokracia e Moskës deshi t’i bënte vizitë; po % 

ai kish urdhëruar t,ë mos prisnin njeri dhe të fto- 
nm për ( b-<:kc vetem disa të zgjedhur, listën e të 
cilëve ia kish dhënë prineeshëzës Maria. 

Metivieri që kish ardhur qysh në mëngjez për 
ta uruar si rnjek, iu duk se e kish për detyrë de 1 
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forcer loconsigne'), siç i tha princeshës Maria, dhe 
hyri te princi. Qëlloi që atij mëngjezi të ditës së 
emrit princit plak t'i kishin hipur xhindet, Tërë më- 
ngjezin ishte vërtitur nëpër shtëpi, duke kërkuar 
shkak për t’u shfryrë të gjithëve; shtirej sikur nuk 
kuptonte ç’i thoshin e sikur as ata nuk kuptonin 
ç'u thoshte. Princesha Maria e dinte fort mirë se 
po vinte rrotull shtërgata, e dlnte ajo ç’e priste kur 
princi ndodhej në orë të t.Ula: pa tjetër që do të 
pëlciste vullkani. Tërë atë mëngjez e kish kaluar 
me zemër të dredhur, si përpara një pushke të mbu- 
shur e me çarg të ngrehur, duke pritur hë të shkre- 
het tani, hë të shkrehet më vonë, se dihej qe për 
te shkrehur do të shkrehej. Megjitha'cë, gjersa erdhi 
doktori, s'kish ngjarë gjësendi atij mëngjezi. Si e la 
doktorin të hynte, princeshëza Maria u ul në sallon, 
rne një libër në dorë pranë një dere që nga ku 
mund të dëgjonte çdo gjë, që ndodhte në kabine- 
tin e punës. 

Në fillim dëgjoi vetëm zërin e Metivierit, pastaj 
zërin e të jatit, pastaj të dy zërat buçitën së ba- 
shku, dera u hap në kanatët dhe u duk fytyra e 
hijshme dhe e tmerruar e Metivierit me baluket e 
zeza dhe princi plak me shapkën e natës e me 
robdëshambër, i prishur në fytyrë nga inati e me 
sy të zgurdulluar. 

— Nuk e kupton? — bërtiste princi. — Po unë 
e kuptoj fare mirë! Spiun francez, qolja i Bonapar- 
tit, spiun, jashtë nga shtëpia ime! Jashtë, të them... 

— dhe përplasi derën. 

Metivieri mblodhi supet, iu afrua zonjushes Bu- 
riena që ish sulur aty nga britmat duke dalë nga 
dhoma ngjitur. 

— Princi s’është mirë: la bile et le transport au 
cerveau. Trangiiillisez-voiis, je repasserai demairi'), 

— tha Mefcivieri dhe, duke vunë gishtin mbi buzë, 
dolii shpejfc e shpejt. 

Që matanë derës dëgjoheshin çape me pantofle 
dhe britma: Spiunë, tradhëtarë, kudo tradhëtarë! 


1) Ta shlsieite urdhorin. 

2) Vuan nga vreri dhe nga të hipurit c gjakufc në kokë. Mos 
shqetësoni. Do të vij prape nesër. 


26 Lufta dhe paqja II 
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Dhe forënda në shtëpinë time s’më lenë asnjë minu- 
të të qefcë! — 

Si dolli Metivieri, princi plak thirri pranë të, 
bijën dhe tërë inatin që kish asaj ia nxori. Ajo e.; 
kish fajin që e la të hynte në kabinetin e tij. . atë. 
spiun. A nuk i kish thënë ai me fjalë të prera që' 
të mos qaste asnjeri, përveç afcyre që ishin në lis- 
tën? Po atëherë përse* e kish lënë të hynte atë. fa-: 
qezi? Ajo i kish të gjitha fajet. X kish thënë aiy v një : 
qind herë ia kish thënë, se me ’fcë s’mund tëpkishj 
asnjë minutë qetësi, ajo nuk e linte fcë vdiste rehat! 

— Jo, moj xhane, kështu s’i dilet; më rairë të.; : 
ndahemi, të ndahemi! Ja ku jua them, ta dini.f., : 
Mjaft më, se plasa! Nuk durohet kështu; — thap 
dhe dolli nga dhoma. Dhe, sikur kish frike se mos 
vallë ia tha të gjitha, e se mos ajo vallë i merrte: 
seriozisht këto fjalë, u kthye prapë dhe shtox duke 
u përpjekur të mbante tërë gjakftohtësinë: — 'Dhc 
mos pandehni se jua thashë këto në inat e sipër;; 
jam shumë i qetë dhe i kam menduar mirë punëfc, 
gjerë e gjatë: e kam vendosur, të ndaherni. Shikoni 
të gjeni një vend!... — Fo, gjer këtu, dhe më s’ej 
mbajti dot veten; dhe me afcë zemërimin e hidhur 
të njeriut që dashuron dhe vuan, fcundi grushtet nev 
erë dhe briti: 

— D'obare të dilte ndonjë hajvan që ta merrfce 
grua e të shpëtonim! 

Përplasi derën, thirri zonjushen Buriena dhe u; 
mbyll në heshtjen e kabinetifc të tij. 

Më ora dy erclhën gjashtë mysafirët e ftuar për 
drekë. 

Të ftuarit. — i njohuri kont Rastopcini, princ 
Llopuhini clhe i nipi, gjeneral Cafcrovi, shok i vjetër: 
lufte i princit, clhe nga të rinjtë Pjeri dhe Boris 
Drubeckoi. — po e prisnin në sallon. 

Borisi, që kish ardhur me lejë në Moskë aty ca- 
difcë më parë, kish çfaqur dëshirën që t’i paraqitej 
princ Nikolla Andrejeviçit dhe kish ditur të fitonte: 
simpafcinë e tij gjer në atë pikë sa princi kish bëre 
një përjashtim, duke e ftuar vefcëm atë midis gjithë 
beqarëve të rinj, të cilët përgjithësisht nuk i qasfce; 
më. në shtëpi. 
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Shtëpia e princit nuk ish pikërisht ajo që quhet 
„bota aristokratike”: ishte një rreth i vogëi, një 
rreth i ngushtë, për të cilin nuk fiitej në shoqëri, 
po ku ishte një nder i veçantë dhe një mtaurrje o 
madhe të bëjë pjesë. Borisi e kish kuptuar një javë 
më parë, kur Rastopçini, përpara syve të tij, i qe 
përgjigjur kryekornandantit, i cili e ftonte për drekë 
ditën e Shën Kollit, se nuk mund të vinte. 

— Këtë ditë, çdo vit, unë shkoj e gjunjëzohem 
përpara relikeve të princ Nikolla Andreiçit. 

— Ah, po, po, — i kish thënë kryekomandanti. 
—- E si eshtë me shëndet?... 

Rreth i vogël- që ish mbledhur para buke në 
sallonin, veshur e stolisur sipas modës së vjeter, 
me tavanin të lartë, me mobiljet antike, i përngjante 
mbledhjes solemne të një trupi gjykues. Që të 
gjithë heshtnin; eclhe kur flisnin, zëri mezi u ndi- 
hej. Princ Nikolla Andreiçi erdhi te mysafirët, se- 
rioz e i heshtur. Princeshëza Maria ngjante akoma 
me e përulët e më e ndrojtur se zakonisht. Të ftua- 
rit s’guxonin t'i flisnin se e shihnin që s'e kish më- 
ndjen afcy në fjalët e tyre. Kont Rastopçini po e 
mbante vetëm për vetëm fillin e bisedimit duke dhë- 
në herë lajmet e fundit të qytetit, herë lajmet e fu- 
ndit politike. Llopuhini me gjeneralin plak diku hap- 
nin gojën e merrnin pjesë më të rrallë në bisedim. 

Princ Nikolla Andreiçi mbante vesh e dëgjonte 
siç dëgjon një raport ai gjykatësi i lartë, duke tre- 
guar vetëm me heshtjen e tij ose me një senteneë 
të shkurtër e të prere se po ia vë veshin asaj që i 
raportojnë. Toni i bisedimit linte të kuptohej se as- 
kush nuk e aprovonte atë që bëhej në botën politike. 
Ngjarjet e treguara nga njëri ose nga tjetri prej të 
ftuarve vërtetonin sheshit dhe plotësisht se punët 
po shkonin rrokopujë; po, për çudi, ai që i tre- 
gonte këto ngjarje, ose që çfaqte gjykimin e tij 
rreth tyre, ndalej gjithënjë, ose e ndalnin gjithënjë, 
në atë kufi ku mund të prekej emri dhe personalite- 
ti i perandorit. 

Gjatë drekës bisedimi ra mbi lajmin e fundit 
politik, pushtimin nga ana e Napoleonit të zotëri- 
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meve të dukës së Oldenfourgut dhe mbi notën ruse, 
kundër Napoleonit, që u qe dërguar gjithë mfore- 
tërve fcë Europës. 

— Bonaparti sillet me Europën si një pirafc rnë 
një anije të fituar, — tha kont Rasfcopçini, duke : - 
përsëritur një frazë që e kish thënë kushedi sa he- 
rë më parë. — Të çudit vetëm apafcia dhe verbimi- 
i sovranëve fcë Europës. Tani është radha e papës. 
Bonaparti, pa u druajtur hiç kërkon të heqë nga 
froni kryetarin e Kishës katolike, dhe që të gjithëf 
heshtin e s’bëjnë gëk! Vetëm sovrani ynë protestoi 
kundër pushtimit të tokave të dukës së Oldenfourgut. 
,Po edhe... — Kont Rastopçini heshti e s'e zgjati 
më tutje, duke e ndjerë se ndodhej pikërisht në atë 
kufi që s’duhej kapërxyer e ku nuk lejohej më as- 
një kritikë. 

— Bukës së madh i propozuan toka të tjera në 
vënd të atyre të Oldenburgut, — tha princ Nikolla 
Andreiçi. — Ashtu siç i transferova unë fshatarët e 
mi nga Lisia Gori në Boguçarovo dhe në tokat e mia 
fcë Riazanifc, ashtu bën edhe ai me dukëfc. 

— Le duc d'Oldenbourg supporte son malheur 
avec une force de caractëre et une rësignation ad- 
mirables'), — tha Borisi, duke ndërhyrë me nderim 
e njerëzi, 

Këto fjalë i tha se, duke kaluar në Petërburg, 
kish pasur nderin t’i paraqifcej dukës. Princ Nikolla 
Andreiçi e vështroi sikur diç desh t'i thoshte rrefch 
kësaj, po ndërroi mëndje duke e quajtur si shumë 
të ri për një nderim të tillë. 

— E lexova protestën tonë për çëshfcjen e 03- 
denburgut dhe u çudita me stilin e keq të kësaj 
note, — tha kont Rastopçini me tonin e çkujdesur e 
serbes të një njeriu që jep gjykimin e tij rreth një 
çështje që e di mirë. 

Pjeri e veshtroi me një habi foshnjarake, duke 
mos e kuptuar përse e shqetësonte forma e keqe 
e notes kont Rastopçinin. 


1) Duka i Oldenbnrgut e duron fatlceqësinë e tij me n.jë foreë 
Icarakteri e një rezinjatë për t'u aclmiruar. 
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— Po ka rënclësi forma e notës, kont, — pyeti, 
— në qoftë se përmbajtja është e shëndoshë dhe 
energjike? 

Mon cher, avec nos 500 mille homrnes de trou- 
pes, il seroit facile d’avoir un beau style'), — ia 
ktheu kont Rastopçini. 

Pjeri e kuptoi ahere përse e shqetësonte sfcili i 
notës kont Rastopçinin. 

— Dhe më duket se shkruesa kemi sa të duash, 
me tepëricë bile, — tha princi plak; atje në Peter- 
burg nxijnë kartë gjithënjë, shkruajnë jo vetëm no- 
ta diplomatike, po edhe ligje të reja gjithmonë. 
Andrjusho im ka shkruar për Rusinë një vëllim të 
tërë me ligje. Sot që të gjithë nxijnë kartë e shka- 
rravisin, — dhe ia dha të qeshurit me pahir. 

Bisedimi u ndërpre një çast: gjenerali plak, du- 
ke u kollur, tërhoqi vëmëndjen e të gjithëve. 

— A keni dëgjuar gjë se ç’ngjau në paradën e 
Peterburgut? Se si e tregoi fytyrën e tij ambasadori 
i ri francez? 

. — E, si është puna? Po, diç kam dëgjuar; seç 
bëri një proçkë, seç tha një marrëzi përpara Madhë- 
risë së Tij. 

— Madhëria e Tij i tregoi divizionin e granatie- 
rëve, që po parakalonte me hap parade, — vazhdoi 
gjenerali, — po ambasadorit as që i bëri përshtypje 
fare, bile pati guximin t'i thosh: „Ne në Francë nuk 
u japim aspak rëndësi këtyre gjepurave”. Perandori 
nuk iu përgjegj gjë. Thonë se në paradën që u bë 
më pas perandori nuk i foli fare, nuk i fcha asnjë 
fjalë. 

Që të gjithë heshtën: rreth kësaj ngjarje që kish 
të bente personalisht me sovranin, nuk. lejohej të 
jepej asnjë gjykim. 

— Të paturpshëm që janë! — shfryu princi. — 
Ju e njihni Metivierin? Sot e ncloqa nga shtëpia. Qe 
këtu, e lanë të hynte, megjithëse u isha lutur të mos 
ienin njeri, — tha, duke i hedhur së bijës një vë- 
shtrim plot inat. 


2) Mo ata 500 mijë ushtarë që kemi ne, i dashur, do i;ë ishte 
lehtS të kishim një stil të bukur. 






Dhe kallëzoi tërë bisedimin e tij ine mjekun 
francez dhe arsyet për të cilat i qe mbushur mënd- 
ja se Metivieri ishte spiun. Megjithëse këto arësye 
ishin të pamjaftueshme dhe jo fort të qarta, asnjeri 
nuk pati ndonjë kundërshtim. 

Me mishin e pjekur erdhi edhe shampanja, Të 
ftuarit u ngritën më këmbë që të uronin princin 
plak. lu afrua edhe prineeshëza Maria. 

Ai e kqyri me një vështrim të ftohtë e piot. 
zemërim dhe i zgjati faqen e rreshkët, të rruar. 
Tërë shprehja e fytyrës së tij thoshte se nuk i kish 
harruar fjalët që kish nxjerrë nga goja në mëngjez 
e se vendimi që kish marrë s’qe ndryshuar aspak. 
Ai e falënderonte për urimet në atë çast, vetëm se- 
pse s’kish si bënte ndryshe, aty përpara të ftuarve. 

Kur që të gjithë kaluen në sallon për të pirë ka- 
fenë, pleqtë u ulën mënjanë gjithë bashkë. 

Princ Nikolla Andreiçi disi u gjallërua dhe çfaqi 
pikëpamjet e tia mbi luftën e ardhme, që pritej të 
pëlciste nga çasti në çast. 

— Luftat tona me Bonapartin, — thoshte, — 
s’mund të kenë sukses gjersa ne do të kërkojmë 
lidhje me gjermanët dhe gjersa do të përzihemi 
në çështjet europiane, politikë kjo ku na çoi paqja 
e Tilsitit. Ne nuk duhej të lëftonim as për Austri- 
në, as kunclër Austrisë. Interesat tona janë që të 
gjitha në Orient, dhe kundrejt Bonapartit duhet të 
'bënim vetëm një gjë: të armatosnim kufitë tona dhe 
të tregoheshim të vendosur në politikë; kështu ai 
huk do të guxonte kurrë të kapërxente kufirin rus, 
si inë 1807. 

— E si mundemi ne, princ, të lëftojmë me fran- 
cezët! — tha atëherë kont Rastopçini. — E si mund 
të ngrehim armët e t’i drejtojmë kundër mjeshtërve 
tanë, kundër atyre që i kemi bërë si perëndi? Shi- 
koni rininë tonë, shikoni zonjat tona! Ne franeezët 
i kemi perëndi, Parisi është paradisi ynë. 

Filloi ta ngrinte zërin se donte, siç dukej, ta 
dëgjonin që të gjithë. 

— Moda franceze, ide franceze, ndjenja france- 
ze! Ja ju e ndoqtë Metivierin sepse është francez 
dhe faqezi, po zonjat tona i bien më gjunjë e i 





falen, hiqen osh e bran pas tij. Dje isha në një 
mbrëmje; në pesë zonja që ndodheshin aty, tri 
ishin katolike dhe, që të qëndisnin në gjergjef të 
djelave, do fcë marrin më parë lejë të veçantë drejt 
për drejtë nga papa; mirëpo ishin pothuajse lakuriq si 
figura të pikturuara në një tabelë për banjo pdpullore, 
me nder zotrisë suaj. Dhe, kur shoh rininë tonë, princ, 
eh! më vjen të rrëmhej nga muzgu kopaçen e vjetër 
të Pjetrit të Madh, t’i shtroj në dru ashtu vëndçe, 
sa t'ua thyej kockat, se vetëm kështu do të vinin në 
vete. 

Heshtën që fcë gjifchë. Princi plak po e vësh- 
fcronte Rasfcopçinin buzagaz dhe tundte kokën sikur 
donte të thosh se ish në një mëndje me ’të. 

— Lamtumirë, pra, shkëlqesë; qofshi shëndoshë 
e mirë, — tha Rastopçini duke u çuar dhe i zgjati 
dorën princit ashtu shpejt e me rrëmbim, si e kish 
zakon. 

— Lamtumirë, miku im i shtrënjtë. Lirën tënde 
do ta dëgjoja më ëndje gjithënjë, kurrë s’do fcë lo- 
dhesha! -- i tha princi plak duke e mbajtur nga do- 
ra dhe i zgjati faqen për një fcë puthur. 

Me Rastopçinin u ngritën e shkuan edhe të 
ftuarit e tjerë. 

IV 

Princeshëza Maria, ulur aty në sallon, u vinte 
veshin hisedave dhe ankimeve të pleqve, po nuk 
kuptonte asgjë nga ato që i zinte veshi; vetëm vriste 
mëndjen vetëmevete të dinte se a u kish rënë në sy 
të ftuarve qëndrimi armiqësor që mbante i ati ku- 
ndrejt saj. As që i kish vënë re fare kujdesjefc e 
veçanta dhe mënyrat fisnike me të cilat Boris Dru- 
beckoi kish rrahur t'i fitonte zemrën gjatë drekës. 
Ishte hera e tretë që ndodhej aty në shtëpi të tyre. 

Princeshëza Maria i hodhi një vështrim të hutu- 
ar dhe pyetës Pjerit, i cili, pas të ftuarve të tjerë, 
rne fytyrë të qeshur e me kapelën në dorë, iu afrua, 
si kish dalë princi e kishin mbetur vetëm në sallon. 
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— A rnund të qëndrc-j akoma'? — e pyeti dhe u; 
lëshua me trupin e txj të rëndë në një kolltuk. pra- 
në princeshës Maria. 

— Posi, — iu përgjegj. — „S'keni vënë gjë re,’. 
ju?" pyeste vështrimi i saj. 

Pjeri kish ardhur në atë gjëndje të këndëshmë. 
shpirtërore në të ciiën ndodhej kurdoherë pas feuke: 
vështronte përpara dhe buzëqeshte i kënaqur. 

— Keni shurnë kohë që jeni njohur me atë dja- 
losh, princeshë? 

— Me cilin? 

— Me Drubeckoin. 

— Jo s’ka shumë ... 

— Po, a ju pëlqen? 

— Po - është djale i mirë, i sjellë... Po pse më 
pyesni? — tha princeshëza Maria, dhe mëndja gjith? 
i rrihte në grindjen që kish pasur me të jatin në 
mëngjez. 

— Se më vajti rnëndja në një gjë: zakonisht fcur 
një djalosh vjen nga Petërburgu me lejë në Moskë, 
e b ën këtë vetëm e vetëm me qëllim që të martohet 
me ndonjë trashëgimtare të pasur. 

— Vërtet? Kështu mendoni? — pyeti princeshë- ji| 
za Maria. 

— Po, — vazhdoi Pjeri me buzë në gaz, — dhe 
ky djalosh për të cilin po flas shkon vetëm në ato 
vënde ku ka ndonjë vajzë të pasur për t'u martuar. 
la kuptoj të gjitha mendimet sikur t’i lexoja në 
një Iihër të hapur. Po tani ka rënë në hallë; s’di 
nga t'ia fillojë. Lëkundet midis jush dhe zonjush.es 
Juli Karaginës. II est trës assidu auprës d'elle')*. 

— Shkon në shtëpi të tyre? 

Po, shumë shpesh. Dhe a e dini ju mënyrëri 
e re, tani, për t’i fituar zemrën një femre? —- pyëth 
me një buzëqeshje gazmore Pjeri, që e ndjente veten 
më qejf dhe ia kish ënda të hidhte nga një thumb 
e të tallej pa të keq, ëndje kjo për të cilën aq 
shpesh e ngarkonte veten me faj në ditarin e vet. 

—• Jo, — tha princeshëza Maria. 


1) Wuk i ndahet hiç asaj. 




— Tani, që t'u pëlqesh vajzave të Moskës e t’u 
fitosh zemrën, il faui ëtre mëlancolique, Et it esi 
trës mëlancolique auprës de mademoiselle Karagui- 
ne'). — tha Pjeri. 

— Vraiment? 1 2 ) ~ ia ktheu princeshëza, duke 
kqyrur fytyrën dede të Pjerit pa e larguar dot nga 
raëndja dhëmbjen e saj. „Sa do të lehtësohesha”, 
mendonte, „sikur t’i hapja zemrën njeriu e t’i thosha 
atë që ndjej. Dhe ja, pikërisht Pjerit do të desha 
t'ia thosha të gjitha. Sa i mirë që është, sa fisnik! 
Sa do të lehtësohesha! Ai do të më këshillonte!” 

— -Ju a clo ta merrnit për burrë? — pyeti Pjeri. 

—- Oh, Zot i Madh! Ka çaste, kont, që do të mar- 
tohesha me këdo, — shfreu befas princeshëza Maria 
me një hov të papritur, dhe në zërin e saj dridhe- 
shin Jotët. -- Ah. sa keq është nganjëherë të duash 
nje njeri që e ke pranë dhe të ndjesh se... — vazh- 
donte me zë të përlotur e të dredhur — nuk rnund 
të bësh asgjë për ’të, veçse t’i shkakëtosh dhëmbje; 
sa keq është kur e di që këtë s’ke si e ndrysnon 
kur e di që kjo është një e keqe që s’ka shërim. 
Atëherë vetëm një gjë mbetet: të marrësh syfië e të 
ikësh; po ku të shkoj unë?. 

— O’jano këto fjalë! Ç’keni kështu, princeshë? ~ 

Po princeshëza, pa e mbaruar fjalën, zuri të 
qante. 

— S’cli se ç'kam kështu, sot. Mos ua vini veshin 
këtyre fjalëve, harrojini këto që ju thashë. 

Pjerit i iku tërë qejfi që kish. I shqetësuar e 
plot kujdes, po e pyeste princeshëzën Maria, i lutej 
t’ia thosh të gjitha, t’i hapte zemrën e t'ia derdhte 
tërë dhëmbjen që kish; po ajo i përsëriste se i iutej 
t’i harronte ato që i kish thënë, se nuk po i kuj- 
toheshin cfarë kish thënë e se nuk kish asnjë dhë- 
mbje e asnjë brengë përveç asaj që ai c dinte: se 
mos ma.rtesa e princ Andresë bëhej shkak që afc e 
bir të zmeshm e ta prishnin me njeri tjetrin. 

— A keni dëgjuar gjë për Rostovët? — pyeti për 
të ndërruar fjalë. Sikur mora vesh se do fcë vinë 

1) Duhet te‘ jesh melankoiik. Dhe ai është shuinë melanlrolik 
Xirano zonjushës Karagina. 

2) Vërtet? 








këtu për së shpejti. Unë po pres dita ditës edhe 
Andrenë që të vijë. Do të më pëlqente të takoheshin 
këtu. 

— Po tani si i duket aiij kjo martesë? — pyeti 
Pjeri, duke dashur të thosh me fjalën „atij” për 
princin piak. 

Princeshëza Maria tundi kokën e pikëlluar. 

-• E ç’mund të bëjmë? Tani dhe pak kohë ka 
mbetur nga afati i caktuar. Po s’më duken punët 
mirë, Do të desha të paktën sikur t’ia lebtësoja tim 
vëllaj ato çastet e para si të kthehet. Do të desha 
që ata të ndodheshin më parë nga ai këtu. Besoj 
se me atë do të merremi vesh e do të duhemi, Ju 
që i njihni prej aq kohe, pa më thoni, me dorë në 
zemër, tërë të vërfcetën: çfarë vajze ëshfcë, ç’mendim 
keni për ’të? Po të më thoni të vërtetën, ama; se 
ju e kuptoni që Andrea po i rrezikon të gjitha duke 
u martuar me te, kundër vullnefcit të fc’et, dhe imë 
do dëshiroja të ujja ... 

Pjeri e kuptoi instinktivisht se në ato fjalë të 
përdredhura e në ato lutje të përsëritura për të thë- 
në tërë të vërtetën fshihej një ndjenjë mosmirëda- 
shëse e princeshëzës Maria ndaj së kunafcës së ardh- 
me e se ajo do të dëshironte që Pjeri të ish i me- 
ndimit se princ Andrea s’kish ditur të zgjidhte; po 
Pjeri i tha më shumë atë që ncljente se sa atë që 
mendonte. 

— Nuk di si t’i përgjigjem pyetjes suaj, — ia 
ktheu duke u skuqur, pa e ditur as vetë përse. —• 
Nuk e di fare se çfarë vajze është, dhe nuk mund 
ta analizoj karakterin e saj, me asnjë mënyrë. Është 
shumë tërheqëse; po pse? As nuk e di. Ja, vetëm kaq 
mund të fchem për të. 

Princeshëza Maria psherëtiu dhe shprehja e fy- 
tyrës së saj thoshte: „Po, këtë prisja edhe unë të 
më thoshit, dhe pikërisht kësaj i trëmbësha”. 

— A ëshfcë e mënçur? — pyeti. 

Pjeri u mendua. 

— Nuk e besoj, —- tha, — po, edhe e mënçur 
është. Vetëm se ajo nuk çan kokën të duket e rnën- 
çur... Ajo të bën për yete, të magjeps, kaq, dhe 
asgjë më tepër. 
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Princeshëza Maria tundi kokën përsëri, si e pi- 
këlluar. 

— Ah, dëshiroj me gjithë shpirt ta dua shumëi 
Thojani këtë, po u takuat rnë parë. 

— Kam dëgjuar se do të vinë këto ditë, — tha 
'Pjeri 

Princeshëza Maria i tregoi pastaj Pjerit planin që 
kishte bërë: kish ndër mënd të bëhej mikeengushtë 
me kunatën e saj të ardhme, me të cilën donte të ta- 
kohej me të arritur Rostovët në Moskë; pastaj do 
të bente çmos që princi plak të mësohej dalngadalë 
me këtë fytyrë të re. 


V 

Borisit nuk i eci qe të martohej me ndonjë vaj- 
zë të pasur në Petërburg, ndaj kish ardhur tani të 
provonte fatin në Moskë. Këtu Borisi lëkundej mi- 
dis dy trashëgimtareve më të pasura. të qytetit: Ju- 
lisë dhe princeshëzës Maria, e s’dinte kë të zgjidhte. 
Kjo e fundit, edhe pse jo e bukur, e tërhiqte më 
shumë se Julia; mirëpo sepse i vinte e përpjetë që 
t’i sillej si dashnor e t’i çfaqte dashuri. Në takimin 
e tij të fundit me ’të, ditën e emrit të princit plak, 
sa herë që u përpoq të hapte bisedë mbi natyrën e 
ndjenjave, ajo i qe përgjigjur tjetër për tjetër, pa 
ia vënë veshin e pa e pasur fare mëndjen aty, siç 
dukej. 

Përkundrazi, Julisë i pëlqente që ai t’i vinte rro- 
tuil dhe i pranonte e i priste me qejf gjithë katiku- 
let e fcia, megjithëse ajo kish një mënyrë të saj, 
krejfc fcë veçantë per të rënë ne dashuri. 

Julia kish mbushur ahere njëzet e shtatë vjet. 
Pas vdekjes së të vëllezërve, qe bërë shumë e pa- 
sur. Tani e kishte humbur fare bukurinë; po pa- 
ndehte se ishte, jo vefcëm e bukur, po edhe shumë 
më tërheqëse se me parë. Kish arritur e i qe mbu- 
shur mëndja top për këtë edhe për këto dy arësye: 
para se gjithash ishte bërë një vajzë me prikë shu- 
më të madhe, dhe, e dyta, sa më shumë shtohej 
numuri i vjetëve të saja, aq më pak e rrezikshme 






bëhej për burrat; kështuqë ata silleshin rnt 
me 'të dhe, pa iriarrë pihsipër ndonji; dei.yri.u, 
fitonin nga drekat e nga darkat e saja si. ed;: > 

siio<iëria e gjallë dhe gazmore që mblidhej në 
pi i.ë saj. Ai që, dhjetë vjet më parë, do të druhej 
të shkonte çdo ditë në një shtëpi ku qe një zo 
njushe shtatëmbëdhjetë-vjeçare, nga frika se incs e 
kompromentonte apo se mos lidhej vetë rne ndon.jë 
detyrim, tani shkonte te ajo pa asnjë frikë e druaj- 
tje, ditë për ditë, dhe sillej sikur ajo i.ë ishte jo n.jë 
vajzë për t’u martuar, po një person pa seks, një 
shok e aq. 

Atë dimër, shtëpia e Karaginëve ishte ajo më 
e këndëshmja e më mikpritësja në Moskë. Përveç 
mbrëmjeve e drekave, çdo ditë mblidheshin te Ka- 
raginët shumë njerëz që e hanin darkën aty në orën 
dymbëdhjetë të natës dhe qëndronin me muhabet 
gjer në orën tre. 

Julia s’linte ballo, s’linte shëtitje e s’Iinte teatër 
pa vajtur. Vishej gjithënjë sipas modës më së fu- 
ndit. Megjithë këtë, e hiqte veten si të diziluzionuar 
nga gjithëçka, i thosh kujtdo se nuk besonte më a«s 
në miqësinë e as në dashurinë, nuk besonte në as 
ndonjë tjetër gëzim në jetë dhe priste të gjente 
prehje vetëm n'atë botë. Kish marrë e kish bëre për 
vete tonin e një vajze të goditur nga një diziluzion 
i madh, të një vajze që do të kish humbur njeriun 
më të dashur, dashnorin e adhuruar ose që do të 
ish gënjyer mizorisht prej tij. Megjithëse nuk i kish 
ngjarë asgjë e tillë, që të gjithë bënin sikur e be- 
sonin dhe ajo vetë kish arritur të mendonte se ki- 
shte hequr e vuajtur shumë në jetë. Kjo melankoli 
që nuk i bëhej aspak pengesë për t’u dëfryer, nuk 
u prishte ndonjë punë të rinjve që i vinin për ditë 
në shtëpi, e nuk i ndalonte që ta kalonin kohën plofc 
kënaqësi. Çdo i ftuar që vinte te Karaginët do to 
paguante tributin e tij ndaj meiankolisë të zonjës 
së shtëpisë e pastaj merrej me qyfyret mondane, me 
vallzim, me loja mendore ose hynte në garë me sho- 
kët për të bërë vargje me rimë, gjë që në shtëpi 
të Karaginëve ishte shumë c modës. Vetëm disa 
të ritij, midis të cilëve ishte Borisi, kridiieshin rnë 
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fc'hellë në gjendjen shpirtërore melankolike të Juli- 
së, dhe rne këta të rinj ajo kishte bisedime të gjata 
e të vetmuara mbi kotësinë e të gjitha gjërave mo- 
ndane; atyre u tregonte albumin e saj, faqet e të 
cilit ishin mbushur plot me vizatime, plot rne var- 
gje e sentenca, ku pasqyrohej pikëllimi më i thellë. 

julia tregohej veçanërisht e dashur me Borisin; 
i vinte keq për ’të që ishte zvjerdhur nga jeta aq 
i ri, i sillte ngushëllimet që mund të na bëjë një 
person që ka hequr vetë shumë në jetë. Mori e i 
tregoi albumin. Borisi vizatoi aty dy drurë dhe shtoi 
këtë shënim: Arbres rustiques, vos sombres rame- 
aux secouent sur moi les tënebres et la mëlancolie'). 

Në një faqe tjetër vizatoi një varr dhe shkrojti: 

La mort est secourable et la mort est tran - 
quille. 

_ Ah! contre les douleurs il n’y a pas d’autre 
asile 1 2 3 4 ), 

Julisë i pëlqyen shumë këto vargje. 

—■ II y a quelque chose de si r&vissanat dans 
le sourire de la mëlancolie, — i tha, duke përsëritur 
fjalë për fjalë këtë aforizëm që e kish kopjuar nga 
një libër. — C’est une rayon de lumiëre dans l'om- 
bre, une nuance entre la douleur et le d’ësespoir, qui 
montre la consolation possible'). 

Borisi u përgjegj duke shkruar këto vargje: 

Aliment de poison d'une ame trop sensible, 

Toi, sans qui le bonheur me serait impossible, 

Tendre mëlancoiie, ah, viens me consoler, 

Viens calmer les tourments de ma sombre re- 
traite 

Et mële une dauceur secrëte 

A ces pleurs, que je sens couler'). 


1) O drurë fshati, degët tuaja t,ë errëta shkundin mbi mua 

errësirën clhe melankolinë. . 

2) Vdekjr. ështo shpëtimtare, veç ne gji te saj gjen pienje. 

Medat! për dhëmbjet e zeza tjetër strehë nuk ka. . nri . 

3) Ka diçka që të josh aq shunië ne buzcqeshjen e meianico- 
lisë. itslitë rijë rrezs drite në hije, një nuance midis dbemtijes t 
dëshpërimit, që tregon se ka mundcsi për ngtishëlhm. 

4) Ushqim helmonjës i një slipirti kaq të ndieshem. 

Ti, pa të cilën s’do të kish limitësi pbr mua, 

Melankoli e dashur, oh, eja më ngushëlio, 

Eja më zbut dhëmbjet e vetmisë sime të zymte 
DIio derdh një ëmbëlsi të fshchtë 
Në këta lot ’që ndjej të më rrjedhin. 





Julia merrte në harpë, për Borisin, noktiirnet ;1 
me të përvajshëm. Borisi i lexonte më zë të lartë ij 
noveiën „Liza e varfër”') dhe shpesh herë e 1 
ndërpriste leximin, se maliëngjimi, që mëht e 
mbyste, nuk e linte të vazlidonte rnë tiitje. 'j 
Kur ndodheshin në mes të një shoqërie të ma- 
dhe, e vështronin njeri jatrin në një mënyrë të 
atillë sikur i thoshin shoku shokut se ata te dy 
ishin veç të tjerëve, ishin të vetmit në botë që kup 
toheshin për bukuri, sikur shpirtrat. e tyre të qenë 
binjakë. 

Ana Mihaillovna, që shkonte shpesh te Karagi 
nët, duke lojtur letra me t’ëmën e Julisë, midis 
një bisede dhe tjetrës, blinte fjalë të sigurta rreth 
prikës së çupës i jepnin dy çifligjet e Penzas dhe 
pyjet e Nizhni-Novgorodit. Ana Mihaillovna, që uite 
kokën bindur ndaj vullnetit të Perëndisë, vërente 
me rnallëngjim melankolinë e hollë që bashkonte të 
birm me Julinë e pasur. 

Toujours charmante et mëlancolique, cette chëre 
Julie '). — i thosh Julisë. — Borisi thotë se në shtë- 
pinë tuaj të prehet shpirti. Ka pasur shumë dlzi- 
luzione në jetë dhe është aq i ndishëm, — i thosh 
s’ëmës së Julisë. — Ah, miku im, sa më ka hyrë në 
zemër kjo Julia këto kohët e fundit, — i thosh të 
birit, — s’ta tregoj dot! E si të mos e duash atë! A 
ka njeri që të mos e dojë! Ajo është ëngjëll i pe- 
rëndisë! Ah, Boris, Boris! — Këtu psheretinte dhe 
heshtte për një çast. — Sa më vjen keq edhe për 
të ëmën, — vazhdonte, — më tregoi sot. llogaritë dhe 
ietrat që i kanë dërguar nga Penza (kanë një çiflik 
shumë të madh atje); i duhet t’i bëjë të gjitha vetë, 
e gjora, po e gënjejnë sa të thuash! 

Borisi qeshte nën buzë duke dëgjuar t.ë jëmën; 
këto dredhitë e saja të thjeshta e bënin më gaz; 
po për të dëgjuar e dëgjonte, bile nganjëherë e py- 
este edho për hollësira rreth çifligjeve të Penzas e 
të Nizhni-Novgorodit. 


1) Novi'Jë sontimenlale o N. M. Knrarn/.lnit (17GG vw<\). 
2i GjiUutjo c kvndbhmc dhe nielankolike kjo Julla jonë 
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Julia kish kohë që të priste ta kërkonte adhu- 
ronjësi i saj melankolik dhe ishte gati që të bëhej 
gruaja e tij: po një farë neveritje e fshehtë ndaj 
saj, që ish e drithëruar për një burrë, e që sillej 
në një mënyrë aq artificiale pa pasur asgjë të na- 
tyrëshme në veten e saj, si edhe një ndjenjë frike 
kur mendonte se i duhej të hiqte dorë përgjith- 
monë nga ëndra për një dashuri të vërtetë, e bënin 
Borisin që të ngurronte akoma. Po afrohej f'undi i 
lejes që kish marrë. Kalonte ditë të tëra në shtëpi 
të Karaginëve, dhe çdo ditë, duke arësyefcuar vetë- 
mevete, e shtynte kërkesën për të nesërmen. Për- 
para Julisë, kur shikonte fytyrën e saj të kuqe si 
shpretkë clhe mjekrën të ngjyer gjithmonë me një 
shtrese pudre, ata sy të lagur dhe shprehjen e fy- 
tyrës, që e tregonte kurdoherë të gatëshme për të 
kaluar aty për aty nga melankolia në entusiazmin 
e shtirur të lumtërisë hashkëshortore, Borisi e ndjen- 
te veten të paralizuar e nuk e fchoshte dot fjalën 
vendimtare, megjithëse prej shumë kohe më mënd- 
jen e tij e quante veten zot të tokave të Penzas e të 
Nizhni-Novgorodit dhe i përdorte sipas qejfifc të ar- 
dhurat e këtyre çifligjeve. Julia e shihte që Borisi 
ishte i pavendosur e nganjëherë i shkonte raëndja 
edhe asaj se vallë i pëiqente; po menjëherë sedra e 
saj prej gruaje i sugjeronte një ngushëllim, dhe 
thosh se Borisi qe i ndrojtur e s’guxonte sepse kish 
rënë keq në dashuri pas asaj. Megjithë këtë, melan- 
kolia e saj po aearohej e po kthehej në pezraatim, 
e meqë Borisi do të ikte për së shpejti, ajo vendosi 
të vepronte pa vonim. Po pikërisht në këtë kohë 
erdhi në Moskë Anatol Kuragini dhe, natyrisht, edhe 
në sallonin e Karaginëve; menjëherë Julia, duke e 
këmbyer pikëllimin e saj të zi me një gazmend fcë 
çraëndur e pa fre, filloi t’i ngjitet të posa-ardhurii 
e të tregohej shumë e dashur me ’të. 

— Moncher, — i tha Ana Mihaillovna të birit. — 
je sais de bonne source que le prince Basile envoie 
son fils a Moscou pour lui faire ëpoures Julie'). 


1) 1 dashur, o di mirë unë, nga një burim i besueshsm, se 
princ Vasili e dërgon të birin ne fvloskë që të raartohet me Julirtë. 



Unë e dua shumë Julinë dhe clo të më vinte keq 
për ’të. Si thua, miku im? — 

Priga qe mos mbetej duarbosh e se mos i shkon- 
te humbur tërë ai muaj, gjatë fcë cilit kish lojtur 
rolin e vëshfcirë e të mërzitshëm të adhuronjësifc 
melankolik pranë Julisë, frika se mos i shihte gjithë 
të ardhurat e pronave të Penzas, që i kish inventa- 
rizuar e i kish rregulluar sipas qejfit në mëndje të 
tij, të kalonin në duart e një tjetri, e sidomos në 
duart e atij mëndje-fyçkës, Anatolit, e bëri Borisin 
t’i vinte gishtin kokës e t’i thërriste mëndjes. Dhe 
u ngrit e vajti drejt e te Karaginët, i vendosur p'lo- 
tesisht që ta kërkonte Julinë për grua. Julia e priti' 
me buzë në gaz, e çkujdesur dhe shencl e verë, i 
tregoi pa drojtje se sa kish dëfryer në ballon e dje- 
shme, dhe pastaj e pyeti se kur do të nisej. Borisi 
kish vajtur me qëllim që t’i fliste për dashurinë e 
tij dhe ish përgatitur që të sillej i dashur e i ëm- 
^ël; megjithë këtë, filloi të fliste me zemërim e ner- 
vozizëm për paqëndrimin e grave: tha se grafcë inund 
të hidhen fare lehtë nga hidhërimi në gëzim, tani 
qajnë, tani qeshin, dhe kjo varet vetëm nga fytyra 
nga emri i atij që u vjen rrotull e u bën Iajka. Ju- 
lia u fye nga këto fjalë dhe ia ktheu se kjo ishfce ë 
vërtetë, se gruaja ka nevojë për variacion, se „po 
ajo gjë gjithmonë” të mërzit në fund të fundit. 

— Ndaj do t’ju këshilloja... — filloi Borisi, 
cluke dashur t’i hidhte ndonjë thumb; po përnji- 
herësh 1 shkoi në mëndje se mund të largohej nga 
Moska pa ia arritur qëllimit për të cilin kish ar- 
dhur, duke i vajtur humbur gjithë ato mundime që 
kishte bërë (gjë që nuk i qëllonte kurrë). 

E preu fjalën në mes, uli sytë përdhe që të 
mos shihte fytyrën e saj të mërzitur e të tharfcuar, 
dhe pastaj tha: 

— Nuk kam. ardhur aspak që të zihem me ju. 
Përkundrazi... — 

Dhe i hodhi një sy që të shihte se a mund të 
vashdonte më tutje. Tërë zemërimi i Julisë u shduk 
befas pa lënë gjurmë, dhe sytë e saj të shqefcësuar 
dhe lutës qenë mbërthyer mbi ’të plofc lakmi, duke 
pritur si ndër ethe. „Do të mund ta rregulloj punën që 









tashohsa rnë rrallë”, rnendoi Borisi, „Po derisa e- 
filluam duhet edhe ta mfcarojmë!” U skuq u foë- 
flakë në f’ytyrë, ngrifci sytë e ia hodhi Julisë dhe i 
tha: 

— Ju i dini ndjenjat e mia për ju! — 

As që ish nevoja të thoshte më shumë: fytyra 
e Julisë vetëtinte nga triumfi e nga kënaqësia; po 
ajo e shtrëngoi t’ia thosh të gjitha ato që thuhen. 
në rasfce të fcilla; t’i thosh që e dashuronte e që 
s’kish dashuruar kurrë grua tjetër më shumë se 
atë. Ajo e dinte se në saje të çifligjeve të Penzas e 
të pyjeve të Nxzhni-Novgorodit mund ta kërkonte 
me plot të drejtë kaqë gjë, dhe me të vërtetë ia 
arriti qëllimit. 

Të dy të fejuarit, pa i zënë ngoje më ata dru - 
rët që shkundnin mfci ’ta errësirë e melankoli, fcani 
toënin plane se si do ta mobilonin pallatin e tyre 
luksoz në Peterburg, dilnin vizita dhe po përgatifce 
shin për një dasmë madhështore. 


VI 

Më të dalë të janarit Kont Uia Andreiçi erdhi 
në Moskë me Natashën e me Sonjën. Konfcesha isfo 
akoma e sëmurë kështu që s'merrte dot udfoë, po, 
nga ana tjetër, ish e pamundur që të prisnin gjer 
sa të shërohej: princ Andrean e prisnin të vinte në 
Moskë dita-ditës; pastaj duhej blerë paja, duhej 
shitur vila jashtë qytetit dhe, meqë princi plak ndo- 
dhej në Moskë, të përfitonin nga rasti e fc’ia para- 
qisnin nusen e ardhme të të fcirit. Shtëpia e Bosto- 
vëve në Moskë nuk ish e ngrohtë; pasfcaj, për pafcë 
kohë kishin ardhur e s’kishin as konteshën me vete, 
prandaj Ilia Andreiçi vendosi të qëndronte në shfcë- 
pi. të Maria Dmitrievna Akrosimovës, që e kish ftuar 
konfcin prej shumë kohe. 

Mbrëmanet vonë të katër karrocat e Bostovëve- 
hynë në Oborrin e Maria Dmitrievnas në rrugën Ahu- 
ret e Vjefcra. Maria Dmitrievna jetonte vetëm. E fcija 
ish. martuar. Të bijtë shërbenin që të gjithë në^ 
ushtri. 
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Ajc qëndronte gjithmonë fidan e drejtë, dhe, siç 
■a kish pasur kurdoherë zakon, ia thosh tjetrit troç> 
•g-jithënjë çl kish për të thënë. Me qëndrimin e saj 
prej gruaje trime e krenare, me fjalën të prerë e fcë 
mprehtë, ajo dukej si një protestë e gjallë kundër 
dobësive, pasioneve, tepërimeve njerëzore, që i dë- 
nonte pa mëshirë dhe çuditej se si. mund të 'binte 
njeriu në kthetrat e tyre. Që me natë, me rroben e 
dhomës, interesohej për rregullimin e shtëpisë, pas- 
taj dilte me karrocë: ditët e kremte shkonte në. 
kishë, nga kisha vizitonte burgje të ndryshme, 'ku 
kishte disa punë për të cilat nuk i thosh asnjeriu; 
në ditët e punës, pas tualetës, priste në shtëpi nje- 
rëz që vinin për ndonjë lutje, njerëz nga klasafc e 
ndryshme shoqërore që s'kish ditë te mos i tro- 
kisnin në derë. Pastaj hante drekë; dreka ish gjithë- 
një e pasur me gjellë të shijëshme dhe do të kish 
pofchuaj gjithënjë tre-katër të ffcuar; pas dreke loste 
boston; në mbrëmje vonë dëgjonte t'i lexonin gaze- 
tat dhe librat e reja, ndërsa ajo punonte me shtiza. 
Forfc më të rrallë bënte ndonjë përjashtim, prishte 
rregullin, e dilte për ndonjë vizitë, po vetëm për të 
vajtur në njerëz nga më të shquarit në qytet. 

Akoma s’kish rënë, kur arritën Rostovët. Dera 
e paradhomës u hap duke kërcitur dhe hynë Rosto- 
vët me shërbëtorët e tyre, që vinin nga të ftohtit e 
rrugës, Maria Dmitrievna, me syzet mbi hundë, ko- 
kën lart, disi të anuar prapa, qëndronte më këmbë 
te praku i sallës dhe po i shikonte tek hynin, me 
një pamje të rreptë e të vrazhdë. Kur e shihje ash- 
tu, do të thoshte prit tani kur t’i përzërë lcëta që 
po hyjnë; po, krejt përkundrazi, ajo zuri t’u jepte 
urdhëra shërbëtorëve të vet t’u merrnin plaçkat my- 
safirëve e t’u bënin vënd sa më shpejt. 

—- Këto të kontit? Silli këtu, — tha, duke tre 
guar baullet, pa përshëndetur njeri. — Bauliet e zo- 
njusheve më kët ’anë; nga e majta. Hajde, ç’po 
bëni, tunduni! — u foli kamerjereve. — Ndisni sa - 
movarin! Jo shëndoshur, je bërë rnë o bukur, — tho- 
shte, duke e tërhequr prano prcj kapuçit Natashën, 
<jë isii skuqur flakë në fytyrë nga të ftohtit. — Bo 
bo, sa e ffcohtë jo? Akulll Hiqo shpejfc atë qyrk. 
















.i 'briti kontit që donfce t'i afrohej për t’i puthur do- 
xën. — Do të kesh ngrirë, besoj. Sillni rum bashkë 
rne çaj! — Sonjushka, bonjour'), — 1 fcha Sonjës, 
■duke e zbutur me këtë përshëndefcje frënge rnëny- 
rën e saj pak përbuzëse dhe pa teklif ndaj Sonjës. 

Si i hoqën që të gjithë peliçet e palltot dhe u 
rregulluan disi pas udhës së gjatë që kishin bërë, 
u kthyen në sallon të pinin çajin, dhe Maria Dmi» 
trievna i puthi sërish që të gjithë një nga një, 

— "CJ gëzova shumë dhe me gjithë zemër që er- 
dhët në Moskë, e shkarkuat këtu tek unë. — u 
fcha. — Bëtë mirë që nuk u vonuat më shumë, se 
koha s'priste, — shtoi, duke i hedhur një vështrim 
kuptimplot Natashës. •— Plaku ndodhet këtu dhe po 
e presin djalin dita-ditës. Duhet me doemos t;ë nji- 
hemi me ’të. Po gjene clo të flasim për këtë, — 
vazhdoi duke dhënë të kuptohej me një vështrim, 
që i hodhi Sonjës se nuk dëshironte të fliste për 
këtë çështje në sy të saj. — Tani, dëgjo tha duke iu 
kthyer kontit, — çfarë duhet për nesër? Më kë do 
të takohesh? Kë do të kërkosh? Shinshinin? Një. — 
dhe përkuli një gisht. — Atë sy-përloturën Ana Mi- 
haillovnën? Dy. Është këtu me të birin. I biri po 
martohet! Pastaj Bezuhovin, mbase? Edhe ai këtu 
eshtë bashkë me të shoqen. Ai i iku, po ajo iu sul 
pas. Ishte për drekë tek unë të mërkurë. Sa për 
këto, — dhe tregoi zonjushet, — nesër do t’i shpie 
në kishën e Virgjerëshës së Iberisë, pastaj do të 
vemi te Ober-Sharlmeja. Besoj se doni krejt gjëra 
të reja, po jo? Shikoni vetëm që të mos merrni 
shëmbëll nga unë; sot mëngët, ja si i mbajnë! Aty 
ca difcë më parë princeshëza Irina Vasiljevna, e vog- 
3a, erdhi këtu tek unë: të trembte kur e shihje, si- 
kur i kish futur krahët në dy fuçi. Çdo ditë na del 
nga një modë e re... Po ti, vetë, ç’punë ke? •— e 
pyeti kontin me një ton të ashpër. 

— Na u mblodhën të gjitha përnjëherësh, — u 
përgjegj konti. — Duhet porositur paja, pa tamam 
tani na dolli edhe një blerës për vilën jashtë Mos- 


D Mirëciita. (Këtu ështo pfirdorur në kuptimin e përgjithshëm 
taagjatjeta!) 




kës si ed'he për shtepinë këtu, Po të me jepm i@- 
jen ju, dua të hidhem gjer në Marinskoje, vetërn njfe 
ditë do të rri, dhe çupat po jua le këtu amanet. 

— Mirë, mirë, hiç mos ki keq, këtu i ke të si- 
guruara si në Këshillin e tutelës. Une do fc’i shpie 
ku e do puna, do t’u flas, do fc’i përkëdhel, -- tha 
Maria Dmitrievna duke çikur me dorën e saj topa- 
lake faqen e Natashës, të eilën e kish pagëzuar dhe 
e donte veçan nga të tjerat. 

Të nesërmen në mëngjes Maria Dmitrievna 1 
shpuri vajzat në kishën e Virgjereshës së Iherisë: ë 
pastaj te zonja Ober-Shalmeja, e cila ia kish aq 
shumë frikën Maria Dmitrievnas, sa që ia bënte 
rrobat më të mirë dhe më lirë se kujtdo, nganjëherë 
edhe më humbje nga xhepi i saj, po mjaft që ta 
hiqte qafe një orë e më parë. Maria Dmitrievna 
porositi një pjesë të mirë të pajës. Kur u kthyen 
në shtëpi, i nxori të gjithë jashtë nga dhoma përveç 
Natashës, e thirri pranë dhe e uli përbri kolltukut 
të saj. 

— Pa të bisedojmë një çikë, tani. Të uroj për të 
fejuarin. Ke zgjedhur një burrë të mirë! Gëaohem 
shumë për këtë fat që pate. Edhe atë e njoh që kur 
ishte i vogël, ja kaq! (Tregoi me dorë duke e ngri- 
tur më pak se një metro nga dyshemeja). — Nafca- 
sha u skuq nga kënaqësia. — E dua shumë, si atë 
si gjithë familjen e tij. Tani dëgjo. Ti e di që prin- 
ci plak Nikolla nuk dëshironte aspak që të marfco- 
hej i biri. Është një plak me huqe ai! Dihet që princ 
Andrea nuk është ndonjë çilimi, dhe s’ka nevojë 
fundja që të marrë pëlqimin e fc’et; po të hysh bre- 
nda në një familje kundër vullnetit të babaifc, nuk 
bën. Kjo punë do rreguliuar me të mirë, urtë e 
butë, me dashuri, Ti je e mënçur dhe do të dish të 
sillesh si e do puna. Me urtësi e me mënçuri do të 
rregullohet çdo gjë si jo më mirë. — 

Natasha s’bënte zë, dhe jo se druhej, sikundër 
besonte Maria Dmifcrievna; nuk i vinte mirë që të 
përzihej njeri, cilido qoftë, në dashurinë e saj për 
princ Andrenë, dashuri kjo që 1 dukej sikur ishfce 
diçka më vete, fare ndryshe nga çdo gjë tjetër në 
botë. një dashuri e tillë, që, sipas mëndej së saj. 




asnjeri s’e kuptonte dot. Ajo dashuronte dhe njihte 
vetëm princ Andrenë; edhe ai e dashuronte këtë e 
për së shpejti do të vinte ta merrte. Pra, s'kish 
nevojë për asgjë tjetër. 

— S njoh që të vogël, siç të thashë, si atë ashtu 
edhe të motrën. Mashenkën, tët kunatë; e dua 
shumë atë vajzë. Kunatat s’shkojnë me njeri jatrën, 
janë armike të betuara; po Maria nuk do t’i bënte 
keq as një mize. Dëshironte të njihet e të bëhet 
rnike me ty, rna ka thënë vetë. Nesër do t’u shkoni 
në shtëpi taashkë me tët atë. Shiko tregoju e da- 
shur, e sjellë, e ngjitur, se je më e vogël ti. Kur të 
vijë i fejuari yt do ta gjejë punën të gatëshme, se 
ti do të jesh njohur mirë rne të motrën e me të 
jatin dhe ata do të të duan me gjithë zemër. Thu- 
aj, a nuk është më mirë kështu? 

— Më mirë, — u përgjegj me pahir Natasha. 


VII 

Të nesërmen, sipas këshillës së Maria Dmitriev- 
nas, kont Ilia Andreiçi shkoi me Natashën te 
princ Nikolla Andreiçi. Kjo vizitë nuk i pëlqente hiç 
kont.it, s’i bënin këmtaët: kish frikë. Takimi i tij i 
fundit me princ Nikollën në kohën e rekrutim.it 
kur, ndërsa konti e ftonte për drekë, princi e kish 
qërtuar ashpër që s’kish dhënë një numër të mjaf- 
tueshëm rekrutash, — ai takim nuk i hiqej nga me- 
ndja e se harronte dot. Përkundrazi Natasha, që 
kish veshur fustanin e saj më te mirë, ishte shumë 
në qejf. „S’është e mundur që të mos u hyj në ze- 
mër”, thosh me vete „që të gjithëve u kam hyrë 
në zemër, dhe më kanë dashur gjithënje. Pastaj unë 
jam gati të bëj për ’ta çfarë të dëshirojnë, jam 
gati t’i dua me gjithë zemër sepse ai, është bataai 
i tij, dhe ajo është e motra, kështuqë edhe ata 
s'kanë përse e s’kanë se si të mos më duani” 

Shkuan me karrocë gjer te shtëpia e vjetër dhe 
e zymtë në rrugën Vozdvizhenka; ztaritën e hynë në 
bajat. 




— Zofci na e pruftë mbarë, — tha konfci sl rae të 
qeshur, si me gjithë mënd; po Natasha vuri re se i 
ati po nxifcohej duke hyrë në paradhomën e se pyeti 
me zë të ndrojtur e të ulët a ishin në shtëpi princi 
rne princeshëzën. 

Pas lajmërimit të ardhjes së tyre, midls shër- 
bëtorëve të princit u duk një farë hutimi e pështje- 
llimi. Shërbëtori, që kish rendur të lajmëronte për 
ardhjen e tyre, u ndal në sallë nga një Shërbëtor 
tjetër dhe diç thanë midis tyre me zë të ulët. Në 
sallë hyri me vrap një kamerjere dhe tha edhe ajo 
diçka me nxitim duke zënë ngoje emrin e prince- 
shëzës. Më në fund erdhi një shërbëtor plak me 
një fytyrë të vërejtur dhe tha se princi nuk mtmd 
t’i priste, po që princeshëza u lutej të kalonin fce 
ajo. E para dolli e i priti zonjushja Buriena, q§ u 
tregua shumë e sjellë dhe e njerëzishme dhe i shpu- 
ri fce princeshëza. Kjo, me një fytyrë të tronditur, 
të tmeruar, plot me njolla të kuqe u dolli shpejt 
përpara t'i priste, me ato çape të rënda, duke u 
munduar me kot që të tregohej e zhdërvjeilë dhe e 
përzemërt... Natasha, që në syrin e parë, nuk, i 
pëlqeu princeshëzës Maria, iu duk shumë elegante, 
shumë e qeshur dhe e çkujdesur, shumë firifiu nga 
mëndja. Princeshëza Maria nuk e dinte që, qysh për- 
para se ta shihte kunatën e saj të ardhme, ajo e 
kishte marrë për zët, sepse në mënyrë të pavefcë- 
dijëshme ia kish zili të ritë, hiret e bukurisë së 
saj, freskinë dhe njomësinë, fatin e saj të lumtur, 
dhe ishte xheloze për dashurinë e Andresë. Përveç 
kësaj antipatie të thellë, princeshëza në këtë çast 
ishte e tronditur edhe sepse, duke ndjerë që lajmë- 
ronin ardhjen e Rostovëve, princi kish filluar të bër- 
fcisfce se s’kish nevojë për ’fca, princeshëza Maria le 
t'i priste, po fcë donte, po tek ai të mos i linin me 
asnjë mënyrë të hynin. Princeshëza Maria e kish ve- 
ndosur aty për aty që t’i priste Rostovët, po kish fri- 
kë më çdo çast se mos princi bënte ndonjë të pa- 
bërë, se dukej si i xhindosur fare nga kjo vizitë. 

— Siç e shihni, e dashur princeshëzë, ja ku 
jua solla këtë këngëfcaren time, — tha konfci, duke 
u përkulur rne nderim e duke vështruar rrotuli i 







shqetësuar sikur kish Irikë se mos vinte papandehur 
princi plak. — Gëzohem pa masë që do të njilieni 
tani me njera tjetrën... Sa keq s sa keq që princi 
është akoma i pamundur... — e si tha akoraa edhe 
disa fraza 'banale të tilla, 11 ngrit. — Në qoftë se 
më lejoni, princeshëzë, do t’jua lija Natashën time 
këtu ndonjë oerek. ore; unë do të shkoj këtu pranë, 
dy çape më tutje, në Sheshin e Qenve, te Ana Se- 
mionovna kam pakë punë aty, dhe do .të kthehem 
ta rnarr.-- 

Ilia Andreiçi e trilloi këtë dredhi diplomatike 
për t’u dhënë rastin të dy kunatave të ardhme të 
njiheshin pa teklif, t’i hapeshin njera tjetrës e të 
merreshin vesh në rnes të tyre, sikundër i tha rnë 
vonë së toijës, po edhe për të shpëtuar vefcë nga 
ndonjë e papritur, se s’dihej, mund që princi plak 
t’ia toehte nga çasti në çasfc. Këtë ai nuk ia tha së 
bijës, po Natasha e kuptoi rne intuitë frikën dlre 
shqetësimin e të jatit dhe e ndjeu veten të fyer. I 
erclhi turp për ’të e u skuq dhe u zemërua edhe më' 
shumë që u skuq; i hodhi princeshëzës një vësh- 
fcrim të guximahëm e provokonjës, vështrim që tho- 
shte se ajo nuk ia kish frikën njeriu. Princeshëza. 
iu përgjegj kontifc se ajo gëzohej shumë dhe i iutej 
vefcëm që fcë rrinte ca më tepër te Ana Semionovna; 
Ilia Andreiçi dolli. 

Zonjusha Buriena, megjifchë vështrimet e shqe- 
tësuara që i hidhte princeshëza Maria, e cila dë- 
shironte fcë mbetej vetëm xne Natashën që fcë fliste 
çkujdesur me ’të, nuk po lëvizfce nga vëndi e po 
vazlidonte rae as'hk bisedën, duke folur për dëfri- 
met në Moskë e për teatrot. Natasha ishte fyer nga 
hufcimi e pështjellimi që kishte vënë re kur kish 
hyrë në paradhomën, nga shqetësimi i fcë jatifc edhe 
nga ai ton jo i natyrshëra 1 princeshëzës, që dukej 
sikur i toënte ndonjë favor fcë madh që e kish pri- 
tur në sallonin e saj. Prandaj s’i hynte asgjë në 
sy e asgjë nuk i pëlqente. Princeshëza Maria iu duk 
fort e shëmtuar, pa pikë lezeti, e thatë, e shtirur. 
Befas Natasha u mtoyll në vetvete dhe, pa dashur, 
mori një ton fcë ftohtë, që e largoi akoma më shumë 
princeshëzën prej saj. Pas pesë minutash toisedimi të 










ftohtë e me pahir u dëgjuan eape të shpejta që po 
.afroheshin, të fashitur nga pantofiet. Prineeshëza 
Maria u tmerua e u prish fare në fytyrë, dera e 
dhomës u hap dhe hyri princi: ishte me skufën & 
bardhë të natës e me robdëshambër. 

— Ah, zonjushja, — filloi të thosh, — zonjush- 
.. ja, konteshëza... konteshëza Rostova, në s’gabo- 
hem... Më falni, ju lutem, më falnx.,. Nuk e dija, 
zonjushe. Për atë Zot që na shikon, nuk e dija, zo- 
njushe, se na kishit nderuar me vizitën tuaj; erdha 
te ime bijë veshur kështu siç më shihni. Më falni, 
ju lutem... Për atë Zot që i sheh të gjitha, nuk e 
dija, — përsëriti me një ton kaq artificial e të shti- 
rur e kaq pa lezet, duke e theksuar fjalën Zot, sa 
që princeshëza Maria qëndroi më këmbë me sytë 
ulur, pa guxuar të vështronte as të jatin, as Na- 
tashën. 

Eldhe Natasha, që ishte ngritur e kishte ndë- 
■ njur prapë, nuk d.inte ç’të bënte. Vetëm zonjushja 
. Buriena buzëqesbte me ëmbëlsi. 

— Më falni, ju lutem, më falni! Për atë Zot që 
i sheh të gjitha, nuk e dija, — murmuriti edhe një 
herë plaku, dhe si ia hodhi një herë sytë Natashës 
nga koka gjer në këmbët, dolli jashtë. 

Zonjushja Buriena e mori veten e para pas 
asaj që ngjau, dhe filloi të fliste për gjendjen e keqe 
shëndetësore të princit. Natasha dhe princeshëza 
Maria vështronin njera tjetrën pa folur, dhe sa më 
shumë që shikoheshin pa nxjerrë asnjë fjalë nga 
goja e pa thënë ato që kishin nevojë të thoshin, aq 
,më tepër e merrnin për zët shoqja shoqen dhe shto- 
hej antipatia në mes të tyre. 

Kur u kthye konti, .Natasha nuk e fsheu aspak 
gëzimin e saj, dhe, pa pritur më gjatë, u ngrit të 
përshëndeste e të dilte; ajo pothuaj se e urrente në 
atë çast ketë princeshë të thatë e të fishkur, që e 
kish vënë në një pozitë aq të papëlqyer e të vësh- 
tirë e që kish kaluar me ’të më së gjysmë ore pa 
i thënë asnjë fjalë për princ Andrenë. „S’mund të 
filioja unë e para të flisja për ’të në prani të kësaj 
francezeje”, thosh me vete Natasha. Njëkohësisht 













edhe princeshëza Maria po hante veten me dhëmbë 
gjithë për këtë arësye. E dinte se ç'duliej t'i thosh- 
te Natashës, po nuk e bënte do'c se druhej nga zo 
njushja Buriena e se as ajo s’e kuptonte dot për 
ç’arsye i vinte aq e përpjetë e aq rëndë të fillonte 
të fliste për këtë martesë. Ndërsa konti po dilte nga 
dhoma prineeshëza Maria iu afrua me çape të shpej- 
ta Natashës, i mori duarfc e, me një psherëtimë të 
thellë, i tha: 

— Prisni një çikë, unë desha... 

Natasha e vështroi me qesëndi pa e ditur as ajo 
vetë përse. 

— E dashur Natali! — tha princeshëza Maria, 
— e dini, unë jam shumë e gëzuar që im vëlia gjeti 
iumtërinë... — Këtu e preu f jalën, duke e ndjerë 
se po thoshte një gënjeshtër. Natasha e vuri re këtë 
ngurrim dhe ia kuptoi arësyen. 

— Më duket se tani nuk është rasti, princeshë- 
zë, që të flisni për këtë, — tha Natasha me një 
dinjitet e një ftohtësi të shtirur, ndërsa ndjente se 
lotët po e mbysnin në grykë. 

„Ç’thashë kështu, ç'bëra këshfcu, unë e zeza!” 
mendoi pa dalë mirë nga clhoma. 

Atë ditë Natasha zbriti shumë vonë për të ngrën 
drekë. Rrinte në dhomën e saj dhe qante me iofc 
si foshnjë, me ngashërim e duke shfryrë hundëfc. So- 
nja i qëndronte mbi kokë clhe e puthfce në flokët. 

— Natasha, përse qan? — i thoshte. — As mos 
pyefc fare për 'ta. Hajde, mos u bëj merak, se të 
gjitha do të kalojnë, Natashë, 

— Jo, ta dish ti sa më ka ardhur... të vjen plas- 
ja, moj Sonjë, sikur unë isha ndonjë... 

— Mos e thuaj, Natashë; ti s’ke ndonjë faj, apo 
jo? Ahere, pse të bëhesh merak?... Puthe motrën 
këfcu, dhe hiqe mëndjen... — i fchoshte Sonja. 

Natasha ngriti kokën dhe, si e puthi në buzë 
shoqen, mbështeti në supin e saj fytyrën e lagur nga 
lotët. 

— Nuk mund të them, nuk e di. S’më ka njeri. 
faj, — thoshte Natasha, — fajet i kam imë. Po sa 
fceq, sa keq, sa keq!... Më vjen të pëlcas! .., Ah, 
po pse s’vjen edhe ky?! — 
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Kur zbriti më në xund në sallën e 'imkMs për 
të ngrënë drekë, i kish sytë të skuqur. Maria Dmi~ 
trievna, që e kish marrë vesh se si i kish pritur prin- 
ci, bëri sikur nuk e vuri re Natashën që ishte pri- 
shur nga fytyra, dhe gjatë drekës qeshi e bëri shaka. 
rae zë të lartë me kontin, e me të ftuarit e fcjerë. 


VIII 

Atë mbrëmje Rostovët shkuan në teatrin e ope- 
ras, ku Maria Dmifcrievna u kishte zënë një iozhë.. 

Natashës s'ia kish ënda të shkonte, po i vinte 
rëndë t’ia prishte Maria Dmitrievnas, që ua kish 
bërë kefcë nder posaçërishfc për 'fcë. Kur, si u nis e u 
stolis, kaloi në sallë për të pritur të jafcin dhe, si u 
pa në një pasqyrë fcë madhe e iu duk vetja e buimr, 
shumë e buku.r, ndjeu një pikëllim edhe rnë të 
madh, po një pikëllim të këndëshëm e plofc ëm'bëlsi, 

„O Zot, sikur ta kisha këtu, nuk do fcë rxija më 
e ndrojfcur dlie e ngrirë si më parë, hiç, do fc'i hi- 
dhesha në krahë, do fc’i futesha në gji dhe ai do 
të m’i ngulte ata ,sy të mprehfcë e kureshtarë që m’x 
hidhte aq shpesh, pasfcaj do ta bëja fcë qeshfce siç 
qeshte atëherë, dhe syfcë e tij... Ah, sytë e tij! Si- 
kur i kam përpara !... E g’më duhet mua i ati dhe 
e motra, xundi i fundit?! Unë afcë dashuroj, vetëm 
atë, fytyrën dhe sytë e tij, buzëqeshjen e fcij burrë- 
rore dhe fcë ërnbël njëkohësishfc... Po më mirë të 
mos e kem mendjen fce ai; të mos mendoj asgjë, 
t’i harroj, t’i harroj fcë gjitha, të paktën për një 
kohë... Ah, s'e duroj dot mungesën e fcij; prit, prit 
e s’ka të ardhur! Më vjen të hedh kujen, fcë qaj me 
lot përsëri”, dhe u largua nga pasqyra gafci për të 
shpërthyer në vaj. „Po Sonja si bën që e dashuron 
Nikollën pa e prishur hiç gjakun, dhe e pret prej 
kaq kohe e me kaq durim të madh!” mendoi, duke 
parë Sonjën që po hynte, e veshur edhe ajo, gati 
për t’u nisur, me erashen në dorë. „Jo, jo unë s'i 
ngjas fare asaj. Unë s’duroj dot!” 

Në këfcë çast Natasha e ndjenfce veten kaq fcë 
mailëngjyer, kaq të etur për dhëmshuri e dashuri 
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sa nuk ishte nijaft për ’të që të dasharonte e të da- 
shurohej kështu nga larg: kish nevojë, menjëherë, që 
atë çast, ta shtrëngonte në krahë të dashurin e saj 
e t'i thosh e të dëgjonte prej tij ato fjalë dashurie 
që i vlonin në zemër e me të cilat e kish siipirtm 
plot. Gjatë udhës me karrocë, ulur pranë të jatit, 
gjithë duke vështruar me një sy melanlcolik dritat 
e fenerëve të ndezur që nga xhami plot arabeska 
ngrice i derës së karrocës, e ndjente veten akoma 
rnë të etuar për dashuri, e më të brengosur; aq 
ish dalldisur në mendimet e saja të pikëlluara, sa 
nuk e clinte më me kë ishte aty e ku po shkonte. 
Duke hyrë më në iund në radhën e karrocave fcë 
tjera, karroca e tyre, rrotat e së cilës kërcisnin e 
rënkonin mbi dëborën, arriti te hyrja e teatrit. Na- 
tasha me Sonjën zbritën me të shpejtë, të lehta si 
zoçka, duke mbajtur fustanin me dorë; zbriti dhe 
konti i ndihmuar nga shërbëtorët, dhe midis zo- 
njave e zotërinjve që po hynin e midis shitësve të 
programeve, që të tre ata muarën nga koridori i 
lozhave të katit të parë, ndërsa përmes dyerve të 
mbyliura për gjysrnë dëgjohej orlcestra që po fi- 
lionte. 

— Nathalie, vos cheveux ...') — i pëshpëriti 
Sonja. 

Portjeri u sul me të shpejtë e plot nderim për- 
para zonjave, dhe hapi derën e lozhës. Muzika u dë- 
gjua më çquar dhe që nga hapësira e derës shkël- 
qyen rreshtat e ndriçuara të lozhave, me supet e me 
krahët lakuriq të zonjave, si edhe platea zhurmonjëse 
që vetëfcinte nga uniformat. Një zonjë, që po hynte 
në lozhën pranë, e vështroi një çast Natashën rne 
një sy prej femre, ziliqare. Perdja akoma nuk qe 
ngritur, orkestra kish marrë preludin. Natasha, du- 
ke rregulluar fustanin, hyri bashkë me Sonjën dhe 
u ul e ndenji duke parë radhët e ndriçuara të lo- 
zhave përkundrejt. Një përshtypje, që s'e kish ndjerë 
prej kohs, përshtypja që qindra sy qenë ngulur mbi 
gushën dhe krahët e saj iakuriq, e bëri të rrënqe- 


1) Hatali, fiokët . . . 









thej n;;a rndja c ivp ncvc-jia njckoliijsisht duki 
ngjallur njo Lok kujtimesh, dikiliirash dhe einocio 
nesh. 

Kcto dy vajaa jashtëzakonisht të bukura, të sho 
qëruara nga kont .TUa Andreigi, të cilin prej shumi; 
kohe s'e kishin parc njeri në Moskë, tërhiqnin vë- 
mëndjen e të gjithëve. Përveç kësaj, të gjithëve u 
kish rënë në vesh diçka por i'ejesën e Natashës me 
princ Andrenë dhe e dinin që qysh atëherë, Rostovët 
jetonin në fshat, dhe prandaj e vështronin me ku- 
reshtë të fejuarën e një njeriu, që konsiderohej si 
dhëndëri me i mirë, më i zgjedhuri në tërë Husinë. 

Natasha ishte bërë më e bukur në fshat, siku- 
ndër i thoshin që të gjithë, dhe afcë mbrëmje, siç qe 
ashtu e tronditur në shpirt dhe e përmalluar, dukej 
edhe më e bukur akoma. I mahniste të gjithë e i 
linte gojëhapur me atë lulëzim jete dhe bukurie qo 
bashkohej tek ajo me një indiferencë për çdo gjë 
rreth e rrotull saj. Sytë e saj të zes vështronin tur- 
men pa lcërkuar njeri, dhe krahu i saj i hajthëm 
lakuriq gjer mbi brryl mbështetej mbi parmakun me 
helluz të lozhës, ndërsa dora e saj Uelikate, me një 
lëvizje sigurisht të pavetëdijëshme, duke ndjekur 
ritmin e preludlt, mbyllej e hapej, cluke zhubrosur 
programin. 

— Shiko, ja Alenina, — i thoshte Sonja, — m6 
të jërnën, më duket! 

— O Zot! Mihaiil Kirilliçi qënka trashur akoma 
më shumë! — tha konti. 

— Pa shikoni Ana Mihaillovnën tonë se çfarë ta- 
kije ka vënë! — Karaginët! Julia, — dhe Borisi rne 
’to. Bie në sy menjëherë që janë të fejuar. Drubec- 
koi do ta ketë kërkuar, si duket. 

— Si jo, sot e mora vesh, — tha Shinshini, që 
po hynte në atë çast. në iozhën e Rostovëve. 

Natasha u kthye nga ajo anë ku shikonte i ati 
dhe pa Julinë që me një gjerdhan me perla në qafën 
e skuqur e fcë trashë, (Natasha e kuptoi që do ish 
bërë me pudër ashtu) po rrinte, rne fytyrë fcë çelur 
e fcë gëzuar, pranë s’ëmës. Prapa tyre dukej koka e 
bukur dlse e krehur mo kujdes_ c Borisit, i cili po 












përkulej me buzë në gaz duke afruar veshin te goja 
e Julisë. I vështronte me bisht të syrit Eostovët 
dhe diç i thosh së fejuarës duke qeshur. 

„Flasin për ne, për mua dhe për atë!” mendoi 
Natasha. „Flasin ndoshta për marrëdhëniet që kemi 
pasur dhe ai kërkon t’ia zbutë xhelozinë së fejuarës; 
po kot që shqetësohen! Unë as që bëhem fare merak 
për 'ta, njësoj se janë se s’janë!” 

Më prapa kish zënë vënd Ana Mihailiovna rne 
takije të gjelbërt, me një pamje triumfonjëse po e 
nënshtruar si gjithënjë ndaj vullnetit hyjnor. Në lo- 
zhën e t/yre ishte ajo atmosfera e veçantë e të fe- 
juarve, aq e njohur për Natashën dhe aq e dashur 
për zemrën e saj. I hodhi sytë gjetkë dhe befas i 
erdhi në mëndje vizita e mëngjezit me tërë ato që 
kishin ngjarë. 

„Me ç’të drejtë nuk do që të më pranojë në fa- 
miljen e tij? Ah, më mirë ta heq mëndjen që an- 
dej, të mos mendoj për këto gjëra gjersa të kthehet 
vetë!” tha me mëndje dhe zuri të vërente personat 
e njohur e të panjohur në plate. Përpara kolltukeve 
të rreshtit të parë, mu në mes, me kurrizin të mbë- 
shtetur pas parmakut të skenës, qëndronte Dolloho- 
vi, veshur si persian, me goxha flokë të dredhur, 
të krehur përpjetë: qëndronte më këmbë në vëndin 
më të dukshëm të teatrit, i sigurt se do të tërhiqte 
vëmëndjen e tërë sallës, në një pozë të çpenguar 
e të çkujdesur sikur të qe, jo aty mu në mes të- 
njerëzisë, po brenda në d.homën e tij. Rreth e rro- 
tull i qe mbledhur xhumbë rinia më e shkëlqyer 
e Moskës sikur kjo të ishte garda e tij e nderit. 
Dukej menjëherë që ai qe i pari mbi te gjithë. 

Kont Uia Andreiçi, duke qeshur, i ra me brryl 
Sonjës që po skuqej, duke i treguar adhuronjësin e- 
saj të vjetër. 

— E njohe? — e pyeti. — Nga na dolli ky këtu? 
— vazhdoi konti, duke iu kthyer Shinshinit, — s'e 
kemi parë prej kohe, kushedi ku kish humbur. 

— Qe shdukur, — u përgjegj Shinshini. — Ka 
qënë në Kaukaz, që aty iku e, me sa flitet, shkoi në 
Persi. Thonë se atje paska qënë ministër e nuk e 
di se ç’princi-mbret. Bile thonë se paska vrarë edhe 













të vëHfinc e .shuhut: n e rfiniV zonjat e Moskës *rr-i 
nden pas tij! Dollohuv verniani dho s'ka tjetër ‘i 
ni këtu tek ne s’fiitet për gjë tjetër veçse për Do 
Uohovin: bëjnë bo pcr kokën e ti.j, i'fcojnë njeri = je 
fcrin që fcë sholiin Doliohovin, që fca shijojnë si tr 
ishtr; ndonjë koran, — thoshte Shinshini. — Dollo 
hovi dhe Anatol Kuragini ua muarrën mëntë të gii 
thë grave tona. 

Në lozhën pranë hyri një zonjë e gjatë dhe o 
bukur me një goxha gërshet, supet shumë të zbu 
luara, të bardha e të plofca, me dy radhë perlash fcë 
mëdha rreth qafës dhe një copë herë të mirë dho 
e mori me fusfcanin e rëndë prej mëndafshi gjer sa 
u rregxillua e u ui më në fund. 

Natasha vështronte pa dashur atë qafë, ato su* 
pe, perlat, foimën që u kish dhënë flokëve dhe ad- 
mironte bukurinë e supeve e të perlave. Në çastin 
kur Natasha po e kqyrte për fcë dytën herë, zonja 
kfcheu kryet nga ajo anë dhe duke takuar me sy 
vështrimin e kont Ilia Andreiçit, i bëri një shënjë 
me kokë dhe i huzëqeshi. Ishte kontesha J3ezuhova, 
gruaja e Pjerit. Ilia Andrciçi, që i njihtc fcë gjifchë 
në shoqërinë e lartë, duke u zgjatur mbi parmak, 
fiiloi të kuvëndonte me ’të. 

— Keni kohë që keni ardhur, konteshë? — i tha. 
— Do vij po, do të vij t’ju puth dorën. Ja, kam 
ardhur për punë, mora edhe çupat. Thonë se Se- 
mionovna lcëndon për mrekulli. Kont Pjotër Kiri- 
lioviçi s’na ka harruar kurrë. Këtu është? 

— p °. kish ndër mënd te vinte, — tha Eiena, 
dhe vështroi me vëmëndje Natashën. 

Kont Ilia Andreiçi u ul në vënd. 

— Është e bukur, hë? — i tha Matashës me zë 
ië ulët. 

—- Hyjnore! — u përgjegj Natasha; — kur e 
shikon, s’ke si të mos biesh në dashuri me ’fcë!. 

Ndërkaq po dëgjoheshin jonet e fundifc të pre- 
iudit dhe drejtori i orkestrës i ra pupitrit rne pur- 
tekën. Në plate spektatorët e vonuar zunë vëndefc 
nne të shpejti; dhe perdja u ngrit. 






Me t’u ngritur perdja u bë beshtje në lozhat e 
vaë p3ate, dhe gjithë burrat, pleq 8 të rinj, me uni- 
lorrna ose me frak, të gjitha gratë, me supet laku- 
riq, stolisur me gurë të çmuar, i ngulën sytë në ske- 
ne plotë kureshtë. Edhe Natasha auri të vështronte 
■në skenë. 


IX 

Skena, në mes, kish. një dysheme prej drrase; 
nga të dy anët ngriheshin dekore drurësh. Në sfond 
ishte një pëlhurë e pikturuar. Në mes të skenës 
ishin ulur disa vajza me jelek të kuq e fund të bar- 
dhë. Njëra prej tyre, shumë e shëndoshë në trup, 
me një fustan të bardhë mëndafshi, qe ulur mënja- 
në në një fron, prapa të cilit ishte ngjitur një kar- 
ton i gjelbert. Këndonin që të gjitha. Kur e mba- 
ruan këngën, ajo me fustan të bardhë mëndafshi iu. 
afrua vrimës së suflerit; atëherë, një burrë me pan- 
tallona mëndafshi ngjitur pas kofsheve të trasha, 
me një pëndë në kapelë e një kamë në brez, i vajti 
pranë dhe filloi të këndonte duke hapur krahët. 

Burri me pantollonat të ngjitura pas këmbëve 
këncloi një solo pastaj; kur pushoi ai, ia mori shoq- 
ja e tij. Kur mbaroi edhe 'kjo, zuri të binte muzika 
dhe 'burri i mori dorën së resë me fustan të bardhë 
mëndafshi, duke pritur me sa dukej batutën për të 
kënduar pjesën e tij së bashku me 'të. Ekzekutuan 
një duet dhe tërë salla i duartrokiti me zjarr e du- 
ke brohoritur, ndërsa të dy aktorët që përfaqësonin 
një çift të dashuruar, përkuleshin duke hapur kra- 
hëfc plot nderim e me buzë në gaz e përshëndesnin 
tnë të djathtë e më t,ë mëngjër. 

Pas jetës që kish bërë në fshat dhe në atë gjë- 
ndje të tronditur shpirtërore në të cilën ndodhej, të 
gjitha këto Natashës i dukeshin të çuditëshme, bile 
qesharake. Nuk muncl ta ndiqte me vëmëndje zhvi- 
'Uimin e operas, e as muzikën s'mund ta dëgjonte: 
shihte vetëm kartonet e pikturuar dhe aktorët e ak- 
toret veshur për çudi, që lëviznin në drifcën ver- 
'bonjës, flisnin e këndonin në një mënyrë për t'u 






habitur; natyrisht ajo e dinte se çfarë domn të pa- 
raqisnin aty, po në tërësi çd.o gjë ishte feaq falsë 
dhe artificiale sa që herë i vinte turp për aktorët, 
dhe herë i vinte për të qeshur me këto marrëzira-. 
Vështronte rrotull, vërente fytyrat e spektatorëvë 
mos zbulonte në ’to gjithë atë ndjenjë që provonte 
dhe vetë; po të gjicha fytyrat, plot vëmëndje për ato 
që ndodhnin në skenë, shprehnin një entusiazmë që- 
Natashës iu duk i shtirë. „Mbase kështu duhet të 
jstë, dhe jo ndryshe!” mendonte Natasha. Herë vë~ 
shtronte rreshtat e kokëve të lyera me briiantinë; 
të platesë, herë gratë, me supet e më krahët laku- 
riq, në lozhat, e sidomos fqinjën e saj, Elenën, që, 
pothuaj gjysmëlakuriq, me një buzëqeshje të ëmbëi 
e të qete, ia kish ngulur sytë skenës, pa i ulur as- 
njëherë; kishte përshtypjen e dritës verbonjëse, që- 
mbushte sallën, e të ajrit të vakëfc, të ngrohur nga 
gjifchë ato l'rymëra të turmës. Dalëngadalë Natasha 
filloi ta ndjente veten të dehur sikundër kishte shu- 
më kohë që nuk e kish ndjerë. Nuk i kujtohej cila 
ish, ku ndodhej e ç’po bëhej aty përpara saj; vë- 
shtronte dhe mëndonte, dhe i shkrepnin në kokë 
gjithëfarë mendimesh të papritura, fcë çuditëshme, që 
s’kishin as Icuptim as lidhje. Tani i tekej të dilte 
vetë atje në skenë e të këndonte atë arie që po ek- 
zekutonte këngëtarja; herë i këcente në kokë fcë çikfce 
me erashën një plakëruq që ish ulur afcy më fcufcje; 
herë ia kish ënda të zgjatej nga Elena e ta gudulisfce. 

Në një nga këfco çaste, ndërsa në skenë ish bë- 
rë heshtje, duke pritur që këngëtari t’ia fillonte një 
arie, dera e hyrjes së platesë, nga ajo anë që ishfce 
lozha e Rostovëve, krisi dhe u ndëgjuan çapet e një' 
personi të vonuar. „Ja dhe Kuragini!” murmuriti 
Shinshini. Kontesha Bezuhova ktheu kryefc e i bu- 
zëqeshi atij që po hynfce. Natasha hodhi syfcë ne 
clrejtimin e atij vështrimi dhe pa një adjutant të- 
ri, shumë të bukur e të hijshëm që po vinfce nga lo- 
zha e tyre me një pamje krenare po edhe shumë të 
njerëzishme. Ishte Anatol Kuragini të cilin e kish 
pare — dhe i kish bërë përshtypje që afcëherë — në 
ballon e Petërburgut. Ishte veshur rne uniformën e- 
adjutantit, me një spaletë të vetme e me kordone... 













Po vinte me një hap marcial e të përmbajtur, qe- 
do ta bënte qesharak po të mos ish aq i pashim. 
e sikur fytyra e tij, me ato tipare të rregullta, të 
mos shprehte një kënaqësi prej njeriu xhanan që 
të çarmatoste, Megjithëse çfaqja kish filluar, pa u 
ngutur, duke foërë të tringëllinin lehtë mamuzet dhe 
shpata, duke mbajtur lart me zhdërvjelltësi kokën e bu- 
kur të parfumuar, po ecte mbi qilimin e rruginës. 
Si i hodhi një sy Natashës, iu afrua së motrës, rrfbë- 
s'hteti dorën me dorashkë në parmakun e lozhës, i 
bëri një shënjë me kokë, dhe, duke u përkulur, diç 
e pyeti, duke i bërë me shenjë për Natashën. 

— Mais charmante ') — tha duke folur sigurisht 
për Natashën, sikundër ajo më fort e kuptoi nga 
lëvizja e buzëve se sa dëgjoi. Pastaj dolli në rreshtin 
e parë dhe u ul pranë Dollohovit, duke i.rënë me 
forryl miqësisht e pa teklif po atij Dollohovi që të. 
tjerët i silleshin sikur të ishte perëndia vetë. I buzë- 
qeshi, duke i shkelur synë me gëzim, dhe mbështeti 
një këmbë përfundi parmakut të skenës. 

— Sa ngjasin vëlla me motër! — tha konti. — Sa 
të bukur janë që të dy! 

Shinshini filloi të tregonte me zë të ulët një 
farë historie të një intrige të Kuraginit në Moskë,, 
një histori që Natasha ia vuri veshin dhe e dëgjoi 
pikërisht sepse, ai, duke folur për 'të, kishte thënë 
tërheqëse. 

Akti i parë mbaroi, në plate të gjithë u ngritSn,. 
u perzjenë bashkë, dhe filluan të lëviznin për të daië. 

Borisi erdhi në lozhën e Rostovëve, priti me 
shumë thjeshtësi urimet që i bënë, dhe me vetullat 
pakëz të ngritura e me një buzëqeshje të hutuar iu 
lut Natashës e Sonjës, nga ana e së fejuares, të 
urdhëronin të vinin në dasmën e tyre; pastaj dolli. 
Natasha, me një buzëqeshje lozonjare e plofe gaz- 
mend, kish biseduar me ’të dhe kish uruar për mar- 
tesen e po atij Borisi, pas të cilit kish renë në da- 
shuri një herë e njëkohe. Në at,ë gjëndje dehjeje në : 
të cilën ndodhej, kjo që bëri i dukej fare e fchjeshtë- 
dhe e natyrëshme. 


1) Po tërlieqëse. 
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Eienu gjysmëiukuiiq, ishto ulur ca mc tuijc ■■ 
u buzëqesldo njësoj l.« gjithëve; pikërisht në kiv' 
mënyrë i kishte buzëqcshur odho Natasha Borisi : 

Lozha o Eienës po mbushej me vizitorë dhe qe 
rrethuar, nga ana e platesë, prej njerëzve që ishin 
ajka e aristokracisë dhe shquheshin nga çdo pikë- 
pamje; dukej sikur ata, njeri pas tjetrit, kishin dë 
shirë t’u tregonin të tjerëve që e njihnin. 

Gjatë tërë këtij pushimi, Kuragini qëndroi më 
këmbë pëipara skenës, pranë Collohovit, duke vë% 
shtruar lozhën e Rostovëve. Natasha e dinte që ai 
fliste për ’të dhe i bëhej qejfi. Medje u kthye në 
mënyrë që ai të mund ta shihte në profil, në një 
pozë, që, sipas mendimit të saj, dukej sa më rnirë. 
Para se të fillonte akti i dytë, në plate u duk Pje- 
ri, të cilin Rostovët nuk e kishin cakuar akoma, 
që kur kishin ardhur. 

Ish i zymtë në fytyrë dhe qe shëndoshur akoma 
më shumë që kur e kish parë Natasha herën e fu- 
ndit. Pa vënë re njeri, arriti gjer në rreshtat e para. 
Anatoli i vajti pranë dhe diç filloi ti thoshte duke 
vështruar e duke i rrëfyer lozhcn c Rostovovc. Kur 
pa Natashën, Pjeri u çel e u gjallërua në fytyrë 
dhe, shpejt e shpejt, kaioi nëpër rreshtat e erdhi te 
lozha e tyre. Mbështeti brrylin në parmakun e lo- 
zhës dhe, me buzë në gaz, foli një copë herë me 
Natashën. Gjatë bisedës së saj me Pjerin, Natasha 
dëgjoi në lozhën e konteshës Bezuhova një zë burri. 
dhe, kushedi pse, e mori me mënd se ishte zëri i 
Kuraginit. Ktheu kryet dhe sytë e tyre u takuan. 
Gati me buzëqeshje ai e vështronte drejt në sy me 
nje vështrim kaq të magjepsur e kaq të ëmbëi, sa 
që Natashës iu duk si çudi që ndodhej aq pranë tij, 
që e vështronte ashtu, që ish e bindur se i pëiqente, 
e që, për të njohur, nuk e njihte. 

Në aktin e dytë dekori paraqiste monumente të 
përzishme; një vrimc në pëlhurën përfaqësonte hë- 
nën; i hoqën abazhuret e parmakut të skenës; buri- 
të dhe kontrabasot filluan të binin me zë të ulët 
dhe me të djathtë e më të majlë duallën shumë veta 
veshur në të zoza. Jepnin e morrnin mc duar dhe 
ngriniii lart ca si knma; pastaj duallën me vrapë- në : 
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skenë edhe burra të tjerë dhe zunë të rrëmtaenin atë 
vajzën e re që ish veshur me fustan të bardhë më- 
ndafshi në aktin e parë e që tani qe veshur me fus- 
tan të kaltër. Nuk e muarrën menjëherë po kë- 
nduan për një kohë bashkë me ’të dhe vetëm pastaj 
e çuan jashtë; në prapaskenë u dëgjua fcri taerë një 
zhurmë metalike; atëherë gjithë aktorët ranë më 
gjunjë dhe ia nisën një lutjeje. Këto skena të ndry- 
shme u ndërprenë disa herë nga britmat e broho- 
ritjet entusiaste të spektatorëve. 

Gjatë këtij akti, Natasha, sa herë që hidhte sytë 
në plate, shihte Anatol Kuraginin, me një krah që i 
varej nga mbështetsja e karrigës, që po e vështronte 
e s’ia hiqte svtë. I bëhej qejfi kur vinte re se ai qe 
magjepsur fare prej saj dhe as që i shkonte nëpër 
mënd se mund të kish diçka të keqe në këtë mes. 

Kur mbaroi akfci i dytë, kontesha Bezuhova u 
ngrit, u kthye nga fozha e Rostovëve (gjoksi i saj 
ishte fare i hapur) fchirri me një shënjë të gishtit 
me dorashkë kontin plak dhe, pa ua vënë veshin 
personave që kishin hyrë në lozhën e saj, filloi të 
fliste me ’të duke buzëqeshur me ëmbëlsi. 

— Po pa më njihni, pra, me çupëzat tuaja si 
ëngjëllushka, — i tha, — tërë qyteti s’i heq nga 
goja, .kurse unë akoma nuk i njoh. 

Natasha u çua dhe u përkul me nderim përpara 
konteshës madhështore. Aq iu bë qejfi që e lëvdoi 
me ato fjalë kontesha, sa u skuq, e tëra nga kë- 
naqësia. 

— Edhe unë dua tani të bëhem moskovite, — 
thoshte Elena. — Po si nuk ju bren ndërgjegjja. si 
nuk ju vjen keq që i mbani fshehur të tilla perla në 
fshafc!? — 

Kontesha Bezuhova gëzonte me plot të drejtë fa- 
men e një gruaje që të magjepste. Ajo ish e zonja 
të thosh krejt të kundërtën e asaj që mendonte dhe 
t'u bënte lajka njerëzve në mënyrë krejt të natyrë- 
shme, pa u kuptuar fare se po shtirej. 

— Jo i dashur kont, ju do të më jepni lejën fcë 
raerrem me çupëzat tuaja, megjithëse tani s’jam 
për shumë kohë këtu; po edhe ju, gjithashtu, s’do 
fcë qëndroni shumë. Do të përpiqem fc’i zbavifc. Që në 





Fetërburg kam dëgjuar që ju mbanin në gojë dhe 
dëshiroja t’ju njihja, — i tha Natashës me buzëqesh- 
jen e saj të bukur, gjithmonë të njëllojtë. — Me ka 
folur për ju edhe pazhi im, Drubeckoi. Besoj e keni 
marrë vesh që po martohet. Më ka folur gjithashtu 
edhe miku i tim shoqi, Bollkonski, princ Andrea 
Bollkonski, — tha me një theksim fcë veçanfcë, duke 
lënë të kuptohej me këtë mënyrë se e dinfce lidhjen 
e tij me Natashën. lu Iut kontit ta lejonte njerën 
nga çupat të zinte vënd në lozhën e saj gjer në 
fund të çfaqjes, me qëllim që të njiheshin rnë mirë, 
dhe Natasha, kaloi tek ajo. 

Në aktin e tretë skena paraqiste një pallat, ku 
ishin ndezur shumë qirinj, dhe në muret ishin va- 
rnr portrete kavaljerësh me mjekra majuce. Në mes 
qëndronin më këmbë dy personazhe: me sa dufcej 
një mbret e një mbretëreshë. Mbreti lëvizi dorën 
e djathtë dhe, si i tutur, këndoi një arie, po jo mi- 
rë, dhe u ul në një tron të purpurt. E reja që ish 
veshur në fillim me fustan të bardhë mëndafshi e 
pastaj me fustan të kaltër, tani kish në trup vetëm 
këmishën dhe, me flokë të shpleksur, po qëndronte 
më këmbë pranë fronit. Këndonte me një zë të për- 
vajshëm e plot dhëmbje, duke iu drejtuar mbre- 
tëreshës: po mbreti tundi rreptë dorën, dhe nga të 
dyja anëfc duallën burra dhe gra me këmbët lakuriq 
e zunë të vallzonin gjithë së bashku; pastaj violinat 
ia muarrën shumë hollë një arie të gëzueshme; një 
vajzë, me këmbë të trasha lakuriq e me krahë të 
hajtliëm, duke u larguar nga të tjerëfc, u zhduk pra- 
pa skenës për të rregulluar jelekun, dolli prapë mu 
në mes të skenës clhe zuri të hidhej në erë duke 
përpjekur këmbët njerën pas tjetrës. Tërë salla ahe- 
re buçiti në duertrokitje dhe që të gjithë thirrën: 
„Të lumtë!” Pastaj një nga burrat zuri vënd në një 
qoshe të skenës, dhe në zhurmën shurdhonjëse të 
çapareve e të burive filloi të hidhej përpjefcë shumë 
larfc e të vërtitej në vetvete si fugë me një shpejtësi 
të madhe. (Ky burrë ishte Duport ') që merrte gja- 
shtëdhjetë mijë rubla në vit për këtë mjeshtëri të 


1 ) Dypori. 








fcij). Gjithë spektatorët, në plate, në iozha e në foall- 
'kon e mbuluan me një breshër duartrokitjesh dhe 
zunë të brohorisnin e të bërtisnin kush e kush më 
sliumë. Akfcori u ndal e filloi t’i falënderonte, duke u 
përkulur me buzëqeshje nga të gjitha anët. Pasfcaj 
këcyen edhe të tjerëfc, burra e gra, me fcëmbët la- 
kuriq; dhe prapë një nga mbretërit briti diçka në 
fconin e muzikës, dhe të gjithë zunë të fcëndonin. Po 
befas shpërtheu një shtërgatë, në orkestër u dëgjuan 
gama kromatike dhe akorde të të shfcatës minore, 
e që të gjithe ua mbathën këmbëve, dhe sërish rrë- 
mbyen një nga akfcorët e e çuan në prapaskenë; 
pas këtyre ra perdja. Salla buçiti si deti në fur- 
tunë; enfcusiazmi kish arritur kulmin; secili thërri- 
ste: „Dypor! Dypor! Dypor”!, tani as Natashës nuk 
i dukej më si çudi. Duke buzëqeshur me ngazëllim, 
vështronte rreth e rrotull plot kënaqësi. 

— N’est — ce pas cju’il est admirable, Duport?') 
— e pyeti Eiena duke u kthyer nga ajo. 

— Oh, oui 1 2 ) u përgjegj Natasha. 


X 

Në pushimin, në lozhën e Elenës u ndje një 
rrymë ajri të ftohtë, dera u hap dhe hyri Anatoli, 
i krusur, e duke u ruajtur mos përpiqej me njeri, 

— Më lejoni t’ju paraqis tim vëlla, — tha Elena, 
duke hedliur sytë me shqetësim nga Natasha te 
Anatoli. 

Natasha kfcheu mbi supin lakuriq koçkën e saj 
të këndëshme ndaj oficerifc të bukur dhe buzëqeshi. 
Anatoli që ish i bukur edhe nga afër aq sa dhe nga 
iarg, u ul pranë saj dhe tha se prej shurnë kohe 
dëshironte të kish fafcin të njihej me ’të, qysh nga 
mbrëmja e ballos në shtëpinë e Narishkinëve, ku 
kish pasur kënaqësinë ta shihte, kënaqësi kjo që 
nuk do ta harronte kurrë. Me femrat Kuragini ishte 
shumë më i mprehtë e më i thjeshtë se sa kur 

1 ) A nuk ësb.të i mrekullueshëm Dypori? 

2) Po si. 











ndodhej no shoqori me bnrrat. Fliste thjeshtë « i- 
guxim, dhe Natasha u <judit e u kënaq kur pa . • 
ky njeri, për të cilin thoshin. aq gjëra, nuk ish a? 
pak * tmershëm, po përkundrazi kish një buzëqesh- 
je të pafajshme prej femije, një buzëqeshje të >igro 
htë, të përzemërt, të gëzuar. 

Kuragini e pyeti se ç’përshtypje i kish toërë 
çfaqja dhe i tregoi se në çfaqjen c mëparëshme 
Semionovna kishte rënë, kur ish duke lojtur. 

— Po a e dini, konteshëzë, — tha befas duke 
iu drejtuar asaj me një ton të atillë afrimi sikur 
të qenë njohur prej vjetesh, — ne po përgatisim një 
karusel me kostume; duhet të merrni pjesë edhe ju: 
ka për të qënë me të vërtetë interesante. Dc të 
mbiidhemi të gjithë te Karaginët. Ju lutem t.ë vini, 
me të vërtetë! 

Tek fliste, nuk i hiqte sytë e qeshur nga fytyra, 
nga qafa, nga krahët lakuriq të Natashës. Ajo ish e 
sigurt se ai e pëlqente shumë. Për këtë i bëhej qej- 
fi; po, kushedi për ç’arsye, pranë këtij njeriu e 
ndjente veten si më gjëmba, i vinte rëndë, i vinte 
gjyç. Kur ajo i kish sytë gjctkc, c ndjente që ai i 
vështronte supet, i dukej sikur vështrimi i tij i 
rëndonle mbi trup; që të shpëtonte nga kjo ndje- 
një, detyrohej ta vështronte edhe kjo, që kështu ai 
ta shikonte vetëm në fytyrë. Po kur shiheshin sy më 
sy, Natasha e kuptonte me tmer se midis atij dhe 
asaj nuk ekzistonte aspak ajo pengesa e turpit që 
kishte ndjerë gjithnjë midis vetes së saj dhe burra- 
ve të tjerë. Pa e ditur se si, pas pesë minutash pati 
përshtypjen se ishte tmerrësisht afër kët.ij njeriu. 
Kur kthehej, kish frikë se mos ai, që prapa, i kap- 
fce krahun lakuriq, apo mos e puthte në qafë. Flis- 
nin për gjerat më të thjeshta, dhe e ndjente se qe: 
kaq pranë ketij njeriu, sa s’kish qënë kurrë me 
ndonjë njeri tjetër. Kthehej e vështronte Elenën e 
të jatin sikur do t'i pyeste ç’ish kjo punë kështu; 
po Eiena ish e zënë, se po bisedonte rne rijë gjene- 
ral dhe nuk 1 përgjigjej voshtrimit të saj, kurse 
sytë e të jatit s’i thoshin asgjë tjetër përveç atyre 
fjalëve që ai i thoshto gjithmonë: „Kënaqu. sa rnë- 
shumë, se asiitu ini: bëhet qojfi diie mua". 









Në një hap heshtjeje të rëndë, gjatë të cil.it 
Anatoli e vështronte me ata sy të këcyer, i qetë e- 
me ngulm, Natasha, që ta prishte ate heshtje, e 
pyeti a i pëlqente Moska. Duke bërë këtë pyetje, u 
skuq. Kishte vazhdimisht përshtypjen se po bënte- 
diçka të pahijëshme, diçka të turpëshme duke folur 
me ’të. Anatoli buzëqeshi sikur donte t’i jepte zemër. 

— Në krye s’para më pëlqente se çka e bën të- 
këndëshëm një qyfcet, ce sont tes jolies femmes ,') 
apo jo? Kurse tani më pelqente shurnë, — tha me- 
një vështrim kuptimplot. — Ju do të vini në karusel, 
konteshëzë? Ejani, — i tha dhe, duke zgjatur dorën 
nga buqeta e Natashës, uli zërin e shtoi: — Vous 
serez la plus jolie. Venez, chëre comtesse, et comme 
gage, donnez-mio cette fleur'). 

Natasha nuk e kuptoi ç'donfce të thoshte ai me 
afco fjalë ashtu, sikundër nuk i kish kuptuar as vetë 
Anatoli duke i thënë; po e ndjeu se në afco fjalë të 
pakuptueshme fshihej një qëllim i pahijëshëm. Nuk 
dinte ç’të thosh dhe u kthye mënjanë, sikur nuk i 
kish dëgjuar fare, po me t’u kthyer mënjanë, m&- 
ndoi se ai qe aty, prapa saj, dhe aq afër! 

„Ç’mendon tani? Ç’po hën? Mos mbeti keq? Mos 
u zemërua? Mos e shkela?” pyeste vetmevete. E s’iu 
ndenj pa u kthyer. E vështroi drejt në sy, dhe afrimi 
i tij siguria dhe ëmbëlsia fëminore e buzëqeshjes 
së tij e bënë për vete. Buzëqeshi edhe ajo ashtu si 
ai, duke e shikuar drejt në dritën e syrit. Dhe për- 
sëri ndjeu me tmer se midis tyre s’kish asnjë pen- 
gesë, nuk ekzistonte asnjë barierë. 

Perdja u ngrit edhe një herë. Anatoli dolli nga 
lozha, i qetë e gazmor. Natasha u kthye në lozhën 
e saj, te i ati, e robëruar krejtësisht nga ajo botë 
e re në të cilën kish hyrë. Tërë ato që ndodhnin 
rrotull saj i dukeshin tani fare të natyrëshme, kur- 
se krejt mendimet e mëparëshme për të fejuarin për 
princeshëzën Maria, për jetën e fshatit nuk i erdhën 
ndër mënd asnjëherë, sikur të gjitha këto t’i për- 
kisnin një fcë kaluare shumë të largët. 


1) Janë gratë e bukura. 

2 ) Ju do të jeni më e bukura. Ejani, e dasbur konteshë, dhe, 
si peng, nëmni këtë lule. 










Në aktin e katërt, nje farë djalU dolli në skenë 
dhe këndonte, jepte e merrte me duar, gjersa rnë 
:në fund u hap një qepen dhe ai u rrukullis 'brënda 
e u shduk. Natasha, nga tërë akti i katërt, vetëra kë- 
të pa: dieka e trondisfce dhe e mundonte dhe shka* 
.ku i kësaj tronditjeje e i këtij mundimi ishte Ku- 
ragini që, pa dashur, ajo gjithë e ndiqte me sy. 
Tek po dilnin nga teafcri, Anatoli u axrua, thirri ka- 
rrocën e tyre, u ndihmoi të hipnin. Duke e ndihrnuar 
Natashën të hipte, ia shtrëngoi krahun përmbi 
brryl. Nafcasha, e skuqur dhe e tronditur, i hodhi 
një vështrim të shpejtë: duke buzëqeshur ërnbël, 
Anatoli po e sodiste me sytë e tij xhixhëllonjës. 

Vetërn kur u kthye në shtëpi Natasha e kuptoi 
më në fund ç’i kishte ndodhur. E befas, duke kuj» 
tuar princ Andrenë, u tmerua. Tek ishin duke pirë 
çajin, si u kthyen nga teatri, nxori një britmë, u bë 
e kuqe flakë dhe u ngrit e iku me vrap në dhomë 
të saj. 

„Zot, o Zot! E mora veten më qafë. Mbarova me 
gjithësej!” vritej me vete të saj. „Si e lashë veten 
që të arrinte puna gjer në atë pikë?” mendonte. 
Mbeti një copë herë ashtu ndenjur, duke zënë fyty- 
rën e skuqur me duar, dhe vriste mëndjen të for- 
monte një ide të qartë mbi sa ldshte ndodhur; po 
nuk arrinte të kuptonte dot ç’i kishfce ndodhur e 
as se çfarë ndjente. Gjithëçka i pështjellohej, i errë- 
sohej e i dukej e tmershme. Afcje, në atë sallë të 
madhe e të ndriçuar, ky Dypori, mbi drrasat e la- 
gura të skenës, veshur me një bluzë gjithë pafka 
të ndritëshme e me këmbët lakuriq, hidhej e për- 
dridhej duke i lëvizur këmbët pas ritmit të muzi- 
kës, nën breshërin e brohorifcjeve entusiaste të vaj- 
zave të reja, të pleqve e të Elenes së mrekullishme', 
pothuaj hakuriq, me një buzëqeshje të qete e kre- 
nare, —■ atje, në hijen e kësaj Elene, gjithëçka ish 
e qartë dhe e thjeshtë; mirëpo tani që ishte vetëm, 
fillikat me veten e saj, e kredhur në vetvete, s’kup- 
tonte më asgjë. „Ç’do me thënë kjo? Ç’është kështu 
me mua? Ç’është ky tmer që më shtiu ai njeri? Ç’ja- 
në këto dyshime që më brejnë? Përse më vret ndër- 
gjegjja?” vriste mëndjen e shqetësuar. 











Vetëm konteshës plakë, natën, në shtrat, rnund 
që t'ia hapte zemrën Natasha e t’ia tregonte të gji- 
fcha ato që ndjente e ato që bluante në rnëndje, So- 
nja, — e dinfce ajo, — ashtu siç i shikonte punët në 
mënyrë të rreptë e të gjithanëshme, ose nuk do të 
kuptonte asgjë, ose do të fcmerohej nga rrëfimi që 
do t’i bënte. Prandaj Natasha përpiqej ta zgjidhfce 
këtë enigmë vetëmevete e të shihte qarfcë në shpir- 
fcin e saj. 

„A duhet ta quaj vefcen të vdekur për dashurinë 
e princ Andresë, apo jo?” pyeste me ankth, dhe 
përgjigjej me një buzëqeshje siguronjëse: „Ç’jam e 
marrë dhe unë! E me ç’mëndje e bëj një pyetje të 
fcillë? E ç’më ka ngjarë? Asgjë. Asgjë s’kam bërë, 
S’më bie mua asndonjë faj për sa ka ngjarë”, i 
përgjigjej vetëvetes. „Asnjeri s'ka për fcë ditur gjë, 
dhe unë s’do ta shoh më kurrë. Po, kështu është, 
s'ka ngjarë asgjë për t’u bërë merak dhe unë nuk i 
di ndonjë faj vetes sime, princ Andrea mund të më 
dashurojë gjithënjë kështu si jam. Po si jarn unë, 
vallë? Ah, o Perëndi! Kur nuk erdhi dhe ai!” Na- 
tasha qetësohej për një çast, po pastaj përsëri një 
farë instinkfci i thoshte se, megjithëqë ato që thosh 
ishin të vërteta e që s’kishte ngjarë gjë, ajo dlirësia 
e dashurisë së saj për princ Andrenë ish nxirë për- 
gjithmonë. Dhe sërish, në fantazinë e saj, përsëriste 
bisedën që kish bërë me Kuraginin dhe silifce ndër 
mënd, sikur e kish aty përpara syve, fytyrën, gjes- 
tefc dhe buzëqeshjen e ëmbël të këtij njeriu të hij- 
shëm e guximtar, në çastin kur i shtrëngoi krahun 
permbi brryl. 


XI 

Anatoi Kuragini kish ardhur e ish vendosur në 
Moskë se i ati e kish përcjellë nga Petërburgu, ku 
ai bënte rrush e kumbulla më se njëzet mijë rubla 
në vit dhe hynte në borxh çdo vit edhe nja njëzet 
mijë rutala të tjera, të cilat borxhlinjtë ia kërkonin 
fcë jatit. 



















Princi ia kish fhënë troç ts birit se po ia pa- 
guante për herën e fundit gjysmën e borxheve të 
tia, po vetëm me kusht që ai të shkonte në Moske 
në krye të detyrës si adjutant i kryekomandantit; 
detyrë kjo që ai, i ati, ia kishfce siguruar; dhe aty 
në Moskë të martohej rnë në fund me ndonjë vajaë 
të pasur si, për shëmbëll me prineeshëzën Maria ose 
rne Juli Karaginën. 

Anatoli kish pranuar dhe qe nisur në Moskë, ku 
qëndroi në shtëpi të Pjerit. Në fillim Pjeri e prh- 
noi në shtëpi nga e keqja, se s’kish si bënte ndry- 
she, po pastaj u mësua me ’të; nganjëherë e sho<- 
qëronte edhe ai në orgjitë e tia, dhe i jepte të holia 
gjoja sikur ia huante. 

Anatoli, ashtu siç kish thënë me plotë të drejtë 
Shinshini, që kur kish ardhur në Moskë, i kish çmë- 
ndur fare gjithë zonjat moskovite, sepse as që pyes- 
te fare për ’to dhe dukej sheshit që preferonte ci- 
ganet dhe aktoret franceze, me njërën prej të cilave, 
atë më të famëshmen — mademoiselle Georges ! ), 
sipas fjalëve që fliteshin, kishte marrëdhënie shumë 
të ngushta. Ai nuk mungonte kurrë kur ia shtronin 
me të pirë në shtëpi të Danillovit apo të qejflinjve 
të tjerë të Moskës, pmte me nete të tëra pa rezervë, 
duke ua shkuar të gjithëve në këtë drejtim dhe 
s’linte mbrëmje e ballo të shoqërisë së lartë pa 
vajtur. Ishin hapur i'jalë rreth disa intrigave e aven- 
turave të tia dashurie me zonjat e Moskës dhe në- 
për ballot ai u vardisej disave. Po me vajzat dhe 
veçanërisht me zonjushet e pasura për t’u martuar, 
që, më të shumat, ishin të shëmtuara, nuk e ujdiste 
kurrë, aq më fort se Anatoli, gjë që nuk e dinte nje- 
ri përveç shokëve të tij më të ngushtë, na qe rnar- 
tuar aty dy vjet më parë. 

Dy vjet më parë, kur regjimenti i tij ish vendo- 
sur në Poloni, një pronar polak jo i pasur, të cilit 
Anatoli i kish mashtruar të bijën, e pat shtrënguar 
ta merrte për grua. Pa shkuar shumë kohë, Anatoli 


1) Lexo: madmazei Zhorzhë — zon.jushen Zhorahë. 
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e kis'b. braktisur të shoqen dhe, në këmbim të një 
pensioni që kish marrë përsipër t’ia dërgonte të 
vjerrit, kish fituar të drejtën të hiqej si beqar. 

Anafcoli ishte shumë i kënaqur nga fati i tij, nga 
vetëvetja e nga të tjerët. Instinktivisht ishfce i bin- 
dur se s'mund të jetonte ndryshe nga ç’jetonte e se 
kurrë në jetën e tij s’kish bërë ndonjëherë keq. Muk 
ish i zoti të mendonte se ç’efekt mund të kishin për 
të tjerët veprimefc e tia dhe as se çfarë pasoja mund 
të rridhnin prej këfcij ose atij veprimi të vet. I qe 
mbushur mëndja top se, ashtu sikundër rosa është 
krijuar që të rrojë nd’ujë, edhe ai kish lindur që të 
jetonte me tridhjetë mijë rubla të ardhura në vit e 
të zinte gjithënjë pozitën më të lartë në shoqëri. 
Ish kaq i bindur për këtë, sa që, tek e shihnin ash- 
tu, bindeshin edhe të tjerët e nuk ia kursenin as 
një pozitë të lartë në botën aristokratike, dhe as 
paratë që ai, sigurisht pa menduar t’i kthente, i 
merrte hua nga kushdo, pa çarë kokën se kush ish, 

Anatoli nuk ishte kumarxhi; të paktën kurrë 
s’kish dëshiruar të fitonte në kumar. Nuk ishte 
sqimatar. As që bëhej merak fare se ç’mund të 
mendo.nin të tjerët për ’të. Aq më pak akoma mund 
të thoshe se ishte ambicioz. Më se një herë e kish 
pikëlluar dhe inatosur të jatin, duke prishur karie- 
rën e vet dhe as që pyesfce për lavdi e për nderime. 
Nuk ish koprac dhe u jepte hua të gjithëve kur 
kish. I pëlqenin vetëm qejfet dhe gratë; e, meqënë- 
se, sipas pikëpamjes së tij, këto pasione s'kishin as- 
gjë të ulët — pa se, pikërisht për shkak të këtyre 
pasioneve të tia, mund të vuanin të tjerët, këtë as 
që e shkonte fare ndërmënd — ai e kish ndërgje- 
gjen të qetë, e pandehte veten burrë të mirë që 
s'kishe ç’t’i shaje, i përbuzte njerëzit e poshtër e të 
liq dhe mbahej me të lartë se e dinte veten të larë 
nga çdo pikëpamje. 

Qejflinjtë, njerëzit e lëshuar e të çfchurur që pinë 
e bëjnë qejf me gratë, pandehin me gjithë mënd se 
janë njerëz pa mëkata. Në këta burra — Magdalena 
ky besim naiv mbështetet, si edhe te gratë — Mag- 
dalena, në shpresën e faljes. „Asaj do t’i falen te 













gj i tha sepse ka dashuruar shumë, e atij do t'i falen 
të gjitha se ka hërë qejf e ka dëfryer shumë”. 

Dollohovi, që ishte dukur sërish atë vit në Mos- 
kë, pas dëbimit fcë tij dhe aventurave që kish pasur 
në Persi e që bënte një jetë luksoze midis kumarifc 
dhe ahengjeve, e kish ujdisur me shokun e tij të 
vjefcër të Pefcërburgut, Kuraginin, i cili i duhej për 
qëiHmet e tia të ndryshme. 

Anatoli e donfce me gjithë zemër Dollohovin për 
zgjuarësinë dhe guximin e tij të krisur. Doilohovi, 
c[ ë kish nevojë për emrin e për marrëdhëniet e Ku- 
raginit për të tërhequr të rinjtë e pasur në rrjetën 
e tij prej kumarxhiu, dinte të përfitonte me mjesh- 
tëri prej Anatolit, dhe, vetëmevefce, tallej me ’të. 
Po, në vepronte kështu, nuk e bënte vetëm për in- 
teres e vetëm që ta milte; vepronte kështu edhe nga 
që qejfi i tij më i madh ishte si ta hiqfce fcjetrin për 
hunde sipas vullnetit të tij. Kjo ishte bërë një ne- 
vojë e një shprehi për 'të. 

Natasha i kish bërë një përshtypje shumë të ma- 
dhe Anatolit. Gjatë darkës me Dollohovin, pas fceatrit, 
-ai ia numuroi një nga një dhe ia analizoi, si njohës 
i mirë që ish në këtë drejtim, bukurinë e krahëve 
të Natashës, të supeve, të këmbëve, të flokeve të 
saj dhe tha se e kish vendosur t’i vinte rrotull. Se 
ku mund të dilte më në fund kjo punë, Anafcoli as 
që bëhej merak, sikundër nuk ish bërë kurrë merak 
për pasojat që mund fcë kishin veprimet e tia. 

— E bukur është, or mik, po nuk është për ne, 

— ia priti DoIIohovi. 

— Do t’i them sime mofcre ta ftojë për drekë, 

— tha Anatoli. — Hë? 

—■ Ti më mirë prit të martohet një herë. 

— Ti e di, — fcha Anatoli, — j’adore les petites 
filles'): e humbin mëndjen menjëherë. 

— Re një herë brenda me një petite fille 1 2 ), — 
e qërtoi Dollohovi, që e dinte martesën e detyruar 
të Anatolit. — ki mëndjen! 


1) 1 adhuroj çupat e vogla. 

2 ) Çupë e vogël. 





— Një lierë bie njeriu, se herën e dytë di si ta- 
vërtitë! Hehe! — u përgjegj Anatoli, duke qeshur 
pa të keq. 


XII 

Të nesërmen pas çfaqjes Rostovët nuk shkuan 
gjëkundi dhe asnjeri nuk u erdhi t’i vizitonte, Maria 
Dmitrievna, po bisedonte me kontin mënjanë e rne 
zë të ulët që të mos i dëgjonte Natasha. Po kjo e 
mori me mënd se po flisnin për princin plak e diç 
po trillonin, dhe e ndjeu veten të shqetësuar e të 
fyer. Priste nga çasti në çast princ Andrenë dhe atë 
ditë kish dërguar dy herë portjerin në rrugën Vozd- 
vizhenka të pyeste mos kish ardhur. Po s’kish ar- 
dhur. Tani gjëndja e saj shpirtërore ishte më e 
rëndë se ato ditët e para pas ardhjes së tyre në 
Moskë. Padurimit të saj, brengës që i shkaktonte 
mungesa „e tij”, i shtohej tani kujtimi i hidhur e i 
shëmtuar i takimit me princeshën Maria e me prin- 
cin plak, dhe një frikë e një shqetësim, që as ajo 
nuk ua dinte shkakun. I dukej sikur princ Andrea 
nuk do të vinte kurrë, ose sikur asaj diç do t’i 
ngjiste ndonjë e keqe para se të vinte ai. Tani nuk ish në 
gjëndje të mendonte për 'të, ashtu si më parë, një 
copë herë të gjatë, me zemër të qetë, vetëm për ve- 
tëm, me fantazinë e saj. Sa niste të mendonte për 
’të, menjëherë i dilnin përpara syve princeshëza Ma- 
ria, princi plak, çfaqja e fundit dhe Kuragini. Dhe 
persëri pyeste veten mos ish fajtore, mos i kish 
dalë e pabesë të fejuarit; përsëri i kujtoheshin vet- 
vetiu, gjer në hollësirat më të vogla, çdo fjalë, çdo 
gjest, çdo nuancë në shprehjen e atij njeriut që i. 
kish ngjallur në shpirt një ndjenjë sa të pakuptu- 
eshme aq dhe të tmershme. Në sytë e njerëzve të 
shtëpisë Natasha dukej më e gjallëruar se zakonisht; 
po nuk ishte aspak aq e qetë dhe e lumtur si më- 
parë. 

Të djelën në mëngjes Maria Dmitrievna i ftoi 
mysafirët e saj që të vinin të dëgjonin meshën në- 
famullinë e saj në kishën e Shën Marisë. 






— Nuk më pëlqejnë ato kishafc sipas modës, — 
fchoshte, duke u mburur për iirinë e saj të men- 
dimit. — Zoti është një kudo. Kemi një prift shu- 
më të mirë, e nxjerr meshën me dinjitet, i ka hije 
me të vërtetë edhe dhjakua po ashfcu. Koncerte në 
kishë, në një vënd të shënjtë, nuk më pëlqejnë as- 
pak, bile 1 urrej, hien erë përdhosje, janë gjëra të 
zverëtitura! 

Maria Dmitrievna i donte të djelafc dhe dinte fc'i. 
festonte. Shtëpia e saj shkundej, lahej, pasfcrohej e 
bëhej si pasqyrë që të shtunën; të djelën, si shër- 
bëtorët ashtu edhe ajo nuk punonin; të gjithë vi- 
sheshin si për një ditë të mirë dhe shkonin në ki- 
shë. Në drekën e zotërinjve shtohej ndonjë gjellë 
dhe personeli shërbyes gosfcitej me raki dhe me 
ndonjë derrkuckë ose ndonjë patë të pjekur. Tërë 
shtëpia merrte atë pamjen e veçantë fcë ditëve të 
fcremte. Po asgjë nuk e pasqyronte më mirë këtë 
pamje feste se sa dite një shprehje të pandryshu- 
eshme solemnifceti. 

Si pinë kafenë, pas kishe, në sallon, ku mobilje- 
ve u qenë hequr këllëfët, një shërbëtor erdhi e laj- 
mëroi Maria Drfiitrievnan se karroca ishte gati; dhe 
ajo, me një pamje të rëndë e të rreptë, si vuri sha- 
Ilin e mirë që vinte kur dilte vizita, u ngrit e tha 
se po shkonte te princ Nikolia Andrejeviç Bollkon- 
ski që të shpjegohej me ’të për punën e Natashës. 

Si dolli Maria Dmitrievna, te Rostovët erdhi një 
modiste që e kish dërguar zonja Shalme, dhe Na- 
tasha, fort e kënaqur nga kjo vizitë, kaloi në dho- 
mën pranë, mbylli derën dhe u muar me provën e 
fustanave të rinj. Tek provonte një jelek që vetem 
sa ish ilisur, akoma pa mëngë, e, duke ulur kokën, 
shikohej në pasqyrë që të shihte si i rrinte në ku- 
rris, dëgjoi në sallon zërin e çelur fcë të jatifc dhe 
zërin e nje gruaje që e bëri të skuqej. Ishte zëri i 
Elenës. Natasha s’arriti të hiqte jelekun që po pro- 
vonte, kur u hap dera dho kontesha hyri me një 
buzëqeshje të ëmbël e përkëdholëse që vetëtinte në 
fytyrë, veshur me një fustan kadifeje ngjyrë vjoJl- 
oe, me jakë të lartë. 








— Ah, ma dëlieieuse! — I tha Natashës që po 
skuqej. — Charmanie'). Jo, kjo është për të mos u 
besuar, konti im i dashur, — i tha llia Andreiçit, 
që kish hyrë pas këmbëve të saj. — Si është e 
mundur të jetosh në Moskë e të raos dalësh nga 
shtëpia? Jo, unë s'ju kara për të lënë të qetë! Sonte 
në mbrëmje në shtëpi time m-lle Georges do të re- 
citojë, do të kem edhe disa të ftuar, e po s’m'i 
suallt këto ëngjëllushet tuaja që ia shkojnë nga 
bukuria m-lle Georges, e kemi të prishur bashkë. 
Im shoq s’është këtu, ka shkuar në Tver, pa ndry- 
she do ta dërgoja t’ju merrte. Të vini me doemos, 
me deomes, në oren nëntë. 

I bëri një shënjë përshëndetjeje me kokë mo- 
diste, që e njihte e që po i përulej me nderim, dhe 
u ul në një kolltuk pranë pasqyrës, duke 1 ujdisur 
me art palat e fustanit të saj prej kadifeje. Nuk 
•pushonte së biseduari gjithë gaz e dashuri, duke u 
entusiazmuar pareshtur me bukurinë e Natashës. 
Kqyri rrobet dhe lëvd.oi, u mburr edhe me një fus- 
fcan të ri të saj en gaze metallique 1 ) që i kish ar- 
dhur nga Parisi dhe e këshilloi Natashën të poro- 
sisfce edhe ajo një të tillë. 

— Le që juve fcë gjifcha ju kanë hije, ëngjëllu- 
shja ime, — i tha. 

Natasha mënt fluturonte nga gëzimi. I qeshte 
tërë fytyra. E ndjente veten të lumtur, i dukej si- 
kur zinte qiellin me dorë nga lëvdatat e kësaj kon- 
teshës së dashur Bezuhova, të cilën e kish pande- 
hur më parë zonjë të rëndë që s’i afroheshe dot, 
kurse ajo ishte kaq e mirë e sillej aq e dashur me 
’të. Ndjente se po binte në dashuri me këtë grua 
kaq të bukur, kaq te afruar e kaq të përzemërt, 
Edhe Elena, nga ana e saj, e admironte me gjithë 
mënd Natashën dhe ia kish ënda ta zbaviste e ta 
dëfrente. Anatoli i qe lutur të vërtiste punën në 
një mënyrë të atillë që ai të mund ta takonte Na- 
tashën, e pikërisht për kët arësye kish ardhur tani 


3.) Ah, ëngjëllushja ime! Bukuroshe. 
2) Prej Syii metalik. 






te Rostovëfc. I pëlqente fca afronte të vëlianë me Na- 
tashën që fcë shihte pale ç’do fcë ndodhte nga ky 
afrim. 

Megjithëse në fillim kish pasur një farë mërxje 
kundrejt saj, sepse në Petërburg që feërë shkak që 
t'i largohej Borisi, tani as që mendonte më për kë- 
të, e kish harruar fare, dhe rne gjithë zemër 1 don- 
te të mirën, po, natyrisht, sipas mënyrës së saj. 
Përpara se të ikte, e rnori mënjanë Natashën. 

— Dje im vëlla ish për drekë tek unë, — fcë qe~ 
shur qe kemi bërë — nuk vë gjë prej gjëje në gojë/ 
veç psherëtin për ju, bukuroshja ime. II est fou, 
mais fou amoureux de vous, ma chëre 1 ).— 

Natasha u bë flakë në fytyrë kur dëgjoi këto 
fjalë. 

Oi! si skuqefc, si skuqefc, ma dëlioieuse / 2 3 4 ) — 
u çudifc Elena. — Të vini me doemos. Ju presim’. 
Si vous aimez quelqu’un, ma dëlicieuse, ce n’est 
pas une raison pour se cloitrer. Si mëme vous ëtes 
promise, je suis siire que votre promis aurait dësirë 
que vous alliez dans le monde en son absence plo- 
toi que de dëpërir d’ennui 2 ).— 

„Domethënë e ditka që jam e fejuar; pra, kjo 
me të shoqm Pjerin, me atë Pjer që është aq i. 
drejtë,” fchoshte me mëndje Natasha, „kanë folur 
për këtë gjë dhe kanë qeshur. Domethënë se s’qën- 
ka gjë”. Dhe përsëri, për shkak të Elenës, ajo që i 
dukej e tmershme më parë, tani iu duk e fchjeshfcë 
dhe e nafcyrëshme. „Dhe kjo që është kaq grande 
dame;') kaq simpatike, duket që me do me gjithe 
zemër” mendonte Nafcasha. „E pse të mos dëfrej, 
ç’të keqe ka në këtë mes?” bluanfce ne mëndje fcë 
saj Natasha, duke vëslitruar Elenën me sy të shqyer 
e të çuditur. 


1) Ështe çmëndur, ëshfcë çmëndur nga ctashuria për jti, e da- 
shur, 

2) Engjullushja ime. 

3) Në qoftë se dashuroni njeri, bulcuroshja ime, k.jo milc është 

një arsye që fcë mbylleni brënda si në kuvënd. Edhe e fejuar siScus' 

të jeni, jam e sigurfc se i fejuari juaj ao tii dëshironte më mirë 

që ju të dilnit në shoqëri për sa koiië ai do të murtgonfce, se sa 

të vdisnifc nga mërzia. 

4) Zonjë e madhe. 









Në orën e drekës Maria Dmitrievna u kthye, e 
heshtur dhe e rëndë; dukej që nuk ish ndarë mirë 
me prinein plak. Tani ish akoma shumë e trondifcur 
pas asaj që kish ngjarë, ndaj s’ish në gjëndje t’ua 
tregonte me gjakftohtësi ashtu si kish rrjedhur pu- 
na. Në një pyefcje që i bëri konti, u përgjegj se pu- 
nët ishin në rregull e se do t’u fliste gjerë e gjatë 
të nesërmen. Kur mori vesh për vizitën e konteshës 
Bezuhova e kur i thanë se i kish ftuar për në mbrë- 
mje, nuk i erdhi mirë. 

— Mua nuk më pëlqen ajo Bezuhova, s’ia dua 
shoqërinë dhe nuk do t’ju këshilloja të shoqërohi 
me ’të, — tha Maria Dmitrievna; — po, derisa i dhe 
fjalën, s’ka gjë, shko dëfre, — shtoi, duke iu drej* 
tuar Natashës. 


XIII 

Kont'Ilia Andreiçi i shpuri çupat në mbrëmjen 
e konteshës Bezuhova. Kish shumë njerëz, po Nata- 
sha nuk njihte pothuaj as një prej tyre. Kont Ilia 
Andreiçi vuri re — dhe nuk i erdhi hiç mirë se pje- 
sa më e madhe e kësaj shoqërie qenë burra e gra, 
që fregoheshin me gisht për sjelljen e tyre të lë- 
shuar. M-lle Georges, e rrethuar nga të rinjtë, po 
rrinte më këmbë në një çip të sallonit. Ishin edhe 
disa francezë, e, midis këtyre, Metivieri, i cili, që 
kur kish ardhur Elena në Moskë, hynte e dilte në 
shtëpinë Bezuhov si në shtëpi të vet. Konti Xlia 
Andreiçi vendosi të mos ulej në tryezen e lojës, të 
mos ndahej nga e bija e të ngrihej e të ikte me 
të mbaruar recitimi i m-Ue Georges. 

Anatoli, sigurisht, kish pritur prane derës sa të 
vinin Rostovët, dhe, menjëherë, si këmbeu një për- 
shëndetje me kontin, iu afrua Natashës dhe e ndo- 
qi pas. Ajo, sapo e pa ashtu si dhe në teatër, ndjeu 
një kënaqesi të ëmbël e iu bë qejfi tek shihte qe ai 
e pëlqente aq shumë; po, nga ana tjetër, e kapi 
tmeri se e kuptonte me intuitë se midis tyre 
nuk ekzistonfce asnjë pengesë morale. 


29 Luita dhe paqja II 







Elena e priti me gëzirn dhe ia lëvdoi me zë t ë 
larfcë si bukurinë ashtu edhe tualetën. Disa minuta 
më vonë pas mbrijtjes së tyre, m-lle Georges doli 
nga salloni që të vishej. Në sallon që të gjithë. fi- 
lluan të rregullonin karriget në vëndet e ciuhura e 
të uleshin, Anatoli i afroi një karrigë Natashës dhe 
deshi t’i ulej pranë; po konti, që nuk ia hiqte sytë 
Natashës, zuri vënd pranë së 'bijës. Anatoli u ul 
prapa tyre. 

M-lle Georges me krahët e saj të trashë latei- 
riq, me gropka në brrylet, një shall të kuq hedhur 
mbi një sup, dolli në vëndin që e kishin lënë të 
lirë për ’të, midis kolltukeve, dhe u ndal në një po- 
zë të studjuar. Të ftuarit e pritën me një murmurit- 
je admirimi. 

M-lle Georges u hodhi një vështrim të rreptë e 
të zymtë spektatorëve dhe filloi të deklamonte fren- 
gjisht vargje, ku flitej për një dashuri kriminale 
të një nëne me të birin. Herë e ngrinte zërin, herë 
pëshpëriste duke çuar kryet me solemnitet; herë-he- 
rë ndalej e rënkonfce duke përënduar sytë. 

— Adorable, divin, dëlicieux!') — thërriste hga 
të gjitha anët. 

Natasha vështronte Georges-n e trashë, po as 
dëgjonte, as shihte, as kuptonte ç’bëhej; e ndjente 
veten të rrëmbyer, të përpirë nga kjo botë magji- 
ke, që ish aq ndryshe nga bota ku kish jetuar, një 
botë ku s’ish e mundur të shquaje të mirën nga e 
liga dhe as arësyen nga çmënduria. Prapa saj ish e 
ulur e po rrinte Anatoli; dhe ajo, duke e ndjerë 
aq pranë, priste e tmeruar mos ndodhte gjësendL 

Pas monologut të parë gjithë të pranishmit u 
ngritën e iu mblodhën rrotull m-lle Georges, duke 
i çfaqur entusiazmin e tyre. 

— Sa e bukur që është! — i tha Natasha të ja- 
tit, i cili, bashkë me të tjerët ishte ngritur e po i 
afrohej aktores përmes turmës së të ftuarve, 

— Mua nuk më duket aq e bukur ajo, kur ju 
shoh juve, — tha Anatoli, duke i vajtur pas Nata- 


1) E mrekullueshme, iiyjnore, magjike! 








shës, dhe ia tha kur vetëm ajo mund ta dëgjonte, 
— Ju jeni e mrekullueshme... Që prej çastit kur jy 
pashë, unë s’karn pushuar,.. 

— Eja, eja, Natasha, •— tha konti duke u kthyer 
të merrte të bijën. — Sa e bukur që është! — 

Natasha, pa thënë asnjë fjalë, iu afrua t’et dhe 
e vështroi me sy të hutuar, me sy që pyesnin. 

Si deklamoi edhe disa pjesë, ra-Ue Georges iku, 
dhe kontesha Bezuhova iu lut të ftuarve të kalonin 
në sallën e ballos. 

Konti deshi të ikte, po Elena iu lut të rrinte që 
të mos ia prishte këtë ballo të improvizuar. Dhe 
Rostovët qëndruan. Anatoli e ftoi Natashën dhe e 
mori në një valcer, dhe gjatë valcerit, duke i shtrën- 
guar belin dhe dorën, i tha se ishte ravissante') e 
se e dashuronte. Gjatë skocezes që ajo e këceu pra- 
pë bashkë me 'të, kur mbetën vetëm, Anatoli nuk 
i tha asgjë; vetëm e vështronte. Natasha pyeste veten 
me dyshim se mos kish parë ëndër sikur kish dëgjuar 
ato fjalë qe i kish thënë ai gjatë valcerit. Në fund 
të figurës së parë, ai përsëri i shtrëngoi dorën. Na- 
tasha ngriti sytë dhe e pa e tmeruar. Po në sytë e 
Anatolit e në buzëqeshjen e tij përkëdhelëse ishte 
një shprehje kaq e ëmbël, kaq e guximshme e 'kaq 
e thjeshtë, sa që ajo, duke e shikuar nuk mundi 
t’i thosh atë që duhej t’i thoshte dhe i uli sytë 
poshtë. 

— Mos më thoni fjalë të tilla: unë jam e fejuar 
dhe dashuroj një tjetër, — iu përgjegj me të shpej- 
të. Dhe e vështroi. 

Anatoli as u turpërua fare e as i erdhi keq për 
ato që i thosh ajo. 

— Mos më flisni për këtë. Ç’më duhet mua? — 
ia ktheu. — Unë ju them se ju dashuroj, ju dashu- 
roj si i marrë. Se jeni ju magjepsëse, ç’faj kam 
unë?... Na takon neve të fillojmë. — 

Natasha, plot gjallëri e plot ankth, vështronte 
rrotull me sy të shqyer e të trëmbur dhe dukej më 
e gëzuar se zakonisht. Pothuajse nuk kuptonte as- 
gjë ç’po bëhej atë mbrëmje. Kërcehej skocezja dhe 


1} Magjepsëse. 










grosfateri; i ati i tha të shkonin, po ajo iu lut te 
rrinin. Kudo që të ishte, me këdo që të fiiste, ndjen- 
te mbi veten e saj vështrimin e atij. Më pas iu kuj- 
tua se i kish kërkuar lejë të jatit të shkonte në 
dhomën e tualetit për të rregulluar fustanin; Elena 
i kish rënë pas e, duke qeshur, i kish folur për 
dashurinë e të vëllait; në sallën e vogël me kanape 
ish takuar përsëri me Anatolin; Elena qe shdukur; 
ata kishin mbetur vetëm dhe Anatoli, duke i ma- 
rrë një dorë, i kish thënë me zë ië ëmbël: 

— Unë s’mund. të vij nga ju po si është e mun-' 
dur që të mos ju shoh më? 'O'në ju dashuroj çmën- 
durisht. A është e mundur që kurrë...? — ndërsa, 
duke i zënë udhën, afronte fytyrën pas fytyrës së 
saj. 

Sytë e mëdhenj xhixhëllonjës të Anatolit ishin 
kaq afër syve të Natashës, sa që ajo nuk shihte as- 
gjë tjetër përveç atyre syve. 

— Natali?! — i lutej ai duke pëshpëritur dhe 
ia shtrëngonte dorën sa i dhimbte. — Natali?! 

„Unë s’kuptoj asgjë, s’kam asgjë për t’ju thënë", 
thoshte vështrimi i saj. 

Dy buzë të zjarrta u ngjitën me foreë pas bu- 
zëve të saja, dhe po në atë çast ajo e ndjeu vetën 
të Iirë sërish dhe në dhomë u dëgjua fëshfërrima e 
hapave dhe e fustanit të Elenës. Natasha i hodhi 
një vështrim, pastaj, e skuqur dhe e dredhur, vësh- 
troi Anatolin e tmeruar, sikur e pyeste, dhe bëri 
për nga dera. 

—• Vn mot, un seul, au nom de Dieu') — lutej 
Anatoli. 

Ajo u ndal. Donte që ai të shqiptonte sa me pa- 
rë ate fjalë që do t’ia bënte të qartë gjithë sa kish 
ndodhur, atë fjalë së eilës ajo do të mund t’i për- 
gjigjej më në fund. 

— Nalhalie, un mot, un seul, 1 2 ) — vazhdonte të 
lutej Anatoli, duke mos ditur, sigurisht, ç’të thoshto 
tjetër, dhe i përsëriti ato fjalë gjersa u afrua Elena. 


1) Një fjalë, vetëm një, pash Zotin! 

2) Natali, një fjalë, vetëm një. 



'Slena, bashkë rne Natashën, hyri në sallon, irtoS" 
tovët nuk ndenjën për darkë po u ngritën e shkuan. 

Si u kthye në shtëpi Natasha, nuk fjeti tërë na- 
tën: e mundonte një enigmë e pazgjidhëshme: cilin 
dashuronte, Anatolin apo princ Andrenë? Dashuronte 
princ Andrenë. I kujtohej fare mirë sa e madhe 
ish dashuria e saj për ’të. Po e dashuronte edhe 
Anatolin, për këtë s’kish asnjë dyshim. „Ndryshe, si 
mund të ndod.hte ajo që dodhi?” thoshte me mend- 
je të saj. „Në qoftë se, unë munda, pas gjithe, aty- 
re, që,duke e përshëndetur, t’i përgjigjemme buzëqesh- 
jebuzëqeshjes së tij, derisa munda të arrij gjer këtu, do 
të thotë se e kam dashuruar qysh nga çasti i parë. 
Pra, ai është i rnirë, fisnik e i bukur, kështuqë ish 
e pamundur të mos e dashuroja. Atëherë, ç’faj kam 
unë se dashuroj edhe atë, edhe një tjetër?” thoshte 
me vete, pa u gjetur një përgjigje këtyre pyetjeve 
të tmershme. 


Erdhi mëngjezi me punët e me telashet e veta. 
Oë të gjithë u ngritën, jeta filloi përseri; msen - 
sedat, erdhën prapë modiste, prapë u rnblodhen ne 
tryezën e çajit bashkë me Maria Dmitrievnan. Me 
sy të shqyer, sikur donte të kapte çdo vështrim qe 
ngulej mbi ’të, Natasha po i vështronte të gjithë 
me ankth, me gjithëse përpiqej të mos e bënte ve- 
ten e të dukej ashtu si ldsh qënë gjithënjë. 

Pas çajit, Maria Dmitrievna (kjo ishte koha me 
e mirë për ’të), si u rregullua mirë e bukur ne 
kolltukun e vet, thirri Natashën dhe kontin plak. 

— Dëgjoni këtu, miqt’ e mi, e mendova mire 
punën me mëndjen time dhe ja ç’ju këshilloj, — ia 
jilioi ajo. — Dje, siç e dini, isha te princ Nikoiia; 
fola me ’të... Atij i hipi në kokët dhe zuri të bër- 
tiste. Po me mua s’ia del dot njeri, bërtas më shu- 
më unë, po të jetë puna për të bërtitur! la thashe 
që të gjitha unë, ç’i ishte për të thënë. 

— Po ç'thotë ai? — pyeti konti. 






— Ai? Ai është i krisur... s’dëgjon e vate; po 
është e kotë që të flasim për ? të, mjaft e cfilitëm 
këtë të gjorë, — tha Maria Dmitrievna. — Unë ju 
këshilloj të mbaroni punët e të shkoni më shtëpi, 
në Otradnoje... e aty të prisni... 

— Oh, jo jo! thirri Natasha, 

—- Po, po, duhet të shkoni, — tha Maria Dmit* 
rievna, — dhe të prisni aty. Sikur i fejuari të vijë 
këtu tani, s’ka si shpëton puna pa shamatë; kurse 
po të jetë vetëm me plakun, mund edhe ta rregu- 
llojë e pastaj vjen tek ju. 

Uia Andreiçit i pelqeu kjo mëndje se iu duk e 
urtë dhe e arësyeshme, prandaj e pranoi plotësisht. 
Po të zbutej plaku, kishin gjithmonë kohë të venin 
e ta takonin qoftë në Moskë, qoftë në Lisia Gori; 
në rast të kundërt, kurorëzimi pa. pëlqimin e tij nuk 
mund të bëhej veçse në Otradnoje. 

— Tamam, shumë e drejtë. Më mirë të mos ki- 
sha vajtur fare as vetë, as çupën të mos e kisha 
shpënë, — tha konti plak. 

— Jo, bëtë mirë që vajtët. Duke u ndodhur kë 
tu në Moskë s’kishe si të mos i bëje një vizitë ta 
donte puna me doemos. Në mos dashtë, punë për 
’të, — shtoi Maria Dmitrievna, ndërsa diç po kër- 
konte në çantë. — E me qënë se edhe paja është 
gati, kot që të prisni më shumë: pa në mungoftë 
gjë akoma, gjene jua dërgoj unë. Megjithëse më 
vjen keq të ndahem nga ju, po kështu është më 
mirë, nisuni dhe Zoti jua pruftë mbarë. 

Si e gjeti në çantë që kërkonte, ia zgjati Nata- 
shës. Ishte një letër nga princeshëza Maria. 

— Të ka shkruar një letër. Është bërë pikë e 
vrer, e zeza... Ka frikë se mos ti kujton se nuk 
të do. 

— Po vërtet nuk më do, për këtë s’kam asnjë 
dyshim, — ia ktheu Natasha. 

— Mos folë marrëzira! — ia priti Maria Dmlt.rh 
evna. 

— Njëmijc të tnë thonë, s'ma mbushin dot më- 
ndjen: unë e di që ajo nuk më do, — u përgjegj me 
guxim Nutasha, duke rnarrë leirën tidërsa fytyra. e 







saj shprehte një vendosmëri të ftohtë e të keqe, që 
e bëri Maria Dmitrievnan ta vështronte më me kuj- 
des e të ngrinte vetullat, 

— T.i, çupa ime, mos u përgjigj kështu, i tha. 
— Ajo që të them unë është e vërtetë, Shkruaji për- 
gjigjen. 

Natasha nuk foli dhe shkoi e u mbyll në dho- 
mën e saj për të lexuar letrën e princeshëzës Maria. 

Princeshëza Maria shkruente se ish pikëlluar 
shumë për keqkuptimin që kish ndodhur midis tyre. 
Cilatdo që të ishin ndjenjat e të jatit, ajo i lutej Na~ 
tashës të besonte se ajo s’kish si të mos e deshte 
tamam si të fejuarën e të vëllait, për iumtërinë e 
të cilit ishte gafci të sakrifikonte çdo gjë. 

„Nga ana tjetër”, shkruente princeshëza Maria, 
„mos pandehni se im atë nuk ju sheh me sy të 
mirë. Është plak njeri, 1 sëmurë e për t'u dhimbtë; 
po është i mirë, bujar dhe d.o ta dojë atë që do ta 
foëjë të lumtur birin e tij”. Pastaj princeshëza Maria 
i lutej Natashës të caktonte ditën kur mund ta ta- 
konte. 

Si e lexoi letrën, Natasha u ul në tryezën e 
shkrimit që ti shkruante përgjigjen. 

„Chëre princesse”'), shkroi me të shpejtë, ash- 
tu vetvetiu, pa e pasur mëndjen aty, pastaj mbefci. 
E ç’mund t’i shkruante pas tërë afcyre që kishin 
ngjarë një ditë më parë? „Jo, jo, tani punët kishin 
marrë një tjatër drejtim s’ishin më ashtu si kishin 
qenë”, mendonte, ulur përpara tryezës, me letrën e 
posafilluar në dorë. „Duhet t’i kthej fjalën e dhënë, 
me doemos. Me doemos? Me të vërfcetë? Oh, sa e 
tmershme!..." e që të shpëtonte nga këto mendime 
që e mundonin, shkoi të gjente Sonjën dhe bashkë 
me të filloi të shikonte ca vizatime për të qëndisur. 

Pas buke, Natasha u mbyll në dhomën e saj 
dhe mori prapë lefcren e Marisë. „A ka marrë fund 
gjithëçka, vërfcet?” mendoi, „Si ngjau kështu shpejt 
e shpejt dhe vanë që të gjitha, u përmbys çdo gjë 
në fund e krye!” E kujtonte me tërë forcën e më- 
pareshme dashurinë e saj për princ Andrenë dhe 


1) E dashur priucoshë. 





njëkohësisht ndjente se dashuronie edhe Xuragintra. 
E përfytyronte veten me tërë forcën e fantazisë 
sikur ishte grnaja e princ Andresë, e shihte veten 
të lumtur me ’të, dhe njëkohësisht dridhej e tëra 
nga mallëngjimi duke sjellë ndër rnënd gjifchë hollë- 
sirat e takimit të saj të djeshëm me Anafcolin. 

„E përse të mos i dashuroj që të dy njëherësh?” 
mendonte ajo në disa çaste kur s’ish në vete. „Ve 
tëm atëherë do të isha plotësisht e lumtur; mi- 
rëpo tani duhet të zgjedh, dhe nuk mund lë jem e 
lumtur pa njerin prej të dyve. Sidoqoftë, për mua 
është po aq e pamundur që t’ia tregoj princ Andre- 
së ç'ka ngjarë sa edhe që t’ia mbaj të fshehur. Kur- 
se me tjetrin e kam në rregull punën. Po si është 
e mundur të heq dorë përgjithëmonë nga dashuna 
e princ Andresë, të heq dorë nga a.jo lumtëri me 
të cilën kam jetuar e kam ëndëruar kaq kohë? 

— Zonjushe, — tha një kamerjere me zë të ulëfc 
e duke pëshpëritur, sikur kish frikë mos e dëgjonte 
njeri tjetër, ndërsa po hynte në dhomë. — Ja so 
ç’më dha një burrë dhe më porositi që t’jua do- 
rëzoj. — Dhe i zgjati një letër. 

— Po, aman, pash Krishtin... — shtoi, ndërsa 
Natasha, pa u menduar, me një lëvizje të pavetë- 
dijëshme griste zarfin dhe lexonte atë letër dashurie 
të Anatolit, prej së cilës, pa kuptuar asnjë fjale, 
merrte vesh vetëm një gjë: që kjo letër vinte prej 
tij, prej njeriut që ajo dashuronte. Po, e dashuron- 
te; ndryshe, a mund të ngjisnin ato që ngjanë? A 
mund të kish në dorë një letër dashurie prej tij, 
sikur kjo të mos e dashuronte? 

Në duart e saja të dredhura Natasha mbante kë- 
të letër të zjarrtë dashurie, që e kish shkruar Do- 
Uohovi në emër të Anatolit, dhe, duke e lexuar, 
gjente aty jehonën e gjithë atyre ndjenjave që i 
dukej se provonte edhe vetë. 

„Qysh dje mbrëma fati im u vendos: ja të da- 
shurohem prej jush, ja të vdes. S’ka tjetër rrugë 
për mua”, kështu fillonte ietra. Pastaj thosh se e 
dinto që prindërit e saj nuk do fcë pranonin t’ia 
jepnin për grua, për disa urësyo fcë fshehta që nuk • 
mund t’ia shpjegonte veçse me gojë, kur të i.shin . 








vetëm për vetëm; po, në qoftë se ajo e dashuronte, 
ie të thosh vetëm një fjalë: po, dhe asnjë forcë 
njerëzore nuk do të mund t’ua ndalonte lumtërinë 
e tyre, Dashuria do t’i mposhtte të gjitha. Ai do ta 
rrëmbente e do ta çonte në fund të botës, ku të 
mos u binte dot më qafë asnjeri, 

„Po, po, e dashuroj!” mendonte Natasha, duke 
e rilexuar letrën kushedi sa herë e duke kërkuar 
të gjente një kuptim të veçantë e të thellë në çdo 
fjalë. 

Atë mbrëmje Maria Dmitrievna do të shkonte 
vizitë te Arharovët dhe u tha çupave që të venin me 
’të. Natasha bëri sikur i dhimbte koka dhe qëndroi 
në shtëpi. 


XV 

Kur u kthye Sonja, natën vonë, hyri në dhomën 
e Natashës dhe u çudit që e gjeti në gjumti, mbi 
kanape, ashtu të veshur. Në tryezë, pranë saj, ishte 
letra e hapur e Anatolit. Sonja e mori dhe filioi ta 
lexonte. 

Lexonte dhe ngrinte sytë e shihte Natashën që 
po flinte, duke rrahur me kot të gjente në fytyrën 
o saj shpjegimin e letrës që po lexonte. Pytyra e 
Natashës ish e qetë, e ëmbël dhe e lumtur. Duke 
shtrënguar me një dorë gjoksin, se ndjente që po 
i zihej fryma, Sonja, e zbetë e duke u dredhur nga 
frika e nga tronditja, u ul në një kolltuk e zuri të 
qante. 

„Si u verbova fare unë e s’pash gjë? Si arriti 
puna gjer këtu? A është e mundur që të ketë he- 
qur dorë nga dashuria për princ Andrenë? Si i ka 
lejuar Kuraginit të arrinte gjer në këtë pikë? Ai ësh- 
të mashtronjës, është i lik, pa dyshim. Ç’do të bëjë 
Nikolla, i dashuri, fisniku Nikolla, kur ta marrë vesh 
këtë? Tani e kuptova, prandaj ish ashtu me gjak të 
prishur ajo, e vrarë në fytyrë dhe e mbyllur në vet- 
vete pardje, dje dhe sot”, mendonte Sonja, „po nuk 
ëshfcë e mundur që ta dojë! Duket do ta kefcë ha- 
pur letrën pa ditur se nga kush vinfce. S’ka dyshim 








se e ndjen veten të fyer. Një gjë të tillë ajo s'mund 
ta bëjë kurrë!” Sonja fshiu iotët dhe iu. afrua Na- 
fcashës, duke e vërejtur sërish në fyfcyrë. 

— Natasha! — thirri me një fije zëri. 

Natasha u zgjua dhe e pa, 

— Ah, u ktheve? — 

E rne atë vrull e dhëmshuri, që shpërthejnë nga- 
njëherë në çastet e zgjimit, i hodhi krahët shoqes e 
e pu.shtoi, po pastaj, menjëherë, e vuri re turbullimin 
e Sonjës, u turbullua edhe vetë në fyfcyrë dhe e 
pyefci, sikur dyshonte: 

— Sonja, mos e lexove letrën? 

— Po, — u përgjegj Sonja me zë të ulët. 

Natasha buzëqeshi si e rrëmbyer nga një ëndër 
e mrekullueshme. 

— Jo, Sonja, nuk mundem më! — i tha. -.Nuk 

mundem më të ta fsheh. A e di? Ne dashurohe- 
mi!... Sonja, shpirtja ime, ai shkruan ... Sonja ... 

Sonja, sikur nuk u zinte besë atyre fjalëve që i dë- 
gjonin veshët, e shikonte me sy të shqyer, fcë llah- 
tarisur. 

— Po Bollkonskin? — e pyeti. 

— Ah, Sonja, ah, sikur ta dije sa e lumtur që 
jam! — ia ktheu Natasha. — Ti nuk e di se ç'ëshfcë 
dashuria... 

— Po tjetrin, Natasha? Si? E harrove atë? Mba- 
roi çdo gjë midis jush? 

Natasha e vështroi me sy të shqyer e të habitur 
sikur nuk po kuptonte ç'i thoshte. 

— Domethënë, e le prine Andrenë? — pyeti 
Sonja. 

— Ah, ti s’lmpton fare; mos folë marrëzira, po 
dëgjo këtu, — i tha Natasha, duke e humbur duri- 
min papandehur, dhe disi e zemëruar. 

— Jo, jo, s’miind ta besoj, — përsëriste Sonja, 
— Nuk e kuptoj. Si është e mundur që për një vit 
të tërë të dashurosh një njeri, dhe pastaj, përnjë- 
herësh... Pastaj këtë të riun ti vetëm dy-tri herë 
e ke parë. Natasha, unë s’të besoj, ti kërkon të ta- 
Hesh. Brënda tri ditëve t’i harrosh të gjitha, dhe 
kështu... 
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— Tri ditë, — tha Natasha. — Më dukefc sifcur 
kam njëqind vjet që po e dashuroj. Më dukefc si- 
kur s’kam das'hur kurrë njeri tjetër përpara këfcij. 
Ti s’mund ta kuptosh, Sonja, po prifc, ulu këfcu një 
herë. —• Natasha i hodhi krahët e pushtoi dhe e 
pufchi. 

— Më kishin thënë se kështu ndodh, edhe ti ve* 
të do ta kesh dëgjuar, po vetëm tani që e njohta 
këtë dashuri, fcani e besoj. Dashuria që kam ndjerë 
më parë s’ka qenë e tillë. Sapo e pashë, e ndjeva se 
ky ishte im zot dhe unë skllavja e tij, ndjeva se 
s’mund të mos e dashuroja. 'Po, skllavja e tij! Çdo 
gjë të më thonë, çfardo që do të më urdhërojë, unë 
do ta bëj. Ti s’mund ta kuptosh çfar të bëj, pra, 
kur nuk e kam më veten në dorë? Më thuaj, pra, 
çfar të bëj, Sonja? — thoshte Natasha me një fyty- 
rë të lumtur e të tmeruar. 

— Po pa mendo një herë se ç’po bën, ia kthe- 
nte Sonja, — unë s’mund të rri duarkryq e t’i le 
punët kështu. S’mund të rri të bëj sehir. Këto lefcra 
fshehurazi... Si e le veten të arrije gjer këtu? -■ 
thoshte Sonja me një tmer e një neveri, qe nuk isn 

e zonja ta fshihte. 

— Po të thashë, moj — i përgjigjej Natasha, 
t,ë thashë që s’e kam veten në dorë, s’kam vu'ilnet 
fare; si nuk e kupton: unë e dua! 

— Ah, unë nuk mund ta lejoj këtë, nuk të le, 
do t’i tregoj të gjitha! — thirri Sonja, ndërsa lotëfc 
i rridhnin rrëke nga sytë. 

— Ç’flefc ashtu, moj, mos u çmënde?... — Po 
fcregove gjë, e kemi të prishur bashkë për jetë, je 
armikja ime r.'.ë e madhe, — i tha Natasha. Këx- 
kon të më marresh më qafë? Kërkon të më bësh 
varrin? Do që të na ndajnë? ... 

Duke pare këtë frikë të Natashës, Sonja derdhi 
lot turpi e mëshire për motrën dhe shoqen e saj. 

— Po cfarë keni në mes tuaj? — pyeti. Ç’janë 
këto punë kështu fshehurazi? Çfarë të thoshfce? Për- 
se nuk vjen në shtëpi? 

Natasha nuk u përgjigjej këtyre pyetjeve. 








— Aman, Sonja, pash Zotin, mos 1 thimj gjë 
njeriu, mos më merr më qafë, — 1 lutej Natasha. 
— Mos harro që nuk bën të përzjehen të tjerëfc në 
këto punë. Unë t’i rrëfeva të gjitha... 

— Po ç’janë këfco fcë fshehta! Përse të mos vijë 
në shtëpi? — pyeste prapë Sonja. — Pse të mos e 
kërkojë haptazi dorën tënde? Princ Andrea të ka 
iënë liri të plotë të marrësh kë të duash, në qoftë 
se ka arritur puna me të vërtetë gjer atje. Po unë 
nuk i besoj këto: Natasha, a ke menduar se çfarë 
mund të jenë këto arësye të fshehta? — 

Natasha e vështronte me sy të hutuar, sikur e 
kish humbur fare. Dukej se këtë pyetje s’ia kis'h 
bërë vetes gjer atëhere e tani s’dinte si të për- 
gjigjej. 

— Nuk e di se ç’arësye janë. Po, sigurisht që 
do të ketë ndonjë arësye! 

Sonja psherëtiu dhe tundi kokën si me pabesim. 

— Po të kish arësye... — filloi. 

Po Natasha, duke i marrë me mënd dyshimet e 
saja, e ndërpreu e tmeruar. 

— Sonja, nuk mund të kihet dys'him për ’fcë! 
Nuk mund, nuk mund, kupton? — briti. — S’ka 
mund.ësi një gjë e tillë. 

— A thua të dashuron? Të do, thua? 

— A më do? — përsëriti Natasha me një buzë- 
qeshje mëshire për shoqen e saj që ishte aq e tra- 
shë nga mëndja. — Po ti e lexove letrën, a nuk 
e pe? 

— Po në mos qoffcë njeri 1 ndershëm? 

— Ai\ ... Të mos jetë njeri i ndershëm? Ah, 
sikur fca dije ti! — i thoshte Natasha. 

— Po të jetë i ndershëm, ai ose duhet të të 
kërkojë sheshit, ose të heqë dorë nga ty e mos të fcë 
shohë më; e në mos daç ti që t’i shkruash kështu, 
do t’i shkruaj vetë e do të lajmëroj edhe babanë, — 
tha me vendosmëri Sonja. 

— Po unë s’mund të rroj pa ’të! — brifci Na~ 
tasha. 

— Natasha, je në vete?! Ç’fchua kcshtu! Sill ndër 
mënd babanë tënde, Nikollën. 
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— Unë s’kam nevojë për njeri, nuk dua asnje* 
ri tjetër përveç atij. Si guxon të thuash që nuk 
është njeri i ndershëm? A nuk e di fci se unë e 
dashuroj? — bërtiste Natasha. — Ikë, Sonja, ikëJ 
Nuk dua të zihem me ty; ikë, ikë, pash Zotin: nuk 
e sheh si po efilifcem? — gërthiste plot maras Na- 
tasha, me zë të hidhur e të dredhur nga zemërimL 

Sonja ia shkrepi të qarit dhe krisi e iku nga 
dhoma. Natasha u ul në tryeze dhe, pa u rnenduar 
asnjë çasfc, i shkroi përgjigjen princeshëzës Maria, 
atë përgjigje që s’kish mundur ta shkruanfce gjafcë 
tërë ditës së djeshme. Në këtë letër i shkruante 
shkurfc princeshëzës Maria se gjithë keqkuptimefc e 
tyre kishin marrë fund, se, duke përfituar nga bu- 
jaria e princ Andresë i cili, kur qe nisur, i kish 
lënë liri të plotë të bënte si të donte, i lufcej t’i 
harronte të gjitha dhe t’ia falte në kishte bërë ndo- 
një faj kundrejt saj, porse ajo nuk mund të ishfce 
gruaja e princ Andresë. Gjithëçka, në atë çast, 1 
dukej e lehtë, e thjeshtë dhe e qartë sa më s’bëhej. 

Të premten Rostovëfc do të niseshin për në Ot- 
radnoje; të mërkurën, konti shkoi bashkë me blerë- 
sin në vilën jashtë Moskës. 

Atë ditë Sonja me Natashën ishin ftuar në një 
drekë të madhe te Karaginët dhe vajtën bashkë me 
Maria Dmitrievnan. Aty Natasha u fcakua përsëri 
me Anatolin dhe Sonja vuri re se Natasha fliste 
me ’të sikur nuk donte ta dëgjonin të tjerët, dhe 
gjatë drekës u duk akoma më e tronditur se më 
parë. Kur u kthyen në shtëpi, Nafcasha s’priti që ta 
pyeste Sonja, po ia filloi vetë, që më parë, t'i jepfce 
shpjegime. 

— Shiko, Sonja, ti the gjithëfarë marrëzirash për 
’të, — foli Natasha me zë të ëmbël e të butë, me 
afcë zë që flasin fëmijët kur duan që t'i lëvdojmë. 
— Sofc u shpjegova me ’fcë. 

— Hë, pra, hë, pa më thuaj, çfarë? Hë, pra, çfa- 
rë të fcha? Natasha, ah, sa gëzohem që nuk je zemë- 
ruar me mua. Thuami të gjitha, tërë të vërtetën. 
Mos më fshih gjë. Çfarë të tha? 


Natasha u mendua një çast. 

— Ah Sonja, sikur ta njihje ti siç e njoh unë! 
Më tha... Më pyeti se si e kisha lidhur i'jalën me 
Bollkonskin. U gëzua kur mori vesh se e kisha në 
dore që ta prishja me princ Andrenë. 

Sonja psherëtiu e pikëlluar. 

— Po ti nuk e prishe me Bollkonskin, — i tha„ 

— Po mbase e prisha! Mbase çdo gjë rnori fund 
midis Bollkonskit dhe meje... Pse mendon kështu, 
kaq keq për mua? 

— Nuk mendoj aspak keq; vetëm se nuk kup- 
toj ... 

--- Prit, Sonja, do t'i kuptosh të gjitha. Do të 
shikosh se ç’njeri është. Mos mendo keq as për 
atë, as për mua. 

— Unë s’mendoj keq për asnjeri; unë i dua që 
të gjithë dhe më vjen keq për të gjithë. Po ç'mund 
të bëj unë? 

Sonja nuk çarmatosej nga ai ton i ëmbël me 
të cilin i fliste Natasha. Sa më shumë që kjo e 
merrte me të mirë, aq më tepër ngrysej e vrënjtej 
Sonja në fytyrë. 

— Natasha — i tha, —■ ti më the të mos flisja 
me ty, dhe unë nuk të fola, po ti ia fillove vetë. Na- 
tasha, unë nuk i ze besë atij. Përse ky mister, këto 
gjëra të fshehta? 

— Prapë, prapë ti! — e ndërpreu Natasha. 

— Natasha, kam frikë për ty. 

—- Përse ke frikë? 

— Kam frikë se mos merresh më qafë, mos tur- 
përohesh, — tha me vendosmëri Sonja, dhe mbeti 
e tmeruar edhe vetë nga ato fjalë që tha. 

Fytyra e Natashës mori sërish një shprehje ina- 
ti të egër. 

—- E mirë pra, le ta marrë veten më qafë, le të 
turpërohem, një orë e më parë le të merrem më 
qafë. Ju ç’keni? Ç’punë ju prishet juve? — Unë do 
ta pësoj, jo ju. Lermë, lermë, të urrej, 

— Natasha! — iu lut Sonja, e tmeruar. 

— Të urrej, të urrej! Të kam armike për jetë! 

Dhe krisi e iku nga dhoma. 








Natasliii nuk i J'lisUj mo Sonjos dhc » rrinte larg. 
Vej e vinte nëpër shtëpi vne një i'ytyrë të hutuar e 
të tronditur si ndonjc fajtoro, duke u marrë herë 
rne këtë punë, herë me një tjetër, po duke i lënë të 
gjitha në mes, pa mbavuar osnje. 

Sidoqë i vinte shumë rëndë, Sonja vigjëllonte 
mbi shoqen e saj, pa ia hequr sytë asnjë çast. 

Një ditë para se të kthehej konti, Sonja vuri 
re se Natasha kish ndenjur ulur tërë mëngjezin në 
një dritare të sallonit, sikur diç priste, e se i kish 
berë një shënjë një ushtaraku që po kalonte e që 
Sonja e mori për Anatolin. 

Sonja zuri ta vëzhgonte edhe më me vëmendje 
shoqen e saj dhe vuri re se Natasha gjatë drekës 
dhe në mbrëmje ishte si e çakërdisur, s’e kish fare 
mëndjen aty: përgjigjej ndryshe për ndryshe në 
pyetjet që i bënin, e niste një fjalë dhe s’e mba- 
ronte, dhe qeshte për çdo gjë, fare pa shkak. 

Pas çajit Sonja pa një kamerjere që, e tutur 
dhe e drojtur, po e priste Natashën jashtë derës. 
Sonja kaloi tutje për në dhomë të saj, që ta linte 
kamerjeren të hynte te Natasha; pastaj u kthye pra- 
pë menjëherë dhe vëshgoi brënda në dhomën e Na- 
tashës nga vrima e kyçit: p£ se kamerjerja po i 
jepte një letër. 

Dhe befas Sonjës iu mbush mëndja se Natasha 
do të kishte bërë ndonjë farë plani të tmershëm 
për atë natë. Sonja trokiti te dera. Natasha nuk e 
la të hynte. 

„Ajo do të iki fshehurazi me ’të —” mendoi 
Sonja. „Të gjitha i bën ajo. E shihja unë atë sot 
në fvtyrë që s’ish në terezi. S’ka, i është mbushur 
mëndja top, asaj! I ka marrë para sysh të gjitha! 
Dhe qau ndërsa po përshëndetej me xhaxhanë, kur u. 
nis ai, i erdhi ndër mënd Sonjës. „Po, kjo është e 
sigurtë, do të iki me ’të, — po unë ç’duhet të bëj?" 
jepte e merrte me vete, duke i sjelië ndër mënd ta- 
ni gjithë shënjat që e tregonin sheshit se Natusha 
kish ndër mënd të bënte ndonji të pabërë. „Konti 
nuk është. Ç’duhet të bëj: t’i shkruaj Kuraginit e 
t’i kërkoj të më japë shpjogime si është kjo punë? 
Po kush do ta detyrojë të më porgjigjet? T’i shkruaj 



Pjerit sic na u lut të bëjmë princ Andrea në rasfc të 
një fatkeqësie?... Po, mbase, ajo e ka prishur rne 
të vërtetë me Bollkonskin? (Dje i dërgoi një letër 
princeshëzës Maria). Xhaxhai nuk është.. 

T'i thosh Maria Dmitrievnas, që kish aq besim 
te Natasha, kjo ishte vdekje për Sonjën. I dukej 
një gjë shumë e shëmtuar. „Sidoqoftë, kështu apo 
ashtu, në një mënyrë ose në një tjetër”, mendonte 
Sonja duke qëndruar më këmbë në koridorin e errët, 
„o tani, o kurrë, ka ardhur koha ta, tregoj se nuk 
i kam harruar të mirat e familjes së tyre, fce tregoj 
se e dua me të vertet Nikollën. Jo, nuk do të mbyii 
sy as edhe për tre net me radhë, nuk do te fcundem 
nga ky koridor dhe s’do ta le të dalë, qoffcë edhe 
duke përdorur forcën, nuk do të lejoj që të turpë- 
rohet familja e tyre”. 


XVI 

Kohët e fundit Anatoli kishte shkuar të banonte 
në shtëpi të Dollohovit. Plani i rrëmbimit. fë konte- 
shëzës Rostova ish menduar e përgatitur me ditë 
nga Doilohovi, dhe ditën kur Son.ja, si kishte vëzh~ 
guar nga vrima e kyçit në dhomën e Natashës, ve- 
ndosi ta ruante, ky plan do të vihej në jetë. Nata~ 
sha kish premtuar t’i dilte përpara Kuraginit aty 
nga ora dhjetë e mbrëm.jes nga shkallët e pasme. 
Kuragini do ta hipte në një sajë, që do të ish afcy 
apostafat për këtë punë, e ta çonte gjashtëdhjefcë 
versta larg nga Moska, në fshatin Kamjenka, ku 
një prift i çpriftëruar do t’u vinte kurorë. Në Kam- 
jenka ishin gati kuajt për këmbim, që do t’i çonin 
në rrugën e Varshavës; që aty, me një karrocë të 
postës, do të kapërxenin kufirin. 

Anatoli kish bërë gati pasaportën, një lejë për 
të rnarrë kuaj të postës, dhjetë mijë rubla që i kish 
marrë nga e motra dhe dhjetë mijë të tjera që 1 
kish marrë hua me anën e Dollohovifc. 

Dy dëshmitarë, Hvostikovi, një lsh sekretar, që 
Dolloiiovi e përdorto si veglën e tij të bindur në 
punët e kumarit, dhe Makarini, një usar në iirim, 














njeri baballëk që s’prishte qejf e qe kish një da- 
s'huri të pakufishme për Kuraginin, ishin ulur e po 
pinin çajin në dhomën e parë të apartamentit. 

Në sfcudion e gjërë të Doilohovit, stolisur nga 
dyshemeja gjer në tavan me qilime persiane me lë- 
kurë ariu e armë, Dollohovi, veshur me një besh- 
viet' ) udhëtimi e me çizme në këmbë, ish ulur për- 
para tryezës së shkrimit me sirtarin të hapur ku ld- 
shte pako me të holla dhe një numratore. Anafcoli, 
me x'haketë të çkopsitur, vej e vinte nga dhoma ku 
ndodheshin dëshmitarët, përmes studios, në dhomën 
e fundifc, ku ushaku i tij francez, bashkë me shër- 
bëtorë të fcjerë, po rregullonfce plaçkafc e fundit në 
një baulle. Dollohovi numuronte të hollat dhe mban- 
fce shënim. 

— Shiko, — i fcha, — Hvostikovifc duhet t’i ja- 
pim dy mijë rubla. 

— Po mirë, jepja, — ia ktheu Anatoii. 

— Makarka (kështu e thërrisnin Makarinin) do 
të hidhej edhe në zjarr për ty, pa asnjë interes. Ja, 
pra, u bënë edhe llogaritë, — tha Dollohovi, duke i 
treguar listën. — Në rregull? 

— Ta pret mëndja, — u përgjegj Anafcoli që, 
me sa dukej, s’e kish mëndjen afcy e s’ia kish vënë 
veshin; po vështronte diku përpara, me fytyrën të 
çelur nga një buzëqeshje e vazhdueshme. 

Dollohovi mbyili me zhurmë sirtarin e fcryezës 
dhe duke iu drejtuar Anatolit me një buzëqeshje 
ironike, i tha: 

— Shiko, më mirë hiq dorë nga kjo punë sa 
ka akoma kohë! 

-- Budalla! — iu shkreh Anatoli. — Mos i'ole 
më marrëzira. Ah, sikur ta dije ti.., Je në vete, 
apo jo? ... 

— Jo, me të vërtefc, hiq dorë, — tha Dollohovi. 
— Të thern me gjithë mënd.. S’i thonë shaka kësaj 
që po bën, prandaj mendohu mirë! Një punë plot 
rreziqe! 

— Pillove prapë ti, a? Lerna or rehat, djalli të 
rnori! Eh?... — u ngërdhesh Anatoli, i mërzitur. — 


l) KaEan i shkurtër siç i rabajnë iartarët. 
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Mjaft me këto shakatë e tua pa kripë. se s’kam ng 
t’i dëgjoj. — Dhe dolli nga dhoma. 

Dollohovi buzëqeshi me përçmim e me dliër 
shuri, ndërsa Anatoli po dilte. 

— Prit, — i thirri, — unë nuk tallem, e kai 
seriozisht. Eja, eja këtu. 

Anatoli u kthye dhe, duke u përpjekur ta pë 
qëndronte vëmendjen, e vështroi në sy; dukej sh 
shit se po i nënshtrohej, ndonëse pa dashur. 

— Dëgjo këtu, ja ku po ta them për të fund 
herë. E përse do të tallem me ty? Se mos të 'k 
ndërshtova unë për gjësendi? Kush i rregulloi 1 
gjitha? Kush e gjeti priftin? Kush e nxori pasapo 
tën, kush i siguroi të hollat? Të gjifcha unë i 'bër 

— M.irë, p.ra, edhe unë të falem nderit. Pande 
se nuk ta di për nder? — Anatoli psherëtiu dhe 
hodhi krahun në supe Dollohovit. 

— Unë të ndihmova; po, me gjithë këtë, duhi 
të të them të vërtetën: kjo është një punë e rr 
zikëshme dhe, po ta shikosh hollëhollë, është n, 
punë pa mënt. Ti do ta rrëmbesh, mirë, bukuri! I 
a kujton ti se do ta lënë kështu këtë punë? '£ 
muarën vesh se ti je martuar një herë, do të 1 
hedhin në gjyq... Do të dalësh përpara gjyqit p 
nal.... 

— Ou, gjepura! — ia ktheu Anatoli, duke ngriti 
vetullat hark. — Ta shpjegova një herë. Ah? — Df 
Anatoli, (me atë këmbënguljen e njerëzve të trasi 
nga mëndja, që u është tiposur diçka në kokë dt 
s’tunden që s’tunden nga e tyrja) ia përsëriti ai 
arsyetim që ia kish thënë nja njëqind herë Doll 
hovit. — Ta shpjegova një herë; e kam vendosu: 
në qoftë se kjo martesë s’është në rregull, -- tf 
d.uke përkulur një gisht, — unë s’kam asnjë pë 
gjegjësi; dhe po të jetë në rregull, ç’më duhet? A 
njeri s’ka për ta marrë vesh jashtë shtetit, Ap 
s’është kështu? Dhe mos folë, mos folë, mos foli 
Mjaft me llafe! 

— Hiq dorë, të them, dëgjomë mua, se do i 
biesh brënda ... 

— Në djall të veç edhe ti! — shfryu. Anatoli, dl: 
duke zënë kokën me duar, krisi në dhomën tjetë: 








po menjëfrerë pastaj, u kthye dhe u ui këmbëkryq 
përkundrejt Dollohovit. — Djalli e merr vesh këtë 
punë! Eh? Dëgjo si troket! — i mori dorën Dollo- 
hovit dhe ia vuri mbi zemrën e tij. —- Ah! quel pied, 
raon cher, quel regard! Une dëesse /'). Eh? — 

Dollohovi, më një buzëqeshje të ftohtë, duke 
vërtitur sytë e bukur e të paturpshëm, po e vësh- 
tronte; dukej sheshit se ia kish ënda të tallej ako- 
ma me ’të. 

— Mirë, po kur të sosen paratë, ç’do të bësh 
ahere? 

— Ahere ç’do të bëj? Eh? — përsëriti Anatoli 
duke u ndodhur ngushtë me të vërtetë, se as që kish 
menduar i'are për të ardhmen. — Ahere çdo të bëj? 
As unë s’di se ç’do të bëj ahere... Po fjalët janë 
të tepërta, kot që të Uafosemi!... — Vështroi orën. 
— Erdhi koha të nisem! — dhe u drejtua në dhomën 
tjetër. 

— Hajde, kur do të mbaroni ju këtu? Shumë 
me ngadalë e keni marrë! — u briti shërbëtorëve. 

Dollohovi futi paratë brënda; si thirri kamer- 
jerin, i dha urdhër të shtronte për të ngrënë e për 
të pirë para se të niseshin për udhë dhe hyri në 
dhomën ku ishin Hvostikovi me Makarinin. 

Në studio, Anatoli, i shtrirë në kanape, duke u 
mbështetur mbi një krah, buzëqeshte si i menduar 
dhe me gojën e tij të bukur, ashtu vetëmevete, plot 
dhëmshuri, murmuriste d.isa fraza të pakuptueshme. 

— Hajde ha gjësendi. Ose të paktën pi! — i 
thirri Dollohovi që nga dhoma tjetër. 

— Jo faiemnderit, nuk dua? — u përgjegj Ana- 
toli duke buzëqeshur gjithmonë. 

—• Hajde, se erdhi edhe Ballaga. 

Anatoli u ngrit dhe shkoi në sallën e bukës. 
Ballaga ish një karrocjer i njohur, që kish nja gja- 
shte vjet pothuaj që i njihte Dollohovin me Anatolin 
dhe u shërbente me sajat e tia. Më se një herë, kur 
regjimenti i Anatolit ishte vendosur në Tver, e 
kish marrë nga Tveri në mbrëmje dhe e kish shpë- 
në në Moskë ndaj të gdhirë, dhe natën tjetër e kish 


1) Ah, ç’këmbë, i dashur, ç’vështrixn! Perëndsshë ështëi 
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çuar përsëri në Tver. Me se një herë e kisli shpë- 
tuar Doliohovin nga ndjekje të mërzitëshme. Më se 
një herë i kishte nxjerrë shëtitje nëpër qytet në 
shoqëri me ciganë e me „zonjëza”, siç i quante Ba- 
llaga. Më se një herë, gjatë këtyre shëtitjeve rne 
një vrap të çmëndur, kish shtypur këmbësorë e 
kish përmbysur karroca, dhe gjifchëmonë „zotërinjtë 
e tij”, siç i quante, e kishin shpëtuar nga belatë. 
Kushedi sa herë i kish ngordhur kuajt nga që 1 
kish ngarë për „zotërinjtë e tij” marrëzish, jashtë 
rnasës. Kushedi sa herë i kishin dhënë dru; po 
shpesh herë gjithashtu e kishin dehur me sharripanjë 
e me madera, një verë që i pëlqente shumë, dhe 
ua dinte të dyve shumë ynere dhe aventura, m'e 
vogla e m'e pakta prej të cilave do ta kish dërguar 
qëkuri në Siberi, po ta kish bërë ndonjë njeri i 
fchjeshtë. Shpesh berë në orgjitë e tyre ftonin edhe 
Ballagën, e shtynin të pinte e të këcente me eiga- 
nët, dhe me mijra nga rublat e tyre kishin kaluar 
nëpër duart e tia. Në shërbim fcë tyre ai rrezikonte 
njëzet herë në vit jetën e vet dhe kuajt që kish 
ngordhur për t’a bënin më shumë se paratë që kish 
marrë prej tyre. Po ai i donte me gjithë zemër; i 
pëlqenin ato vrapime të çmëndura prej tetëmbë- 
dhjetë versta në orë, i pëlqente të shtypfce kërnbë- 
sorë e të përmbyste karroca rrugëve të Moskës, i 
pëlqente të fluturonte si rrebeshi nëpër qytet. la 
kish ënda të dëgjonte prapa tij atë britmën e rna- 
rrë prej të dehurish: „më shpejt! më shpe.jt!”, kur 
s’kish ku të shkonte më shpejt: e kish qejr t'i hiqte 
nclonjë kamzhik supeve ndonjë fshalari, qc, edhe 
pa fshikuUimën, gjysmë i vdekur nga frika, bënfce 
shpejt mënjanë për të hapur rrugë. „Zotërinj të vër- 
fcetë!” thosh Baliaga me mëndje të tij. 

Edhe Anatoli me Dollohovin e donin Ballagën 
për mjeshtërinë e tij si karrocjer e sepse i pëlqe- 
nin edhe atij po ato gjëra që u pëlqenin atyre. Me 
të tjerët Ballaga bënte pazarllëk, kërkonte njëzefc e 
pesë rubla për dy orë, dhe vetorn më të rrallë ngiste 
vetë, so më të shumtën o hercve dërgonte cirakët. 
Po për zotërinjtë o tij, siç i quanto ai, shkonte vetë 
gjiUimonc dho nuk rnorrto kurro shpërblim për pu 











nën b tij. Porse, kur merrte vesh nga kamerjerët se 
zotërinjtë ishin rne para, një herë në tre-katër mtiaj, 
vinte në mëngjes, esëll dhe u lutej, duke i përshë- 
ndetur rne një temena të madhe që ta shpëtonin 
nga halli. Dhe gjithëmonë zotërinjtë e tij e sajdisnin 
e i thoshin: ,/ulu e rri njëiierëi" 

— Shpëtomëni, bëmëni derman, o babë, Fjodor 
Ivaniç, ose Shkëlqesija Juaj, — thoshte. — Karn 
mbetur fare pa kuaj, huamëni sa të mundeni që të 
shkoj në panair... 

Dhe Anatoli me Dollohovin, kur kishin para 
nëpër duar, i jepnin një ose dy mijë rubla. 

Ballaga ish një fshatar ndonja njëzefceshtatë vjeç, 
i shëndoshë, hundëçip, me flokë të kuqërremë, me 
fytyrë të ndezur, me qafë të kuqe e të trashë, rne sy 
të' vegjël e të ndriçim e me një mjekërzë të shkur- 
tër. Vishej me një kaftan stofe të mirë mavi, me as- 
tar të mëndafshtë, që e mbante përmbi gjysmë-qyr- 
kun e tij. 

Bëri një kryq në çipin e ikonave dhe iu ai'rua 
Dollohovit, duke i zgjatur dorën e tij të vogël e 
të zezë. 

— Fjodor Ivanoviç! — tha duke u përulur. 

~» Tungjatjeta, o mik; ja ku erdhi edhe tjetri. 

— Tungjatjeta, shkëlqesi, — i tha Anatolit që 

po hynte, e i zgjati dorën edhe këtij. 

— Dua të të pyes Ballaga, — i tha Anatoli duke 
i hedhur duart në supe, — më do, ti, apo s’më do? 
Ëh? Tani dua një nder nga ti... Me cilët kuaj er- 
dhe? Eh? 

— Ashtu si më porositet, me ata tuajt, me bi- 
shat, — tha Ballaga. 

— Dëgjo këtu, Ballaga. Ngordhi kuajt, po qe 
nevoja, veç udha do bërë brënda tri orëve. Në trx 
orë, ëh? 

— Po t’i ngordh, si do të arrijmë? — qeshi 
Ballaga duke i shkelur synë me djallëzi. 

— Dëgjo, mos qesh se do të t’i thyej hundët! 
— briti befas Anatoli, duke zgurdulluar sytë. 
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— Pse të mos qesh, — tha karrocjeri duke u 
zgërdhirë. — Se mos kursej gjë unë për zotërinjtë 
e mi. Copë do t'i bëjrnë kuajt, do t’i ngasim sa të 
mbajne, kusur s’do të lemë. 

— Ashtu pra! — tha Anatoli. — Hajde, ulu tani. 

— Ulu dë, ulu! i tha edhe Dollohovi. 

— Mund të rri edhe më këmbë, Fjodor Ivanoviç. 

—■ Leri naset tani, po ulu aty dhe pi! — i foli 
Anatoli dhe i mbushi një gotë të madhe me madera. 

Sytë e karrocjerit shkrepëtinë kur pa verën. Si 
bëri një çikë naze siç e donte zakoni i mirësjelljes, 
shkundi, dhe fshiu buzët me një shami të kuqe më- 
ndafshi, që e rnbante brënda në shapkët. 

— E po kur mund të nisemi, shkëlqesi? 

— Po ja... — Anatoli vështroi orën. — E mxra 
është të nisemi që tani. Shiko mirë, Ballaga, ëh? 
Do të na shpiesh në vënd me kohë? 

— Po, të shohim; puna është që të na vejë mba- 
rë; po na vajti mbarë, përse të mos arrijmë me 
kohë? — tha Ballaga. —• Në Tver pse kemi arritur? 
E kemi bërë rrugën në shtatë orë. Mbase të kujto- 
het, shkëlqesi? 

— A e di, një herë për Kërshëndeile erdhe nga 
Tveri, — tha Anatoli duke buzëqeshur tek e silite 
ndër mënd e duke iu clrejtuar Makarinit që e vë- 
shtronte plot dhëmshuri, si nëna birin e vetëm. — 
A e beson Makarka, — s’merrnim dot frymë aq me 
vrap i ngiste. Kur, befas, na del përpara një kar- 
van, popo nje të këeyer bëmë përmbi dy qerre. Eh? 
Ja, kështu! 

—■ Eh, ç’kuaj që ishin ata! — vazhdoi Ballaga, 
duke iu drejtuar Dollohovit. — Kisha vënë dy kuaj 
të rinj anëve, në mes po kalin kull; a e beson, Fjo- 
dor Ivaniç, që bënë më se gjashtëdhjetë versta pa 
qëndruar fare? Mezi mbaja frerët, ishte një eingë- 
rimë e një të ftohtë kijamet, duart s’i ndjeja fare. 
Hodha frërët; mbaji, i thashë, shkëlqesi; dhe rashë 
prapa, si thes në sajët. Kështu, jo vetëm që s’kisha 
nevojë t’i nxisja, po as frërët s’i mbajta dot gjer 
në vëndin e mbërrijtjes. E bënë rrugën në tri orë, 
ata djaj. Veçso ai i anës së majtë ngordhi me të 
arritur në vërid. 



XVII 


Anafcoli dolli nga dlioma dhe, pas disa minutash, 
u kthye veshur me një qyrk gëzofi të shtrënguar 
në hel me një bres të argjentë e me një shapkë 
prej lëkure kunadheje vënë shtrëmbër në kokë 
përmbi vesh, një shapkë që i shkonte shumë dhe 
e bënte më të hijshëm. Si u pa në pasqyrë, duke 
mbajtur gjithë po at pozë, erdh e i ndënji përku- 
ndrejt Dollohovit dhe mori në d.orë një gotë plot 
me verë. 

— E po lamtumirë, Fedja; të falemnderit për të 
gjitha, -- lamtumirë! — i tha. — E po, shokë e 
miq ... — u mendua, — të ... rinisë sime, lamtumi- 
rë! — shtoi duke iu kthyer Makarinifc e të tjerëve. 

Megjifchëse ata do fcë niseshin me ’fcë, dukej she- 
shifc se Anatoli donte t’u jepte përshëndetjeve të tia 
një karakter prekës e solemn. Fliste me ze të lartë 
dhe ngadalë, me gjoksin të nxjerrë përpara e duke 
u tundur mbi një këmbë. 

— Merrni gofcat të ngrehim një dolli; edhe ti, 
Ballaga. E ore shokë e miq të rinisë sime, kemi dëi> 
ryer, e kemi tundur, kemi bërë të nëntëdhjetenëntat 
hashkë. Po tani kur do të shihemi vallë përsëri? Unë 
po shkoj jashtë shtetit. Po u le shëndetin qejfeve të 
djalërisë. Po ju le shëndetin, o djema! Ta pimë për 
shëndetin tonë! Urra! ... — thirri, e shkundi gotën 
dhe e theu duke e hedhur përdhe. 

— Qofsh me shëndet, — tha Ballaga, si e shku- 
ndi edhe ai, dhe fshiu buzët me shami. Makarini, me 
lot në sy e përqafoi Anatolin. 

— Eh, princ, sa keq më vjen të ndahern nga ti. 

— Të nisemi, të nisemi! — briti Anatoli. 

Baliaga u mat të dilte nga dhoraa. 

— Jo, prit, — tha Anatoli. — Mbylli dyert, du- 
het të ulemi. Ja kështu. 

Dyert u mbyllën dhe që të gjithë u ulën e nde- 
njën 1 ). 


2) Eusët e kanë zateon që, para se të nisen për udhë, sidonios 
rsë rrethana solemne, të uien e të qëndrojnë në heshtje disa çaste. 
(Sh. i përlc.) 
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— E po tani, psrpara marsh, djemal — tha Ana- 
toli duke u ngritur. 

Ushaku Joseph 1 ) i solli Anatoiit çantën prej lë- 
ku.re dhe shpatën, dhe që të gjithë dual'iën në çar- 
dhak. 

— Po peliçja ku është? — tha Bollohovi. -- Hej, 
Ignatka! Shko te Matriona Matvjevjevna i kërko 
peliçen, mantelin prej kunadheje. E di unë si bëhet 
rrëmbimi, — vazhdoi duke shkelur syrin. — Vajza 
sulet. jashtë as e gjallë as e vdekur, ashtu siç ështe 
veshur, me rrobat e shtëpisë; po u vonove sadopak, 
fillojnë lotët, thërret babanë dhe mamanë, ngrin aty 
për aty e behet akull dhe kthehet nga ka ardhur; 
po kur i ke znarrë masat, një ta mbështjellë i bën 
me peiiçe dhe e hipën në sajë. 

Shërbëtori solli një mantel gruaje me qime 
dhelpre. 

— Budalla, të thashë: prej kunadheje. Hej, Ma- 
triosha, atë prej kunadheje, — thirri me fort sa 
që zëri i tij buçiti larg nëpër dhomat. 

Një cigane e bukur, e hequr dhe e zbetë, me sy 
të zes e tërë ndriçim e me leshra kokorridhe korb 
të zeza me feskime mavi, me një shall të kuq, er- 
dhi me vrap, me mantelin prej kunadheje hedhur 
në një krah. 

— Merre, s'më vjen keq, — tha, se kish frikë, 
si dukej, se mos i zemërohej i zoti; po kuptohej 
që i dhimbej peliçja. 

Bollohovi, pa iu përgjigjur, mori peliçen, ia ho- 
dhi mbi supe dhe e mbështolli. 

— Ja, kështu, — tha Dollohovi. — Pastaj kështu, 
— tha, dhe ngriti rreth kryes së gruas jakën, duke 
ia lënë pak të hapur përpara i'ytyres. — Pastaj, ja, 
kështu, e shikon? — dhe afroi kokën e Anatolit në 
të hapurën e jakës, nga ku vetëtinte buzëqeshja e 
Ma/trioshas. 

— Hajde, lamtumirë, Matriosha, — i tha Ana- 
toli duke e puthur. — Eh, muarrën fund qejfet e 
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mia këtu' M’i bëj të fala Stioshkës. Haj, pra, mheç, 
me shëndet! Lamtumirë, Matriosha. IJromë udhe 
t;ë mbarë. 

— Udhembarë dhe Zoti ju bëftë të lurntur, 
princ, —• i tha Matriosha, me theksin e saj prej 
ciganeje. 

Pranë kangjellave kishin qëndruar dy saje rne 
nga tre kuaj, që po i mbanin dy karrocjerë. Ba- 
llaga hipi në sajën e parë e, duke i ngritur shume 
brrylet, mori frërët pa u nxifcuar, Anatoli me Do- 
Ilohovin hipën në sajën që ngiste ai; Makarini, Hvo- 
stikovi dhe shërbëtori hipën në sajën e dytë. 

— Gati? — pyeti Ballaga. — Hajde, marsh, —■ 
briti, duke mbështjellë frërët në duar, dhe saja u 
nis me vrap duke zbritur në bulevardin Nikitski. 

Ya! Dë, ej! ... Ya... — nuk dëgjohej gjë tje- 
tër përveç britmave të Ballagës e të karrocjerit, ulur 
në pope. Në sheshin Arbat çikën pas një karroce, 
u dëgjua një kërrkëllimë, buçiti një britmë po saja 
fluturoi nëper rrugën Arbat. 

Si bëri nja dy xhiro nëpër bulevardin Podnovin- 
skaja, Ballaga filloi t’i mbante kuajt dhe, si u ktliye 
prapa, 1 qëndroi në udhëkryqin e rrugës Ahuret 
e Vjetra. 

Karrocjeri zbriti që t’i mbante kuajt nga më- 
gojëza; Anatoli me Dollohovin 'bënë disa hapa në 
trotuar. Duke iu afruar portës, Dollohovi lëshoi një 
fishkëllimë. Një fishkëllimë tjatër iu përgjegj; pas- 
taj menjëherë dolli jashtë me vrap një kamerjere. 

-- Hyni në oborr, se mos ju shohin; tani del, 
— tha. 

Dollohovi qëndroi pranë portës. Anatoli i ra pas 
kamarjerës në oborr, ktheu qoshen, ngjiti shkallët 
e çardhakut dhe u gjënd përballë Gavrilit, një shër- 
'bëtori gjigand të Maria Dmitrievnas. 

— Urdhëroni te zonja, — i tha Gavrili me zë të 
trashë basi, duke i zënë rrugën nga ana e derës. 

— Te cila zonjë? Po ti kush je, një here? — 
mërmëriti Anatoli me zë të prerë. 

— Hyni 'brënda, kam urdhër që t’ju çoj te zonja. 

— Kuragini! Ktheju! — i bërtiti DoIIohovL — Na 
kanë tradhëtuar! Ktheju! 









Uollohovi, pranë portës ku kis’nte qëndruar, po 
përleshej me porfcjerin, që kërkonte ta mbyllte por- 
tën e të mos dilte dot Anatoli. Duke mbledhur të 
gjit'ha forcat, Dollohovi e shtyu portjerin e, duke 
kapur për krahu Anatolin që po dilte duke rendur, 
e tërhoqi me forcë jashtë portës e pastaj u sulën 
që të dy në sajë. 


XVIII 

Maria Dmitrievna e gjeti Sonjën në koridor rns 
fytyrën tërë lot dhe e shtrëngoi të tregonte çdo gjë. 
Si kapi dhe lexoi pusullën e Natashës, Maria Dmi- 
trievna hyri në dhomë me pusull në dorë. 

•— E poshtër, e paturpshme, —- i tha. -- S’dua 
të dëgjoj asgjë! 

Duke e shtyrë Natashën, që po e shikonte me 
sy të hutuar e të mahnitur, po pa një pikë loti, 
mbylli derën me kyç, dhe si i dha urdhër porfcjerit 
të linte të hynin në oborr personat që do të vinin 
natën, po të mos i linte më që të dilnin, dhe shër- 
bëtorit gjigand që t’ia shpinte asaj këta persona, ish 
ulur në sallon të priste rrërabenjësit. 

Kur Gavrili erdhi e i tha se ata persona kishin 
mundur të iknin, Maria Dmitrievna u vrënjt e u 
rrudh në fytyrë, u ngrit dhe, me duart prapa shpi- 
nës, u vërtit një copë herë ece-jak nëpër dhoma, du- 
ke menduar se ç’duhej të bënte. Aty nga mezi i na- 
tës, duke parë me dorë a e kish çelsin në xhep, 
u drejtua nga dhoma e Natashës. Sonja qante rne 
ngashërim, ulur ne koridor. „Maria Dmitrievna, më 
lini të hyj tek ajo, pash Zotin!” iu lut. Maria Dmi* 
trievna, pa iu përgjegjur, hapi derën. 

„Sa gjë e ulët, sa turp... Në shtëpinë time... 
Ah, e paturpshme, vajzë e keqe... Vetëm se më 
vjen keq për të jatin!” mendonte duke u përpjekur 
që ta shtronte gjakun. „Megjithëse është shumë e 
vështire, do t’u them të gjithëve ta mbyllin gojën 
dhe do t’ia fsheh kontit të vërtetën”. E me çape të 
vendosura hyri në dhomë. Natasha dergjej rabi ka- 


474 








nape, rne kokën në duar, dhe nuk lëvizi fare. Kish 
qëndruar, pa luajtur hiç ashtu siç e kish lënë Maria 
Dmitrievna. 

„Të iumtë, të lumtë! — iu shkreh, — Më cakto- 
ke dhe pikëpjekje me dashnorët, tani! 3>he ku, pa? 
Në shtëpinë time! Mos m'u hiq si ëngjëll, tani, se 
s’të beson njeri! Dëgjo këtu, kur të flasin! — Maria 
Dmitrievna i çiku krahun. Ti u mbulove me turp, 
moj faqezezë, sikur të ishe ndonjë nga ato të rru- 
gës. Dija unë ç’të të bëja, po më vjen keq për tët 
atë. Do ta mbyll gojën e nuk do të them asgjë. 
Do t’ia fsheh të gjitha. 

Natasha nuk lojti nga vëndi, po tërë trupi i saj 
u drodh e u tund nga dënesa të heshtura e nga 
përpëlitje që i zinin frymën. Maria Dmitrievna i ho- 
dhi një sy Sonjës, dhe u ul buzë kanapesë, pranë 
Natashës. 

— Pati fat e më shpëtoi nga duart; po prapë 
kam për ta gjetur atë maskara, — tha me zërin e 
saj të ashpër: —• dëgjon apo jo ç'po them? — 

Futi pëllambën e saj të gjerë nën fyrytën e Na- 
tashës dhe e ktheu nga ana e saj. Dhe Maria Dmi- 
trievna bashkë me Sonjën u çuditën e u mahnitën 
duke parë fytyrën e Natashës. I kish sytë të tharë 
e të shkëlqyer, buzët të shtrënguara, faqet të futura 
gropë. 

— Ler... mëni... ç’më du... het... unë do 
vdes... — tha; e hoqi kokën me inat nga dora e 
Maria Dmitrievnas dhe u shëmb mbi kanape ashtu 
siç ishte më parë. 

—- Natali! — i tha Maria Dmitrievna. — XJnë të 
dua të miren. Mirë, qëndro kështu si je, nuk të tra- 
zon njeri, jo, po vetëm dëgjo këtu... Nuk po të 
them se sa fajtore je; ti e di dhe vetë. Po neser 
vjen yt atë, ç’t’i them atij unë? Ëh? — 

Trupi i Natashës u drodh e tund edhe një herë 
nga dënesat e heshtura. 

— Ja, ai do ta marrë vesh, pa do ta marrë vesh 
edhe yt vëlla, edhe i fejuari yt. 

— XJnë s’kam të fejuar, i shkrova që s’kemi gjë, 
—- briti Natasha. 

— Njësoj është, — vazhdoi Maria Dmitrievna, 

475 










Kështu pra, ats do ta marrin vesh: dhe pan- 
d.eh ti se do ta lenë kështu këtë punë? Yt atë, e 
njoh mirë unë... Po ta thërresë në duel, gjë e bu- 
kur do të jetë? 

—' Iermëni, përse m'u bëtë ferrë, përse më 

ratë më qafë?! Përse? Përse? Përse ndërhytë, kush 
jua kërkoi këtë ndërhyrje? — bërtiti Natasha duke 
u ngritur përgjysmë mbi kanape e duke shikuar me 
inat Maria Dmitrievnan. 

Po ç’doje të bëje, moj? — briti përsëri, duke 
u nxehur, Maria Dmitrievna. — Mos të kishim rnby- 
llur me kyç? Kush e ndalonte të vinte në shtëpi? E 
përse të të rrëmbente sikur ishe ndonjë cigane? ... 
Pa, edhe sikur të kish mundur të të rrëmbente, pa- 
ndeh se nuk do ta gjenin dot? Yt atë, ose yt vëlla, 
ose i fejuari yt. Po ai është maskara ai është rre- 
ril, ja, i tille është? 

— Është më i mirë nga të gjithë ju! — thirri 
Natasha, duke u ngritur sërish përgjysmë. — po të 
mos na ishit bërë ferrë... Ah, Zot i Madh... ç'ësh- 
të kjo e keqe! Ç'është kjo! Sonja, përse? Hiqnmni 
këtej! ... — 

Dhe ia shkrepi të qar.it me ngashërim, e dësh- 
peruar, siç bën vetëm kush qanë për një fatkeqësi, 
që e ndjen se është vetë shkaku i saj. Maria Dmi- 
trievna zuri të fliste, po Natasha klithi: — Hiqmuni 
këtej, hiqmuni këtej! Ju që të gjithë më urreni, më 
përbuzni! — Dhe sërish u shëmb mbi kanape. 

Maiia Dmitrievna vazhdoi edhe një copë herë 
ti mbushte mëndjen Natashës, duke rrahur që t’i 
jepte të kuptonte se kontit duhefc fc’ia fshehnin që 
fcë gjitha e se asnjeri nuk do të merrte vesh gjë, në 
qoftë se Natasha zotohej që do t’i harronte të gjitha 
e të mos e bënfce veten në sy të njeriu për asgjë, 
të sillej sikur të mos kishte ndodhur gjë prej gjëje. 
Natasha nuk po përgjigjej. Tani nuk i tundej trupi 
nga dënesat, po i shkonin të ngjethura e po dri- 
dhej. Maria Dmitrievna i futi nën krye një jastëk, 
i hodhi sipër dy kuverta dhe i solli vetë lëng luie- 
bliri, po Natasha nuk i përgjigjej. 







— Hajcle, le ta lemë të flerë, — fcha Maria Dmi- 
trievna, dhe dolli nga dhoma, duke kujtuar se Na- 
tasha kish rënë në gjumë, 

Po Natasha nuk flinte; më sy të hapur e të ngri- 
rë në fytyrën e zbetë, po vështronte drejfc përpara 
saj si ndonjë statujë. Tërë asaj nate nuk vuri gju- 
më në sy, e nuk qau, e nuk foli rne Sonjën, që u 
ngrit kushedi sa herë e iu afrua. 

Të nesërmen kur do të hanin mëngjezin, "ashtu 
sikundër kish premtuar, kont Ilia Andreiçi u kthye 
nga vila e tij jashtë Moskës. Ishte shumë i gëzuar: 
me blerësin kish mbaruar punë e fcani s’kish asnjë 
arësye që fcë rrinte më në Moskë, larg konteshës, për 
të cilën e kish marrë raalii. Maria Dmitrievna dolli 
e priti dhe i tha se Natasha kish qenë mjaft e së- 
murë fcë djeshmen, i tha se kish dërguar të merrnin 
mjekun, po tani vajza ishfce më mirë. Atë mëngjez 
Natasha nuk dolli nga dhoma e saj. Me buzë fcë shfcrë- 
nguara e të plasura, me sy të ngrirë e pa lot, rrinte 
pranë dritares, vërente rne ankth ata që kalonin në 
rrugë dhe kthente kokën me të shpejtë dhe e shqe- 
tësuar nga ata që i hynin në dhomë. Ish e qartë se 
ajo po priste ndonjë lajm a ndonjë fjalë prej tij. 

Kur hyri konti, ajo, sapo dëgjoi hapat e tia, u 
kthye me shqetësim dhe fytyra i mori atë shpreh- 
jen e ftohtë e, bile, të keqe. As që u ngrit t’i dilte 
përpara. 

-- Ç'ke, o ëngjëlli im, sëmurë je? — pyeti konti. 

Natasha nuk u përgjegj menjëherë. 

— Po, sëmurë jam, — tha më në fund. 

Pyetjeve të shqetësuara të kontit që i thosh pse 
ishfce kaq e vrarë e donfce të dinte mos i kish ndo- 
dhur gjë të fejuarit. të saj, iu përgjegj duke e sigu- 
ruar se s’kish ngjarë asgjë e duke iu lutur që të 
mos behej merak fare. Maria Drnitrievna ia vërfcefcoi 
fjalefc e Natashës dhe i përsëriti se s’kishte ngjarë 
asgjë. Konti e shihte fort mirë nga sëmunclja e nga 
turbullimi i së bijës, nga fytyrat e prishura të So- 
njës e të Maria Dmitrievnas, se, në mungesë fcë tij, 
diç duhej të Idsh ndodhur këtu; po kaq shumë fri- 
kë kish që te mendonte se d.içka e turpëshme rnund 
t’i kish ngjarë bijës së tij të adhuruar e kaq shumë 






i pëlqente të mos e prishte rehafcin e qefcësmë, sa që 
s'i bënte goja të pyeste më fcej e më thellë, dhe 
rrihte si e si t’ia mbushte mëndjen vefces se gjithë- 
çka ish në rregull e se s’Idsh asgjë të jashtëzakonë- 
shme në këtë mes; vetëm i vinte keq se, duke qënë 
Natasha e pamundur, detyrohej fca shfcynte për më 
tutje nisjen e tyre për në fshat. 


Qysh nga dita që erdhi e shoqja në Moskë, Pje- 
ri po përgatifcej të shkonte gjetkë, me ndonjë vënd 
tjetër, kudo që te qe, mjaft që të mos ishte pranë 
saj. Si erdhën edhe Eostovët në Moskë, përshtypja 
e gjallë që i bëri Natasha e nxiti që të nisej një orë 
e më parë. Shkoi pra në Tver, te e veja e Josif 
Aleksejeviçit, e cila i kish premtuar prej kohe t ’i 
dorëzonte të gjitha letrat e të ndyerit. Me t’u kthyer 
në Moskë i dorëzuan një letër të Maria Dmitriev- 
nas, që i lutej të vente tek ajo për një gjë me shu- 
më rëndësi, që kish t.ë bënte me Andrea Bollkonskin 
dhe konteshëzën Rostova. Pjeri i rrinte larg Nata- 
shës. I dukej se ndjenja që provonte për Natashën 
ish më e fortë nga ndjenja që mund të ketë një 
burrë i martuar për të fejuarën e shokufc dhe mi- 
kut të tij. Me gjithë këtë një fat i çuditshëm e af- 
ronte gjithmonë me 'të. 

„Ç’të ketë ndodhur vallë? Ç’nevojë do të kenë 
për mua?” mendonte, ndërsa po vishej për të vajtur 
te Maria Dmitrievna. „Do Zoti vjen shpejt priac 
Andrea dhe e merr”, fchosh me mënclje, duke shkuar 
te Akrosimova. 

— Pjer! Ke kohë që je kthyer? — i Ihirri një zë 
i njohur. Pjeri ngriti kokën. Në një sajë me dy kuaj 
thinjoçë, po poshtë Ihundrave t.ë lë cilëve dëbora 
ngrihej spërka-spërka; duke stoiisur me arabeska. të 
bardha pjesën e përparëshme të sajës, pa një çast 
Anatolin me shokun e tij të pandarë Makarinin. Ana- 
toli isii kapardisur e po rrinte në pozën klasike 
të ushtarakëvo çapkënë, me trupin të krekosur, pje- 
sën e poshtme lë fytyrës mbështjellë rne jakën me 








qime kunadheje të kapotës, dhe me koken pakea 
të anuar, Ish i freskët e i kuq si molla; kapela e 
tij, me një pëndë të bardhë Yënë mënjanë, linte të 
dukeshin flokë'c kokorridhka, të lyer me brilanfcinë 
e të pudrosur nga një pluhnizë dëbore. 

„Ja, ky di ta gëzojë jefcën!" mendoi Pjeri; „nuk 
shikon më tutje qejfit të çastit, s'di se ç’është brenga 
e hidhërimi dhe as kujdeset e as bëhet merak për 
gjë; prandaj është gjithë i qeshur, i gëzuar, i këna- 
qur e i qetë. Ah, sa do të jepja që të isha si ky!" 
mendoi Pjeri, i zilepsur. 

Në çardhakun e Akrosimovës, një shërbëtor, du- 
ke e ndihmuar të hiqte qyrkun, 1 tha se Maria Dmi- 
trievna e ftonte të hynte në dhomën e saj të gjumit. 

Duke hapur derën e sallonit, Pjeri pa Natashën, 
ulur pranë një dritare, me një fytyrë të hequr e të 
tretur, të zbetë e të pezmatuar. Ajo u kthye ta vë- 
shtronte, ngriti vetullat hark e, me nje shprehje di- 
njiteti të ftohtë, dolli nga dhoma. 

— Ç’ka ngjarë? — pyeti Pjeri, duke hyrë në 
dhomën e Maria Dmitrievnas. 

— Plot gjëra të bukura, — u përgjegj Maria Dmi- 
trievna: — u bëra pesëdhjetetetë vjeç po turp fcë 
tillë s’më kanë parë sytë. 

E si mori nga Pjeri fjalën e nderit se do ta 
mbante të fshehtë ç’do t'i thosh, Maria Dmitrievna 
i bëri të njohur se Natasha e kish lënë të fejuarin, 
i kish slikruar që s’kishin gjë, pa dijen e prindërve; 
dhe shkaku ishte Anatol Kuragini, me të cilin e kish 
njohur kontesha Bezuhova, e me të cilin ajo ish 
përpjekur të ikte fshehura nga shtëpia, në mungese 
të t’et, e të martohej me ’te. 

Pjeri dëgjonte gojëhapur e duke ngritur supet 
ato që po i thosh Maria Dmitrievna, të cilat i du- 
keshin si të pamundura e të pabesuara. Që e fejuara 
e princ Andresë, e dashuruar me aq zjarr, ajo Na- 
fasha Rostova aq e adhurueshme gjer në ate çast, 
të kish dashur të linte Bollkonskin për një hajvan 
si Anatolin, që ish edhe me grua (Pjeri e dinte se- 
kretin e asaj martese), e ta dashuronte gjer në atë 





pikë sa të pranonte të ikte fshehurazi me ’të, — fce- 
të Pjeri nuk arrinte ta kuptonte, nuk e rnerrte dot 
me mënd. 

Poshtërsia, marrëzia dhe ligësia e këtij akfci nuk 
mund të pajtohej me shpirtin e tij me figurën e 
ndritur të asaj krijese të mrekullueshme, të asaj 
ëngjëllusheje, që ai e njihte qysh të vogël fare. I 
erdhi ndër mënd e shoqja. „Njësoj qënkan që të 
gjitha”, tha me vete, duke menduar se nuk i kish 
takuar vetëm atij fati i hidhur që të lidhej rne një 
grua të ligë. Me gjithë këtë, i vinte shumë keq, i 
therte mu në zemër, sa mezi mbante lotët, për princ 
Andrenë. I vinte keq për krenarinë -e tij, që po 
merrte një plagë te pashëruar. Dhe sa më shurnë që 
i vinte keq për mikun e tij, aq më fort mendonte 
me përbuzje e deri me neveritje për atë Natashë që, 
edhe një çast më parë, i kish kaluar përpara në sa- 
llon me një shprehje dinjiteti aq të ftohtë. Ai nuk 
e dinte se shpirti i Natashës ishte mbushur plot 
me dëshpërim, me poshtërim e me turp, e se ajo 
s’kish ndonjë faj nëse në fytyrën e vet shprehte pa 
dashur një dinjitet të qetë e të rreptë. 

— Po si të martohet!? — tha Pjeri, dtike iu për- 
gjigjur fjalëve të Maria Dmitrievnas. — Ai nuk mimd 
të martohet: ai është i martuar, është me grua. 

— Aq më keq, ahere! — u shkreh Maria Dmitri- 
evna. — Bravo i qoftë! Rezili! Ç’bukurosh na paska 
qënë! Dhe ajo po pret, ka dy ditë që po pret. Të 
paktën të flerë mëndjen e të mos presë më; i duhet 
thënë. 

Si dëgjoi nga Pjeri hollësirat e martesës së Ana- 
tolit dhe shfryu dufin dhe inatin e saj me t.ë sha- 
ra, Maria Dmitrievna i tha përse e kish thirrur të 
vinte. Kish frikë se mos konti ose princ Andrea, që 
mund të vinte nga çasfci në çasfc, i merrnin vesh kë- 
to që kishin ngjarë (që ajo s’kish ndër mënd t’ua 
tregonte, po do të përpiqej t’ua mbante të fshehta) 
dhe thërrisnin në duel Anatol Kuraginin; prandaj i 
lufcej fca urdhëronte të kunatin, në emër të saj, të ik- 
te nga Moska sa më parë, e të mos guxonte rne as- 
një mënyrë të dukej andej nga shtëpia e saj. Pjeri 
iu zotua se do t'ia plofcësonte dëshirën, duke e kup- 












tuar vetëm ahere rrezikun që u rrinte mbi kokë kon- • 
tit plak, Nikollës dhe princ Andresë. Si ia shpjegoi 
me fjalë të shkurtra e të sakta se e'donte prej tij. 
Maria Dmitrievna e futi në sallon. 

— Po shiko ki mëndjen, se konti s’di gjë. Bëj 
sifcur edhe ti s’di gjë fare, — i tha. — Dlie unë do- 
vete t'i them asaj se kot mundohet që rri e pret.., 
Dhe, po deshe, rri këtu për drekë, — i thirri Maria. 
Pmitrievna, ndërsa ai po hynte në sallon. 

Pjeri takoi kontin plak. Ky dukej i turbulluar e 
i tronditur. Atë mëngjes Natasha i kish rrëfyer se e 
kish .lenë Bollkonskin. 

— është bela, është bela mon cher), — i tha 
Pjerit. — iishtë bela e madhe me këto vajza kur s’e 
kanë t’ëmën pranë: ah, sa jam penduar që erdha. 
Nuk do t’ju fsheh juve. Do t’jua hap zemrën. Dë- 
gjuat? E la të fejuarin, pa pyetur fare njeri. Ç’është 
e vërteta, kjo martesë nuk më kishte ngrohur ku- 
rrë: sigurisht ai është shumë i mirë, fisnik njeri, 
s’kam ç'të them, po, kundër vullnetit të t’et s’mund 
të kish lumtëri. Edhe Natasha s’mbetet pa burrë. 
Do ketë plot të tjerë që do t'i luten. Po të vjen si 
çudi se kjo fejesë kish kaq kohë! Dhe ja se ç’vete 
e bën, pa pyetur as t’anë, as t’ëmën. Tani është e 
sëmurë dhe Zoti e di se ç’ka! Eshtë hall, kont, është 
hall i madh me këto çupat kur ndodhen larg nga e 
ëma... 

Pjeri e shihte se konti ishte shumë i tronditur, 
kërkonte ta hidhte muhabetin gjetkë; po konti, bën- 
te ç’bënte dhe kthehej prapë atje ku i dhimbte. 

Son.ja hyri në sallon e shqetësuar në fytyrë. 

— Natasha nuk është aq mirë; është në dhomën 
e saj dhe dëshiron t’ju takojë. Atje ndodhet edhe 
Maria Dmitrievna; edhe ajo ju lutet të vini. 

— Po, ju e keni shumë mik Bollkonskin; sigu- 
rishfc, kërkon t’ju thotë gjësendi për ’të, — tha kon- 
ti. — Ah, Zot o Zot! Sa mirë që ishim, dhe ja ç’na 
gjeti! 

E duke zënë me duar ilokët e rrallë e të thinjur 
të tëmblave, konti doili nga dhoma. 


i) i li.ishu' 
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Maria Dmitrievna i kish thënë Natashës se Ana- 
toli qe i martuar. Natasha s'deshte ta besonte, ndaj 
priste tani t’ia thosh vetë Pjeri rne gojë. Sonja ia 
tha këfco Pjerit, ndërsa po e shoqëronte gjatë kori- 

dorit. . 

Natasha, e zbetë, e rreptë, ish ulur prane Maria 
.Dmitrievnas dhe, me të kapërxyer pragun Pjeri, ajo 
e priti me një vështrim pyetës që shkëlqente e digjej 
nga ethet. Nuk i buzëqeshi, nuk i bëri asnjë shënje 
me kokë; e shikonte me ngulm, duke ia qepur syte, 
.•dhe ky vështrim pyeste vetëm për një gje: a ishce 
mik, apo, si gjithë të tjerët, armik i Anatolit. Dukej 
„sheshit që Pjeri vetë si person as qe ekzistonte xare 

për ’të. . 

- Ai i di të gjitha, — i tha Maria Dmitrievna, 

duke i treguar Pjerin Natashës. Le t.ë të thotë 
„tani a janë të vërteta këto fjalë që dëgjove nga goja 
ime. 

Natasha, si ajo shtaza e plagosur qe, duke mos 
pasur nga t’ia mbajë, vështron qenfcë dhe gjahtarët 
,që po i afrohen ta mbysin, i hidhte sytë nga njen 
te tjetra. 

_ Natalia Iliniçna, — filloi Pjeri, duke ulur syce 
>e duke ndjerë një farë mëshire për ’të e një farë 
neverie për çka po bënte, — qofshin apo jo të vër- 
.tefca, për ju s’duhet të kenë asnjë rëndësi, sepse... 

— Domethënë s’janë të vërteta, ai nuk është i 
martuar! 

— Përkundrazi, janë të vërteta! 

— Ish i martuar? E prej shumë kohe? — pyeti. 
— Më jepni fjalën e nderifc? 

Pjeri i dha fjalën e nderit, 

— Është akoma këtu? — pyeti ajo me nxitim. 

— Po, tani sapo e pashë. 

Dukej që s’kish fuqi të fliste më dhe u bëri 
.-shënjë me dorë që ta linin vetëm. 


XX 

Pjeri nuk ndenji për drekë, po dolli nga dhoma 
. dhe iku menjëherë. Brodhi nëpër qytet të gjente 
Anafcol Kuraginin; tani, tek mendonte për ’fcë, terë 
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gjaku i vërshonte në z-emër dhe ndjente se po i 
xnerrej fryma. Kë Kodrat, te ciganët, në Komoneno 
nuk ishte. Pjeri shkoi në Kluh. Aty, si gjithmonë, 
anëtarët, që kishin ardhur për të ngrënë drekën, 
ishin ulur grupe grupe; e përshëndetën Pjerin d'he 
i folën për të rejat e qytetit. Një kamerjer, si e për- 
sJhëndeti, i njoftoi, duke ia ditur rrethin dhe zako- 
net e tia, se i qe përgatitur vëndi në sallën e vogël 
të hukës, se princi N. N. ishte në hihliotekë, dhe 
T. T. s’kishte ardhur akoma. Një nga të njohurit 
e Pjerit, ndërsa po i fliste për kohën e për gjëra të 
tjera pa rëndësi, e pyeti a kish dëgjuar gjë për 
rrëmbimin e konteshëzës Eostova nga ana e Kura- 
ginit, se kështu flitej në qytet; a ish e vërtetë vallë? 
Pjeri, duke qeshur, i tha se këto ishin gjepura, se- 
pse ai po vinte pikërisht nga Rostovet. I pyeti të 
gjithë për Anatolin; dikush i tha se s’kish ardhur 
akoma, të tjerë se do të vinte për drekë aty asaj 
dlfce. Pjerit i dukej si çudi tek shikonte këtë turmë 
njerëzish të qetë e të çkujdesur, që nuk dinin se 
ç'ndjente ai në shpirtin e tij. Shëtiti nëpër sallon, 
prifci gjersa ikën të gjithë dhe si e pa që Anatoli 
s’po dukej, nuk qëndroi të hante aty, po u kthye 
në shtëpi. 

Anatoli asaj dite ishte për drekë te Dollohovi 
dhe ish këshilluar me ’të sl të bënin e qysh të sille- 
•'hin tani që kish dështuar puna. 

I dukej e domosdoshme që të fliste me Rosto- 
vën. Në mbrëmje vajti tek e motra që të bisedonte 
:r,e ’të se si e qysh mund ta rregullonin këtë takim. 
Kur Pjeri, si brodhi më kot nëpër tërë Moskën pa e 
gjetur gjëkundi, u kthye më shtëpi, kamerjeri i njof- 
toi se princ Anatoli Vasiljeviçi ishte te kontesha. Sa 
iloni i konteshës ishte plot me vizitorë. 

Pjeri, pa e përshëndetur të shoqen, që s’e kish 
parë qvsh se ish kthyer nga Tveri (në atë çast as 
që e shihte dot me sy, aq shumë o urrente), hyri 
në sailon dhe, duke parë Anatolin, u drejl.ua nga ai. 

- Ah, Pjori, — tha kontesha, duke iu afruar 
io shoqit. Ti nuk e di në ç’gjëndjo të vështirë 
ndodhet. Anatoli ynë... 














Po e preu fjalën në rnes, duke parë në kryet e 
ulur të të shoqit, në sytë e tij që shkrepëtinin, në 
çapin e tij të vendosur, atë shprehje të tmershme 
tërbimi të egër dhe force, që ajo e kisli njohur dhe 
provuar në kurris të saj pas duelit me Dollohovin. 

— Ku jeni ju është fëlligshtia, korrupcioni dhe 
krimi, — i tha Pjeri. — Anatol ejani. Duhet që të 
ilas me ju, — shtoi frëngjisht. 

Anatoli i hodhi një sy të shpejtë së motrës dhe,- 
i 'bindur u ngrit, gati që t’i vente pas. Pjeri e kapi 
për krahu e mori me vete dhe zuri të dilfce nga 
dhoma. 

Elena deshi të ndërhynte. 

— Si vous vous permettez dans rn,on salon.. ■) 
—- tha me një fije zëri; po Pjeri, pa iu përgjegjur 
fare, dolli pa pritur që ajo ta mbaronte fjalën. 

Anatoli i shkonte pas rne atë çapin e tij të za- 
konshëm prej kokorçi: po në fytyrë binte menjëherë 
në sy që ish i shqetësuar. 

Si hyri në kabinetin e tij, Pjeri e mbylli derën 
dhe iu drejtua Anatolit, pa e vështruar. 

— Ju i keni premtuar konteshëzës Rostova se 
do të martoheshit me ’të dhe donit ta rrëmbenit? 

— Shikoni, i dashur, — ia ktheu Anatoli. frën- 
gjisht (bisedimi u zhvillua gjer në funcl në frën- 
gjisht), — unë nuk e quaj vefcen të detyruar t’iu për- 
gjem pyetjeve që më bëhen me një ton të tfflë. 

Fytyra e Pjerit që ish e zbetë edhe më parë, u 
be dylië e u prish fare nga një inat i tërbuar. Me 
doxen e tij të trashë e mbërtheu Anatolin prej jakës 
së uniformës dhe e tundi e e shkundi si i xhindosur, 
gjer sa fytyra e Anafcolifc shprehu tmer e llahtar. 

— Ju thashë që DUHET të flas me ju, -- për- 
sëriti Pjeri. 

— Ç’bëni kështu? Jeni në vete! Eh? — tha 
Anatoli, duke prekur një kopsë të jakës që ishte 
çkuer bashkë me një copë rrobë. 


1) Në qoi'të sb merrni guximin në sallonin tim. 











— Ju jeni n.jë faqezi e një rrezil, nuk e di se 
ç’më rn’banë që s’po jua thyej kokërx me këfeë; — 
fchirri Pjeri, duke folur me një ton të frymë e në 
mënyrë artificiale, sepse fliste frëngjisht. 

E duke rrëmbyer një pres-popje fcë rënde, e 
ngriti me një gjest kërcënonjës, po pasfcaj e lëshoi 
rnenjëherë në vënd. 

— I keni premfcuar të martoheni me 'të? 

— Unë, jo, s’di të kem premtuar gjë; ie që, si 
mund t’i premtoja deri sa ... 

Pjeri e ndërpreu: 

— A keni letra të saj? Keni lefcra? ~ përsëriti 
duke iu afruar me kërcënim. 

Anatoli e vështroi, dhe menjëherë futi dorën në 
xhep e nxorri portofolin. 

Pjeri mori letrën që i zgjati Anatoli dhe, duke 
shtyrë një tryezë që i zinte rrugën, u lëshua në një 
kanape. 

— Je ne seria pas violent, ne craignez rien’) — 
tha, sikur po përsëriste një mësim për vete të tij. •— 
E dyta, — vazhdoi si heshti një minutë, duke u ngri- 
tur serish e duke filluar të ecte poshtë e iartë nëpër 
Lë ndarën, — që nesër ju duhet të ikni nga Moska. 

— Po si mund ... 

•— E treta, — vazhdonte Pjeri pa ia vënë veshin, 
— kurrë nuk duhet të thoni ndonjë fjalë për sa ka 
ndodiiur rnidis jush dhe konteshëzës. E di që nuk 
mund t’jua ndaloj, po në qoftë se keni çikë ndër- 
gjegje... Pjeri bëri disa xhiro nëpër dhomë pa 
shtuar asnjë fjaië. 

Anatoli kish ndenjur mbi tryezë dhe, ciuke vrë- 
njfeur vetullat, po kafshonte buzën. 

— Jh nuk mund të mos e kuptoni më në fund 
se, perveç qejfit tuaj, ekziston edhe lumtëria, nderi 
dhe qetsia e njerëzve të tjerë; ju shikoni velërn qej* 
fin tuaj, pa se merrni rnë qafë të tjerët, aq ju bën, 
as që pyesni fare. Bëni qejf sa të mundni me gra të 
stilla. siç është ime shoqe; rno ea të tilla ju jeni 
brënda së drejtës suaj; ato e dinë se çfarë kërkoni 
pn\j tyre. Janë të armatosura kundër jusli me të 


Mos kini frilcë se s'ju bëj gjë. 










njejtcn oksperirncii kormpcioni. Po t'i premtosn 
vaj/.e se do ta Hiarrosh grua... ta mashtrosh. 
rrëmbesh... Si nuk e kuptoni që kjo është një r:jo 
aq e poshter, aq e dobct, aq e ulët sa edhe te godi- 
tësh një piak apo njc fërnijë?... 

pjeri heshti dhe e pyeti Anatolin me një vësh- 
trim të qetë: dukej që i kish rënë inati. 

— Këtë unë nuk e di. Eh? — tha Anatoli dukn 
marrë guxim, sa më shumë që Pjeri po e zotferontc. 
veten dhe mposhtte inatin. — As e di dhe as që o 
çaj kokën ta di, - tha duke e shikuar Pjerin ndër- 
sa i dridhej pakez nofulla e poshtme, — po ju m« 
thatë ca fjalë të tilla si faqezi e rrezii, që unë, co 
inme un homme d’honneur,') nuk mund t’ia ^ejr.j 
asnjeriu. 

Pjeri e vështroi me çudi, pa e kuptuar do,. se 
ç'kërkonte. 

- Megjithëse këtu s’kish, njeri tjetër që t'i dë- 
gjonte përveç ne të dyvo, - vazhdoi Anatoii. ~ mie 
nuk mund ... 

— Çfarë? Mos kërkoni shpagim? — i» k} .nen 
Pjeri me ironi. 

— Të paktën, mund t’i tërhiqni fjalët që thatë. 
Eh? Në dëshironi që unë të bëj si më porositët. fih? 

„ I tërheq, i tërheq, - tha Pjeri, - dhe ju iu- 
tem të më falni. - Heshti një hop dhe pa dashiir 
i vanë sytë te kopsa e çkyer. — Dhe në ju duhen tc 
holla për udhë ... 

Anatoli buzëqeshi. Kjo buzëqeshje e odrojtur 
dhe njëkohësisht e ulët, që ai e njihte se e kish pare 
kushedi sa herë edhe në fytyrën e se shoqes, e cër- 
boi Pjerin. 

— O njerëz të poshtër, pa zemër e pa cipë! - 
shfryu, dhe dolli nga dhorna. 

Të nesërmen Anatoli iku nga Moska. 


1) Si njeri i ndershëm. 


488 









Pjeri vajti te Maria Dmitrievna që t’i thosh se 
dëshira e saj — largimi i Kuraginit nga Moska, — 
qe plotësuar. Shtëpia ishte rrëmujë nga frika e nga 
tronditja. Natasha qe sëmurë rëndë? Maria Dmi- 
trievna i tregoi, duke e porositur të mos i thosh 
njeriu, se natën e asaj dite që mori vesh se Anatoli 
ish i martuar, Natasha kish dashur të helmatisej 
jne arsenik, të cilin kish mundur ta shtinte në dorë 
fshehurazi. Si kish gëlltitur pakëz, qe tmeruar aq 
shumë, sa kishte zgjuar Sonjën dhe ia kish rrëfyer 
si qëndronte puna. Menjëherë muarrën masat e du- 
hura kundër helmit, dhe tanimë ajo ishte jashtë 
rrezikut. Mirëpo ish kaq e dobët tani sa nuk ish e 
mundur ta nisnin në fshat, ndaj kishin thirrur kon~ 
teshën këtu. Pjeri u takue me kontin, që dukej shu» 
më i turbulluar, d.he me Sonjën që kish akoma në 
fytyrë vijat e lotëve, po Natashën nuk e pS, dot. 

Atë ditë e hëngri drekën në Klub; dëgjonte nga 
çdo anë që po flisnin për rrëmbimin e dështuar të 
Kostovës dhe i përgënjeshtronte me ngulm këto 
fjalë duke thënë se s’kishin asnjë bazë, se ishin që 
të gjitha profka dhe ishin hapur vetëm e vetëm se- 
pse i kunati i kish kërkuar për grua, po nuk ia ki- 
shin dhënë. Pjerit i dukej sikur e kish për detyrë që 
ta mbante të fshehtë e ta rnbulonte tërë këtë hist.ori dhe 
të shpëtonte të pacënuar nderin e Natashës. 

Po priste me frikë ardhjen e princ Andrese, dhe 
çdo ditë shkonte për të pvetur te princi plak. 

Princ Nikolla Andreiçi i kish marrë vesh fjalët 
që ishin hapur në qytet me anën e zonjushes Burie- 
na dhe e kish lexuar atë pusulië që i kish shkrojtur 
Natasha princeshëzës Maria, ku i kthente fjalën e 
dhënë të fejuarit. Princi dukej një çikë më në qejf 
tani, dhe e priste të birin me padurim. 

Disa ditë pas ikjos së Anatolit, Pjeri mori një 
pusullë nga princ Andrea rne të cilën e njoftonte për 
ardhjen e tij dhe i lutej të urdhëronte gjor në shtëpi. 

Zonjushja Buriena iu kish vjodhur princeshëzës 
Maria pusullën c prishjes së fejesës që i pat dër- 
guar Natasha dhc ia kish dorëzuar princit plak; ky 








u nxitua fc’ia jepte të birit, me të shkelur ne shtëpi, 
dhe i fcregoi gjërë e gjatë, me të gjifcha hollësirat që 
i kishin rënë në vesh, për rrëmbimin e dështuar 
të Natashës. 

Qe të nesërmen në mëngjes Pjeri shkoi menjë- 
herë te prine Andrea. Priste fca gjente pothuajse në 
atë gjëndje në fcë cilën ishfce edhe Natasha, ndaj 
mbeti i cuditur kur, duke hyrë në sallon, dëgjoi aë- 
rin e lartë të princ Andresë, që po fliste me zjarr, 
në studion ngjitur, për një farë intrige në Peterburg, 
Princi plak dhe zëri i një personi tjetër i ndërpris- 
nin kur e kur. Princeshëza Maria hyri në sallon të 
priste Pjerin. Pshërëfciu duke bërë me sy nga dera 
e dhomës ku ishte i vëllai, duke dashur, siç dukej, 
të tregonte pjesën që merrte në këtë dhëmbje; po 
Pjeri e shihte nga fytyra e saj se ajo ish e kënaqur 
për sa kish ngjarë e për mënyrën me të cilën e kish 
pritur i vëllai lajmin e tradhëtisë së të fejuarës. 

— Tha se e priste një gjë të tillë, — i tregoi ajo. 

— E di që nuk e le krenaria të shprehë ndjenjën e 
vet, po puna është se e duroi këtë provë më mirë, 
shumë më mirë nga se e parashikoja unë... 

— Po si? — ia ktheu Pjeri, — a vërtet u për- 
prish puna fare? 

Frinceshëza Maria e vështroi e çuditur. As arrin- 
te ta kuptonte se si mund të bëhej një pyetje e tillë. 
Pjeri hyri në studio. Më këmbë përpara t'et dhe princ 
Mesherskit, princ Andrea, veshur civil po diskutonte 
me zjarr, duke bërë gjeste energjike. Kishte ndry- 
shuar shumë, dhe ndonëse dukej më mirë nga shë- 
ndeti, një rrudhë e thellë ia vijonte ballin vertika- 
lisht, midis të dy vetullave. Flisnin për Speranskin, 
sepse sapo kish ai’dhur në Moskë lajmi i internirait 
të tij dhe i tradhëtisë që pandehej se kish bërë. 

— Gjithë ata që këtu e një muaj më parë e 
ngrinin në qiell, tani janë të parët që i hedhin gurin, 

— thoshte princ Andrea, — u bëhen shokë atyre që 
s’ishin aspak të aftë të kuptonin qëllimet e tia. 
Është shumë lehfcë të dënosh një njeri të rënë dhe 
t’ia ngarkosh atij gjifchë fajet e të tjerëve; po sa 








për vete, unë fchern që në qoffcese ëshfcë hëre diçka 
e mire në këtë mbrefcëri, kjo është bërë prej fcij, dhe 
vetëm prej tij.., 

E preu fjalen në mes kur pa Pjerin. X shkoi një 
fcë dridhtur në fyfcyrë dhe sikur i ra një hije e zezë. 

— Dhe 'brezat e ardhme do t’i japin të drejtë, — 
përfundoi dhe menjëherë pastaj u kfchye nga Pjeri, 

— Eh, si je ti, si shkon? Gjifchë po trashesh, — 
tha me gjallëri, po rrudha përmes ballifc iu bë edhe 
më e thellë nga e’e kish. — Po, rnirë jam, — iu 
përgjegj Pjerit, që e pyeste për shëndetin, dhe bu* 
zëqeshi, 

Pjeri e kuptoi menjëherë se ajo buzhqeshje tho- 
shte: „mirë jam, po shëndeti im, tani, nuk i duhet 
njeritt.” 

Si i tha disa fjalë Pjerifc rrefch gjëndjes shumë 
fcë keqe të rrugëve prej kufirit të Polonisë e gjer në 
Moskë, e rreth disa të njohurve të Pjerit, që i kish 
fcakuar në Svicër, si folën edhe për zotin Desal që e 
kish sjellë që andej si edukator për të birin, princ 
Andrea ndërhyri sërish me zjarr në bisedimin për 
Speranskin që po vazhdonte midis të cly pleqve. 

— Po të kishim një tradhëti këfcu, e po të ishin 
provat e marrëdhënieve të tia të fshehfca me Napo- 
leonin, pa dyshim që do të kishin shpallur botërisht, 
— fchosh me nxitim e me ashk. — Unë personalisht 
nuk e dua dhe nuk e cloja Speranskin, po dua 
drejtësinë. 

Pjeri vuri re një gjë karakteristike t.e miku i 
cij, që e kish provuar kushedi sa herë edhe vetë: 
vuri re nevojën që të kapej pas një çështjeje të huaj 
për ’të, të diskutonte me ashk e me zjarr, me fcë 
vetmin qëilim që të mbyste a të vinte në gjurne 
mendime që e hanin përbrënda e s’e linin të qetë. 

Kur princ Mesherski u ngrit e iku, princ Andrea 
e zuri Pjerin për krahu dhe e çoi në dhornën e fcij. 
Aty në dhomë ish një shfcrat i parregulluar, baulle e 
vaiixhe të hapura. P.rinc Andrea iu afrua njerës prej 
këfcyre dhe nxori njo kuti. Nga kjo kuti qiti jashtë 
një tuië letra mbështjidto mc kartë. Tc gjitha këto 















i bënte shumë shpejt e pa foiur. U çua për gjysmë, 
u kollit; fytyrën e kish të ngrysur e të vrënjtur, bu- 
zëfc të shtërnguara. 

— Më fal se po të bëj një barrë te padësiiëme- 
shme... Pjeri e kuptoi se princ Andrea donte fcë fli- 
ste për Nafcashën, dhe fytyra e tij e gjërë shprehu 
keqardhje, mëshirë e simpati. 1*0 kjo shprehje e fy- 
tyrës së Pjerit e zemëroi princ Andrenë; vazhdox me 
një 5së të vendosur, të fortë e të mërzitur: ^ ^ 

— Kontesha Rostova e tërhoqi fjaJën e dhëne 
dhe janë hapur fjalë sipas të cilave yfc kunafc e pas- 
ka kërkuar për grua, ose diçka këtu afër. A eshtë 

e vërtetë? .. t 

— Është e vërtete dhe nuk është e vërtefcfe, — 
filloi Pjeri, po princ Andrea nuk e la të vazhdonfce 
më tutje. 

— Ja letrat, ja dhe piktura e saj, — i tha. 

Mori tufën me letra nga tryeza dhe *a dorëzoi 

Pjerit. 

— Jepjani këto konteshëzës... kur ta takoni. 

— fishtë shurnë e sëmurë, —■ tha Pjeri. 

— Ah, akorna këtu qënka? — pycti princ Andrea 
- Po princ Kuragini? — pyeti më të shpejtë. 

— Ka ikur prej shumë kohe... Ajo ishfce shumë 
rëndë, mënt vdiq. 

— Më vjen shumë keq që është e sëmurë, 
tha princ Andrea me një buzëqeshje të ftohtë e fcë 
keqe, që të kujtonte buzëqeshjen e të jafcifc. — Po 
zoti Kuragin, siç duket, nuk e quajti të denjë qe to 
bëhej gruaja e tij? — vazhdoi princ Andrea. 

Dhe turfulloi me hundë disa herë. 

_ Ai s’mund të martohej me ’të se është i mar- 

tuar, — tha Pjeri. 

Princ Andrea u zgërdhi tamam ashtu siç hente 
i ati. 

— Po a mund të më thoni se ku ndodhet tam 
kunati juaj? — pyeti. 

— Shkoi në Peterburg... po, ç’është e vërtefca, 
as unë nuk e di mirë — u përgjegj Pjeri. 

— Lo që kjo s’ka rëndësi, — tha princ Andrea. 

'i'hojini konteshëzës Rostova se ishto dhe echi' 
piotiisisht o iirë, e so unë i uroj to jctë e lum.fccr 






pjeri rnori në duar tuiën me letra. Princ Andrea,. 
sikur kërkonte të sillte ndër mënd mos kish harruar 
gjë pa ia thënë, ose duke pritur se mos i tliosh gjë- 
sendi Pjeri, po e vështronte drejfc në sy. 

— Dëgjomëni, ju kujtohet toiseda që 'bërnë në- 
Petërburg, — filloi Pjeri, — nuk besoj ta'keni ha- 
rruar... 

— Më kujtohet, — u përgjegj me të shpejtë 
princ Andrea, — unë thosha se duhet t’ia falim gruas 
që bie; po nuk kam thëne se unë, për vete, mund 
t’ia fal. XJnë nuk mundem. 

_Po a mund fcë bëhet. një krahasim këtu? 

— tha Pjeri. 

Princ Andrea e ndërpreu. Thirri me zë fcë ash 
për e fcë mprehtë: 

_Po, po, t’i kërkoj sërish dorën, të tregohem 

bujar, shpirtmadh, e shutnë gjëra të tjera si këto? ... 
Po, kjo është shumë fisnike, veç se unë s’e bëj dot 
qe të shkei sur les brisës de monsieur'). Në do të 
jesh miku im, mos më folë kurrë për këtë... për 
të gjitlia këto. Dhe, tani, lamtumirë. Resnj sp. n 
muarrëm vesh, ti do t’ia dorëzosh ... 

Pjeri doli cthe shkoi te princi plak e te prince- 
shëza Maria. 

Plaku sikur qe çelur e dukej më i gjallë se zo- 
konisht. Princeshëza Maria ishte ashtu si kurdoherë; 
po, gjithë duke i qarë hallin të vëllait, Pjeri e pë 
se ajo gëzohej që ishte përprishur kjo fejesë. E kup- 
toi. duke i vënë re, se ç’përbuzje të egër kishin për 
Rostovët; ndjeu biie se as emrin nuk ia përmëndje 
dot, ne sy te tyre, asaj që kish rnunduar të tradhë- 
t.onte princ Andrenë për cilindo tjetër qoftë. 

Gjatë drekës folën per luftën që dukej tanimë 
se do të pëlciste patjetër por së shpejti. Princ And- 
rea fliste e diskutonte pa pushim, herë me të jatin, 
herë me Desalin, edukatorin svicoran të të birit, dhe 
dukej inë i gjallë se zakonisht; po Pjeri e njihte 
edhe o dinte mirë shkakun moral të kësaj gjailërie. 
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XXII 


Qs afcë mbrërna Pjeri vajti te Rostovët për të 
kryer porosinë që i kishin ngarkuar. Natasha ishfce 
në shtrafc, konfci s’ish kthyer nga Klubi, dhe pjeri, 
si m dërzoi letrafc Sonjës, hyri te Maria Dmitrievna, 
që dëshironfce të dinte se si e kish prifcur këtë lajm 
prhrc Andrea. Pas dhjetë minutash, në dhomën ku 
ndodheshin Maria Dmitrievna, rne Pjerin, erdhi 
Sonja. 

Natasha kërkon që të fcakohefc me doemos me 
kont Pjofcër Kirilloviçin, — tha. 

Po ku të hyjë afcje? Në dhomen e saj ëshfcë 
rrëmujë, — tha Maria Dmifcrievna. 

— Jo, ajo u vesh dhe shkoi e po pret në sallon, 
— ' u përgjegj Sonja. 

Maria Dmitrievna ngriti supet. 

— Kur do fcë vijë edhe kjo kontesha? Më ka 
lodhur me të vërtetë. Ki mëndjen, mos ia fchuaj të 
gjitha, — e porositi Pjerin. — Të vjen keq dhe ta 
qërtosh: të pikon mu në zemër, kur e sheh ashtu. 

Natasha e ligur dhe e tretur, me një fyfcyrë të 
zbetë e !;ë rreptë (dhe aspak e turpëruar siç priste 
Pjeri që ta shihte), qëndronte më këmbë në mes të 
sallonit. Kur u dha Pjeri te praku, ajo u fcurbullua 
dhe dukej se s’dinte si të bënte: t’i afrohej apo ta 
Priste pa lëvizur nga vëndi ku qe. 

Pjeri iu afrua me të shpejtë. Besonte se, si gji- 
thënjë, ajo do t’i jepte dorën; po ajo, si bëri nja dy 
hapa drejt tij, u ndal, duke marrë frymë me zor e 
me krahët të lëshuar si të ngrirë, pikërisht në atë 
pozë që merrte dikur tek përgatitej të këndonte 
mu në mes të sallonit; vetëm se tani fizionomia e 
saj ndryshonte. 

— Pjotër Kirilliç, — filloi të thoshte me nxitim, 
— princ Bollkonski ishte miku juaj; është miku 
juaj, e ndreqi (i dukej sikur çdo gjë kishte qënë 
një herë e një kohë e sikur tani gjithëçka kish ndry- 
shuar). — Ai më thoshte atëherë që të drejtohesha 
te ju... 

Pjeri, në heshtje, po e vështronte duke marrë 
frymë me forfc. Gjer në atë çasfc, fchellë në shpirt të 
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tij, e kish qërtuar dhe ish përpjekur ta perbuate; 
po tani i vinte aq keq për 'të, sa s'kish rnë vënd 
në shpirtin e tij për asnjë qërfcim, 

— Ai tani është këtu: thuajini,.. që të... më 
falë, 

U ndal dhe filloi fcë merrfce frymë edhe më rne 
zor akoma; po nuk qanfce, 

— Po ... do fc’i them, — belbëzoi Pjeri, — por... 

Muk dinte ç’të thosh. 

Natasha; e trëmbur se mos Pjerit i shkonte rnë- 
ndja për ndryshe, u hodh e i tha me të shpejtë. 

— Ohi E di që ka marrë fund ajo punë... Ka 
marrë fund për gjithmonë... Më muridon vetëm 
dhëmbja që i shkaktova. Thuajini vefcëm që i lutem 
të rnë falë, të më falë, për të gjitha.. 

I sbkuan të drithura në trup dhe u ul e ndjenji 
në një karrige. 

Pjeri e ndjeu shpirtin të mbushur plot me një 
mëshirë, që nuk e kish ndjerë kurrë në jetë të tij. 

— Do t’ia them, d.o t’ia them fcë gjifcha edhe një' 
herë, — foli Pjeri. — Po... do të dëshiroja të dija 
një gjë... 

„Çfarë të dini?” pyeste vështrimi i Natashës. 

— Do desha të dija nëse ju e keni dashuruar... 
— Pjeri nuk dinte si ta quante Anatolin, dhe u skuq 
duke e sjellë ndër mënd, — nëse ju e keni dashu- 
ruar atë njeri të keq. 

— Mos e quani të keq, — tha Natasha. — S’di 
ç’të them, nuk di më asgjë, asgjë... 

Dhe zuri prapë të qante. Dhe një ndjenjë më e 
fortë mëshire, dhëmbshurie dhe dashurie e pushtoi 
Pjerin. Ndjente se lofcët po i rridhnin që poshfcë sy- 
zeve e shpresonte se vallë ia shihnin të tjerët, 

— Atëherë le të mos flasim me për këtë, raik- 
ja ime, — tha Pjeri. 

Ky zë i ëmbël, i dhëmshur, i mallëngjyer e i, 
përzemërt e çuditi Natashën. 

— Le të mos flasim më për këtë, mikja irae; 
unë do fc’ia them të gjitha; po ju lufcem vetëm për 
një gjë: konsideromëni si një mik; dhe po të keni 
nevojë për një ndihmë a për një këshillë a, thjesb- 
tësisht, për të derdhur dhëmbjen te dikush, për f/u 












lehtësuar, jo tani, po kur në shpirtin tuaj gjithëçka 
do të jetë e qarte, atëherë kujtojuni për mua. — i 
rnori dorën e ia puthi. — Do ta ndjej veten t-ë lum- 
tur sikur të jem në gjëndje... 

Pjeri e humbi. 

— Mos flisni në këtë mënyrë me mua: unë nuk 
jam e denjë për këtë, nuk e rneritoj, — thirci Na- 
tasha, edhe donte të dilte, po Pjeri e mbajti nga 
dora. 

E ndjente se diç duhej t’i thosh akoma. Po, 
kur foli, mbeti i mahnitur edhe vetë nga fjalët që 
tha. 

— Pushoni, pushoni! ju keni tërë jetën përpara, 

i tha. 

— Tërë jetën përpara? Jo! për mua mbaroi çdo 
gjë, — iu përgjegj ajo, duke e përulur veten e duke 
e poshtëruar. 

— Mbaroi çdo gjë? — përsëriti ai. —- Sikur unë 
të mos isha ky që jam, po njeriu më i bukur, me 
i zgjuar e më i mirë në botë, e sikur të isha i lirë, 
që në këfcë çast, do t’ju bija më gjunjë e do të 
kërkoja dorën dhe dashurinë tuaj. 

Natasha për të parën herë pas shumë ditësh, 
derdhi lot miradije e mallëngjimi dhe, si i hodhi 
një sy Pjerit, dolli nga dhoma. 

Edhe Pjeri, pas asaj, dolli gati me vrap në çar- 
dak se rmk i mbante dot lotët e mallëngjimit e të 
lumtërisë që i dukej sikur e zinin në grykë; e duke 
mos mundur t’i fuste duart në mëngët, e hodhi 
qyrkun krahëve dhe hipi në sajë. 

— Për ku urdhëroni? — e pyeti karrocjeri. 

„Ku”? pyeti vetëmevete Pjeri. „E ku mund të 
shkoj tani? A është e mundur të shkoj në Klub apo 
vizitë gjëkundi? Me asnjë mënyrë.” 

Gjithë njerëzit i dukeshin kaq të mjerë, kaq të 
varfër në krahasim me këtë ndjenjë të lartë dhëm- 
shurie që provonte, në krahasim me atë vështrim 
të ërnbël e mirënjohës, me të cilin e kish vështruar 
ajo përmes lotëve në çastin e fundit. 

— Në shtëpi, — tha Pjeri, e, megjithë dhjetë 
gradët nën zero, çkopsiti mbi gjoksin e tij të gjera 











qyrkun e vesimr roe peliçe ariu, duke marrë frymë 
i ngazëlmar. 

Islite një natë e ngrirë dhe e kthjelltë, Përmbi 
rrugët me baltë e gjysmë të errëta, përrnbi çatitë 
e zeza, hapej një qiell i kulluar plot rne yje. Vetëm 
dufce parë qiellin, Pjeri nuk e ndjente poshtërsinë 
fyese të çdo gjëje tokësore në krahasim me lartësinë 
ku ishte ngritur shpirti i tij. Në të hyrë të shesb.it 
Arbat një hapësirë e pakufishme qielli si kadife e 
errët e qëndisur me yje u hap përpara syve të Pje- 
rit. Gati mu në mes të këtij qielli, mbi bulevardin 
Preçinstienski, rrethuar nga çd.o anë nga një gjëmë 
yjesh dhe prapë duke u çqajtur nga të gjitha për 
afërsinë e tij rne tokën, për dritën e tij të bardhë 
e për bishtin e gjatë të kthyer përpjetë, dukej ko- 
meti i madh e i ndritshëm i vitit 1812, a:i komet 
që, siç thuhej ahere, paralajmëronte gjithëfarë ka- 
tastrofësh bile, edhe fundin e botës. Po ky yll i shkël- 
qyer me krifën e gjatë shndëritëse nuk i zgjonte 
Pjerit asnjë llahtar. Përkundrazi, ai po e sodiste 
me gëzim me sytë e tij të njomur nga lotët këtë yU 
të ndritur që, si kish përshkuar me një shpejtësi të 
patregueshme hapësira të pakufishme duke ndjekur 
një vijë parabolike, befas, mu si një shigjetë që 
ngulet në tokë, ishte mbërthyer aty, në vendtn që 
kish zgjedhur në qiellin e errët dhe qëndronte me 
bishtin kthyer përpjetë, duke shëndritur e xixëlluar 
me dritën e tij të bardhë midis një gjëmë yjesh të 
shkëlqyer. Pjerit i dukej sikur kish një harmoni të 
mistershme midis shkëlqimit të atij ylli dhe përtëri- 
tjes së shpirtit të tij të maUëngjyer, që po çelte mu 
si një lule në pranverën e një jete të re. 


Pundi i vëllimit të dytë 
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